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KNPUIIYY

Temanbin akTyanayyayry. «Ks3 Jlappiiika» 370QUK MO3MACBIH aJTradykbl KOy
aHIJINC TWIMHE KOTOPYY MEHEH, aTajraH II0OMaHbl jKaHa aHbIH KOTOPMOCYHa
JIMHTBOMOATUKAJIBIK aTalbIH WIIMMHU I€HII3IIIETH WIIMKTOO KYPIry3YJIreHIyTy MEHEH
TYLIYHAYPYJIOT. JIMHIBONOSTHKAIBIK WIMKTO® AapKbUlyy KOPKeM YblrapMaja
KOJIJIOHYJITaH KaHa YblFapMaHbIH ©3re4eIyI'yH, KaiTanaHOaCThITbIH aHBIKTAl TypraH
(OHETUKANBIK, JIEKCHKANbIK, TI'PAaMMATHKalbIK, CTHUJIMCTHKAJIBIK  MYHO31ery
JVHTBUCTUKAJIBIK KapaKaTTapblH OapblK TYPJAOpPYHYH OUPUTYYCY MEHEH TEKCTTUH
UJCSIIBIK — KOPKOM Ma3MyHYH audyyJarbl aTKapraH pOJyH aHBIKTOO jKaHa ajap/blH
KOHHOTATUBIUK JEHII3JI€ KOTOPYJIYIIYH U3WI06 HETM3ru Macese KaTapbl Kapasar.
Bbyn Makcarka OalIaHBINITYy JIMHTBOIOSTUKAHBIH H3WIAO6 JKOJIYyH auar.
OWIOAOTUSIBIK AUCIUIUIMHAIIAPABIH KOHTEKCTUHAE 33JIET€H OPAYH aHBIKTOO YYYH
KOPKOM a/labusT TWIMH U3WIA06ere WIMMHUI Ke3 KapallTap/blH 3BOJIOIUICHIHA KO3
cainyy MuwiaeTy koronar. OnIoHI0H 3¢ KOTOPMO MIMMUHJIE 3KCTPAJTUHIBUCTUKAIIBIK
PENEeBAHTTYIYKTApIbIH ©3TOUeNyKTopYy JCKe aiblHOaill kenreH, 0.a. cucremara
canbiHOal kenreH. bu3 wiMMuil UImOU3A€ TEKCTTHMH KOTOPMOCYH THaiiianaHyy
MEHEH JIMHIBOMOATUKAJIBIK Kapa)kaTTapAblH HErM3WHJIE aJradykbl KOy CHUCTeMara
CaJIbIIl U3WIII06re ApaKeT Kacajar.

«Kp13 Jlappliika» 37IMK HO3MAChIHBIH KOTOPMOCY AapKbUIyy 3MIIMPHUKAIBIK
MaanbIMaTTapAbl WIMMHANA aHAIHM3/106 >KaHa TEOPHSUIBIK JKaJMbLIO0 OOJYIl caHauar.
KooMmzyH 3THOYIYTTYK 4eipecy KeHYHAeI'y OMIMM/IN jKaHbl TEOPUSIIBIK ThITHAKTAP
MEHEH 0albITyy, MIPAKTUKAJIBIK MaaHUCH 0ap KOHKPETTYY MUJACTTEPAN Yeuyy 0oy
caHanar. JlyiiHeHYH KONTOreH 6JIKOJIOPYHYH TYpPMYIIyHAA 3THOCTYK (akTOpayH
POJIYH, a3bIpKbl OHYKKOH ME3TWJIAE KbIPrblI3 AJIMH TAaaHbIN OUITYYUYIYK, TEOPHSIIBIK
KaHa TPAKTUKAIBIK KaKTaH YOH MaaHUre 33 00JI0T. JIMHIrBOMO3THUKANBIK TaII00
YIYTTYH TapbIXblii 3C TYTYMyH OWIOTyyra, YJIyTTYK OaalyyiayKTapIbl, anapAblH
MaaHW-MaHBI3bIH TaaHbIA kaHa Oaanmaii Owiryyre 4oH eOenre Ty3eT. bup tuineH

SKMHYU OUpP TUIITE MO3Majapibl KOTOPYY apKbulyy Oalllka 3JA1H THIIIUK KaHa JYWHe



TaaHBIMJIBIK ©3TOYOJYTYH TaaHyyra OOJIOT. AHTKEHHM JJIMK TO3Majiap apKbUIyy
OepuiIreH yayTTYH MaJaHUATBI ©3YHO THEIICTYY ©3TedeiyKTepy Oap, amxamaars
MaTepUANIbIK, PyXaHUW MIIMEPAYYIYKTYH, COLUHAIIBIK-TAPbIXbIA, 3CTETUKAIBIK,
MOpaJIIBIK HOpMayap/ibiH, OaanyyJlyKTapJiblH HAThI>Kackl O0iynm caHainaT. MblHa
yiuryra OaillaHpliTyy Oy WIMMHUN HWINTE DJJIJUK TOSMaHbIH aHMJINC THUIIMHE
KOTOPYJIYIIy »KaHa aHJarbl TWIJIWK Kapa)aTTap, KU 3JIIUH AYWHO TaaHbIMbIHBIH
YarbUTBIPBUIBIIIBIH TAJJJO0TO apHAJITAaH IbITBl MEHEH aKTYaJIyy OOJIyIl caHasar.
JAuccepTaunsiiblH TEMACBIHBIH APTHIKYbLIBIKTYY WJIMMHIl OarbITrap, HpH
WIMMMI nporpaMmmaJiap (101000pJjop), Ouiaum Oepyy kaHa WINMHI MeKeMeJiep
Tapa0bIHAH KYPry3y/Jyll >KATKAH HEru3rn HIMMHH-N3WII60 HIITEPH MeHEH
OailstaHbIIbI. TuMHil SMrek e31yK JEeMUJIT€HUH HETU3UH/IE aTKapbUIraH.
N3unpeenyn makcarbl — «Kb13 Jlapeiiika» mosMachlHa JTUHTBONO3THUKAJIBIK
aHaIu3 KYPry3Yy apkKbulyy, KOTOPMO TEKCTTUH HETH3UHJIE aHbIH KOPKOM-
ACTETUKAJIBIK ©3re4eYKTOPYH, II0AMAa/JIarbl JIMHTBUCTUKAJIBIK XKaHa
AKCTPAIMHTBUCTUKAIIBIK (DaKTOPJIOPAY WIMMHI HETU3/E ap TapamnTaH aHbIKToO. by
MaKCaTThI )KY36I'e allblpyy YUYYH TOMOHAOTYA6 MUJIAETTEP KOKJIIY:
1. JIMHTBOMOATUKAHBIH KaJIBIIITAHYy, OHYTYY JTanTapblH ajlbl TUJ WIMMHUHJIE,
KBIPIbI3 YKaHa aHIJIMC TWIJICPUHJIE YblrapMaiap/bl JUHIBOMOATUKAIBIK OHYTTO
W3WIIO6HYH >KaHa anapAbl KOTOPYYHYH WIMMHUU-TEOPUSIIBIK, METO0JOTUSIIBIK,
METOJUKAJIBIK MaceJeIepUH aHbIKTOO;
2. Kapplpkyn AnumaHOBIyH BapuaHTbiHAa aiteuiran «Kei3  Jlaperiikay
MOAMACHIHJATbl JIMHIBUCTHKAJBIK Kapa)kKaTTap/bl, ajJapAblH KOPKOM-3CTETHUKAJIBIK
©3reUOJYKTOPYH, JUHIBUCTUKAIBIK >aHa SKCTPAIMHTBUCTUKAIBIK (haKTOPIOPYH
KOpCOTYY;
3. KbIpreI3 xaHa aHTJIMC YblTapMaiapblHa TUEIIENYY OOJTOH THUJIAUK KapaKaTTapbl
TYPAYY ACHII3JIIEPAE CUCTEMAra callyy, MOJEJA66, CAIbIIITHIPHIN TAJII00;
4. KpIprei3 4yblrapMajiapblH — aHTJMC THUJIMHE KOTOpyyAa TYN  HYCKAaHBIH

b HEKTUBIYYIYTYH, aICKBATTYYIyTyH CAKTOOHYH KOJIIOPYH OCITHIIoN.



N3u11660HYH MIIMMUI )KAHBLIBITbI.
1.«Kp13 [lapeliika» 1O3Machl airadkbl KONy KOTOPYIYI, JIMHTBOIIOATHKAJIBIK
AHATU3JEP HKacajbl.
2. DAAWK TOSMaHbBI aHTJINC TUJIMHE KOTOPYYHYH ©3TOUeNIYKTOPYH OMPHUHYHU KOIY
WINMHAN JEHIDJIJIE U3WIA06 MEHEH TEKTEII SMEC KA TWIAWUH KaJIIbUIBITEI MEHEH
albIPMAYBIIBLIKTAPIbIH HETU3UHJIEC KOTOPYY >KOJIOPYH HINTEN YBITYYy MEHEH Oupre
apJblH JIMHTBUCTUKANBIK JKaHa OSKTPAIMHTBUCTUKAIBIK (aKTOPJIOPTO KOHYI
Oypynay.
3. VYIyTTyH TapbhIXblH TaHa KaMThIOACTaH, AJIUK TOAMAaHBIH ©3Tre4eyry MEHEH
allpIpMajiaHbIll, KOOMAYH OCYI-OHYTYYCYHYH TYPAYY OAQCKbIUTApBIH, YIyTTYK
©3TeUeJIYTYH YarbUIABIPTaH 3JIAMK I[03MAaChlHA JIMHTBOIIOATUKAIBIK — AHAIMU3
YKacaJIbIIIbl UIIITUH WIIMMHUHN XKaHBUIBITHIH TY36OT.
4. VIyTTyH HUISSJIBIK SCTETHKAJBIK 0aalyyJdyKTapbl, ©3reueJyKTepy, IyHHOHY
TaaHpIll OWIYY, TapOMSUIBIK-TUAAKTUKAIBIK  Maceleiaep 0.a.  KOMIUICKCTYY
PEIIEBAHTTYYIYKTAp KaMTBUIJIBI.
5. JIMHrBOINOATUKAIBIK aHAJIW3 MEHEH KaTap 5SKCTPAJUHTBUCTHUKAJIBIK TAPBIXbIM,
COLIMAJIIBIK, KOTHUTUBAWK, 3CTCTUKAIBIK, IICUXOJIOTHSIJIBIK, MAJIaHUM, CEMUOTHUKAJIBIK
pPENIEBAHTTYYIyKTap Kapaiabl. JIMHIBOMOATUKAIBIK aHAIM3AEPAM Kapan YbITYyHYH
HETU3WHJIE MHUCAIJIAp CHUCTEMara CajblHbII, MOJAEIACP TY3YJIYI ajapJblH
GYHKIUSIIBIK ©3re4eyKTepY Kapaabl dKaHa KOTOPYY bIKMaidapbl aHBIKTAJIJIbI.

NauMui HIITHH NPAKTHKAJBIK MaaHUCH. V3WI1/100/16H aJIbIHTaH KOPYTYHIY-
JKBIMBIHTBIKTAP/IBI KOTOPKY >KaHA aTalblH OKYY >KaWJIAPbIHAA, JKAJIbl 3JIE KOPKOM
YpITapMaHbIH THJIMH YHPOHYYAe, Oyl OarbITTarbl M3WINOeJIOpae, aHbl OKYTYYHYH
TEOPUSIIBIK-METOIMKAJIBIK TIPUHITMIITEPUH HUINTEeN 4biryyaa, “Kepkem ubirapmaHbIH
TUJIMHE JIMHTBUCTHKAIBIK TAIM00”, “Anadbuii anams”, “Cemuotuka”’, “KoropmonyH
TEOPHUSACHl JKaHa IPaKTHUKAChl” ca0aKTapblH OKYyTyyJa KOJJIOHyyra jKaHa OKYY
KUTENTEPUH, OKYYy KYypaJIapblH TY3YYA©, AaTaWblH KypCcTap MEHEH aTalbIH

CCMUHapJapabl 6TYYAO, TUWIAUK KOPKOM KapaxarTtapJbl aHBIKTOOJ0, KOTOPMOJIOPAY



KaHa OKYPry3YJreH aHalu3JepJd KOTOPMO TaaHyy WIMMHUH OHYKTYPYYA©
KOJJIOHyyra ©0o010T. WM3minmee apKpUlyy TEKTEHl 5MeC THIACPACTH MOIMaHBI
KOTOpYYyJlarbl  AKCTPAJIMHTBUCTUKAIBIK  (DAKTOPIOPAYH  TUWUTU3IEH  TaaCUpPUH
OKypMaHJap MpaKTUKAJbIK >KaKTaH Kepe anbimar. KejneuekTe KbIprbl3 THUIMHEH
aHTJIMC TWIMHE TY3 KOTOPYYra apakeT *acaraH U3WIAeHYY4YYyJ1epre, KOTOpMOUyJiapra
MaaHUIyy pecypc 0ono anar. ATainrad WIMMHE K000JIOp, KOPYTYHAYJapIblH
JIMHTBOIMIOATUKA WJIMMHM YYYH 30p KbI3MaT KblIa TYpPraHJbIlbl, MO3THKAJIBIK
yplrapMajiapAbl  aHIVIUC  TWJIMHE  KOTOPYY MEHEH KOTOPMO  KOJJOPYH
CHUCTEMAIAIITBIPYY, TEKTEUI AMEC THIJIEPAU CABIIITHIPYY YUYH JHMHIBOMOITUKAIIBIK
aHaJIM3 JKYPry3yy, DJJIMK I[odManapra WIMMHW-U3WIIOOHYH KEJIEYeKTYY -KaHa
KEpPEKTYY OarbITTapblH KOPCOTO aJTaHAbIIbl MEHEH TYIIYHIYPYJIOT.
Koprooro korwJjiyy4y Herusru :k000,10p:

1. «Kb13 Jlapeliika» MO3MachlH KBIPTbI3 TUJIMHEH AaHTJIUC TUIWHE KOTOPYYyAarbl
KbIABIHYBUIBIKTAP, JIMHTBUCTUKAJIBIK KapaxaTTaplbl KoTopyyaa 3(hdEeKTUBIYY,

aJIeKBATTyy KOTOpYyra >KeTHIYY, KOTOPMOHYH ©3reUeIYKTOPYH 3CKE alyy apKbUIyy

TYLIYHAYPYJIOT.
2. «Ks3 [apeiiika» 103MachbIHBIH KOTOPMOCYHa  JIMHIBOCEMAHTHUKAJIBIK,
JIMHTBOITIOATUKAIIBIK,  JIMHIBOCTUJIMCTHUKAJIBIK WIMK  KYPrY3YYA®  THUIAUK

UEpapXUSHbIH  JIPOPIAUK  Oapablk  JAeHrIIepu  QoHeTHka-GOHOJOTUSIIBIK,
MOP(OJIOTHUSITBIK, JICKCUKAIIBIK, CHHTAKCUCTHK TpaHchopmarusiap KaMThLIaT.

3. Dnukanblk YblrapMaiapibl KOTOPYYJarbl aTaWblH SIUKAIBIK (dopMyraiapra
TasHyy MEHEH, aJladuii aHajau3 apKbUIyy YbITapMaHBIH UJESCHI OOJTOH «HAMBICY,
«CYHYY» TYLIYHYKTOPY TAJIJI00TO ajbIHAT.

4. DnaUK MO3MaHbIH KOTOPMOCYHAATbl TUWJIUK Kapa)KaTTap]IbIH JEHOTATUBIMK KaHA
KOHHOTATUBUMK MaaHWUJIEPU MEHEH Oupre, aHAarbl MaJIaHui, TapbIXbIil, 3CTETUKAJIBIK,
MICUXOJIOTUSUIBIK, IPArMaTHUKAJIBIK, COUUAIIBIK, KOTHUTUBIUK OHYTTOTI'Y MaceJelep/iu,

OIIIOHJION 37I€ SKCTPATMHTBUCTUKAJIBIK PEICBAHTTYYIYKTApbIH OYTYHIOH KaTapbIH



V3WI66 KOTOPMOHYH CEMUOTHKAJBIK AIEMEHTTEPUHE WIIMK JKYPIY3YY 3apbUIIBITBIH
HIapTTaMT.

5. KeIprei3 4sirapmMajiapplH aHIJIMC THUJIMHE KOTOPYY KOPKOM KOTOPMOJO ©3reue
MAaHUJYy OpYHAY 933JI€UT, KOTOPMOJIOp YJIYTTYH HJAESIBIK, 3CTETUKAIBIK
OaanyylyKTapblH, ©3reUeIYKTepYH, IYMHOHY TaaHbIl OWIYYCYH, TapOUsIIbIK-
JUIAKTUKAJIBIK MaceseNepuH 0.a. KOMIUIEKCTYY PElIeBaHTTYYIyKTap/ bl YarbulbIparT.

N3unneeuyHyH :keke cajbiMbl. M3unneeme Oupunum xomy Kagpipkyn
ANMMaHOBIYH BAapUAaHTBIHAA AaWTBUITAH JJIIUK IIO3MAHBIH KOTOPMO TEKCTTHUHE
JIMHTBUCTUKAIIBIK, CTHJIMCTUKAIIBIK, ala0ui, CEMHOTHUKAJIbIK aHAJIU3JEpPAH TOMTOI
’KaHa TEKTEIl SMEC TUIAEPAU CaJBIITHIPYY apKblUIyy TemMara OailJlaHbIITYy ThITHAK-
KOPTYHAYJNApPAbIH HETM3UHAE JUCCEPTaHT TapaOblHAH  TajJ00ro  aJbIHbII,
TYWYHAYPYAny. OLIOHAOW »3Ji€ WINTUH MakcaT, MWIJECTTEPUHUH AaHBIKTAJIBIIIbI,
WIMMHANA ~ agalOusatrapra o0030p Kacajbllibl, (paKTbl-MaTepuagap TOIMTOJYII,
TaJIaHbBIIIbI, CHINATTANBIN OasHIANBINIbI, W3WIIEO/I6H aJblHTaH HaTbIHXKanap,
KOProoro KOIJTaH TEOPUSITBIK K000JIOp sKaHa KaNIbl KOPYTYHIyJIap U3HWII00IYHYH
KEKE caJIbIMbl OOJIYII caHaJIaT.

Nnumuii vTuH  anpodanusiianbimbl. Temara Oaitmanbiityy Wammuid
Makajiajap >KOTOpKY OKyy JKailiap TapaOblHaH YIOIWITYPYJIraH TYPAYY WIUMUU-
MPaKTUKAIBIK KOH(pEpEeHIMsUIapJa >KapbisiaHbi, OacmanmaH ublkkaH: 1) «Kbi3
Jlapbliika) Mo3MachlHA JUHIBOOATUKAIIBIK aHAJTU3/IMH KaCAIbIIIbI (KbIPTbI3 TUJIMHEH
aHrJIuC TWIMHE Xacairan koTtopmojopayH Herusunzae) K. III. Tokromamaros
aTBIHAATBI AJ1 APAJIBIK YHUBEPCUTETUHHUH 25 KbUI DI apaliblK WIMMHUN-TIPAKTUKAIIBIK
koH(pepennuscel, 14-15 mait, 2018; 2) Daauk 6aaTeip - Oy MaTaHUATTHIH OCITHUCH
(KBIpIrbI3 TWJIMHEH aHIJIMC TWIMHE KacalraH KOTOPMOHYH Herususje) Teaching
foreign languages in the conditions of modern innovative technologies, 31 apanbik
Ana-Too yHUBEPCHUTETH 9-H0s16pb, 2020; 3) «Ku13 J[apsiiikay 3k
MOSMachIHAArbl  (POHETHUKATIBIK-(DOHOMOTHSIBIK  JICHIIDIUHACTH  CTHIIMCTUKAIBIK

KapakaTTap >KaHa ajapApl KOTOPYY JKOJIopy 18 »m apanblk Typk AyudHecCY



cumnosuymy, Typkus, Cakapus 12-14 nexaOpsn, 2020; 4)DoHETHKO-TEKCUUECKUE
cpenacTBa u crnocoOsl mepeBoga B mosme “Kui3 Jlapreiiika” B xypHane «bromnereHs
HayKu 1 IpakTukm» B Ne9 (centsopr) 2021 r.; 5) [lepeBosi CHHTaKCHYECKUX CPEACTB
B modMe «Kb13 Jlapbritka» Ha aHTJIMACKUH SI3BIK M MX O0coOeHHOocTH. 6) OOmecTBo,
s3bIK U KynpTypa XXI Beka: COOpPHUK HAy4yHBIX CTaTed K 25-TeTHEMY IOOMIICIO
Koipreizcko-Typenkoro yausepcuteta «Manacy / [lonx o6m. pea. M. B. [lumenosoii.
Cankrt-IlerepOypr — bumkek, 2021. — 429 c. (Cepus «KoHuentyanbHbld U
muHrBaNbHBIA Mupel». Beimn. 20). THE ROLE OF IDIOMS IN TRANSLATIONS.
(on the example of translated poem Warrior Dariyka from Kyrgyz into English)
Cankrt-IlerepOypr, depans, 2021; 7) «Kb3 Jlapbiiikay >3I14K MO3MachIHAATHI
CEMHUOTUKANIBIK Oenruiepau kotopyy. IlepeBoa ceMHMOTMYECKMX CHMBOJIOB B
HapoaHoi moome «Ko13 Jlapsiiika». Translation of semiotic symbols in the folk poem
«Warrior Daryika». U3Bectust By30B Kbipreizcrana; Omionioi sie pecnyOanuKabIk,
J1 apaJIbIK UIMMUN-TECOPUSIIBIK KOHPEpeHIHUsIIapAa KOTOPMO KOHYHIOTY JOKIaaap
OKYJIyIl, MaKaJiajap >kapblKk KepAy. KeIprsl3 THIMHEH aHIIUC THIMHE TY3 KOTOPYJIraH
araykbl KOTopMo OKyy kuteOu 2018-xputbl Oarnranbim, 2020-KbUTbl JIIUK TO3Ma
«K»13 [Japsritka» uplrapmacsl KOTOPYIIYIl, OacMalaH YbIKTHL

Jucceprauusinbiz TY3yaymy. Kupumyynes, ya 6antan, od Tept naparpadran
KaHa ap Oup OanTaH KENWIl YbIKKaH KBIMBIHTHIKTAP/AAH, KaJIbl KOPYTYHAY/aH,
NPaKTUKAIBIK CyHYIITapAaH, NMaiianaHblIral agaOusTTapaaH, dTHOrpapu3MaepaAcH

Typart. JlucceprausiHbiH Kanmbl keaemy — 204 Ger.



BAII 1. WJIMMUHA AJJABUSITTAPTA TEOPUSUIBIK UJIHK

1.1. JINHrBONO3THKAHBIH KAJBINTAHBIIIBI 5KAHA OHYT'YLIY

JIuHrBOomo3THKa — agabusT TaaHyy MEHEH JIMHTBUCTUKAHBIH YETrMHJE TypraH
(UIOTOTUSITBIK TapMaK.

Kepkem uyblrapMaHblH TWIMH, TWIIUK OUPIUKTEPAUH KOPKeM dYblrapMaja
KOJJIOHYJIYII ~ ©3Te4YeNIYKTOPYH, QTapAplH  3MOLMOHAJIABIK-3KCIPECCUBIMK,
ACTETUKAIBIK (DYHKIMSACHIH U3WIIICT, KOPKOM YbITApMaHBIH >KaHa MKAaJIIbI dJ1e afa0uii
CUCTEMAaHbIH CTPYKTYPACBIHAATbl HETU3TU KOMIIOHEHTTEPAN OOyl KOPCOTYY MEHEH,
anapabiH (GOpMaNIbIK CTPYKTypajap MeHEH OonroH OalIaHBIIIBIH adblll OeperT.
JIMHTBUCTUKANBIK ~ MOXTHKA THWIAWH BepOanaplik  OenrunepauH, (QopMaliabik
CTPYKTypajapAblH IMO3TUKAIBIK, CTHIMCTUKAIBIK (YHKIUSIAPBIH, CEMHOTHKAIBIK
KapakaTTapbl JXaHa MYMKYH OOJTOH KOMOMHAIMSUIAphIH aJa0uil CHCTEMaHBIH
Ma3MyHAYK CTPYKTYPAaCbIHbIH 3JIEMEHTTEpPU MEHEH OUPUMAMKTE H3WIIere anart.
JIMHIBUCTUKANIBIK IMOATUKAHBIH CHUCTEMAJBIK TY3YJYLIYHYH HETHU3UH KOPKOM
gyplrapMaja KOJJOHYJITaH THIAUK (aKThIIApAbIH KIAaCCH(PHUKAIMACH TY36T 14,
HNO3TUKAJBIK (OHETHKA, MOITUKAIBIK MOP(OIOrUs, MOITUKAIBIK CHUHTAKCHUC,
MOSTUKAIBIK CEMAHTHKA, MOJTUKAIBIK JIEKCUKOJOTHSIAH TY3yleT. An smu Oyn
Macesenepau JUHIBOMOITUKAIBIK WIMKTOOHYH HETM3MHAE TraHa yedyyre OoJopy
30aKk sne JamwiieHredH. MplHa yOIyad >Kargabl 3CKe aliblll, 3JJUK I[o3Mara
JIMHTBOMOATUKAIIBIK aHAIHU3 XKYPIry3YYre® KUPHILHUI OTYpaObI3.

DMK MO3MaHbl KOTOPYy — Io3Mara Oalllka TWJIE KaH KUPru3yy, Oallika >JauH
TanalOblHA, IMCHXOJIOTUACHIHA, KbICKAChl, KOTOPYJIYI JKaTKaH THJIJUH 33JIEPUHUH
MEHTAJIUTETUHE [Jajd KEJTUPUIl Kaipa >Ka3blll 4YbITyy JEreHauk. byn kepkem
YbIrapMaHbl KOTOPYYHYH ©3I@UeJIYKTOPYH KaMTBHIUT. AHTKEHHM KOTOPYJIYIl KaTKaH
YpITapPMaHbIH CTUJIM, T[O3MaHbl TY3YYAOry THIIUK KapakarTapAbl HWIITETYY
©3re4eJIYKTOPY, 63reue CaNlbIITHIPYYJapbl, KYTyJ10ereH MeTagopanapsl, SIUTETTEPU
KaHa (uiIocoPUATBIK Ke3 Kapaiirapbl 0ap, OHIOHY Jall ©3YHIed KOTOpyYy Y4YH

KOTOPYJyN S>KaTKaH TWIJIEH anabwii MoTuBaepAH, QopMynanapibl, TPONTYH



TYPJIOPYH, CTUIMCTUKAIBIK (purypanapabl Tadyy 3apbil. MbIHIAaH CHIPTKAPHI AYWHO
AICPUHUH 003€KH YblTapMallapbIHIa ap OWp AIIWH anabusaTeiHAa (POIBKIOPYHIA)
o0pa3 Ty3yy bIkManapbl Oap. OmoHIyKkTaH OapIbIK SIAepAuH (OJIBKIOPYHIATHI
asmapAsiH o0pa3biH OWMp KbUIKaJa Kapar, OKIIONI AN aWTyyra KbIMbIH. Ap Oup
NIMH ©3YHYH TapbIXblHA, JKAIIOO INAPThIHA, YIYTTYK K©3 KapalllblHa JIYHHe
TaaHyyCyHa, CaJIThlHA, al dJi¢ 3MEC AUHUN HIICHUMHUHE d>XKapamia (OJbKIOPIYK
KOpKeM oOpaszmap >Kapajblil, aJapabiH (GopMachl Ja Ma3MyHy JAa TYpAYY Oomymry -
MbI3amMAyy KepyHyll. JKanmbIChlHAH Kaparanaa, KepKeM CTWIAUH [033Us
YKaHPBIHIATBl 00pa3fap CHCTEMACHIHBIH, ACTETHUKAIBIK TaOUT MacCEJICCHHHH Oarlka
KaHpJapaaH albIpMaIaHbIIIbl Ja KOTOPMOIO ©3YHUY6 MpodieMa xKaparar.

KbIprei3 TUIMHIETH YbITApMaHbl AHTJIUC TUIIMHE KOTOPYY ©3roUelYKTOpaY - KOTOPYY
YKOJIIOPYH MINTEN YbITYY, KOTOPMOJIO KOJJAOHYJTraH TpaHChopMaluusiapibl U3UII00
KaHa anapibl KOJJOHYY CeOeNTepUH KOPCOTYY, KOTOPYY >KOJJIOpYyHA MYHO316M6O
Oepyy, TYIl HycKara j>kaHa aHbIH KOTOPMOCYHA JIMHTBHUCTHKAJBIK, CTUIMCTUKAJIBIK,
amaduit KaHa CEMUOTUKAIIBIK aHau3 KYPrY3Yy, KOTOPMOHYH
OKCTPAIMHTBUCTUKAIBIK JKaHa (PYHKIMOHAIJIBIK CTHWIMCTHKAIBIK (DaKTOPIOpYH
aHBIKTOO  MAaKCaThIHAA OCNTHIYY OKYMYINTYy JUHTBUCTTEPAUH JMTEKTEPH
TEOPUSIIBIK KaHa METOJOJIOTHUSIIBIK HETU3 KaTapbl u3wijaeHau. [loasMansl KoTopyya
HErM3ru Macelie Karapbl TUIAUH CIEIU(PUKAIBIK ©3rouelyKTOPYH ICKE alyy MEHEH,
ypIrapMaZarkl KepkeM o0pa3asl Oamika THIAWH KapaXkaTTapbl apKbUTyy aHBIH
©3reUeIIYTYH, HETH3rH OWIYH TYNKYIYTYH, Ma3MyHAYK OUPUMIUTHUH YKaHA CTUJIMH
CaKTOO MEHEH KOTOPMO THJIJIE KalipaJaH UIITEN YbITYY KaHa 3KCTPATUHIBUCTUKAJIBIK
KbIpJaaiabl dCKE ajayy MEHEH 4YbITapMaHbl aJCKBATTYy KOTOPYYHY OCENTEAUK.
ONIOHIYKTaH IMOAMaHbl TEPEH TYLIYHYYHY, KbUIJAT MaMHJICHU OUPUHYM MUJIICT
KbUIBIN aijblK. HaThlibkama, MOSTHUKAIBIK YbITAPMaHbl KbIPTbI3 TUJIMHEH AHTJIUC
TUJIMHE KOTOPYY apKbUTyy KbIPIbI3 AJIMHUH Kaa/la-CaJTTapblH KaHAa MaJaHUSThIHBIH
©3reue dKEHIUTHH, KbIIBIMIApAaH OCpH Kee KaTKaH TapbIXblid OHYTYYCYH, IYWHOHY

KaOBLI00 ©3reUeNyTYH a/IeKBATTyy KETKUPYYTe MapT TY3YJIY.
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N3unpneere anbplHBIN jKaTKAaH MUK 103Ma aJIeTeHIe 003€KU (opMaja, aHaH Ka3ma
TYPYHI® DJIre TaparaH aHa aHblH ©3YHYH CTWIM, TWIAUK KapakaTTapIblH
UIITETWIMILIMHUH ~ ©3reuYeNyKTepY JKaHa TypMYII-Kallooro, CyWyyre Kaparta
bunocopusibik k63 Kapamrapsl 00iroH. [loatukambik cTHib  o0pasgyy —
ACTETUKAJIBIK ©3reUeIyI'y MEHEH Oallka CTHIAEpJEH alblpMaaHaHbIIl TyparT.

MpbiHall CrOKEeTTep TYPK DIJEpUHE HCIaMJbIH Tapajbllibl apKbUIyy KEJreH.
K. AnumanoBayH Herm3ru mwinetd — Kypanpma sxa3puiran TYpayy MOITHKAIBIK
TpakTaTTapAbl, MNairamOapiapiblH, caxaajapAblH TYpPMYILIYH 4YarbULIbIpra
AMU30AJ0PAY HETU3 KbUIBIN, KOPKOM YblrapMalapibl, MOAMalIapAbl Ka3blll OMIOJN
apKbUTYy WCJIaM JAWHHUH DJT€ JKETKUpPreH. AHBIH allTalblH JET€H OIOH, HJICSCHIH,
MaaHallblH JKETKHpPYY YYYH ©3rede KOHHOTauusra Oaill TYLIYHYKTep, ce3.ep,
cyillemaep KoiaoHyJar. UelrapMajgarsl aipbiM OuUp CYHIeMIep KOpPKeM 3JIECTYY
KOPYHYILUTY CYpPOTTON JKETKHUpPE alyydy KYdke 33. UbrapMaHbIH MOITHKAJIbBIK
TUIMHHUH ©3reuyeiyTyHe KeHyJ Oypyy MEHEH Oyn MacenenepIu JUHTBONO3TUKAIIBIK
TaJJIO0OHYH HETH3WHJIEC TaHa TEPCH HU3WIA0ere OOJOPYH ACKE alIbIl, OU3 SIMIeruomn3/e
AIIIUK TI03Mara »aHa aHblH KOTOPMOJIOpYHA JIMHIBOIIOATUKAJIBIK aHAIU3 KYPIY3YY
MEHEH KOpKeM o0pa3mapApl jkapaTyyda KOJAOHYJITaH THWI OUPIUKTEPUHHUH
CTHJIMCTUKAJIBIK KOHHOTALMSJIAPBIHBIHBIH MAaHUCHH adblll Oepyy JKaHa amap.sl
KOHHOTaTUBJUK JACHIIAIIJE KOTOPYY KOJJAOPYH aHBIKTOOTO apaKeT Kacallfbl.

byn Garpitta akagemuk B. B. Burorpamos ma Omp Tom y3ypiyy SMTIeEK >Kacaras.
Anray atajraH Macejiere ajl CIaBUCTTEpAUH 4-3]1 apayblKk CBhE3JIMHIE >Kacara
OasHIaMachlHa KalpplUIraH, T.a., aHJa KOpKeM agaOuaTThIH THIH, aHbl U3WIIO00HYH
0areIThl, BIKMAJIAPHI, MPUHIIUNTEPU Kapajblll, aHBIH HETHU3WHAC 03 alAbIHYA U3NJI100
KEepEeKTUry 0aca OeIruaeHu, OIIOro Kapalia aTailblH KOHLIENUIHUACHIH CYHYII KbUITaH.
OxkymymtyyHyH 1963-xkbpuibl xkapblk KepreH «Ctuiauctuka. Teopust mOITHYECKON
peun. IlosTuka» neren smrerunnae: «Kepkem agaOUsATTBIH TUIMH W3WIA06 anaOusT
TaaHyy WINMH MEHEH TWJ WIMMUHUH TPHHIMITEPUHE >XaKblH, OMPOK KOPKOM

CO31YH APXUTCKTOHNKACHI KaHa ZKaJIIIbl 3CTCTUKACBIHBIH aJIKarbIHOAarbl
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MaceJieJepIuH KbIMbIHABIChIHA TasIHTaH €3 aJIIbIHYa TEOPUSIIBIK HErH3re 33 00Iyly
KEepeK», IereH WIMMUN KOPYTyHAYCYH O0epreH [Bunorpanos, 1963:179].

MpbIHa OIIOHAOH OalTan «JIMHIBUCTUKAJIBIK MO3TUKA» K€ «IMHIBONOITUKA» JETEH
TepMuH Taiiga OonroH. Kepkem dYblrapMaHblH TWJIMH U3WIAETEH ©3YHUYO
(UIIONOTUSUIBIK JUCIMIUIMHAHBI TY3YY 3apbULAbITEl keHYHAe B. B. Bunorpanosnyx
OMIE€KTEpUHJAE Ja KEHHPU auThulaT. AJl «JIMHIBUCTUKAJIBIK IO3THUKa» TEPMUHHUH
WINMHANA HETU3/Ie KOJNAOHYYyra KHPTH3TeH, (UIONOTHSIIBIK WINMAWH OUp TapMarsl
KaTrapbl JIMHTBOIIOSTUKAHBIH TEMAaChblH JKaHa MUWJIETTEPUH TY3IOH aJIrayksbl
WINMITO30pAYyH Oupu 60nroH. KepkeM ublrapMara JIMHIBUCTHKAIBIK TAII00 aga0wii
U3WIIO0TIOPY KYPTY3YY MEHEH THITBI3 OaillaHbIlliTa, aHTKEHH THJI apKblUIyy TaHa
aBTOPAYH HJAEACHl MIIKE amblpbuiar. OIIEHTHUII, JIMHIBUCTHKAIBIK JXaHa anaduii
CTHJIMCTUKAHBIH KECHIIMITUHACTH KU BIKMaHBIH KaKbIHIAITYyCYHYH HAaTBIHKAChIHAA
(UIIONOTUSIHBIH JKaHbI TApMAarbl — JMHIBOIIOATUKA Naiiia OOJIToH.

JIMHrBUCTUKAJIBIK METOJ YUYH aHAJINU3/IUH HETM3TU MaTEepUAJIbl — UbITapMaHbIH THIIH,
an 3MH anaOuil WIMM YYYH TEKCTTUH €3y (3KcTpaTwiauk (aktopiop). OmeHTumn,
KOPKOM uUblrapMaJlap/iblH TWIMH M3WIA66 (PUIOIOTUAHBIH JIMHTBUCTUKAra >XaHa
amabuii mmMre OenmyHymyH 6exkemuaent. bupok, JI. B. Illep6a, A. A. ITote6ns, B. B.
Bunorpagos, B. M. Xupmynckuii, B. Uwnuepun xaHa Oamkaigap CBIIKTYY
WINMIIO3JOPAYH OSMIEeKTEepUHJE OyJ bIKMalapAbl JKEMUIITYY AalKalbIITHIPYY
MYMKYHYYJYTY >KOHYHI® HWIIEHMMIYY >kaHa namwinyy auteuiatr. JI. B. Ilepba
KOPDKOM 4YbllapMaHbl YEUMEJIeeAe HAESIHbl TYLIYHAYPYY TraHa »3Mec, anaduii
KapaTyyHyH KOpPKeM arblH 0aanoo Ja MaaHwiyy Jen aiTkaH. TuiguH aipbiM
DKCIPECCUBIYY DJIEMEHTTEPUHUH 53H COHYH CEMAHTUKAJIbIK  HIOAHCTAPBIH
TYIYHOOCTOH, TEKCTKE JMHTBUCTUKAIBIK TAJIJOOHY ONAOTryAail >Kypry3syy MYMKYH
amec [Iepba, 1974:97].

A. A. TloTeOHSHBIH WIMMHI H3WIAOENOPYHYH HETM3UHAE KapajiraH THIIUH
KOMMYHHKAIMSUTBIK (DYHKIIMACHI MEHEH MO3TUKAIBIK K€ ICTETUKAIBIK (DYHKIMSCHIH

Kapmbl KOKY, IMO3TUKAJIBIK THUJI MCHCH YJIYTTYK THJIAW 3KH Oamka cucreMa KaTapbl
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Kapoo UJIesapbl KyJauyblH KEHEH *auabl. MpiHaal uinMmuii-Hatelibkanapael FO. H.
Teiasnos, I'. O. Bunokyp, B. B. Bunorpaznos, b. A. Jlapun, A. M. [lemkoBckui, x.0.
OKYyMYIITYyJap Jla 63 W3WIIeeJepyHAe KyOaTTalibll, OyJd TEOpPHUSHBI aHJAaH aphbl
OHYKTYPYIIKOH. JIMHTBOMOITUKAIBIK H3WIIIO6JI6P KU YOH TOIKO OOJTYHOT. ANap/IbIH
OMpPUHYUCHHE, U3WIIO0JIOPIOH KOPYHYN TypraHjai, THUMOJOTHUSIIBIK KOHHOTAIIMITA
73 6oaron m3mwineenep P. bapt (1989), A. U. Hosuxos (1983), B. H. Komuccapos
(1984), Y. I'. ®unmop (1984), T. b. Hazaposa (2003) mMpIHIa KOPKOM KaOBLIAOOHYH
TUTIOJIOTHUSICHIH Kaiipa xapaTyy KEHUpPH IJIaHJa TYIIYHIYPYJIOT.

AHrauc TWI WIMMUA O6JYMYHYH JIMHTBOMOATHKAJIBIK HW3WIIOOJIOPYHYH JSKUHUU
OareIThl TOJYTY MEHEH TYI HycKajgarsl KoTopMosiopyH Pedopmarckuit (1952),
Apnoubn (1981), Bunorpagos (2001) tapabbiHan u3nigeHTeH. byn sku OarbITThiH
TEH TaJAIIChI3 apTHIKYBLIBIKTAPHI 0ap, OMPOK KYPIy3YIYIl KaTKaH M3WIAO6IepIyH
HaTBIMKANAphl DKU yaypAa TeH Oelruiyy dekreeniopre 33. JKeke TeKCTTH Tall100/10
TUTIOJIOTHSUIBIK MYHO3/1ery HW3WIIeeJepAYyH HaTbliKadapbl KaHYAJIBIK JEHIIAJIJIE
KOJIJIOHYJIaaphl JKOropyJa auTbuiraH. TEeKCTTHM jkaHa aHbIH Oalika TUJAepre
KOTOpYYJla J1all KeJITUPYY Kblilla HaThIMKaIyy, aHTKEeHH OyJl Kepjae 0achiM ©3YHUO
KaObLT aJyyAaH >Kalmbel TeKCTKe oTeT. OIIOHYy MEHEH Oupre, MbIHAAN H3WIIIO0
y4ypyHJa ap JalbIM TEKCTKE KUPreH THJ OMPAUKTEPUHUH CaJbIIITHIPMa MaaHUCUH
0aamoo MyMKYH 5Mmec. KoTopMoao amapiblH alpbIMIApbIHBIH >KOKTYTY TYM
HYCKaHbIH YHUKAQJIJIYYJyTYH jKaHa KepKeM 0aalyylyryH aHbIKTail Typran HEpce 3Mec.
JIMHTBOMOATUKANIBIK aHaMU3 Oepyyne TWiIauH ¢GopMachkl YblFapMaHbIH Ma3MYyHYH
TY3YYZlé KaHIail KaThlllla TYPraHAbITbIH OWIMPHUIL, aJa0usT MEHEH ThITbI3
Oaitnanpimar Jlunrapt (1996). Jluarsonostukansik tangoo O. C. AxmanoBa (1966)
B. 4. 3anopnosa (1986), A. A. Jlunrapt (1998), M. 3. Konyp06aes (1999) xana T. b.
HazapoBanapapia (2002) sMrekTepuHe UIITETUI YbIKKAH.

KbIprei3 4yblrapManapblH aHIJIAC THIMHE KOTOPYY ©3TOUeNYKTepy, KOTOpYYy
KOJIJOPYH MINTEN YbITYy, KOTOPMOAO KOJJIOHYJITaH TpaHCcpopMalusiapabl,

MHTEPIIPETAlMUIAPAbI U306 KaHa alaplbl KOJJIOHYY MYMKYHYYJYKTOPYH aublIl
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O0epyy, KOTOpPMO >KOJIJIOpyHAa MyHe37eMe Oepyy, Tyl Hyckara »aHa aHbIH
KOTOPMOCYHa JIMHTBUCTUKAIBIK, CTHJIMCTUKANBIK, aqaOWii »aHa CEMHUOTHKAJIBIK
aHaJIM3 JKYPry3yy, KOTOPMOHYH 3KCTPaJWHIBUCTUKAIBIK (DaKTOPIOPYH aHBIKTOO
MakcaThIHa OeITHIYY OKYMYIITYY JMHTBUCTTEPUH SMI€KTEPU TCOPHUSIIBIK HETU3]Ie
KONAOHYNay. KOTOpMO WIMMHUHHMH TEOPUACBIHBIH HETU3UHAE  IMOITHUKAIBIK
yplrapMajiapAsl KOTOpyy Macenenepu kentereH aunrsucrrep: 0. C. AxmaHoBa
(1966), JI. C. bapxynapos (1973), B. H. Komuccapos (1978), 5. 1. Peuxep (1982)
xana T. A. KazakoBanapaeia (2000) smrektepunie uswigaeHred. M3unneeuynepayH
KOHYJIYH KOTOPMOYYHYH WIIMH TaTaaJJallThIpraH MO3TUKAJIBIK YblrapMaiapIblH
e3reue Crenu(uKachklH OCNrniaee MEHEH 4YblrapMaHBIH (OPMACBIH CaKTOO JKE
YKOOKEPJIMH AMUKAIBIK 00pa3blH OEpYY CHISIKTYY Maceelepre KoHysa OypysraH.

V3unmeeHyH TEOPETHKAIBIK-METOJOJOTHSUTBIK HETU3W KaHa WIMMHUN OyJaKTapbl
KaTapbl TOMOHJIOTY OKYMYIITYyJapAblH SMI€KTepU NaifanaHbuiabl: THII WIMMUHIE
TEKCTKE, KOPKOM TEKCTKE, JUHTBOMOdTHKAara OalnaHellTyy Apucrorensb, A. A.
[ToTe6ns, B. B. Bunorpanos, 10. H. Teinsikos, I'. O. Bunokyp, b. A. Jlapun, A. M.
[TemkoBckuit, P. I'. CeiznpikoBa, A. X. XKyb6anos, A. 3. Axmeros, K. Lllykypos, b.
IOnycamues, T. Ammp6aes, XX. MawmsitoB, b. Ycybamues, C. OmypammeBa, C.
Mycaes, k. 3. 3ynnykapos, K. CamaroB, T. MapassikoB, A. AOabikepuMoBa, A.
OpmonOekoBa, A. OwmopoB, A. JlyHkaHaeB >kaHa Oallka OKYMYIITYYJap/bIH
OMTEKTePUHACTH WIMMHU-TCOPUSIIBIK  JKOOOJOp, JKBIUBIHTBIKTAD HWJIMKTOOHYH
MaKcaTblHa, OarbIThIHA KaHA KEKe KO3 Kapalllka ’Kapallla >KeTeKUYMJIUKKE aJbIHBIIMI,
“Ks13 Jlapbliika” MOAMACBIHBIH KOPKOMJIYYJIYTYH, ©3TOUeIYTYH apTThIPbII TypraH
TUJJUK KapaxaTTapAbl, T.d., JIEKCUKA-CEMAHTUKAJIbIK, STHOJIWHTBUCTUKAJIBIK KaHa
JIMHTBOTIOATUKAJIIBIK KaKTaH Oup OYTYHIYKTO® Kapoo HINTUH WIUMHUU-TECOPUSIIBIK
HEeru3uH  Ty3ay. KeIprei3 — uplrapManapblH  KOTOPYyJarbl — JIMHTBUCTHUKAJBIK,
SKCTPAJIMHTBUCTUKAJIBIK, CEMHOTHKAJBIK ©3rOUeIYKTOp MXKaHa KOTOPMOUYIYKTYH
TEOPETUKAIBIK-METONOJOTUsUIBIK ~ Macenenepu 3. KapaeaubiH (2006) wiumuit

OMI'CTUHAC U3UJIACHI'CH.
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«JIuarBonosTHka — 6y (GUIIOIOTUSHBIH KOPKOM TEKCTTE KOJJOHYJITaH, OCNTUICHIeH
TUJA OWPIUKTEPUHUH CTUIUCTHKAIBIK (YHKIUACHIH, alapiblH OenTmiyy Oup
UJICSUTBIK-KOPKOM Ma3MyHYH JKETKHUPYY MEHEH JSCTeTHKaIbIK 3(QQeKT Ty3yy YuyH
amapApiH  (DYHKIUSAIAPHl JKaHA CaJBIITHIPMAYy MAaHHCH JKOHYHII® CYpPOOTO
OailylaHBIITYy KapairaHn Oenymy», — Jzen mpodeccop Tak aHblkTarad [Jlumrapr,
2021:18].

byn Temagarbl WMIMMHI DMTEKTEpPAHM Kapam YbIKKAHBIOBI3A, JIMHTBOIIOATHKAHBIH
©3YHUO JUCHUIUIMHA KaTapbl TapbIXbl Jarkl Jejie a3 W3WIACHTCHUH, H3WUI100
UIITEPUHUH KOIMIYJIYTY (UIOJIOTHUSHBIH YIIyJ TapMarblHBIH METOIOJIOTHSIChIHA
apHAITAHABITBIH KOPCOTTY. JIMHTBOMOATHKAHBIH TapbIXbl JKaHA METOJIOJIOTHSICHI
A. A. Jlunrapr, JI. C. KapnioBanbiH xaHa E. B. IloyiikoBaHbIH UIIMMHIT SMTEKTEPUH]IE
oepunren. KepkeM agaOuWsITTBI M3WIMO6 KONTOTOH aTa MEKCHIIWK JKaHA YeT DIIIUK
WIMMIO3J0OPAYH SMIEKTEPUHICTH HETU3THM KeureinepayH Oupu OOWIOH Kaja
oepyyne. Kepkem TEKCTTH Tanmoo CaITTyy TYypAe OHKH Oarbitta (METOMJIO),

JIUHRBUCMUKATILIK JHCAHA adaduti bazeimma XYpry3yner.

1.2. JIMHrBONO3THKAJIBIK M31J1160710p 4eT 0Jike10pae (AKI, Auraus,
®panuus, I'epmanus, x.0.)

[To3TUKAaHBIH TWJIMHE HETU3 cairaH OalbIpKbl TI'PEK OKYMYIITYyCy ApHUCTOTENb
skeHauru Oenrminyy. An e3yHyH «llostuka» (1957) xxana «Putopukay» (1984) artyy
HIMI'EKTEPUH/IE CO3 OHOPYHYH HETU3U OOJIIrOH THJI ’KaHa aHbIH CEMaHTHKAChl, KENTHH
HNO3TUKAJBIK TY3YJIYIIy JKOHYHI® OUp TON KbI3BIKTYY Macelelepau KOeTOPreH.
Msempan macenenep Llunepon, ['opanuit xana KBUHTHMIMAHABIH YMI€KTEPHUHIE N1a
Kapajirad, T.a., Oyl OKyMYIITYyyJapJblH SMI'€KTEpUHJE I[O033Us, [po3a, TPONTOp,
¢durypanap, Ker, aHblH CcanaThl KaHAa CTUWIIEP TYyypajlyy aJrbUIBIKTYYy HaThli>Kanap
YbIFapbUITaH.

JIMHrBUCTHUKANBIK aHAIM3. JIMHIBONOATHKAaHBIH KOMIIOHEHTH KaTapel XX

KbUIBIMJd TCKCTTU HU3WIIAO06 JKAaTbIH/Aa KapaMa-Kaplibl TCHACHIHWA - HMHTCTPalUrAra
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Kapail Oapa-Oapa maiina Oomay. TeKCTTMH JIMHTBUCTHUKAIBIK YIOMITYPYIYIIyH
W3WIIeere OalaHBINTYy JKaHbl AUCIUIUIMHA TMaiga Ooyiay, ajl TeKCTTHH
JIMHTBUCTUKACHI K€ Oarikaya alTKaH[a, TEKCTTUH JIMHITBUCTUKAJIBIK aHAJIU3U Jel
aTayraH. BYTYHKY KYH/I© TEKCTTH OWp TapanTyy TalJo0o0 >KaHa aHBIH TaOWUATHIH OUp
HEru3l€  TYWYHAYPYY MYMKYH 3MEC  aHa  TEKCT  JIMHIBUCTHUKAJBIK
KETUIIKEHIUKTEPAUH HETU3UWHJE TEKCTTUH (DWIONOTHSIIBIK aHAIM3U  KaTapbl
aHbIKTANAT. JKaHbl WHTETPANJIBIK WIMMHUN JHCIMIUIMHAHBI TY3YY TaOWTHIN >kaHa
aKTyaJJIyy SKeHIUTU TYIIYHAYPYJIOT. JIMHIBUCTUKAIIBIK aHATU3UH MPEeIMETH - Oy
aHbIH OapABIK JIEHIIAACPUH ACKE alyy MEHEH OYTYHIeH CTPYKTYypaiblK-MaaHWIUK
KEI YblrapMachl KaTapbl ©3YHYO TEKCT CaHaJlaT: CEMAHTHKA, CTPYKTypa, MparMaTuka
— an artkapraH OapAblK (QYHKIUSIIapAbl HSCKEe allyy MEHEH: CEeMHUOTHUKAIBIK,
HOMUHATUBIUK, KOMMYHUKATUB/IUK, MICUXOJIOTHUSITBIK, THOCEOJIOTUSUTBIK,
SCTETUKAJIBIK, XK. 0.

B.pon I'yMOonbaT TapaObIHAH alTHUITaH OWJIOP THJI MUIMMHUHIE 30p MaaHure 33. byn
OKyMYIITYYHYH TYIIYHIYPMOCYHA® — THJI — Oyl ajaMAblH WYKH TYHHOCY MCHEH
TBHIIIKBl KOPYHYIITOPAYH, HEPCENEPANH NYNHOCYHYH OPTOCYHAH OPYH alraH AYWHO
[[ymOGompar, 1984:304], omoHmoW »die, TWI- agaMAbIH JYHHO TaaHBIMBIH
KJIBIIITAHJIBIPYY JKaHa aHbIH PyXaHUW KY4TOPYH OHYKTYPYY YUYH 3apbli OOJTOH,
aZaMJIbIH ©3YHYH TaOusaThiHA OepuinreH kapaxart [['ymo6onsar, 1984:51]. «AnaMabia
TUJ apKbUIyy TaHa ajaM OOJIOpYH», «THJIIEC adaMJIblH YbITApPMAUYbLIBIK alTadyKbl
KY4YTOpY, aHbIH TE€PEH MYMKYHUYJIYKTOPY apaKkeTKe KeJepuH» dH airad ['ymOompaT
aiitkad. «Tun — Oy 3AAUH OUPAMKTYY PyXaHU SHEPrusichl» — JAen OenrusiereH
okymymtyy [['ymOonbar, 1984:314].

3. benBeHuct o3yHyH «OKanmel TUN WIMMH» aTTyy 3MIE€THHUH OWp OemyryH
«Tunpern agam» («YenoBek B sa3bike») (1974) nen ataraH. An e3YHYH SMIErHHIE
YKOTOpyJla aWThUITAaH OMJIOPAY aHJlaH apbl OPKYHIOTYII, -AYWHe[e TWIA Oap ajgam
raHa, Oamika ajaM MEHEH CYHJIemyydy ajgaM OONTOHAYKTaH, THJIIWH 63y aaaMIblH

aHBIKTAMaChIHa THEIIENYY, -1en aitar. OKyMmymTyyHyH Oyn oinopy JI. BaiicrepOep,
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D. Cemup xana b. JI. VYopd cbisIkKTYy aMmepuKaidblK OKYMYIITYYJapbIH
SMreKTepuHAe Yarsuiasippuirad. Jleo Baiicrepbepaun oo 0oroHYA, THUIT peaiyyayK

MEHEH OMIOOHYH OPTOCYHJAarbl ©3YH4e Oup apaivik-opmomyy OyuHe OOy

JCENTEIIET. Jleo BaiicrepbepiuH NUKUPUHIE, TUIIUK apaibIK-
OpTOMYY IOYWHO ©Te TEPEH YIYTTYK ©3redeilyKrepre 33. Kanmail rana ol-Kyrypryy
00JI00CYH, aJl YIIYTTyK ©3Te4eIyKTepre 33 00JIOT.

Cemmp-Yop(dTyH rumore3acblHa BUTAWBIK, agamM3aTThIH ap OWUp THJIM ©3YHe TaHa
TUemenyy OojroH Oeiarn OWPAMKTEPUHUH CHENU(UKAIbIK CUCTEMAachblHA JKaHa
anaplpl KOJJOHYYHYH JpEKEIEpUHE 13, JKaHa all ap TYPAYY TUIAEPIAE CYWIOreH
amaMjapra Kypuyam TypraH OyWHeHY ap Oamkauda wyarbuigsipaT [KamOapammesa,
2019:62].

CTIWINCTHKAJIBIK aHAJM3. byl HETWU3MHEH OKypMAaHAApJbIH THUJI MEHEH KaHJanda
OalJIaHBIIKAHBITEIH U3WINEUT. TEeKCTTepu OKYyN >KaTKaHAa KaHTHUIl TYIIYHeOy3
’KaHa TEKCT KaHaall makcarra Taacup Oeper. KonmoHyyHy alKaJbIIITHIPTaH IbITbIH
ACKE aIraHja, CTUJIMCTUKAHBl OHYKTYPYY HCHUXOJOTHSIIBIK IPOLECCTEP KOHYHIO
OowireHaepuOrU3 MEHEH JMHTBUCTHKAJIBIK aHAIIM3, OKYy MEHEH OalllaHbIIIKaH THUI
WIMMHUH JaHa I[CHUXOJIOTHS u3Wigeere XX KbeUlbIMAa Ty3yse Oamraran. XX
KbUIBIMJIBIH JKWHYM >KapbIMbIHIA, AHIJIO-aMEPHUKAIBIK CBhIHABIH OallTabIIIbIHAA,
KATenTep OacMmaZaH uYbIrapbulraH. AJIapJblH Y466 CYyHYINTalIraH Makanialap,
KOH(pepeHIUANIap IbIH OassHIaManapsl KypHalaapAa KapblsjaaHTaH, ajdapblH HYUHEH
9H Taacupayycy - Poman SkoOconayn makanackl (1960). An «akbIpKbl OUIAUPYY:
JUHTBUCTHKA aHa TMO3THKa» Jen aranar. byn eTe TaTaan, CTHJIMCTHUKAHbI
TYIIYHMOWYHYO TEKCTTH OKYyJaH Oalll TapThIHBI3 ACUT, Oupok SKkoOcoH ap kaHmai
Hepcenepa OUPUKTUPIeH CTHIMCTUKAIBIK (QUrypanapisl OHYKTYPYY MaaHWIYY
OareITTap 3KeHAUTUH OenruiiereH. CTUINCTUKAaHbI a1a0uii apakeTTepIuH JOTUKAJIbIK
yJIaHJBICHI KaTapbl Kapooro 0070T. XX KbUIBIMIBIH OallblHAa aBTOPJIOpP 3MeEC,
CBIHUBLTAp TEKCTTepAW W3WIIeere OackiM jkacamkad. XIX KbUIBIMIBIH aqaOwid

CBIHYBICHI aBTOPIo 0achIM acaras, ajl MU OpUTaHUSUIBIK 3KU cbiHUbl U. A. Puuapac
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*KaHa YWiIbsM OMIICOH jKaHa aHBIH OKYy4yCy TEKCTTHUK ChIHra KeHyJ Oypyy Y4YyH
OyJ bBIKMaHbl YETKE KarbIIIKaH.

MpiHall pikMa KeOYHYe NPAaKTHKAIBIK ChIH JIEN aTajlaT jKaHa ara bUIailblK KelleT.
Kneant bpykc, Pene menen Oaiinanbimikan AKIlmarel ymyHmaidl KpUTHKaIbIK
kbliiMbll  Bemek, OctuH VYoppeH xaHa Oamikagap »aHbl ChIH-IIUKUPJIEPAU
xKapatbllikaH. JKaHbl ChIHIA A3IPIMK JKajaH TaHa anabuil ublrapmanapabl Ke3s
KapaHABIChI3  JIETl  CYpOTTOere  HETU3NENHII, JICTETHKAIBIK  OOBEKTHIEpre,
IIPAKTUKAJIBIK  CBIH-IIMKUPJIEPre, OKypMaHABIH 4YbllapMa MEHEH ©3 apa
apaKeTTEeHYYCYHYH IICHXOJIOTHSUIBIK AacleKTUIepuHe KeOypeeK KeHyJ OypyJra,
aKLIEHT TEKCTTUH TWJIMHJE, aHbIH aBTOPYHJA AMEC Jel ACENTEIIKEH, OyJ ChIHTa
HETU3/IENTeH afa0UuATThIH MAaaHUJIYYy YblrapMaiapbl XKOHYHI® OTUETTOP KEPEKTENrEH.
Jasgpnanran KaHa SCTETHKAJBIK JKAKTAaH CE3UMTANl CHIHYBUIAPJBIH WHTYWUTHBIUK
OKYYHYH HaTbliKaJlapblHbIH HETU3UHJE, OyJl ChIHUBLIAP TEKCTTEPAUH THIMH TEPEH
TalJan YbITbIIIKaH 5Mec. J[P9pIMK XKy3 KbUIIAaH KUMMH Oynl BIKMa MEKTENTepre
KY4TYYy Taacup OdTe OamraradH. baTelin yHUBEpPCHTETTEpH MEHEH CHIHUBLIAPHI
OYEPKTEPAUH ap KaHJal TYPJIOPYH KapaTblIKaH. MBIHIANH OYEPKTEPIUH aBTOPIIOPY
TEKCTTUH MAaHUCH XK€ TEKCTTUH ajapra KaHJal Taacup 3T€pPH KOHYHAO® OWIIAUPYY
JKacalllkaH, aHAAaH KWWWH MMUCaN KEATUPYY YYYH TEKCTTHH YJTYCYH KEITHUPUILKEH.
bankuM, MyHy a1abuil CbIHTa «bIPACcTOO aHa IIUTATay bIKMAChI I ataca O0JIMOK.
XKanmputan aifTkaHna, CTHJIMCTUKAa OOIOHYA agucTep «OWIAMPYY >KaHA IUTaTa»
CTpaTerusicbl TEKCTTETM Kailchl OUp Ke3 KapallThl, HJESHbl TaJKYyyJOO Y4YH
KETUILCU3 JIEN ACENTEIEeT, aHTKEHU CTUJIMCTHKA OOIOHYA aqUCTep YOWYOK MEHEH
SPUHINH OPTOCYHJArbl apaibIKTail, Kell yuyypja OWIAMpYY MEHEH IMTaTaHbIH
OpPTOCYH/1a JJOTHKAJIBIK OOLITYKTap Oap AeIeT.

TekcrTu nerannyy Tajajan, TEKCTTErM TUTHMJ Ke Oyl Ke3 KapallThl >KaKTaraspa,
OKYpMaHJbIH K63 KapalllblH, CO3Cy3, 3CKE aJbllbIObI3 Kepek. bupok bartbim
EBponana, TyHayk AmepHkaja CTHWIMCTHKAIBIK aHAJIW3 MPAKTUKAIBIK ChIH jKaHa

aHbl ChIH MEHEH OalllaHbIlITa, MYPYHKY KPHTHKAJIbIK BIKMaJapJblH HETU3WH]E
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(Oupre) eHyTYIIY Kepek JiereH oAy TyTyHymar. CTuiaucTuka O0OHYa aucTep Aarbl
YIIIyJI BIKMaHbI KOJAOIIOT, afiabuil sMec, peuTuH Oalllka CTUIMHJETH TeKCTTepre Ja
yIIyHAal 351 MaMuiie OOJIrOHY OH JIELIET.

Poman fko6con Usireii EBponagan maiina OOJNTOH CTHIMCTUKAHBIH OHYTYLIYHO
TaaCUp AITYY4y JAarbl OUp MaaHuiyy OarbITThl aiiTkaH. XX KbUIBIMIBIH aJIrayKbl
KpUTIApbIHAa MOCKBaaarel JIMHTBUCTUKAIBIK 4eipe, omoHaon 3ne W.A. Pudapac
anabuil  CBHIH-TIMKUPJIEPJE aBTOPro  aliblk4a TOKTOJIYYyHY YeTKEe  Karbl,
JVHTBUCTUKAHBIH TIICHUXOJOTHSUIBIK TaacHUpuHEe OalaHbIITYy TEKCTTUH TUJIMH
TaJJI0O0OHY CyHyIITaraH. byd TONKO JMHIBUCTTEp, anaOUAT TaaHyydyjlap »KaHa
IICUXOJIOTAOP KUPTreH, anapAsl [Ipara cTpykTypanucTTepu 1a KOJJIOMKOH.
KuiinH4epad K CTUIMCTUKAIA TEKCTTH U3WIIOOHYH TAACUPYY ACIIEKTUCUH, aJIJIbIHKbI
IUIaH TEOPUACHIH, HILUTEN YbITbIIIKAH. bBysl OW-UKUpJEp TEKCTTEPAUH alpbiM
OeJIYKTepYH YeuMenoe JKarblHaH Oallka OKypMaHJapra Kaparaijaa keOypeek Taacup
3TKEH, - el O0XKOMOJJIOTOH, aHTKEHU TEKCTTUK OOJIYKTOp JIMHIBUCTUKAJIBIK KAKTaH
YeKTeNnyy TaHa K€ TEKCTTHMH OeJlyIy TraHa OOJTrOHAYKTaH, OKypMaHaapra
NICUXOJIOTMSUIBIK JKaKTaH OYTYH TEKCTTel Taacup Oepe aiMak dMec.

AnTuka wmesrmngepunae one  ¢unocodpTop, JTUHTBHCTTEP, TaK HIMMICPIU
U3WII00YYNIep agaMIblH MaalbIMaTThl KaObUT alyycy MEHEH aHbl HINTEN YbITYY
MacelsieJepuHe KeHysl Oypymiyn, Oya NIpOLEcCTeH KaHAaiaplp Oup Mblif3am-
YeHeMIYYAYKTepay Tabyyra apakeT skacamkad. JyiHenyk tumamnep [[x. Mumiep,
®. Jlxoncon-Jhpamun «Tun sxaHa kabbur anyy» (1976), JIx. Jlakodd,
M. JIxxoHconnyH «bu3 Menen xamaran metadopanap» (1980) attyy usunneenepy
KApbLJIAHBIN, AaTalraH WIMMIWH MaiayOansl  TynTejle Oamrrarad.Y nryHjaan
aMEPUKaJIbIK WIMMIO3JOPAYH OMIECKTEPH JIMHTBUCTUKAHBIH TEOPHUSIIBIK JKaHA
METONOJIOTUSIIBIK Heru3AaepuH Ty3reH. byra K. Mwuiep menen @. JKoHcoH-
Jbpooue  mpouenypanbslk  cemaHTukacel, @. JKoHCOH-JPpIaMH — MEHTAIIBIK
MOJICIIIICPH, JIx. Jlakodpd menen M. JIxoHCOHAYH MeTadopa TEOPHICHI MECHEH

nanunaeHred. Komrymya TWIOM 3CKe alyy ©3re4e KbI3BITYyHY TyyldypaT »aHa
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MO23USHBI KOTOPYYHYH ©3re4eyKTepy, OyJl Mo3UIUsIap/iaH, aHTKEHHU ajl MPOIIECCTe
KOTOPMO THIHBIMCBI3 TYIOHTYJIOAraH OWIIUPYYT® MYKTKIBIK Iaima OoJIoT.
TyurynykTepay, co3aepay >KaHa rpaMMaTUKAIIbIK KaObLT adyydy THJI YIYH JU3aiH.
bupok, MbIHIall TYIOHAYPYY KOHIeMY OOJIOT, «al ap KaHAal THJIIUK CHCTEMaHBIH
UMMAHEHTTYY KOMIIOHEHTH», — JIell TYIIYHIYPOeT, — «ap Oup TuiAe KEepeKTYy
NOTEHIUANYY KapaxatTtap 6ap» [Kane, 1978:78]. MunaeTTepanH TaTaaaabIrbl )KaHa
MBIHJAl U3WI06/16TY aKbIPKbI ThISTHAKTap (Quiojsorusgarsl Tak METOAI0p OOrOHYa
JIMHTBOTIOATUKAJIBIK PEAKIUSHBI MMaiija Keuiael, agap — M. Puddarep (1980, 1987)
xkana M. Xammugeir (1991). Anap JMHIBONOATHKAIBIK JIEHIIJA€  OapJbIK
KaTeropusiyiapAbl CTATUCTUKAJIBIK ICENTOOJIOP MEHEH YEKTENINeH jKaHa a3/bIp-KenTyp
CTWJIMCTHKAJIBIK JIETAJAYy aHAIMU3 jKacallkaH. bBUpok O6appirbl TUIUH CUCTEMACHIH
U3WIJIO0I0H aHbIH HUIITOOCYHYH KOHKPETTYY VYYypJjapblH Kapan 4bllyyra eTyy
3apbUIABITEl  JIMHIBOMOATUKAJIBIK ~ TAPTUNTHUH  KOWIOMIOpPYHO®  TUIOJOTHSIIBIK
MaMWICHUH HaThIKalapblHbIH YEKTEJITCHIUTUH alKbIH 1€ TYLIYHYIIKOH.

VYnyy bputanmsma T WIMMH MEKTEOWH 3H KOPYHYKTYY >KaHa TaaCHUPAYY OKYJIY
Jlxon depc NTUHTBUCTUKAIBIK KOHIEHIUSHBI Herusaered. (JIoHaoHmo Tui TaaHyy
MekTeOn OoyroH.) bpuTaH OKyMyIITYymapblHBIH KHWWHKH TYIIYHYKTOpPY JKaHa
UJesAIapbl CUCTEMAJIBIK JIMHTBUCTHUKA TEOPUSICHl — Oy JIMHTBUCTTUH J>KOH
@depcuHUH BICBIMBIHA TUTWJ K€ Oy OarbiTTa TYy3leH-Ty3 Oaimansintyy. AKIII
MEHEH VYiuyy bpuranusaa TWI WIMMIOO3IOPYHYH HW3WIIO6JI6pY HETU3ACITeH
JIMHTBUCTUKAJIBIK MaTepUaIarsl U30MOPHTYK KyOyJTyIITapiH
albIpMaYbUIBIKTAPBIH, Oy WIMMANH OHYTYIIYHO YOH CaJIbIM KOIIKOHYH O€NTuiiee
Kepek. Yiyy bpuranusiga Twidwiep ap KaHIal TUPYY TWIIECPAUH KEHUPH THIIUK
MaTepualiblHaH, ajapAblH CYWJIOTOHJIOPYHYH KONTYT'YHOH >KaHa aHblH WYWH]IC
bputan uMnepusiChIHBIH OOYIIYHAH yJiaM KOl TYPAYY dK30THKAJbIK MaTepuaiiapra
73 Oomymkad. Omon sne goopao LlBeinapus XKeneBa MexkTeOMHUH canThl OOIOHYA
bamnu (1961), ®. ne Coccrop (1977) GyHKUMOHANABIK TPAHCIIO3ULIHS

TEOPUACHIH, OIIOHIOM AJI€ THJ TYTYMYHYH HEPAPXUSIIBIK UIEACHIH TY3roH. Omomn 3iie
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yaypaa, ¢paniy3 mekreObu Maprtune (1963), [mitom (1992) cyiinee TUIMHUH
Ma3MyHYH palMOHAJJlyy YIOIITYpyyra jkKaHa Cyillieene T OUPIUKTEPUHHUH ©3 apa
apakeTTEeHYyY MYMKYHUYJYTYH OCelKe anyyra KeHyn Oypran. Ko Oup
allBIpMaublUIbIKTapra KapabacTaH, JTUHTBOIMOATHKAHBIH HETH3TH >K000JOpYHa 5H
akbiH /1. JInu xana M. loptTyH 3mrekrepu kapairad. /. JInutun ke3
Kapalibl 00IOHYA JIMHTBOMOATUKAHBI, CTUJIMCTUKAHBI HETU3WHEH “‘aKTyaJJallThIpyy”
[Ipara JUHTBUCTHUKAJIBIK MEKTeOMHEH Oamranrad. TekcTtuH (opmackl MEHEH
MHTEPHPETALUACHIHBIH OPTOCYHJIArbl OallaHbIlll KaTapbl, ap KaHAai, KeOYHYe
OaThIIl  CTUIMCTHKACHIHBIH OWpU-OMpPUHE Kapama-Kapiibl KENreH OarbITTaphl
JIMHTBOIMIOATUKAJIBIK HW3WII00JI6p MEHEH alblpMallaHTaH HINTEPAUH OKIIOIITYTY
m3wigeHred. «CTUIMCTUKAIBIK TUTIopaIn3M» — Oyl TWIAMH QYHKIUsUIapbl O00oroHYa
ctunau Tangoo. [. Jlmu xana M. bepk OoroHYa CTWJIMCTHKAHBIH aJJIbIHIA aHbI
KAHTUIT aHBIKTOO KEPEK IKEHIUTUH OENTHIIeTEH.

OWI0NOTHSVIBIK AHAJIM3. AJl TMOATUKAIBIK 3KCIPECCUBAYYIYKTYH Kapa)KaTTapblH
AHBIKTAWT, OLIOHJOM JJI€ MO3MAaHbIH KaWTaJaHIbIC MaaHabl Xapanar. TeKkCcTTH
TWIMK Tainoo OOwHYa OWIMMAWH YETHMHJE >Kailraiikad, TWIIUH ap KaHjal
TapMakTapbl OoroHYa: (OHETHKa, JIEKCHKA, TpaMMaThKa IUCHUTUTMHATIAPHIH
YUPOHTOHIOPYH 3CKE anyy Kepek. Mm mpoueccuHie OKypMaHIApIblH KOHYJIYH
MOATUKAIBIK KOPKOM TEKCTTe OelNrwiyy OKypMaHaapra 3KCIPECCHUBIYYIYK
pIKMajapblHa MeTadopa, METOHUMHS, CHUHEKI0Xa, OJIHUTETTep TaHa 3MeEC,
YybpIrapMaHblH YH ((POHETUKANBIK KyOyymiTapra) KypambiHa, MOPGOJIOTHIIBIK KaHa
CHUHTAaKCUCTHK TY3YJYIIYHO TaaHIbIK dKeHauruHe Oypynar. byn ¢oneruka sxana
rpaMMaTHUKaHBIH ©3TOY6JIYKTOPYH 0aca KepCeTYI, 63y MakcaTr OOMyIIly KEpeK dMec
DKEHUH OeNruiedl KeTyy MaaHuiyy, ajl dMU OYT 4YblfapMaHbIH HETHU3TM MaaHaWbIH,
HETU3TU WJIESACHIH OWIAMpYY KapaxaTsl Oonynm caHanar. [IpakTukaiblk >KakTaH
anranga, ['ymGonbnar, [loreOHst xana doccnepauH (UIOIOTUSIIBIK H3UIA00JI0PY

YJIAHTBUIBIII, U3UJIA60JIOPAYH CaAHABIK JKaHa CAIIaTTBhIK ITPOrpCCCUHC aJIbIIT KEJIIH.
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Ce3nyH maiiga OOJYUIYH MOATUKAIBIK YbITAPMAYbLUIBIKTBIH AKTHICHI KaTapbl KaObLI
anyy, aHblH “U4YKM (opMachlHa KUPYYI® YMTYIyy, aHbIH aJradykbl MO3THUKAJIBIK
KaCUETTEPUH aKTyaJIalIThIPYy, OUp Heue KOy JKOK OOyl KETKEH yKaHa KYHYMAYK
KOJJIOHYY MPOLECCUHIE apTKbl IUIaHra KETKEH Y4ypJjaplAbl CYpeTTee TEKCTTH
JIMHTBOTIOATUKAJIBIK TAJJA0O0HYH CO3CYy3 IapThl Oonyn cananar [Puddarep, 1987:5].
bupok, MpIHIal HU3WII©616p JEKCUKAJIbIK OMpAUKTEpAU TaHa Tajj00, CO3AepIyH
JIEKCUKa-CEMAaHTHKaHBIH YETUHAECTH MAaaHWJIEPUHUH, Jarbl Oallka MaaHWICPUHUH
TEKCTTErn (PYHKUMSACHIH Kapalm YbITyy JIMHTBOIIOSTHMKAaHbIH OUp raHa 3Tal0bl Ooyn
caHaJar.

JI. llInuTuep, TEKCTTU TAII000 «(UIIOJOTHSIIBIK 4elpey OOKHYA U ajblll OapraH
KaHa Oy MII-apaKeTTep apKblUIyy OH HaThlXKaJlapra >KETUIIKEH; YbITapMaHbIH JKEKe
CTHJITUK KAaCHUETHH TaOyy WAEsIChIHA JKaHA aHbIH THWJIIUK YIOMYHYH YETWHEH TOJIYK
YbIKKaHIra 4eWWH OYTYH/IeM TEKCTTUH YEUMEJCHMIUUH YUIYJ ChI3BIKTAH 4bIrapyyra
YIIYHYaJbIK BIHTBI3ap OONTOHIYKTaH, aj JKYPry3reH Tajj0o0, 3peke KaTapsbl,
MaTepuaiblH OapJbIK JTHHTBOMOATUKAIBIK KacHETTEpUHE OalIaHBIIITYy TEKCTTHH
Ma3MyHYH Kapamn 4YbIlyy Y4YYH JIMHIBOIIOSTHMKAJIBIK W3WIO6Ie KOKJITaH HETH3IH
Tajanrtapra ’)oom 0epyy KbIMbIHYBLIBIK KapaTarT.

Cemunorukajbik aHaiau3. CeMUOTHKAa WIUMHU ap TYPAYY 3JIAWH MaJaHUSTHIHBIH
KaHJaiapIp Oup MaaabIMaT KaMThIraH O€Nruiep CUCTEMACBHIHBIH CTPYKTYPAChIH KaHa
aHBIH (DYHKIOWSUTApBIH, 0.a., TYIIYHYKTOPIy, 00pa3asl Oenru MeHeH Oepyy Oomym
cananar. CeMHMOTHKA IPEK TWIIMHUHJIETH «CEMHOC» JIET€H CO3/10H KEJWI YbIKKAH, aJl
«Oenarm» nerenau Ownnuper. CeMuoTHka Oenrusiep >kaHa OENTrHiIepIuH CHCTEMAChI
XKOHYHAOTY WIMM KaTapbl 20-KbUIBIMABIH OambiHAa maiiga Oonron. CeMuTomKa
KOHYHI® OM IHUKHUPJEP KOINTOreH OKYMYIUTYYJAPJAbIH AMICKTEPUHAC W3HWIIICHUI
KeJle )KaTaT. AHBIH Herusaeeuycy — oenrmryy aunareuct @. Jle Coccrop (1977), anbH
UJesUIapblH YJIaHTYy4dyJiapbl aMepHUKalbIK JOruK, ¢punocod, nzungeeuy Y. C. Ilupc,
Y. Moppuc, P. Kapran, A. Tapckmii x.0. okymymryymnap, ¢uiaocodpTop KHpET.

CeMuOTHKaHBIH HETW3TW TpeameTd — Oenru.  OKypMaH/yryydy/KOTOPMOUY
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KaHJIaWaplp Oup OCNrMHU OINOJ MAJAaHUSTTBIH OKYJy Karapbl TYIIYHeT.
CeMHOTUKaHbIH SKMHYM HETU3TU TYIIYHYTY — CEMUO3HUC.

Y. Moppuctud [Moppuc, 1998:5] anbikTamackl MEHEH CEMUO3UC Y4 (HaKTOpIyH
HETM3WH/IE WIIKe amar: 1) Oenru kaTapbl WII aTKapaT; 2) OClITMHH KepceTeT; 3)
oenrm  katapsl Taacup OepeT. TuiaM CEMHOTHUKAJIBIK CHUCTEMa  KaTapsl
MHTEPIIPETALUATIOON0 Oenru ce3, ce3 ailkambl, Mopdema X.0. MEHEH Oepuer.
Mucanel, apctaH — amnaibl >KBIPTKbIY aildaHaT KaTapbl 3MeEC, KYYTYY aJaMJblH
cuMBOJIy Katapbl OepuiieT. CyineM — ToJyk Oeiru, ce3 TOJIYyK 3Mec Oelru KaTaphbl
kapanar. KoTopMOHY wu3WIieedylep KOpKeM ublrapMajaplblH KOTOPMOCY
CEMHUOJIOTUSIHBIH JKM OAacKBIUTYy MPOLIECCHHEH TypapbhlH aHBIKTAIIKAaH. AHTKEHH
KOTOPMOUYY KOpPKOM TEKCTTH, CO3AepAy Oelrd KaTapbl KaObLI ajiblll, YblFapMaHbI
KaObLT ajgyydy peuenTop Karapbl KOTOPMOHYH OCNTHIIEPHH WHTEPIPETAIMSIIANT.
Koropmouynyn Oenruiepau KaObUl aldyyCyHa Kapalia KOPKeM 4YblrapMaHBIH
UHTEPHPETAUACHl OCpPWINI, OKYpMaHJIbIH KaObUl alyyCyH jkaparar. Tuil MEHEH
MaJaHUATTBIH OalIaHBIIIB J)KaHA MaJaHUSATTBl CEMUOTHKANBIK CHCTEMaja TYIIYHYY
a3bIpKbl ~ yOakTarbl — aKkTyajayy M3WIAeedepAyH Oupu  Ooxym  caHajiart.
JIMHTBUCTUKAJIBIK JKaHa MaJaHUN U3WII06J6p1e MaJaHUSATThIH Ma3MYyHY KaTapbl, aj
MU TWIJIE aHbIH (popmackl KaTapbl KapanaT. MbIHIa HETU3TH HEpPCe MAJAaHUATTHIH
KaH/1ai (haKThUIAPhl THUJ APKBUTYY OCPHITYYCY AMEC, MaAaHUSATThI OWIIUPYY YUYH THI
KaHJlall JKOJJIOpy, CUCTEMaap bl UIITEN 4Yblraapbl MaaHuiyy. CEMUOTHKAIBIK KO3
Kapall MEHEH KaparaHjaa, MaJlaHuaT Jel — CYWJenlyy, Oaapiairyy MNpOIECCHUH/E
AIEp KaHJal ce3epay, OeNruiepan KONJIOHYIIAT JETeH ChIAKTYY MaajbIMaTTap.ibl
aJeKBaTTYy  HMHTEpPHPETalusIo0  YYyH  ajam3arT  TapaOblHAaH  TONTOJITOH
MaajbIMATTAPbIH KBIMBIHIBICHIH alTaObI3. AJ SMH AJJIUK TMOAMaHbl KOTOpyyAa
ANIMK YblFapMa €3 aJlIbIHYa CHHTAKCUCKE 33 OOJyIl, HEpCeNepaAn aTal KepcoTyydy
CO3/16p/IeH TypapblH 3CKE aJblIbIObI3 KepeK. Bupok »3nauk mmosmajna aHbIH
CHUHTAKCHUCH KaHa aHJarbl CO3/1ep OKypMaHra e3reue Taacup Oepyydy KacHeTKe 39

KaHa OKypMaH Y4YYH aHJarel Oaayynmykrap, 0aaqoo OWMpHWHYM IIJIaHTAa 4YhITaT.
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CeMHOTHKa aJaM3aTThIH UIIl apAKeTHHJETH SH MaaHWIYy (Qopmanapibl TYHIYHYYTO
HETU3 TY36T, aHTKEHU KOPKOM UblrapMaliaparbl, agamM3aTThIH WII apaKeTTePUHHUH
Oenruiiepy aHaarel OaIaHbII MaMUJIE apKbUTYY YarbUiIbIpbuiaT. MbIHIAN TYIIYHYY
Oenrwiep apKpUlyy HINKE almlkaH (QyHKOUsUIapAel Oeyyll Kapooro »apjaam Oeper.
AJlaM3aTThIH jKacaraH Ml apakeTUH OeJTuiep apKbUlyy TYIIYHYY MEHEH CEMUOTHKA
dunocoduss MeHeH THITBI3  OailmaHpliiTa  OOMYN  TypraHblH — JQJIAJIACHT.
CeMUOTHKaHBIH WJIMM KaTapbl KOJAOHYIyYy dYeilpecy THJI WINMH MEHEH TaHa
YEeKTEIUN KadacTaH, MIMMAMH Oalika TapMaKTapbIH Ja, aTan aiTkaHaa, reorpadus,
TapblX, MEAWIMHA, OWONOTHS, apXWUTEKTypa, XHWMHS, aCTPOHOMHsS, MATEMaTHKa,
TeOMEeTpHsl OHJIYY WJIMM >KaaTTapblHAa, al Typrail TeaTp, CypeT, My3bika, KOOMIyH
MaJaHul  TypMyIIyHyH Oamika TapMakTapblHAa AaKTUBAYY KOJJIOHYJaaphl
OKyMYIITyyJiap TapaOblHaH OWp OO030H OCITHWICHUN KYPOT. AMEpHKaIBIK
okymymtyy Y. C. Ilupc OenrvMHHH KbI3MaT aTKapyy TaOUsATbIHA OalJIaHBIIITYY
TeMeHIeryei xarnaninapasl 6enyn kepcetkeH [[lupc, 2000]. Ap 6up ou — oyn
Oencu nenm  artaradH, ajd CEMHOTUKAaHbl (Quimocodus MEHEH JHMHTBUCTUKAHBIH
OpTOCYHJIarkl WJIMM KaTapbl KaparaH. beiruHuH peanayy Kamioojgo jaa aH-
ce3uMuOmM3aery, AYWHO TaaHyyJarbl aOCTpakTyy HeEpce KaTaphl Ja TYIIYHYK
SKEHJUTHUHE KOHYJ Oypyy MEHEH aHbIH 7K1 TYPYH KOPCOTKOH:

— Hepceliep KaHaauabpip Oup OeNruinyy, peaiayy oObeKT KaTaphbl;

— OW3aWH aH Ce3MMUON3IETH a0CTPAKTyy TYITYHYK.

Wzunpneeuynep Y. Moppuctun (1983), Y. Ilupctun (1982) wusmineenepyHe
OalJIaHBIITYy CEMHOTUKAHBIH Y4 OOJyry TWIIUK >aHa agabuil CeMHOTHUKAIIbIK
TANI00 JKYPTy3YYZA© KOJIOHYTAapblH OCNTHICHIKEH — CUHMAKMUKA, CeMAHMUKA
*KaHa npaemamuka. Cunmakmuxa kaHa ceManmuka auTbUITaH OWJIyH, CYIJIOMIYH
CTPYKTYpPachlH J>KaHa KOPKOM TEKCTTUH THJI OWPIUKTEPUHUH (QYHKIUSIAPHIH
yipeTeT, npacmamuxa — OEITWIEp CUCTEMAachl MEHEH aHbl KOJJOHYYYYyJIapJblH
OpPTOCYHJAarkl MaMWJICHH, KOPKOM TEKCTTErH OCNTHIepaAd OKypMaH KaHIall Typ.e

TYIWYHTOHAYTYH U3uaaAenT. byn mponecctu arkapyy, 0.a., KaHAalapIp OMp HEPCEHUH
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Oenru karapbl QYHKIMS aTKAPBIII TPOIECCUH cemuo3uc nen aramat. Kotopmonopay
TaJ100/10 KEJIMI YbIKKaH Macesie: TWIANK OEIrMHUH KacueTh KOTOPMOJIO KaHjaiya
o3repoT. CEeMUOTHKaHbl H3WIAe0YyJIep OCNrwiepauH ap KaHAall TrpynnalapbiH
UIITEN YbITbIIIKAaH. AnapablH wuuHeH Y. [lupcmun kinaccudukanuscsl OoroHYa
OCNTHIepIUH TPUXOTOMUSACHI MBIHJIA MYHO3T© 33: UKOHA, UHOEKC >KaHa CUMBOIL
Uronukanvix 6eneu 0ObEKTTH HETU3MHEH ara OKIIOMITYTY MEHEH OWIIUpET, OMpOK
K33/1c OyJl OKIIOIITYK KOHBEHIMSUJIBIK HPEXKEJIep MEHEH KOHKPETTYY CBhIPTKbI
KOPYHYIIY CaKTaJIbIIIBI MYMKYH — MHCAIIbI, alreOpaibik, ke Oamka dopmyna.,
dbopmachl apKbUTyy OKIIOIITYKKA HETU3ACNITeH KOHKPETTYY MPEIMETTH KOpCOTYYdy
oenru [ITupc, 1982:139]. AnapablH BapuaHTTapbl — «CYPOT», «OKIIOWITYK» IEreH
oenru-xkeuypmesnep, Oeiru-ukonanap. bym Oenrunep, Oenruneedy MEHEH
OenrmineedyHyH OallTaHBINIBI alapAblH OKIIOIITYTY, OKIIOIITYTY MEHEH TYPTKY
oeper.  Hrouuxanvik  Oeneunep  MaTepUANJBIK  CTPYKTypachlHIa  JEHOTAT
CTPYKTYypachlH KaWTalaWT, aHblH pENpOAYKUHUICHl KOPCOTYJITOH HEPCETe Ke
KyOyJTyIIKa OKIIOMITYK NMPUHIIMOWHE HETW3JeNTeH. Ap OWp TUIAWMH ©3reuyesyTyHe
OalJIaHBIIITYy KOTOPMOYY CO3/YH JACHOTATUBIAMK MAaaHUCUH KOTOpPYyJa HETHU3TH
Macesie — TYIHyCKa (OpUTHHAT) MEHEH KOTOPYJIYIl JKaTKaH TWIIWH OUPJUKTECPUHUH
CEMaHTHKAJIBIK KaKTaH J1ajl KeJIUIINH U3WI106 OOyl caHasar.

EBponanblk CEMUOTUKAHBIH OHYTYIIYHA® YOH Poiiaxy XX KbUIBIMIBIH OPTOJOPYH/IA
KaJIBITITAHTaH MOJbIIATBIK ceMUOTUKANbIK MekTen (M. P. MaiienoBa, E. ®apuHo,
Cr. Kynkesckuii, E. [lensr, A. borycnaBckuii x.0.) oiiHoron. CeMHOTHKa MBIH/A
(e3reue [lonbmia Unumaep AkaaeMUusiIChl TY3TOH aTalblH CEKTOP/IO,

M. P. MaiieHOBa *EKTEKTEreH afaaOuil M3WUIAee]ep WHCTUTYTYHJla CTPYKTYpPaJIbIK
JKaHa Tapu3JEIreH IO3TUKa KaTapbl kapanraH. Mekrenke [[. UwmxeBCKUNINH,
P. SIkoOcoHmyH kaHa «KOIIyHa» YeX aJa0usAT TaaHyyCYHAAarbl CTPYKTYpaJTH3MIUH
oexynnepy — . MykapxoBckuii mMeHeH WM. JleBbliijaH SMrekTepu 30p Taacup
TUUrKU3reH. [loNblIanbik CTPYKTYpablK MOATUKaAaH CEMUOTUKAHBIH ©3YHO OTYy M.

P. MaiieHOBaHbIH XETEKYMIUTH MeEHEH 1960-Kpuimapbl IO3THKA Macesenepu
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ootonua Ilompmamarer koHpepenuusiap; 1960-xbpulnapAblH OPTOCYHAH TAapTHIM
[Tonmpimana CEeMHOTHMKANBIK CHMIIO3UYMAAp 6©TKepyne Oamrarad. 1968-Kbuibl
Bapmaana cemuotruka OoroHua KoHrpecc ©TKeH, aHBIH HaThIKachkl Oomym On
apaJibIK CEMUOTHKAJBIK KOOMJIYH TY3YJYUly caHaiarad. O3reye Tonko boxyma
maapbiHAarel Pyp yHUBepcUTETH MEHEH OallaHbIIKaH HEMUC ceMUOTUKTepuH (B.
Kox, V. ®urre, K. Aitmepmaxep, M. @neiiiep, B. Alicman,
[1. I'xubek; axpIpkbl KbpUIIapbl ['pan, ABcTpusma uWITen xaTelmar). bynm Tom
TEOPUSJIBIK KaHA KYJbTYPOJIOTUSIIBIK MYHO31ery UIITepau ubirapar. OpaHuusgarsi
CEeMHOTUKAIBIK MEKTEN OKYMYIUTYYJapJbiIH OWPUKKEH VYIOMYH TY3YY MEHEH
oenrunepaun ap Typayy cdepanapaarsl KOJJIOHYIIYH W3mwiaemkeH. CeMHUOTHKA WM
KaTapbl XX KbUIBIMJIBIH DKUHUYM asAThIHAA Taijga Ooiyn wimred OamraraH. bupok
1969-xputbl [lapmkne TeMeHKY OKyMywlITyynapasiH: P. SIkobcoH, O. beHBeHHCT
KaHa K. JleBu-CtpocTtyH KaThliryynapbl acTbiHAa CeMHUOTHKAIIBIK
u3wieenepayH MekemecuH Ty3yuikeH (IASS). Amap artaitbin «Semioticay nerex
WINMHANA KypHAJIIBl VIOMTYPYIIyI, aHbIH Oamksl penakropy Oomym T. Cebeok
nanbiHAaNTad. by yiomMayH OupuHYM NPe3uAeHTH KaTapbl D. BeHBEHUCT IIaiiylanraH,
aJl OMM JKOTOPKY KaTubl Katapel A. I'periMac nablHIaIIAT.

TUIIUH CEMUOJIOTHSUIBIK NPHUHIMIOTETH CYPOTTONYLIY KaHJIaiya JEereH Cypooro
xoomn anradkbl skomy @. ne Coccrop TapaObiHaH OepwireH. AJaMJIbIH TUIUH
MMMAaHEHTTYY (YHKIUSI KaTapbl Kapam, TWIAEeTU OeNrujaep raHa MaaHUHUH HETW3ru
KacHeTTepuH Oepe ajiaT JiereH OWro KeireH. TWUiau cuctema KaTtapbl Kapoo MEHEH
Oupre JIMHTBUCTUKAHBIH KaJITbl3 OOBEKTUCH TUJI JCT KOPCOTKOH. Drep/ie KEnTH ana
Typrad 6oisicok, CoccropJiyH oWy OoroHuYa, aHja OW3 CUCTEMaHbl Kope andaiObI3
nered «Oif TabusThl O0IOHYA Oaln ayiamad OOJYI KajaapblH KOPCOTYII, OOIYKTepre

oenmyHeepyH kepceteT» [Coccrop, 1977:144].

1.3. Poccusiiarsl JIMHIBONIO3 THKAJIBIK U3HJI160J16P
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Jluarpucrukanabik anaam3. Opyc okymymryycy M. B. JlomonocoB «Kpatkoe
PYKOBOJICTBO K KpacHopeunto» (7-tom, 1952) arryy smrerunne baiibipksl ['penusna
xaHa baitbipkel Pumpaern ueuyeHAMK ©HOPAYH KOOOJIOPYH OpYyC THJIMHUH
MaTepualbiHa aHAIN3 KACOOT0 apakeT KbUITaH JKaHa aHbIH SMIEKTEPUHIE CO3AYK
Kypam, aHbIH TYPJIOPY, aJlapJiblH THIIUK KapakaT KaTaphl Mpo3aja, Mmold3usaa x.0.
KOJJOHYJYIly KapairaH. TeKCTTepAu JIMHTBOIMOATUKAIBIK H3WIA66  CalThl
HeTW3MHEH akajgemuk B. B. Bunorpanosayn smrekrepn MeHeH Oaimaneimryy. JI. B.
[epbansin  (1974) xapbisimanrad Oup Hede OHMIeKTepuHe Oenrwiyy Oup
aHTUTAPBIXU3M  (TapbIXKa Kapmbl 00yy) MYHe3ayy OonroH. AKaJaeMUK
Bunorpanosmyn ce3y 6oroHUa, an yayH «THI - KBI3BITYYy MEHEH MYHO3OJIOT, THJ
COIMANABIK TYTyMyHa »aHa OO3€KH YbIFapMAYbUIBIKKA 3MEC, JIMHIBUCTHUKAJIBIK
VW3WIIOOHYH KOPKOM dYblrapMa afabwii TalepesHbIH TapbIXbIH aJKaKTapBIHBIH
BIKMAChIHAa aJIBIHBIN, «aaabusaT My3ehduHeH» aiabiHaT» [Bunorpamos, 2001:62] men
oenrmnerern; b. B. TomaiieBckuil KOHKPETTYY TEKCTTEPAM Tal00J0 OaIlTamKel
TEOPUSIIBIK ~ KOOOJNOPAYH OapablK  BIPACTOOJOPY MEHEH TapbIXbIi-MaJaHMi
KOMMEHTapuiire biktarat [ TomameBckuid, 1999];

Orepae GUIOIOTUsUIBIK UMM ala0UAThIHBIH Oap/bIK KIACCUKTEPUHUH YbITapMachlHA
JIMHTBOMOATUKAIIBIK KOMMEHTapuii Oepyy MEHEeH uITereH akagemMuk B. B.
BuHorpanoByH 3MreKTEpHMHHH CaHABIK JKaHAa camnarThlk Oaanyysiayry >KarblHaH
YHUKaIAyy ©00J00CO, KOPKOM YbIFapMaHbl JUHTBOMOATHUKAJIBIK TaJI00 MYMKYH
OKEHJIUTH >KOHYHJOTY apryMEeHTTEep/Id KEITUPYY KypyJaih ybapakepuuuk OOJIMOK
[Bunorpanos, 2001:49-58]. Turwn xe Oy TUIAUK SJIEMEHTTHH JTMHTBOIIOITHKAJIBIK
MaaHWIYYJIYTYHO KapaTra OKyMYIITyyjap TapaOblHaH ACTaNINyy CTUIUCTUKAIIBIK
aHaJIM3 JKYPry3yy KaHa ap KaHAail TapbIXblii-mMajaHuil (akTOpIOpAy 3CKe alyy
MEHEH alThUITaH >KaHa >KacaliraH ThISTHAKTAPJbl KOPYTYHAYJAl, SCTETUKAJIBIK
OaanmyynyryHa 24 KUM IHI€K caHa0araH KIJIACCUKAJIBIK aJaOUSATThIH CaJIMaKTyy

YbIl'apMaJIapblH KaMTbII'aH, U3WJIACHYYYY MaTCpUaJIIbIH MYHO3YH KOIIIKOH.
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JIMHrBUCTHKAJIBIK aHAJIM3 YHUBEPCAIYY, aHTKCHH all (PYHKIIMOHAJABIK CTUIIMHE
KapabacTaH, ap KaH/1aill KeNTUK YblrapMaja (TEKCTTE) KOJIOHYIAT. AHBIH XKaJbUIbIK,
TEKCTTUH TaJJIO0 MYHO3YHOH CO3 YblFapMalapblH TEHICHITUPET, ajlapabl Oup
JIEHII3JTe KOeT. bUpok, KepkeM amaOusATThIH TUJIWHUH YHUKAIIYYIYTY, ©3Te4eIyTy
KapajaT. AHbl U3WIIOONOTY ajjblH-ala Kooady kaaam (Oyn OupuHYM Kajaam) -
JIMHTBUCTUKAIBIK aHaIN3. AHBI O03€KM HCKYCCTBO KaTapbl JIMHTBOIOATHUKAHBIH
»KapJaMbl MEHEH TaHa MaHbI3BIH auyyra Oonot [3amopHoBa, 1984, 1992], [Jlunrapt
1994, 1999]. An smu npodeccop B. S1.3anopHoBa n3miieeHyH NpeaMeTHH "KopKeM
YypIrapMaza KOJJIOHYJTaH THJIIMK KapakKaTTapIblH >KBIUBIHIBICHI, aHBIH KapaMbl
MEHEH JKa3yydy ©3YHYH HJCSIbIK-KOPKOM HHUETHUH WIIKE alllblpyy YYYH 3apbul
OOJITOH ACTETHKAJBIK TaaCUpAU KaMChI3 KbUIaT”, -Jen Oenrwient [3aaopHoBa,
1992:19]. Omonmoi s1e, al JUHTBOIMOATHUKAIBIK aHAIU3IUH METOJI0J0THUSCHIHBIH
KEHHUPHU TYIIYHAYPMOCYH OepeT. AJl SMU WIMMHIN afa0usTTapabl U3WIACHYY4Y TemMa
OOIOHYA JIeTaIAyy TalI00/I0H KUIMUH, KOPKOM YblrapMaap/IblH ap TYPAYYJIYTY jKaHa
JIMHTBOTIOATUKAIIBIK aHAU3IUH OUPIAUKTYY METOIYH TY3YYI'® TOCKOOJ] OOJOT JIereH
KBIMBIHTBIKKA KeJNeT, Oyra OalIaHBIITYy ap KaHJal METOJOJOTHSIIBIK bIKMaJap
naia OOJITOH [3amopHoBa, 1992:70].N3unneeuyHyH 010 0oroHYa,
JIMHTBOTIOATUKAIIBIK aHAJM3IWH MaKCaThl - THIJWH THTWJI Xe Oyn OUpAWrd aBTOp
TapaOblHAaH KOPKOM 003€KH UYbITApMAaybUIbIK MPOIECCUHE KaHJlaiua MaijaiaHraHbiH
aHBIKTOO, THJI KapaKaTTAPBIHBIH TUTHII XK€ OYyJ ©3reue alKajbIlIbl 3CTCTUKAIBIK
s dexTTH )xapara anar [3agopHoBa, 1992:19].

TekcTTern JIMHTBOMOATUKAJIBIK U3UJII06 TUTUI K€ OyJI CTUIIMCTUKAIIBIK bIKMaJlapibl
KaHa TWIAUK KapaXxaTTapJbl XOH TaHa aHBIKTOOTO 3MeEC, KOPKOM UbIrapMaHbBIH
ACTETUKAJBIK TAaCUPUH O03€KH TYLIYHAYPYYre OarbiTTanran". JIMHTBOMOATHKAIBIK
W3WIN06 CTHWINCTUKAIBIK J(G(EKTTH KapaTyyda KaHa KOpPKeM Ma3MyHIy
KETKUPYYl® TUTWI K€ Oyl TWIAUK DJIEMEHTTePAUH POy KaHlIald HKEHJIUTUH
aHBIKTANT.  JIMHTBOMIOATHKAHBI KOPKOM KOHTEKCTTETH THJI OWPIUKTEPH ajraH

OCTCTHUKAJIBIK KAaCHCTTCPAN H3HUIIACTCH CI)I/IJIOJ'IOFI/IHHBIH 66JIYMY KaTapbl Kapooro
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0osot1. M3ungeedy kepkem CTUIACH Oallka CTHJIIWH TEKCTU MEHEH aJeKTCHIEH]IE,
aHBIH KaOBUIIOOCYH JKANMBICHIHAH MYHO376CO, ajapJblH Ma3MyHy »JKaHa Ce3
allKaIlbIHBIH THJI OUPJUKTEPU MEHEH OMPUMJIUKTE TY3O0H-TY3 KaObUI allyy KaTapsl
Kapooro 0oioT. Drepae KepkeM agabusATThl H3WINOe XOHYHIe ce3 00ico, aHaa
Ou3MH KaObU1I00JI0PYOY3 TUIAMK OM KYTYPTYYHYH OUp TETU3IUTMHEH SKUHYUCHHE
OTYII, >KaHbl JCHIIIIre KoTopyneT. KepkemM 003eKH YbIrapMaybUIbIK 4OUPOCYHIO
©3YH KOpCcoTYyY MEHEH TWIOWH ap KaHJal DJJIEMEHTTEPH ICTETHKAJIBIK
HKCIIPECCUSHBIH O0BEKTUBYY MYMKYHUYJIYKTOPY aybliaT )KaHa ©3repyyre ayyiiap
00JI0T.

JIMHTBOMIOATUKAIIBIK aHAIM3IUH TPEIMETH W3WIACHUII KaTKaH YblrapMara bUTalbIK
ACTETUKAJBIK TpaHcopmalusara KaObUIraHAa raHa HW3WIAeeYy aHbl Oepe anart.
bamkadya aiiTkaHga, JWMHTBOMOATHUKAHBIH TIPEIMETH - KOPKOM dYblrapMaja
KOJJIOHYJITAH TWIJIMK KapaKaTTapAblH IKbIMBIHIBICH, aJl apKbULyy >Ka3yydy
YbpIFapMachlH ACTETHUKANBIK JKaKTaH KaMCbl3 KbUIaT. benarunmyy OoJroHIOMN,
ACTETUKAJBIK TaacWp 4YblTapMajaa aWThUITaHAapra TraHa 3MeEC, aHbIH KaHJaida
aNTBUIBIIIBIHA J1a OAMIIaHBIIITYY.

JIMHTBOTIOATUKAIIBIK aHAIM3AUH MAaKCaThl - THJJIMH TUTHI K€ OyJl ydypaarsl THII
OMpIUKTEpPUHUH OO03€KH KOPKOM  YbITapMadbLIBIK  IPOIECCHHE  KaHjaida
KATBIIIKAH/BITEIH  aHBIKTOO, CO3JYH K€ CO3 alKamTapbl apKbUlyy OepuireH
ACTETUKAIBIK 3P deKkTrnHN Oenrunee. by kepiae yd MeHr I IIINH—CEMaHTUKAIBIK,
METACEMUOTHUKAJIBIK jKaHa JIMHTBUCTUKAJIBIK JICHMIAJIEPAUH - KaThIIIbI )KaHa 63 apa
apakeTd >KOHYHIe cypoo mnaiga 0osoT. CeMaHTUKAIbIK JCHIIIJAE  THI
OMpIUKTEpUHUH TY3 MaaHWIEPWHIE Kapam YbITyy, TEKCTTH TY3YYre® KaThIIIKaH
TWJIMK MaTEpUAIbl TAIJA00 Macelelepu KapajaT. MeTaceMUOTHKAIBIK JIEHIIJIIIE
0071CcO, THJI OMPOUKTEPU PEUTHH CTUIWHAC (DYHKIUSIAHBIIIBI KapanaT. OmeHTun,
TUJ OUPIMKTEPUHUH KEINTE peaju3allMsUIaHbIIIbl H3WIIeere aibiHaT. MbIHIa
HETM3WHEH T OMPIUKTEPUHICTH KOITyM4Ya Ma3MyHTa, KeITHH KOHTEKCTUH/IE TTaiaa

OOJNTOH CTUIUCTHKANBIK KOHHOTAaMsJIapra KeHyl Oypynar. Bupok, ceMaHTHKaIbIK
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JEHIPIIA TUJI MEHEH, METACEMHOTHKAJIBIK JEHIIAJIN KEI apKbLIyy AaHBIKTOO, K€
aHpl Oenrwiyy Oenrwiyy MAEHIIIJIIe >KOHeKeneTyy Oonyn cananar. Omioro
KapabacTaH, KeIuyJyK y4dyypJla MHT€pEHTTUK METacCEeMUOTHKa, Oallkaya alTKaH[a,
CTUJIMCTUKAJIBIK YKaHa JKCIPECCUBIYY-IMOLUOHAIIBIK-0aa7I004y TYC STHUKAJIBIK
OMpIUK KaTapbl ajllapra MYHe3/1yy OOJTOH THIIUH OWUPAMKTEPH ICKE allbIHOAi
Kallyya.

JIMHTBUCTUKAIIBIK JCHIIIIC OUp HEUe MPOIECCTEp JKYPOT, all SMU CEMaHTHKAIIBIK
KaHA METAaCEMHUOTHKAJIBIK TEPMUHIEP ap Oup yuyypiaa ap KaHIad MaaHUJE
KOJJOoHYyJaT. Byl TepMuHAEp CHMHOHUM KaTapbl (TUJ MEHEH Kel) KOJJIOHYJTaHa,
CEMaHTHKAaJIaH aJIF€PEHTTUK METaCEMUOTHUKAra ©TYyY MPOLECCH KEJIUI YbIThIIIbI
MYMKYH:

JleMek, IMHTBOMOATHKA — (rutoNorMsTa THEIIeNYY WIMMAWH OarbIThl, aHBIH
aJIKarbIHJa KOPKOM TEKCTTE KOJJOHYJITaH CTUIIUCTUKAIBIK OOCKTYY THJI OUPIAUKTEPH,
anaplblH 63 apa KapbIM-KaTHAIlIKa KUPUIIH, TYIOHTYY, TAaCHpP 3TYY, SCTETUKAJBIK
s ekt xaparyy QyHKIHUIAphI )KaHa alapAblH MaaHucH kapanat [Jlunraprt, 2021:7].
JleMek, aHBIKTaMaJaH KOpPYHYN TypraHjiai, ap Oup OasHI00 THOMHHH ©3reue
JIOTUKAJIBIK-MAaHUJIUK TaOWATHI OOJOT JKaHa ajap ©31epyYHe MyHe3ayy OonroH
e3reue TUIIUK TYIOHIYPYJIYIIKa 33, ajl MU YIIYJ OHJIYY OasHIOOHYH TYpiaepy
JMHTBOMOATUKANAa wWinkTeHeT. byn bikma anradu M. O. KonypOaeB TapaObiHaH
BuOIUsIHBIH TEKCTUHE JIMHTBOTIOATUKAJIBIK UITUKTOO KYPIry3reH.

CruimncTukajabik  aHaam3. Cruinuctuka OOMOHYA WIUMUN  HM3WIO6Nep Kol
Ke3/eIIeT >kaHa OyJ KaHJIaWaelp OUp JeHIr?37e GUIoIOTI0PIyH KOHYJIYHOH YIIYI
arbIMJIbIH OKYJIJIOPYHYH MAaHUJYY >KETHUIIKCHIUTUH KaMTBIUT: UJIUMUM dMTEKTepre
TUTIOJIOTUSUTBIK HETU3 OONTOH "MOSTUKANIBIK TUIANH" 3JIEMEHTTEPUH U3UIJIO00 TOIYK
UUTWIMKKE keTUIIKeHuH omnaupet (5). b. B. TomameBckuitaua 1925-Kpuibl xKapbik
kepreH "Anabuar teopusicel" [TomameBckuii, 1999] kutebu Oyra manmi KaTapbl
TUJJUH OCTETUKAJBIK (PYHKIMSACHI MEHEH OallnaHblkaH. TEKCTTH >KOH TraHa

AHBIKTAJI'AH TYIIYHYKTYK Ma3MyHJaH Ja KoeIl HCEPCCre KETKUPE aJlraH THII
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OUPIUKTEPUHUH JIIPIUK Oapablk (DYHKIMSACH KaMTBHIMT, Oarikaya aiTkaHana, Oy
AMI'EKTE TUJIJIUH JICKCUKAJBIK JEHMIAJIMHUH CTWIIUK KaTMapbl MEHEH raHa YEeKTEUIl
KaJbacTaH, KOPKOM TEKCTTErH Oap/blK TUIAMK OUPIUKTEPAN U3WIIeere anrad. Tui
(dakThUIapbl  YIIYHYANbIK KBUIJATTBIK MEHEH KapairaHAbIKTaH, CHUCTEMaHbIH
OeJyKTOpY Karapbl THUJ OUPJUKTEPUHUH JIMHTBOMOATUKAIIBIK KACHETTEPU IKEKE
MyHe3aeere anbiHat [TomameBckuii,1999:8]. byn xarpaii, yblHBIHIA 3J1€, MaKcaTKa
BUTAMBIKTYY CUCTEMAChIH MIIKE alllbIpyy KaHa >KapbIM->KapThUIail aHbl KOOy, aHIaH
YErUHYYre Oup 3Jie yuypaa Oup Mucal KaTtapbl KOPKOM CO3 OUPAUKTEPUHUH UIIHH
W3WI06 METOIIOPYH UIITEN YbITYy OOyl caHajart.

JIMHTBOTIOATUKAHBIH MaHBI3bI KaHA MIUIICTTEPH OOOHYA KO3 KapalllThIH ©3TepyIny
JMHTBUCTHKAIAa YCTOMAYK KbUITAH  CTPYKTYPAJIBIK-TYTYMIYK  IapaJurMaHbl
AHTPOTOILICHTPIUK bIKMAa MEHEH aJIMAIITHIPYYHYH HATBIM)KACBIHJIA UILIKE AllIbIM, Oy
MPOIIECC XX KbUIBIMIbIH 90-x)bU11apBIHBIH OpTOCYHJA asiKTaras.
JIMHrBONIOATUKAHBIH ~ MAaKCaTbl  JIMHIBOCTMJIMCTUKAHBIH  aWbIPMAYbUIBIKTAPbIH
AHBIKTOOTO MYMKYHYYJIYK OepreH. Alap JWHIBOIOATHUKA THIAUK JIEHTIIIAUH
o0pa3nyy KapakaTTapblH TEKCT TYy3YY4y acleKTHJE, ajap/blH MaaHUJIECPUHUH KaHa
00pa3myyayKTyH >KapajiblllibiHA THATH3TCH TAaCUPHH 3CKE alyy MEHEH W3WIIICSIIHII,
SKHHYHJICH, KOPKOM TEKCTTETH MOTEHITHAIAYY (DYHKIIUSIAPhIH KaHa SKCIIPECCUBIAYY
MYMKYHYYJIYKTOPYH 3CKE ajlyy apKbUIyy TPONTOPAY, CTUIUCTHKAIBIK (UTYypatap/Ibl
YKaHa bIKMajiap/ibl MYHO3/IOUT.

I O. Bunokyp menen B. B. BuHOrpagoBayH KepkeMm TEKCTHHIE IPOLECCTETH
MAaHUJIYY POJIb-3KU WIMMHI OareITThiH AUQdepeHIUsIaHbIIb. AJTapablH OapIbIThI
ACTETUKAIBIK  JKaKTaH  ©3repTYJreH JIell  bIpacTaraH  KJIaCCHUKA&JIbIK  THII
U3WIO6JO0pYHYH MaaHUCH KaiipajaH OaanaHaT. JIMHTBOIOATHUKAHBIH MAaKCATHI
JMHTBOCTWJIMCTUKAHBIH aWBIPMAYbLIBIKTAPBIH AHBIKTOOTO MYMKYHUYYJIYK OepreH.
Anap JMHTBOIOATUKA TWIJIUK JCHIIAIMH 00pa3ayy KapakaTTapblH TEKCT TY3YY4Y
aCmeKTH/e, aJapAblH MAaaHWICPUHUH JKaHa O0Opa3myyJdyKTyH >KapasblIbIiHA

TUUTU3ICH TaaCHUPHH OCKC ajlyy MCHCH HU3WJIACIOWII, SKUHYUACH, KOPKOM TCKCTTCTHU
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NOTEHUHUANYY (PYHKIMUIAPBIH JKaHa SKCIIPECCUBAYY MYMKYHUYJIYKTOPYH 3CKE alyy
apKbUTYy TPONTOPAY, CTHIMCTUKAIBIK (PUTypanapAbl KaHa BIKMalapAbl MYHO3IOHT.
JIMHrBONOATUKAHBIH MaKcaTTaphbl XKaHa OepuiauIIM yuyH Oyn ¢opMara JUHIBUCTHKA
MEHEH JIMHTBUCTHKAHbIH alibIpMavbLIbIKTAPbIH aHBIKTOOI'0 MYMKYHIYK Oepau. Amnap
JIMHIBOIIOATUKA TWIAHMK JEHIDIIUH KakMaHa KapaXaTTapblH TEKCTTU TYy3YY4Y
acreKTTe M3WIJACHT, ajJlap/blH MaaHMCHUH >KaHa oOpa3fapblH jKapaTyyra TUWIM3I€H
TaaCUpUH JCKE€ allyy MEHEH, OHKHHYMCH KOPKOM TEKCTTETH IOTECHUIUAILYY
(YHKIUSIApBIH JKaHa SKCIPECCUBIYY JKOHAOMAOPYH 3CKE alyy MEHEH TPOITOp.IY,
CTHJIMCTUKAJBIK (DUTypaapAbl JKaHa TEXHHUKAIApAbl MYHO3JAOWT Jen OeNruiieierT.
B. B. BUHOKyp KOPKOM TEKCTTEPJE KArbIMChI3 CO3/1OD JKOK, aJl KIIACCHUKAJIBIK THII
U3WI166JI0pYHYH MaaHUCUH XKoropy Oaanam, ajapAblH OapIbIlbl 3CTETHKAJIBIK
YKAKTaH e3repyJily Jen OelIruiereH.

KepkeMm anaOuATThl TOJNYK (UIIONOTHSUIBIK OarbITTa KaObLIIOO YUYYyH TEKCTTUH ©T6
MaaHWIYYJIYTY, KOPKOM alaOUATTbIH KOHTEKCTHHJE TWJIJIUK KapaxaTTapAbl jKaHa
alapAplH ap KaHJal »JCTETUKAIBIK (PYHKUUSACHIHA OalIaHBIIITHIPYY MAacelecH
WIMKTEHIreH. TeKCTTUH 3CTETUKAJBIK YIOLWITYPYJIylly OapAbIK AEHIIAIAETH TUIIUK
OMpIUKTEpAM KaMThiCa Ja, HETW3TU POJb CO3AYH AallaHAChlHIA YIOIITYPYJTraH
TUJIIMH HETU3TH OMPANTY KaTaphl JIEKCeMara TaaH IbIK SKEHAUTH OeTUICHI eH.
buznun u3mngeebysne Oapablk Oaimika OUMPAMKTEPH KaHA TYLIYHYKTOPY THIAUH
Oallka acHEeKTUJIEPUHUH MAaHUCUH 34 TOMOHIOTIIOCTOH, KOPKOM TAACHUPIUH KY4dy
OaapplHaH MypJa ce3leple Jen scenter. Kepkem KOHTEKCTKE KHUpPreHie, ce3
apKbUIyy UbllapMaubUIbIK MEHEH JKapaTbUuIlaH e3rede JAydHe maijga OoJIoT.
JKa3yydyHyH KOpKeM NYWHOCY MEHEH IIAPTTAITAHIABIKTAH, CO3 3CTETUKAIBIK Kyp4
MaaHU MEHEH OalbIThUIBIN, TaTaal 3CTETUKAIBIK OYTYHAYKTYH Mblif3aMaapsl O0r0HYA
Karmai OamrTaiT. Ayl HIOAHCTApABIH JKaHA TYCTOPAYH OapAblK TyJIKYCyHIa Iaiaa
Oonyn, kaiiMaHa oM JKYTYPTYYHYH KypaJjbl OOIyIl KajarT.

Kepkem TekcTTH KaObLT amyyaa, al Oup aie ydypAa Y4 JEHIIIIre TUHUIITYY:

CCMAaHTHUKAJIbIK, MCTACCMHUOTHKAJIBIK JKdaHAa JIMHI'BOIIOOTHKAJBIK, OIIOro JKapala
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aHAIM3AMH Y4 TYPYHYH OOBEKTHCHM ©00J0 ayar. AJTradkbl dSKH  JACHIDIIJ
JMHTBUCTUKAHBIH TapMarblHa KHUPET J»KaHa CO3JlyH CEMaHTUKAJIbIK Ma3MYHYH,
CEMaHTHKACBIH JKaHa ara Jiajd KeJIreH SKCIPECCUBAYY-IMOLUOHANIBIK 0aaloOHY Ke
KOHHOTalUSIapAbl  JCIUMHUTAIUSIIOOHY  KaMTBIUT.  YUyHUy  JEHIDAJJIETH
KaObUIIOOJIOp CO3/IyH OCNITHUCUH jKaHa TaTaall SCTETUKAIBIK ©3roueIyKTeOpY MEHEH
TY3[0H-TY3 OailllaHbIIIIKAH YbITAPMAHBIH KOPKOM-UJICSIIBIK Ma3MyHYH W3HIIJICHUT.
TexkcTTn (PYHKIIMOHAIIBIK-CTHINCTHKAIBIK TIapaMeTpIIepUH WINKTOOI0 KOOYHUO
B. Bunorpanos, M. Koxuna, B. Onunnos, /I. lImensoB, C. Epmonenko, A. Kopaib,
JI. Manpko >xaHa Oaiikanapra TaaH IbIK.

Anaduii aHaau3. OUIOIOTUAIBIK aHAJTU3IUH MaKcaTbl - aBTOPAYH HHUET-MaKCaThl
raHa sMec, >Ka3yydyyHyH 4YeOCpUIIUTHHUH JKEKE ©3Te4eJYKTOPYH [la aHBIKTOO.
Xoropyna TtankyyigaHraH OKyMYyIITYYyJapAblH U3WI06J6pY aJabuil yblrapManapibl
aHAIM30OHYH >KaHbl BIKMACBIHBIH TEOPUSIIBIK HETU3HM OOJYT caHaiar, ajl TeKCTTH ap
TapanTyy H3WIA00HY KaMTBIAT, JHAICKTHKAIBIK OWPUMIMKTE WII ajblll Oapra,
YKaJITbl MaKcaTKa OarbITTadTaH Ma3MyHIYy *aHa (opMaiayy ydypiaapabl KaMTHIUT.
Tannmanran aetamgapAblH apThIHAA SKAJIbl HACSHBl TaK YarbULABIPYY, OepuireH
YbITapMaHBIH MAaHWCHUH, MYHO3YH, MaHBI3BIH jkKaHa OYTYHIOW KOpKeM axaOUsTTHIH
MUJIIETTepUH TYyHYY Kepek [Illep6a,1974:8]. Ounonorusyiblik aHaIU3 Tyypaltyy
CTPYKTYpalIu3MIuH Herusru xobonopy FO. M. JloTMaHabIH SMIeKTEpUHIC
oenrmnenren [Jlorman 1996,2001]. FO. M. JloTMaHabIH CTPYKTYpasiblK aHAJIW3AUH
YJITYJIOpY TOMOHKYYO: "CTPYKTYpalblK aHAJIM3AWMH HErW3u ajabuil dYblrapMaHbl
OpraHUKAJIBIK OUPAUK KaTaphl Kapoo Ooiynm caHamar. TekcT Oyi TalJ00J0Ty aHBI
TY3T6H 2JIEMEHTTEPANH MEXaHUKaJIbIK CYMMAacChl KaTapbl KaObUT ajbIHOANT: anapablH
ap Oupu Oamkamnapra kapata raHa wumke ambipeuiat’ [Jlotman, 1996:11].
N3unneedyHyH SMIeKTEpPUHAE MOITUKAIBIK TEKCTTUH TOMOHKY ©3reuelyKTepy
kepceTysireH: "1. Ken - JEHr?3JIMHUH KaajlaraH 3JIEMEHTTEPUM MAaHWIIYY Jlapakara

KeTopynymy MyMkyH; 2. Tunge ¢opmanayy 60aroH 6apAblk dJIEMEHTTEp KOIIymM4a
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MaaHWIEPAU ajlyy MYHO3y MEHEH MO033Us/la CEMaHTHKAIbIK MaaHure 33 Oomyury
MymkyH" [Jlotman, 1996:47].

Tun wnuMmuHIEe "TEKCTKE (QWIONOTHSUIBIK —Talgoo" TYWIYHYTY KeIll TYPAYY
yeumeniener. Mucansl, H. JI. TamapueHKO TEKCTTHH (QWIONOTHSIIBIK aHAIU3UHE
TOMOHKYOl aHbIKTaMa OepeT: "KOpKeM TEKCTTHH MYHO3Y, KypaMbl jkaHa Ty3YJIyIly,
OLIOHNON 53yie (yHKUMANIAPHI, WIMMHUNA TYHIYHYKTOPAYH >KapJaMbl MEHEH Oyl
CTPYKTYpaHBIH ap KaHJai 31eMeHTTepruH aHbIkTalT" [ Tamapuenko, 2005:6].
M.N.I'openukoBa TEKCTTH TajgA00 TYLIYHYT'YH: "TEKCTTHH TI'PAMMaTUKAJIBIK
CTPYKTYPAaCBhIHBIH JIEKCHUKACBIH TAJIJI00 apKbUIyy TEKCTTH Y€uUMEJeo; TaJdOOHYH
MaaHWIYY 3Ta0bl - CO3 CTPYKTypalapblHBIH OOTYMY KaHa jKa3yyudyHYH Ke3 KapalllblH
aHBIKTOO; aBTOPIyH TYLIYHYYCYH YarbUlibIprad 0aanoouy Ke3 Kapalll »KaHa TeKCTTUH
KOMMYHUKATHUBANK Ma3MyHYH, MAaHUCUH TY30T , — JI€N 4yeumeneut. [['openukona,
2002:6-7]

TexcTuH QUIONOTUsIIBIK aHAJM3U JTUHIBOIOITUKAHBIH HETU3U KaTapbl Kapajat: Oy
xeHYHIe A. M. HaymeHKO, aHbIH NpPEIMETHHUH MaKcaTTapblH aHBIKTal ajiraH
[2005;416]. OunosOrusUIbIK aHAIU3 KOPKOM TEKCTTUH KEPEKTYY OOJIyTy SKEHIAUTHUH
anblkTo0 MeHeH T. II. berienko e3yHYH MakajachiHAa (PUIIOJOTHUSUIBIK aHAIU3IUH
OKyy IPOLIECCMHE KEPEKTYY KapakaT OSKEHIWTMH KOpCOTYI, KOHYIYYJIOpAYH
TYPAGPYH OepeT, OIIOHAON 3j€ (PUIOJNIOTHUSAIBIK aHAIM3AUH Oallka aHalIu3AepicH
©3reYeIYTYH , aHJarel mpoOiieManyy MOMEHTTEpHUH OepeT. AHBIH HUIUMHMA
aHAJM3JIEPUH OKYyy MpOIECCTepUHE Maijanyy 5SKEHAMIMH Oaca KepceTeT.
OuUoNOTUAIUIBIK aHAINU3 a1la0UATThl YUPOTYY/1® aHbI TAAHBITYYUY ©3re4e MaaHHUre 33
OKEHIUTUH KOPCOTYY MEHEH 63 dHE-THJIMHJETH aa0uil ublrapMapMaiap/ bl WINKTeo
YOH pOJib OWHOOPYH 3CKe cainyy ad3en. OUIoNOTUAIBIK aHAIU3 Kaco00 U3UII00UY
©3YHYH J>KOTOPKY JACHrIJJerd OWIMMHUH KepceTe ajlyy MEHeH Oupre, ©3YHYH
KOHIAOMAYYIYTYH ap TYPAYY [JEHIDIIAEC KOPCOTo aiblllbl MYMKYH. Tekcr
JMHTBUCTUKAIBIK aHATU3IWH OOBEKTHUCH KaTapbl WirepTeneH Oepu 3iie OallbIpKbI

OKYMYHITYYJapAblH KOHYJAYH Oypyn KejireH, ajap ajabuil aHaliu3 MEHEH
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JIMHTBUCTUKAJBIK aHAIM3U DpUII apKak Kapallbll, OuUpAuKTYy Oup OarbiTTa
M3WIICIIKEH. MBIHIA 3MIreKTepre M. baxtunnus, B. B.
Bunorpanosnyn, B. ElixenbaymyH usuineenepy Kuper. AJl SMU KOPKOM TEKCTTUH
teopusiceiH B. B. Bunorpaznos, JI. HoBukoB m3mnnmemmn, aHel ©3yH4e Oup Tataai
CHUHTAKCUCTUK KOMIUIEKC KaTapbl KapalikaH. TeKCTKE MBIHJAW >KOJ MEHEH KENyy
)KaHa aHbl u3WwigeeHy kuiunHuepdK O. BocrokoBayn, @. bycnaenun, O.
[lemkoBckuiaun, JI. bymaxosckmiinnH, M. IlocnenoBayn, M. ®urypoBckuiauH
AMIEeKTepHUHJIE KapairaH. KepkeM TeKCTTH aHAJIN3/166 METOIMKACHIH UILTEI YbITYyAa
keOynue O. Ilemkosckwuii, JI. lllep6a, B. Bunorpanos, O. Edbumos, JI. bymaxosckuii,
W. bunogun, B. Mensanuaiiko, E. [lTacmunuk, B. Hemgmnbko jkaHa Oamkamap s
AMIreKTepu KapairaH. KepkeM TEKCTM OKYTyYyHYH METOJIMKAChIH OKYyTyyZa
JMHTBUCTUKAJIBIK, CTUIMCTUKAIIBIK, ala0Nil aHaIu3epIu KaCOOHY ©3YHYe OHp KO
KaTapbl JCENTEIIUI, W3WIICHIKeH. BUpOK (GUIONOTHUMIBIK aHadu3/le OIIOJOPIyH
0aapblH OUPUKTUPYY Macesiecu YOH poJiay OoiHOroH. KoMIuiekeTyy (uionorusiibk
aHanmu3 — OyJ KaJibl TUOTETH aHaATU3 OOJOPYH 3CKE CalbIIIKaH JXKaHa ajgabuii
YbIrapMaHbIH MTPOOJIEMATUKACHIH, HETU3TH UJICACHIH KapOOHY CYHYyIITAIlKaH. AHJIaH
CBIPTKAPBI, KENTHH KOMIO3UIUSIBIK CTPYKTYPachlH aHBIKTOOHY, OOpa3gapIbiH
CTPYKTypaJIapblH, MUKW TEKCTTETW OalJIaHBIIITHI aHBIKTOOHY, MAPKEPJCHIEH TUIIINK
KapakaTTap/ibl M3WIIe6HYH MWIJETH Karapbl KepylikeH [A3HaypoBa, 1977:86].
OWIONOTUSIBIK aHATM3IUH MaKCaThl YbITAPMAHbBIH UJESCHIH YblTapMaIarsl oopasaap
apKpUTyy JKaHa ajapjbl YIOIITYpraH »JIEMEHTTEp apKbUlyy KepcoTyy OOJIrOH.
MpeIHaai mapTTa KOpKeM TeKCT ICTETUKANIBIK (PeHOMEHTe alaHar.

KotopmonyH wu3mingee 0OBEKTHCH KOTOPYJIraH TEKCT OONyn caHaiar, a3bIpblHYa
TEKCTTUH >KaJIbl KaObUI albIHTaH aHbIKTaMachl JKOK. Ap KaHJal OKyMYIITyyJiap
CYHYIII KbUITAH TEKCTTUH aHbIKTaMaJapblH KaJMbUIOO MEHEH, aJlapAblH KU HErU3ru
“coptyH” Genruneere 00i10T: bupunumnaeH, Oyn KbicKa, K3d/€ KailiMaHa MaaHUJETH
(dbopMynaMpoOBKanap; SKUHYMJEH, TECKEPUCUHYE, aHbIH (TEKCTTUH) KONTOreH

MaaHWIyy O€NTujepuH KEITUPYY MEHEH H3WIIe0UYyJIepIyH TEKCTTUH KOJOMAYY
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MYHO36MOCYH Oepyyre yMTyJIyyCyH aukaH KeHUpU aHbikTamanap [babGenko, 2004:
20].

bupuHun ydypna, aHbIKTamanap TEKCTTUH KaHAAWAbIp OWp HEru3W KaTapblHa,
HETU3TU KacueTuHe 0achIM sxkacaiiT. Mucansl: “TekcT — OyJ1 aHBIH KapaTyy4yCyHYH
(aBTOpYHYH) HUETHHHMH TWUIAMK TytoHT™Macel  [JluxaueB, 1983]; “Tekct —
GYyHKUHMOHANABIK JKaKTaH TONYK cyhnee (aiTeim Oepyy) OyTtyHayry” [A. A.
JleoHThEB].

TekCcTTUH KemuyIyK aHbIKTaMajapbl - SKWUHYM TUIITETH aHBIKTaMajapra KUpET Ja,
aHBIH OMp KaTap MaaHWIYy OCNTHUICPUH KaMTHIUT, OyJ aHbIKTaMajap KOMILIECKCTYY
myHesre 33. Kenemayy anbikTamanapia OeNTHIESpAUH alKabIIbl OSpHIIeT, alaTTa,
OachIMTyy KOMIIOHEHT Oaca OeNTHIICHET.

Mucaiibl:’KOpKOM TEKCT — OYyJI CYpPOTKEP/IMH ©3reue MUKW abalibiIHAH KEJIUI YbIKKAH,
Kern(peub) TYPYHA® MAYWHOHY »>KaHra HETU3JIETE€H CE3UMIUK-TYIIYHYK KaTapsl
Tymynyy” [badenko, 2004: 21].

1981-xputer MI. P. Tanmepun TapaObiHaH CyHyIITaIraH TEKCTTHK AaHBIKTaMaza
TEKCTTUH TAOMSATHIH ayblll OEpEeT ’KaHa TEKCTTU JIMHTBUCTUKAJBIK TalJ00TO SH KOl
mmireme oepuiieT: “TekcT - Oyn TONMyK OOBEKTHUBIACIITHPUITEH, Ka3yy Ke O03EKH
TYpA©® TYIOHTYY TPOUECCUHUH YbITapMachl, JIEKCUKAJBIK, TpPaMMaTHUKAJbIK,
JIOTUKAJIBIK, CTWIMCTHKAJIBIK OalJIaHBIIITApJBIH ap KaHdal Typiaepy MEHEH
OupukTUpHITeH, Oenruiayy OMp MakcaTka OarbITTalraH e3rede OupIUKTEpAcH
(cynepdpazanbik OUPIUKTEPICH) TYpPTraH PEUTHK (KENTHK) Yblrapma’.

@dwiionoruss  Y4yH MaaHWIYy Macejelepaud  Kapoo  KeNTereH 3amaHoOamn
OKYMYIITYYJIapAbIH YMT'€KTEPH MCHEH YJIaHTBHUIIbI, aHBIH HUHUHIE TIpodeccop

O. C. AXMaHOBaHBIH KETEKUYMJIUTH aCThIHA UIIIKE AlIBIPbUITaH SMIEKTEp /1a apObIH.
CeMHOTHKAJIBIK aHAJW3. JIMHITBONO3THUKAIBIK aHAIW3 H3WINE66 CO31YH
CEMHUOTHKAJBIK OENTHCHH, TWJJETH KEpeKTyy Meradopanapasl Tanjaam, Oarika
TEKTEIl >KaHa TEKTELl SMeC THWIJAEPAETH COe3/1ep KaHa Ce3 alKalTapbl MEHEH

HHTCpHIpCTAUAIAIl, aJlapAblH CHMHTAKTHKA JKaHa IMPparMaTUKAacCbIH, Oarka MaI[aHI/Iﬁ
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KaOBLI00JIOp MEHEH KaThIIbIH, OCpWIMILMH Kapal YbIl'yy HErM3rd bIKMajiapra
kupeT. OIIOHJ0M 37€, CEMUOTHUKANBIK OENTWjepAM Taarl, ajapibl CaJbIITHIPYY,
allap/blH apacblHAarbl MaaHWIMK albIpMaybUIBIKTApAbl, OKIIOLITYKTAapAbl Talyy
MaaHWJYy. DHE TWJIM KaTapbl KOJJOHIOH aJaMIap/blH apacblHIa Ce31ep KaHAau
accoluanysl MEHEH M33JI€ CaKTalapblH M3UI1ee KepekK. CeMUOTHKANBIK OeNruiepan
KOTOpyJla alThUIraH Tajalll TapThIITapra KapadacTaH OKyMYLITyyJap Oenruiepau
ap TapanTaH W3WIAeere apakeT KbUIbIIIKAaH. (CEeMHOTHKA KbI3BIKUBUIBIKTAPHI
anaMJap/bplH OallaHbIITapblHA KapaTa KOJJOHYJAT. AHBIH WYMHEH 3H HErM3rHcU
THJ OOJTyN caHajaT, cebeOu O6aap bk alTHUTYydy OWIOp, THJI MEHEH OepuiieT, OUpoK
CEMUOTHKA MYHY MEHEH raHa YEKTEJIUI Kaj0acTaH TyYpMYLITYH TYpAYY 46HpecyHIe
KOJIJIOHYJAT, 0.2 CEMHUOTUKAJIBIK Oenrunepau reorpadusna, TappixTa, MEAUIMHA/A,
OHOJIOrus, apXUTEKTypa, XUMHUs, aCTPOHOMMUS, MaTeMaTUKa, T€OMETpHUs, ajl Typrai
TeaTp, MaJaHUATTBIH TYPAYY TapMaKTapbIHAA, KbICKACHI aJaMJIbIH TYpMYIIy 3MHE
MEHEH OalIaHbIITYyy OO0JCO OLIOHYH OaapblHa CEMMOTHKAa THJI apKbUIyy KbI3Mar
oereii amar. Kwuitmaku OenruHUH OHp (QYHKOHMSICH Kaiichll OWp OOBEKTH
CUMBOJIIOLUTYPYI, aHbl MEHEH OailnanepluTa TypaT. byra MamiekeTTuH
CUMBOJIMKANIBIK Oenrmiepu - Oaiipak, TUMH, TepO, k.0. kupeT. MbiHail maprra
Oenrwiep TWI apKbUIyy OMeEC, THJIJIUK 3MEC KapakarTap MEHEH OepuJierT.
benrunepaun TUIIUK KapakaTTap MEHEH OEpUIIMIIM ©3reue KacHeTTepre 33 OO0JIOoT.
benrunep kemuynyk Me3ruiie co3aep MeHeH OepuieT. TUiauk Oenruinep YblHIbIKKA
OarpITTaNbIl, aHBIH a/laM MEHEH OOJIroH MaMuiecHH kepceTe anaT. Cesnep MEHEH
aZaMJibl KOKOJIOTO MAKTAIl e YKEpre KUpru3e KamMaH €e3 MEHEH OJITYpyll KOy Ja
MYMKYH. baapnantyy menen oupre amamaap Oupu OupuHE ©3YHYH CE3UMIICPUH, OUp
HepceHn 0aaJooHy, IUIaHJAPbIH, KEJIEYEKTETH MaKcaTTapblH, Oeyllyy MEHEH
Kalchll Oup MaalbIMaTTapabl Oepe anmaT. AaMIbIH TUIU OaillaHBIIIyyHYH OUpACH
OMp yHUKaJayy, 34 HEpce MEHEH aJMAaIUTBIPIbIC Kapa)kaTbl OOJyIl caHamart.
Cemuoruka — Oenrm >kaHa OelTrWJEpIUH CHUCTEMAachlH TaHa W3WIIEOECTeH,

oenrunepaern “ke3re KepyHOereH’ JkaHa “‘Kyjakka yryiu0aran” 3Ke ayJauo
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BU3YaJZlyy KOPYHYIITOPAY Ja W3WIAeH anar. Mucaibl Tym Kepyy, OMp HEpCEeHH
3IECTETYY CHIAKTYY KyOyiymiTap KupeT. benruHuH MaHBI3bIH, Ma3MyHYH TYIIYHYY
MEHEH OW3 OMOIMOHAIJBIK Taacup aja analbi3. AWpbIM OUp H3WIIECHYYYY
OOBEKTTEpIN DJIECTETYY MEHEH TaHa WINTed analbl3, OMIOHIYKTaH Oyd Jarsl
W3WIJOOHYH OMp KBIMBIHYBLIBIKTAPbIHA KUPIIpUH anTaT. 1983-xbuibl CTernaHnoBayH
penakuuscel acteinga «Cemuotukay (1983) mereH 2 TOMAyK WIMMHN SMIeKTep
KBIMHATBl KUTEOM KaHa «3akperuieHne W BepoBaHHe» jkaHa «KaHTkenae OM3AuH
oiNIopyOy3/y aublK-aiikbIH Kbuta anadsi3 (2000)» mereH KU Makaiachl KapbhlK KOpay.
CeMHOTHKAHBIH POCCHUSIIBIK OarbIThl KONTOTOH KOPYHYKTYY JKaHAa KOIl KBIPIYY
HETH31004YJIopre TasHTaH: «opyc hopmamuctrepuana MekTeom» (FO. H. TriasSHOB,
b. M. Diixen6aym, B. b. IlIknoBckuif), MoCKkBa TUHTBUCTUKAIIBIK KPY>KOTY

(P. O. Sxo6con, I'. O. Bunokyp, A. A. Pedopmarckmii x.6.), C. O. KapreBckuii,
ncuxonorgop Mekreou (JI. C. Berrorckmii, A. P. Jlypus x.6.), C. M.
DOW3EHIITEHHANH TEOPUSUIBIK AMrekTepu k.0.y.c. 1960-xkpuinapapiH  OamibiHga
MockBasia ceMuoTUKara ap Kasjai >KoJa0p MEHEH: CTPYKTYPaJbIK JUHIBUCTUKAIAH
aBTOMATTBIK KOTOpYyyra YEWHH, KOMIIAPAaTUBUCTUKAIAH, >KAJIMbl TWJ TaaHyyJaH
KENTeH W3WIAeeuylepayH ToOy KambimraHraH. Amapasin Ooup Oemxyry CCCP
Nnumaep akaJeMUsIChIHBIH CIaBsIH TaaHyy MHCTUTYTYHYH CTPYKTYPaJIbIK THUIIOJIOTHUS
CEKTOPYHYH KbI3MaTKepyiepu Ooiiyn KairaH, aHbl 1960-xbuigan 1963-xpuira yeinH
B. H. Tomnopos, 1963-xbugan 1989-xpuira ueitmn B. B. lIBaHOB eTekTereH.
Kuitnauepssk MockBa CEMUOTHKAIBIK MEKTEOU JIETI aTajbll KajlraH CEMUOTHKAIBIK
OarbITTBIH UACOJIOTA0PY OOMYI KaJblmKaH. Byl TOMKO CEKTOpAYH KbI3MaTKEpJIepH -
A. A. 3amm3nsk, U. U. Pes3un, T. H. Monommas, T. M. Hukomaesa, T. B. LluBbsn, 3.
M. Bousonkas k.06. kupumked. 1962-xpuibl Oyn  Tonm TapaOblHaH —Oenru
CHUCTeMaJIapblH CTPYKTypajiblKk H3wigee OoroHua CHMIO3MYM OTKOpYJreH, aHAa
TaOUTBIA THJI DJI€ H5MEC, HCKYCCTBOHYH jKaHa aJaOUSTTBIH CEMUOTUKAIIBIK
ACTIEKTUJIEPH, KOMMYHHKAITUSHBIH BEPOANIBIK dMeC OCNTHICPUHUH CEMHUOTHKACHI,

bIpJIApAbIH aHAJIU3WMHHUH MATCMATHUKAJBIK ACIICKTUIICPHU xK.0. KapaJjrat. BaI_HBIHI[a
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MOCKBAJIBIK M3WIIJIOOUYYJIOPAYH TOOY CEMUOTUKAIIBIK TEOPUSIHBIH TUPKEMEJIEPUHUH ap
TYpPIYY  aiiMakTapel  MEHEH  aJleKTeHreH Oonco,  Oapa-Oapa  amapnabiH
KbI3BIKUBUIBIKTAPhl ~ HETU3MHEH  KOPKOM  TEKCTTUH  kaHa  MHU(OJIOTUSHBIH
CEeMHOTUKAJIBIK aHAIU3UHE HETU3JCIATeH, Oyl («IKUHYWINK MOACIJICIITUPYYIY
cucTemMaiap» Jen aTalblll KairaH. (3Kkee TeH «OUPUHYWINK MOJACIIACIITUPYYUY
cucTeMaiap» Karapbl KapalraH TWIIWH Oa3acblHAa TY3YJOT Jem OOJKOJIIOHOT.
Cemuotukara b. A. Ycnenckuid, E. B. Ilagyuesa, A. K. Konkosckuii, 1O. K. II]ernos
%.0. 30p caJIbIM KOUTYIIIKaH.

Poccusana cemnorukansia enyryycynae FO. C. CtenaHOBAYH SMT€KTEPUHUH — aHbIH
e3yHYH CeMHOTHKa MOHOTPA(UACHIHBIH, OIMIOHAOW 2351¢ 1983-KBIIBI all TY3TeH,
penakuusiaral >kaHa KHPHUII CO3YH »Ka3raH aHTOJOTUS-KUTEOMHUH MaaHHCH 30p,
aama opyc okypmanbsl Y. C. [lupctun, Y. MoppuctuH xX.0. uaesnapsl MEHEH
taanpima anar. 0. M. Jlotman sxerektereH MockBa —TapTy MeKkTeOM KeHUPHU
oenrmnyy. JloTMaHABIH YblrapMavbUIbIK OUOTrpadUsIChIHIATEl MAAHWITYY YUyp OOy
aHbIH 1960-xpUTHapABIH OarmbiHga MOCKBaIbIK ceMuoTukrep (B. H. Tomopos, B. B.
NBanos, M. U. Pep3un x.0.) MEHEH TaaHBIIIKaHBI dcenTtelreH. 1960-xpligapapiH
OalibIHIArbl KaHbl UACATAPABIH KOMIUIEKCH — KHOEPHETHKA, CTPYKTYpau3M,
MallliHa MEHEH KOTOpYyY, ’KacailMa HMHTEJUICKT, KYJIbTYPOJOTHUSIIBIK CYPOTTOOOTY
OouHapusm k.0. JloTmMaHABl ©3YHO TApThHIN, aHbBl MApPKCUCTTUK OAarbIThIH Kaiipa
Kapooro apracbi3 Kkbuirad. 1964-xeuiel  Ksdpukyna (Octonus) JloTMaHabiH
KETEKUYWIUTH ajjblHa benru cucremanapblH WINKTOO OOIOHYA alNradykbl MEKTEI
Ty3yireH. byn mekrentep anman kuitnH 1970-xpuira yediun 2 >kpuia OUp KOy
yoryiayn Typradn. MockBa MeHeH TapTyHYH KaKbIHJIAIlIbIHBIH HETU3UHJIE >Ka3blUIraH
Makananmap TapTyga »KapblKKa YbITBIII TYypraH, Y3aKKka YEWHMH CEMHOTHUKAJIBIK
UJesIapAbIH JKAJITBI3 SPKUH TPUOYHACHI KaTaphl KbI3MAT KbIITaH benru cucremanapbl
OOIOHYA SMTIeKTepJIMH cepusachiHaa Ky3ere amkad (2018-kKbuUibl 45-4bIrapbUIbIIIBI
JKAphIK KOPreH). POCCHUSIIBIK CEMHOTHKAJIBIK MEKTEN THIAUK Kapaxkarrap

CEeMHMOTHUKAJIBIK Oenru Kartapbl KaObUl allbIHYyyCcy Tayamichl3s Macene. Opyc
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JMHTBUCTTEPU TUIIUK OCNTHIIEPANH TOMOHKY KaCUETTEPUH KOPCOTYILOT, ajapra: a)
TUJAMK O€ITH 3KHU JKaKTYy, DKM JKarbkl TEH IICUXOJIOTHSTA THENIeNyY 0.a. WIesHbI
kepcetoT. (D. ne Coccrop); 2) TUIAUK OENTU ONION i€ ME3rwijie Oup kakTyy 0.a.
MaTepuaiayy — ce3 meneH oepwmiet. (B. 3. [Tandunos, B. M. ConHues); 3) THIIAK
OeNTu — DKU KaKTyy 0.a. UJesHbI 1a MaTepusHbl 1a kepcotoT (A. C. Menbauuyk, b.
H. TonoBun, b. A. CepeOpeHHukoB). AMpbiM Oup u3UIAEONOPIAO CO3IYH
JICKCUKAJIBIK MAaHWCH aHBIH AKCTPATMHTBUCTHKAIBIK (PaKTOPJIIOPYHA OalIaHBIITYy
nen kepcetymet. B. B. Bunorpanos, A. . Cmupuunkuii, 5. H. AmocoBa, B. A.
3serunies, M. T. Apnonsa, B. M. Hukutun, JI. H. IlIMenes x.0. co3AyH MaaHUCH
rpaMMaTHUKaJIbIK MaaHUre Ja OallIaHbIIITYy Jel KOepCOTYIICO, alpbIMIaphl aHaH
MaaHUCH TparMaTUKaIbIK (HaKTOpro jJa TUelecu Oap JAemieT., 0.a KUMIe 3MHEHH
ANTBIIT KATAChIH, OIIOTO J1a OAMTAHBIITYY JAETEH OMT0 KEIHUIIIET.

«Tuncusz agamabIH TypMYUI-TUPUYMIUK TaKPBIMOACHIH KaNMbLJIOO, aHbl IKUHYHU
ajlamMra >KeTKUpYy, KHAMHKH MyyHTa ©TKOPYY MYMKYH 3MecC; OeJIrujiep CUCTEMAChI
KaTaphbl JKamarad THI TaHa Oy OanTkel MUJIIETTH aTkapa anat» [Kyopskosa, 2010:13]
— JIETEH alTbUIBIKTYY MUKUP alTKaH.

TabusTTarel OepwireH jkaHa ajaM KOOMYHJArkl MaallbIMaTTapibl KaTTOO, HINTEI
YbpITYy JKaHa ajaM 3y TY3IeH «WJIMMHIN OaallyyiyKTapAaH ThIIKaAphl CEMHOTHKA
METOHUMUSIJIBIK MAaHUJE Ja KOJIJOHYJAT, aH/Ja «OEeNTUIepIMH CUCTEMAachl KaTaphbl
Kapanat». benrunep cucreMacbl» (MuUcalbl, OMOJOTHUSIBIK CEMHOTHKA, aj Typrau
HaMa3 CEMHOTHKACHI, IEH3aXIbIH CEMUOTUKACHI, KAPTAHBIH CEMHOTHUKACHI, Kacaama
TUJIJIMH CEMUOTHKACHI K.0., KbICKAChl aijiaHa 4erpeOy3yH Oaapbl CEMUOTHUKAIBIK
KapakaTTapJaH Typar). AJaM/IbIH CBIPTKbI KEIOETH, KUWTeH KUMUMU, CYWIIOTOH CO3Y,
KYPYM-TYPYMY aHbIH KUM OKEHAWTH XOHYHJe Kabap Oeper. bamka wimumuaep
CBISIKTYY CEMHOTHKA Ja a3bIpKbl ME3TWIJE ©3YHYH 3aMaHOal TaJlalTapblH KOIY
MEHEH Oupre ecymn-eHyre OamraraHbiHa Kyoe 00100y3. Mucaisl, xkacaiama THIIEpAU
TY3YyAe, (Mucalibl, IporpaMMasioo THJIJIEPU, UHIEKCTOO JOKYMEHTTEPJIU, WIUMUIM-

TCXHUKAJIBIK MaaJlbIMAaTTapAbl KaHa Ka3yyJiapAbl CUCTCMAJIAIITBIPYyAa WIITCTUIICT.
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OKUHYM OarbIThl — OyJl TAOWTBIN TUIJETH TEKCTTU MINTETYYHY KaMChI3 KblJa ajar.
(MammHa KOTOPMO, aBTOMATTBIK HHJIEKCTOO JKaHa a0CTPAKTYy alTOPUTMIEPAN TY3YY
oonyn cananar. Y. [lupc ceMuUOTHKaHBIH y4yHUY OOJYry KaTapbl CHMBOJIOPIY
oenrmneitr. CumBoimop OaappiObra Oenrmwiayy OONTOHIONW 276 ©3YHYH
CTPYKTYpaJIbIK >KaHa CEMaHTUKAJIBIK KacueTTepu O0ap oO0bekTTep. KbIprbi3cTaHabiH
CHUMBOJIJIOPYHA TUMH, JKeJIeK, repO KUpET.

CuMBOJI — 03y JKaNIMbUIaM, 63y TYIOK O€JITUCH KaTapbl KbI3MaT KbUITAH IIPEeIMETTEpre
uiapa OepreH uaesIblKk 00pa3ayy CTpyKTypa 00iyy MEHEH, all ap TYPAYY KbIULIyy
dbopmanapra etyyre xoi 6eper [Becemockuii, 1989:67]. Omonnykran, Oy xepiae
OM3 CHMMBOJ MEHEH OepWTreH OeNTHWIepANH TII0OaNAyy MaaHWcH 0ap SKEHIUTHH
oenruien keryy kepek. Opyc agabuii CEeMUOTHKAIBIK MEKTEOUHUH OKYJIIOpPY KaTaphbl
(aitpeikya Ilpomm, WM. IIkonoBckuii xaHa SIKOOCOHAOP) CEMHOTHKAHBI UbITaPMaHBI
U3WI06J0TY “KOPKOM BIKMAChI KaTapbl KaObUT aJibIl, ajl apKbUTYy YblTapMaliaparsl
CEMHUOTHUKAJIBIK KapakaTTap bl U3UJIJIO6TO 5KOJ CAIBIIIKAH.

1.4. KpIpreizcranaarsl JUHTBONOITHKAJIBIK U3HJI106/10D

JInHrBucTukanbik anaau3. Kepkem dblrapMaHblH TWIWH WIMKTOO KbBIPTHI3 THII
WIMMHUHAE Oenrminyy naummno3, unuMaud kauauaarsel K. ykyposayn (1947) «S3bik
Monno Keutbraa» atTyy KaHAWIATTHIK JUCCepTAlMsChIHAH Oamtanat. MbIHIaH apel
KOPKOM  YblTapMaHbIH TWJIWH KOPKOM  TEKCTTH JIMHTBUCTHKAJIBIK  KaHa
CTHIMCTHKAIBIK OarbiTta miaukree umtepu K. Keipbamer (1968), K. 3ynmykapos
(1983, 1996), 3. HepOumona (2001), XX. MawmsiroB (2002), T. Ammp6aes (2000,
2001), C. ©Omypanuesa (2005), b. Ycybanues (1994, 1995), C. Mycaes (1990, 2000),
K. CamatoB (1997, 2004), A. Omopos (2002), 3. Kapaea (2006), M. Taraes (2006),
T. MapassikoB (1996, 2005), A. Aoasikepumona (2008), K. Kamuesa (2010), A.
Acetbexona (2012), /1. Kemxebaes (2014), V. Kambapanuesa (2014), C. MambaeBa
(2016), C. Kymanues (2015), T. Ceiabikoa (2017), A. Toxktomatosa (2017),

M. Amumosa (2021), A. A6apaesa (2022) sMreKTeprH/Ie KCHUPH UIUKTCHTEH.
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JIMHTBUCTHUKAIIBIK (DAKTOPIIOP KENTE 6TO aKTUBAYY OOJIOT jkKaHa alapAblH Ma3MyHYH
KOHKPETTYY amaOwWii TWIIWH CTPYKTYpAJaphIHBIH THIAUK OWPIUKTEPHU TY36T.
bamikaua ailiTkaHja KbIpTbl3 ala0uil TUJIMHUH ap OUp CTWIMHHUH JIMHTBUCTHKAJIBIK
dbakTopIopy MUKHp amMamryyaa Oup TOm TYpPYKTyy abanra KeTHIIKeH [AmupoOacs,
2000:21].

b. VcyOanueBauH MOKTOpIyK aucceprauusuibik smreru «Kepkem ubirapmara
JIMHTBOCTUJIMCTUKAJIBIK WJIMK» JIENl aTalifaHbl MEHEH W3WIJeO0HYH 63y aTajiraH
WIMMHUN SMIEKTEH YbITHIN, 3CTETUKANBIK, (UIOCO(USIIBIK, COLMAIIBIK, ana0ui,
STUKAJBIK MacelieJiepu Ja KaMThiTaH, a3bIpKbl THJI WIMMHU MEHEH alTKaHJa,
WHTETpallMsJIaHTaH U3WJI106ere aillaHbil, TEKCT TaaHyyra, alpblk4a, KOPKOM TEKCT
TaaHyyra >KaHbUIBIKTAP/IbI aJIBIT KenreH» [YcyOanues, 1994:425].

[ToaTHKaAIBIK THJI NETEHWOM3 — YIYTTYK THIAWH (YHKIHOHAIABIK JKaKTaH
TaTaajjaaHrad oup Gopmacel Katapbl Kapooro 06010T. [ToATUKANBIK TUIMH Jarbl OUp
crienuUKaNBIK ©3reueNIyTy THIIUK JJIEMEHTTH MaKCUMaAyy aKTyalJallThIpyy
MeHeH OainaHbTyy. [IpakTUKanbIK TUIAWH 3JIEMEHTH aHBIH KOHAYM, TY3 MaaHUCH
OOIOHYA, CTEPEOTUNTHUK MYHO3/16 aBTOMATTHIK TYPA© KaObLI ajbIHCA, MOITHUKAIIBIK
TUJIJIUH 3JIEMEHTHUH aBTOMATTBIK TYPA©® KaObLIT00 MEHEH, aHbIH YbIHBITHI MAaHUCHH,
CEMAaHTHUKAJIBIK JKbUIBIIIYYJIapblH, KOPKOM MaHbI3bIH aHAAM TYIIYHYYT® MYMKYH 3MeC.
JIITHBIH peIMETHH KOPKOM TEKCT Jen TyuryHo0y3 [AbabikepumoBa, 2017:6].
KbIprei3 ~ OKyMyIIyyJlapblHBIH  JIMHTBONOATHUKAHBI  W3WINOOJ6pPY  KBIPThI3
bUIONOTUSICHIHIA, KOPKOM adaOUSTThIH (TWIMH) JUHTBUCTUKAJIBIK AaCIEKTHJIC
U3WI06 OarbIThIHAATbl WUIMMUNA-TEOPUSIIBIK JKaHa METOJIOJIOTHSIIIBIK  AMIEKTEp
caHallyy raHa. AMaOHWsT TaaHyyra KUPHINYY, agaOuaT Teopuschl OOIOHYA OKYy
METOIUKAIBIK 3Mrekrepaeru M. bopOyrymos (1996), XK. Illepue (1993), A.
MyparoB (2004), x.0. KepkeM YblrapMaHbIH THJIA OOIOHYA KOPKOM KapakarTap,
TPOINTOP, CTHUJIMCTUKAIBIK (pUTYypaiap >KaHa bIKMallap, KOMITO3ULMSIIBIK KapakaTrTtap
KOHYHII® WIWKTCHHII, ajap/blH HETU3WHJAEC TaHa KepceTylreH. MacemneH, mpod.

C.OmypanneBa KOPKOM TEKCTTH KENTHUK (aKT, AUXOTOMHUSHBIH Oup OeiyryHYH
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peanu3anusachkl KaTapbl KapoO MEHEH, aHbl JIMHTBUCTUKAJIBIK TAJIJIOOHY 2 TYPAYY
MaMuWJI€ apKbUTYy JKYpry3reH: 1) maceleHWH MaHBI3BIH Oepyydy Oup dje Ce3ayH,
CYWJIOMJIeH TypraH CHHTAKCHUCTHK OWPAMK — MHUKPOTEKCT Yerusjie; 2) OyTyHIeil
KENTUK TYpyM, ublrapmMa — MakpoTekcT deruuzae. Ilpod. XK. MambiToB Kepkem
YbIFapMaHbIH TUJIWHUH CHEUU(PUKACHIH JIMHTBOCTUIUCTUKANBIK IIJIaHAQ, AaHAArbl
IUAJIEKTU3M, apXau3M, UCTOPU3M OUPIUKTEPAUH (PYHKIHUOHAIIBIK, CTUIMCTUKAIIBIK,
JIEKCUKA-CEMaHTUKAJBIK >KaHa SCTETUKAJIBIK ©3reUeNIYKTOPY apKbUIyy ChIIATTOOrO
anrad. M3znnneeuy A. OMopoB akbiH JK. MaMBITOBIYH ITO33USACBIHIATBI
TUJIMK Kapa)kaTTapAbl CTHJIMCTUKAIBIK ACHEKTUIE WIUKTOO® MEHEH, MOATHUKAJIBIK
YybplrapManapaarsl CO310pAYH MaaHUJIEPH, TPONTYH (durypanap/piH,
(OHOCTWIIMCTUKAJIBIK Kapa)xarrap, bIp TY3YJYLIYHIOIY alpelM MacelelepuHe
TOKTOJIYI, ©3YHYH Ol NMUKHUpJepuH auThikaH. An smu npod. b. . Ycybanues
TUJIIMH KOPKOM aJa0uil yblrapMajiarkl Op/ly, MaaHUCH, J1asgp YblFapMaHbIH TUJIMHUH
©3re4esIyIy jKaHa ublfapMaHbIH >Kapajlyy MNPOLECCUHIEIH THWIIUH POy, anaduii
YbIFapMaHbIH TUJIMHUH KOl MHJIAETTEpHU Oap 3KEHIUTH Tyypallyy ailTkaH. KulinHku
Ke3/1€ TEKCTTUK JIMHIBUCTHKAHBIH aJKarblHAAarbl Winkreenepay kepresreH (C.
Mycaes 2000, T. Mapa3sikoB 1996, 2005 a,0, C. OmypanueBa 2002, 2005).

«Texcr — kanpait rana OosnOocyH, Oenrminyy Oup kabap Oepyydy JIOTHKAJbIK,
NICUXOJIOTUSJIBIK ~ TAaCHUpJEpAWH  HETM3UHAE  JKapajiraH  I'PaMMAaTHUKaJIbIK
Kapa)kaTTapIbIH KapiaMbl MEHEH HUIIIKE alryydy OYTyHAYK». [OMypanueBa, 1999:16]
«Texct — Oy OUp THIIMH THIOBIITHIK-TAMIaJIbIK OCNTHIIEpU apKbUTYy TypIaTTalraH,
OalJIaHBIITYYJIYKKA, YIONTYYy OYTYHIYTYHO KaHa CTHJIIUK-MAaHWINK OUPUMINKKE
93, MaaJIbIMaTTBhl CAKTOOT0, OEPYYTe ke TapKaTyyra apHairaH, Oup CYWIeMIYH UpH
YyplrapMara Y4eHMHKU KOJIOMOY KaMThITaH KENTUK YblrapMay. [3yamnykapoB, 2021:662]
«Teker — GaappiiaH Myp/a KeNTUK OUPANUK. ATl — CEMAaHTHKAJIBIK KPUTEPUNA apKBUTYY
aHbIKTaJIa TypraH cTpykrypa». [Mycaes, 2000:20]

«TekcT — MaanpIMaT ajJMalllyy KbI3MaTblH aTKapyy Y4YYH TY3YJIFOH ©3YHUO TEMachl,

MaKCaThl, MAAHWIUK-CTPYKTYPAJIBIK OYTYHIYTY Oap cyitnee Oupaurm.
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[Mapa3ssikos, 2014:14].

JKoropyna kepceTyIreH OKyMyIITyyjap agabuii dplrapMaiapAblH THIWHE THEIISTYY
MaceseNepau TaKTar, TeKCTTEPJIMH CTPYKTYPaIbIK-CEMAaHTUKAJIBIK, MTparMaTHKabIK,
WHTETPAASIIBIK MaceJielepd MEHEH OaiaHblTa Kapar, aTajraH Maceselepi,
KOpPKOM aJaOMATThIH THUJIWHE OaMIaHBIITYy NPUHIUIHAILYY HWIMMHUNR-TEOPHUSIIBIK
KaHa TPAKTUKAJIBIK Maceyejepid aHbIKTOO0, CHCTeMara cajlyyra 4YOH CallbiM
KOIYITKaH. BHpOK TOMyK OOWTOH XKYpry3ysie 3JeK ACCeK >KaHBLIBIIIIIAROBI3.
Kbiprei3  GuiaonoruscelHa KepkeM aJaOUATTHIHBIH THJIMHUH — CIeIH(UKACHI,
amaOUATTBIH JKaHAa TOATHKAIBIK HETU3MICPH, aHbl WIWKTEN TalJ0OHYH CHCTEMACHI,
BIKMa-aMaJlIapbl, TCOPUSIIBIK-METOOJIOTHSUTBIK 0a3achl TOYK OONIOH HINTENE JICK
[Ipod. Kymam MambITOB KOpKOM YblTapMaHbIH TWIMHUH  ©3TOYEIYTYH
JMHTBOCTWJIMCTUKAIIBIK TUIaHAA M3WIACH, aHAarbl THAJEKTU3M, apXau3M, UCTOPU3M
OUPIUKTEPANH (PYHKIIMOHANJIBIK, CTHJIMCTUKANIBIK, JEKCUKA-CEMaHTHKAJBIK >KaHa
ACTETUKAJBIK PEJIEBAHTTYIYTYH TaJal YbIKKaH.

KpIprei3cranma aTkapbuiral k33 OUp WIITEp aBTOPJIOP TapaObIHAH JTMHTBUCTUKAIIBIK
JIeTl aHBIKTAJITaHbl MEHEH, Ma3MyHy OOIOHYa ajl HINTePJAWH MaJIaHHAT TaaHyyra
THEIIeCH KOOYpPOOKTON Ce3UJieT, aHTKEHU aBTOP ©3YHYH H3WIIe6 NpPEeAMETHHE
KOHKPETTYY JMHTBUCTHKAIBIK aHAJIM3 ACAIITHIH OpAyHA, TapblX >XaHAa MaJTaHUAT
OOlOHYa MaanbIMaTTapAbl Oepyy MEHEeH TraHa dekrenun Kamar. KenrereH
okymymtyynap Oenrmmerenaeit (Jlakodd, BexOumkas, IlomoBa, CrepHuH, x.0.)
JIMHTBUCT JIMHTBUCTUKAJIBIK (haKThUIAP/IbI aHAIN3/100/10H MaJaHUAT MECHEH TaphIXThIH
ACKM u3JiepuH Taba anat [Kambapanuera, 2019:36].

Cruwaucrukanabpik anaam3. Crunuctuka - Oyn OaapblHaH MypJa TaHJ00, THII
TYTYMYHYH OapJIbIK I€HIIIIEPUHACTH THII (popMajiapblH TaH100, OIIOHION 3JI€ THJT
OMPIUKTEPUH CYIII00/16 capaMXayy HINTETYYHY YIOMTYPYYHYH alpbIM KOJIIOPYH
taHnoo. b. Opy36aea (1980), M. Tonyb6aes (1985, 1991), C. CeiapikoB (1991)
OHJIYY WJIMMIIO3J0P KBIPTBI3 THIMHACTH ai0aHaTTapAblH OH-TYCYH YarbUIABIPTaH

CO3/I6pAYH CEMaHTHKAIBIK OOTOHUOIIYKTOPYH H3UIIJETEH.
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H.Hcaes (1977), K.Koukobaeptun (1980) miumuii uzunneenepyune OTCrep Tataan
TONOHUMJIEPANH 3apbLJI KOMIIOHEHTH KTaphbl Kapajar.

P.Y.ApzueB «Xycyn xac xaxuntuH «Kyraary OWIur» mO3MachlHBIH THJIMHUH
JIEKCUKAa-CEMaHTUKAJIBbIK e3reuenykrepy» (1991) arryy KaHOuOaTTBIK 3MIE€THUHJE
’KaHa arbl y¥kam MoHorpadusaceiHAa (1996.125-143) atanran gactaHaarbl
abcrpakrryy OTCrepaun (kapa, KOK, KbI3bUI, Kalllbll, ©PYH, STbI3, CApbIT, ai)
CTHWJIMCTHKAJIBIK KOHHOTALMSUIApbIHA KOHYJ OOJITeH.

K. CamaroBayn «KbIprel3 TUIMHIETM ©H-TYC Jiekcukace» (1997) artyy
KaHIUAATTBIK JUCCEePTAlMSCHIHAA KBIPrel3 TuUiauHAErH abcrpaktyy OTCrep
AMUIUTMATHKAJIBIK, TTapaIUTMATHKAIIBIK )KaHa CHHTArMAaTUKAJIBIK KaKTaH W3WIICHET,
allapJiblH MUKpPOCHUCTEMAapbl aHBIKTAJIAT, TYC CO3JAOPYHYH BaJCHTTYYJIYKTOpY,
TaTaaj] KOHCTPYKUMSUIApAbIH MoAeniepH coinarranat [Camartos, 2021:5].

JleMeK, TEeKCTKEe CTUIUCTUKAIBIK H3WII00, TAIJA00 KYPry3yY THIAUK JTEHIIIJIICD
apaliblIk MYHO3Te 33 OOJyyCy CalbIIThIpMaTyy THUJ TaaHyy MEHEH KOTOPMO
TEOPHSICBIHBIH OPTOCYHAATbl aBIPMAYbLIBIKTAP,IBI OCITHIICIT: " CATBIIITRIPMATYY THI
TaaHyy, TAJ TaaHyy CBISKTYY dJie, TWIJAEPAUH TYTyMJapbl MEHEH Ja aJeKTEeHET —
aHBIH (QYHKIMSUTAphIHA YH ((DOHONOTHSIBIK) TY3YJIYITY, JIGKCHKAIBIK KypaMbl jKaHa
rpaMMaTHKAIBIK TY3YJIYIITY JKaaTbIHAATrbl OKIIOIMITYK OCNTHICPUH, SKH THIIUH
TYTYMJIApBIHBIH ~ OPTOCYHJArbl  allblpMaybUIBIKTApABl  auyy  Kuper. Jlemexk,
CaJIBIIITBIPMA THJI TaaHyy YYYH (Kbl THJI TaaHYy CBISIKTYY) THJI HePapXUSICHIHBIH
JICHID2JUH YEeKTeO MaaHuiyy, O. a., TWIAUH TUTWI XK€ Oyl OupaukTepuH (ke
CAJBIITBHIPBUITAH AKU TWIAM) TWI TYTyMYHYH O€Nrmiyy OUp acneKTHCHHE >Ke
neHraauHe 6enyy". CTHIMCTUKAHBIH MaaHWIYY OOBEKTHCH KaTaphl cypeT (o0pa3)
VHUKAIAYY TY3yaymke 33. OOpa3nyylyKTy HWIIKE allbIpyyHYH TUTHJI Ke Oy
Kapa)kaTTapblH TaHI00 kKa3yydyJaH Ke3 KapaHabl — Oy 00pa3aapAbiH TYTyMYyH jKaHa
aJIapJIbIH YbIrapMaja YarbUlAbIPBUIBIIIBIH AHBIKTAMNT.

Kepkem 00pa3npl HINKe amblpyyHyH KOJJO OOJITOH KapaXaTTaphlH ajl HIIKE

AIIBIPBUIBIIT JKATKAH TUJIAHWH ACHI'I3JIMHC JKapalllad 69J'IYY MaKCaTKa BIHaﬁBIKTyy ACII
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scenrteibu3. Ctunucrtukaaa Oyn AeHraaiaepre Oenyy 34 KaHgall Kapiibl KenOewT,
aHJaH THIIIKAPbI, TEKCTTUH WYKA HEpPApPXUSACHl KArblHAH KblilJla paluoOHANIIYY
SKEHJUTMHE HETU3JENIreH, MbIHIA ap OUp JEHI33J] ©3YHYH e3reue OelrmiepuHUH
O3rOUOJIOHTOH  TONTOMyHa 93. OmeHTHI, SKCIOPECCUBAYYIYKTYH KalMaHa
Kapa)kaTTapblH (POHETUKAJIBIK, JIEKCUKAJBIK jKaHa TpaMMaTHKAJIBIK (MOP(OIOTUSIIBIK
’KaHa CUHTAKCHCTHUK) zien 0ene0y3. benrumyy 00aroH0i, Mo3TUKANIBIK YblrapMaHbIH
YUKAIITHITHI, aHBIH TY3YJIYIIY KaHa Ma3MyHY MEHEH Oup OYTYHAYKTY TY36T, OUpOK
e3yHuUe alanjna KaHIahablp OUp HEPCEHU KOPCOTYY AMOLMOHAIIBIK-ICTETHUKAIBIK
TaaCHUp ajJl MYMKYH 5Mec-OyJ TaacCHpJy WIIKE AallbIpyy YYYH, THIOBIIITHIK arbl
KaHJaiapIp Oup (POHETUKATBIK KyOyIyIll apKeutyy (putM, pudma, 6ackiM, aCCOHAHC,
annuTepanus k.0.) Oamika kaHpiapJaH adbplpMalaHbll Typyuly Kepek. MpiHaai
aBIPMAYBLIBIKTHl YIOIITYPYY YYYH KaapMmaHra (POHOCTUIMCTHKAIBIK KapaxaTTaphl
xKapaam Oeper, amap ap KaHAall THIOBIUTHIK KyOyJmylITapabl >Kaparyy MEHEH,
HATBIKa1a ICTETUKAJIBIK, SMOLMOHAJIBIK TAACUPAHN KaJIbIIITaH IbIPAT.

JIMHrBOMOATHKA MEHEH CTHJIMCTUKAHBIH M3WIJ00 OOBEKTUCH KOPKOM UYbIFapMAaHBIH
TWIMH WINKTee Oonyn caHanaT. CTHIMCTHKA JIEM MOATHKAIBIK THJI >KOHYHJIOry
WIMMIM aWTBIMIbIN, JUHTBOIIOATUKAHBIH aXKbIparbic OMp Oemyry Karapbl Kapaiiar.
JIMHTBOMOSTUKAHBIH OamTaireld 3Tabbl KaHa aXbIparsic Oup Oe’yry KaTapsl
JUHTBOCTWJIMCTUKA TUJIUK OWUPIUKTEP, CTUIMCTUKAJIBIK KapaxaTrrap KepKeMm
yplrapMaZa KaHJall KOJJOHYJIraHbIH JKaHAa ajap KaHJakl SMOLMOHAJIIBIK-
DKCIIPECCUBIIMK, JICTETUKAIBIK MAAHUIE 33 DHKEHIUIMH aHbIKTaWT. CTHINCTHKA
KOPKOM 3JIeCTYYy 00paziap/ibl TY3YY/1e CO3/1YH JICHOTALMSIIBIK )KaHa KOHHOTALUAJIBIK,
0.a., Ty3 ’KaHa KblbIp MaaHWIEPUHUH OUPU OWUpPUHE THUNTH3IEH TAACUPIEPHUH
m3naenT. [loaTukanbik cTuiab o0pa3ayy — ACTETUKAIIbIK ©3reuesyry MEHEeH Oallka
CTWJIIEPACH albIpMaJIAHAHBII, JIEKCUKAHBIH JKBIITHITBL, TO3TUKAJIBIK CO3AOPIAYH
MOp(}ONOTHsIIBIK (POpMachl, CHHTAKCUCTTUK KOHCTPYKIUSIAPhl MEHEH ©3rOUY6JIOHYII,
MO3THKAJIBIK HMCKYCCTBOHY TaTaanjamTeipaT. [lo3THKanIbIK CTWIAMH HETH3TH

MakcaThl — TWJTE€ ©3reue OWUp KOTOPKY KOPKeMIYYAYKTy Oepyy. IlosTmkansik
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TEKCTTH KOTOPYyAa OPUIMHAJIAA KOJJJIOHYJITaH CTUIMCTHKAJIBIK BIKMAHbI KOJIIOHYY
MYMKYH 3Mec 00JICO, OIIOHON 3J1€ 3MOIMOHANIBIK A deKTure 33 60110 ana Typra
CTHJIMCTUKAJIBIK BIKMaHbI TY3YI UBbITYY K0J0py 6ap. @opMaHbl CAKTOO MEHEH OHpre
CTHJIMCTUKAJIBIK BIKMAHBIH TEKCTTETH (DYHKIUSCHIH CAKTOO YOH MaaHUTe 33. MbIHa
KOPYHYLI KOTOPMOUYHYH MII apakeTMHE KaHJauablp OWUp SPKUHAUKTH Oeper.
['paMMaTHKaNBIK KapaXaTTap/pl JICKCUKAJIBIK Kapa)kaTTap MEHEH KOTOPYyra MYMKYH
aMec OONTOH KepIepAr TOJIYKTOO YUYH TEKCTTHH Oalka Tyypa Keayydy *KEpUH/E,
OLLIOHJI0H 3JI€ CTUIIMCTUKAJIBIK OarbITTarsl 00pa3zsl Ty3¢e OOJOPYH CYHYII KbLJIaT.
YbirapMaHblH  00pa3lyy KOPKOMIYTYH KaMTBhITaH CTHJIMCTUKAIBIK BIKMaJIapabl
KOTOPYY KOTOPMOYYHYH ajjiblHa ap TYPAYY TWIIAETH CTUJIMCTUKAIBIK CUCTEMaHBIH
YIYTTYK ©3reuyejyKTepYHe OalaHblITYy ap KaHAal TOCKOOJIYKTaplbl Maija
kbutaT. M3ungeedy TWHTBUCTTEPAMH KOMUYIYTY TYIMHYCKaaarbl oOpas3ibl CaKTOO
HETW3rd MWIIET Karapel Oenrmwiemer. AuapablH 010 OOIOHYa KOTOPMOYY
CTHJIMCTUKAJIBIK BIKMAaHbI 3MEC, OLIOJ BIKMAHBIH (DYHKIMSICBIH CAKTOOCY Tyypa OO0JIOT.
@uUI0JOTHSVIBIK  aHAJIM3 - HETU3TM TWIOUK TYLWIYHYKTOPAYH UIESICHl KaHa
KOHIEMIMUIapAbl TalA00, TOMOHKY KOMIIOHEHTTEPAUH OOJYIIy K€ KOKTYTY MEHEH
MYHO3/10J10 TypPraHAbITbIH KyOemeHaypeT: 1) Oya TYMIYHYKTYH aHBIKTaMachl, 2)
aBTOPAYK MaMuje; 3) MacelleHWH TapbixXbl, 4) anabuil aHamu3IuH QYHKIUIIAPHL; S)
ONepanysuIbIK TY3YY4YyCY (BIKMaJlapbl, METOAJOPY, AJITOPUTMJIEPH), OLIOHIOM 31
TEKCTTH TAJIJOOHYH OaIlTaNKbl IPUHIMOTEPH; 6) Tanm00 Matepuansl. Kamaar kaObL1
abaral ydypJa akTyaJJallThIpbUIraH aHa >KOropy OaajiaHran OOJIyIly MYMKYH.
TekcTTr TangooHy THUIAVH alpbIM 3KCIPECCUBIYY IEMEHTTEPUHUH CEMAHTHKAJIBIK
KaHBUIBIKTApBIH TaOyy OOy caHaniar.

Tun wnuMmuHAe “TEKCTKE (QWIONOTMSUIBIK Tangoo” TYHIYHYTY KeIll TYPAYY
yeumesieHeT. DUITONOTHUIBIK  JKaHa JIMHTBUCTHKAJIBIK aHBIKTaMaJa TEKCTTUH
aHAJIM3UHUH Oalllka TYpJjepy MeHeH uaeHTUu(uKauuschl OailikanaT. OUaoIorusibK
TaJaJ00 >K€ JIMHTBOMOATHKAJIBIK TaJlJ00, aJaduil jKaHa JIMHTBOCTHUJIMCTHUKAJIBIK

aHanmuznepan OupukTtuper. OmOHAONH 3¢ Oyl MPaKTUKAIBIK KypCTyH (OKYyY
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JUCIUIMHACBl ~ KaTapel)  MakcaTbl  CTyJAEHTTepre  (UIOJOTHSUIBIK  JKaHa
JMHTBOMOATUKAIBIK aHANMU3JAEpAN YHpeTyy Oomym cananatr. Kepkem TekcTreru
TWIJWH HETU3rd OUPIUMKTEPUHHUH KaHa KATErOpPUSUIAPBIHBIH HETH3UHAC YEUMEsIoe
apKbpUTyy HILIKE albIpbUiaT. TEKCTTHH (UIOJOTHUSUIBIK AHAJIM3UH WHTErPAaTUBJIUK,
KOMIUIEKCTYY MYHO3YH O€NTHIEHT, TEKCTTUH aHAJIU3UH OKYY JUCIUIUIMHACKHI KaTaphbl
TYLIYHYY MEHEH OailllaHbIIIKaH aHAIU3/MH MAKCAThIH aHBIKTAUT. Aabuil aHanuszae
HErM3WHEH YbIFapMaHbIH HETU3TU KJEACHl KaHJal >KaHa aBTOP AMHEHU AWTKBICHI
KEJIMII JKaTaT JIereH Maceje KapaluThlpbulaT. MIesulblk MaaHu — OLIOJN UAESIap/bIH
YeunauIyd. AHJIAH KAWHKA ada0uil aHamu3[Ierd MaaHWIYY MacelelepauH OupH
OoJyn caHanar.

JlapbliikaHbIH YblrapMaarkl aTKaprad QyHKIUSIIAPBL - JIMHUH KOProodycy, KaMKop
Oaarbipbl, Asupetu Aanbl OaarblpablH kapbl, [llaxucChbIHAAHBIH —3HECH, asil
o0Opa3bIHJIa — aKbUTYbI XKapbl, YUAYH KYTY — 3JAUK T03MaJia KbIPThI3, KbIMTUaK dJIMHUH
OacKbIHYBLIAPbIHA KapIllbl YbITBII OaapblH KEHET, AJIMH KYJAYKTaH CaKTauT. O
UIICHUMUHE 33 00JIyT, XaHABIK Japakara >keteT. byn skepae 0aaThip KbI3[pIH 00pa3bl
— K63 KapaH/bICBI3/IBIKThIH YJTYCY. baaTblp KbI3/IbIH — ©3YHO KeJeueKTe kap 0oady
OaaTbIp JKUTUT MEHEH KOIOJTaH mapT OOroHYa Kartyy Oerremu. MblHOal Ky4, akbLi,
AKOHIOMIYYIYK ChIHAIIYYHYH KbIMBIHTBITBl ©JIYM MEHEH 6MYpPJYH YETWH]IE TypraH.
byn ar ([apsiiika) cyilyy ’kaHa amIbIKTBIKTBIH, a3 Oo0JIcO 1a, >KyOaiiapJbIH
OAKTBUTYYJYTYHYH JKAKIUBUIBIKTBIH CHMBOJY, TBIHYTBIK MEHEH OanOaHbIKThIH
Oenrucu Kataphbl aiiaJaHbUIraH.

Omonnoit e M. K. Anumiosa (2021) e3yHYH JOKTOPIYK JUCCEPTAIUSIIBIK UITUHIC
JIyiiHOHYH TUIAUK CYPOTY aJaMJblH TYHHO TaaHbIMBIHJIAI'bl OHTOJOTHUSJIBIK YKaHa
JIOTUKAJIBIK-TYIIYHYKTYK HErM3J€pU MEHEH I[IapTTaJraH AYWHOHYH YHUBEpPCAIAYY
MOJICJIMH Taiiaa Keutat. OmoHy MeHeH Oupre, ap OMp STHOMaJaHUATTHIK KamaaT Oy
OYWHe MOJENUH Oenrmiyy Oup yIyTTYK TWIAMH YETHMHIE pealayy TypMYLITarsl
(dakTbUIapIbl ©3YHYH MaJaHUN-TapXblil calTTapblHA, HOpPMaslapblHA, HWIICHUMHHE

’KaHa JKaloo oOpa3blHAa bUIAWBIK YarbULABIPYY AapKbUIyy jKaparar. A3BIPKbl THI
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WIMMHUHEC AYWHOHYH TWIJIMK Kapa)xaTTap apKbUIyy TY3YJIreH oOpasbl 5K ©HYTTOH
Kapasbll KYpeT. bupuHum eHyTTe IYWHOHYH TWIAMK O00pa3bl aH-Ce3UM MEHEH
YbIH/IBIKTBIH KApbIM-KATBIIIBIHBIH KOHTEKCTHUHAE Kapajica, 3KMHYM KO3 Kapallka
BUIAMBIK, THUJ MEHEH MAJaHUSATTBIH aXbIparbic OUPUMAWTMHE OalIaHBINTYY
W3UJII06Ie aJIbIHAT.

Ol KYTYPTYYHYH JKaHa TWIAHK CTPYKTYpPaHbIH alradykbl CXE€MachblH KaMTbITaH
(GOJIBKIOPAYK 4blFapMallapAarbl AYWHOHYH TWIAUK o0Opa3bl ©3YHYe HIMMHUMA
W3WIJIOOHY Tajal KbUIaT. AHJBIKTAH aHTJINC KaHa KbIPrbl3 TWIIEPUH/IETH NTYWHOHYH
TWIIUK OOpa3blH AWK OO3€KH YbITaPMAUbUIBIKTBIH YHHUKAIAYy YATYCY OOJTrOH
“MaHac” SIOCYHYH TYII HYCKAachbl jKaHa AaHBIH aHIVINC TWJIMHIETH KOTOPMOCYH
CAJIBIIITBIPYY apKbUTYy M3WJI/166 3apbULABITBIHBIH Oenruierex [Anumona, 2021:15].
Kenreren oxkyMylITyyJiap 3MUKaJIbIK YbllapMajap/bl aTallblH KOTHUTHBUCTUKAIIBIK
OHYTTO® W3WIJe6HYH METOJMKACHl JKOK JEreH Ke3 Kapall MEHEH, ajap.sl
SMIUPUKAIBIK JIEHID3J/1€ M3WIACTeHU Oenruiayy. An sMu Oyl WIMMUN U3WI1166]10
alradkplIapaad 00Ty STIOCTYH ©3YHO, aHBIH KOTOPMOCYHA KOHIIETITYaJIIbIK HETHU3/1e
W3HIII66 KYPIY3YJIreH.

JKBINBIHTBITBIHIA, KBIPTHI3  (UIOJOTHICHIHAA KOPKOM aJaOUATTHIH THJIMHUAH
cnienuduKacel, agaOUATTRIH (POpMachl >kKaHa MaTepuaiabl OOy CaHAJITaH THIIAK
VIOIIYIYIIYHYH JUHTBUCTUKAJIBIK >KaHA MOATUKAIBIK HETU3/IEpU, aHbl WIIMKTEN —
TaJJ00OHYH CHUCTEMACHl, BIKMalapJbl, TEOPHUIBIK-METOAOJOTUIIBIK  0Oa3achl
KaJIBINITAHBII KeJle &KaTaT Jiecek 00JIoT.

Xoropynarel sMrexTep/ie auThlIraH OMsIopro, ©3yOy3ayH KYPIry3reH U3miaee0y3re
TasiHbIIN, MbIH/1aifua ThISTHAKKA KEIUK:

[ToaTHKaIBIK WIMK MOTUKAIBIK CEMAHTUKAHBIH Maiiia 0oiyy cebentepuH, kapaiyy
MEXaHU3MUH, TOITUKAJIbIK CEMAHTUKAHBIH YbITADMAHBIH  JKaIMbl  KOPKOM-
ACTETUKAJBIK ©3re4eIYTYH apTThIpyyJarbl MaaHUCUH adblll OepyyHY KO3/I6HT.
YbIHBITEl KOPKOM YbITapMaja KOJIOHYJITaH CO3IOpAYH Oaapbl MAaaHUIUK >KaKTaH

OHYTYII, MOATUKAJBIK CEMaHTHKara 33 0oJoT. Anap e346pYyHYH JEKCHKAJIbIK Xe
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rpaMMaTHKaJIbIK MAaHWUJIEPUH, HETU3WHEH, CaKTall Kalyy MEHEH, Kailchl Oup
KOHKPETTYY KOHTEKCTTE aHJaH ajja KaHya TaTaall, KaTMapJjlaHraH >kKaHa OHOWIYK
MEHEH TYIIYHIYpPYJI06reH MaaHuTe 33 OOJIyIIaT J1a, CO3/I0H KOPKeM JieTalira aiiaHar,
Oyn aillaHyyHy TOAITHKAJIBIK CEMaHTHKa KaTapbl Kapoo IHapT. OKUHYHUJEH,
MOATUKAJIBIK CEMAaHTHKa — OyJI OMp KOHKPETTYY KOHTEKCTTE raHa >kKapajyydy e3reue
KyOyJylll, OIIOHIYKTaH OWp 3Ji€ CO3AYH OUp KOHTEKCTTETU MOATHUKAIBIK MAaHHCH
PKUHYN OWp KOHTEKCTTETM MAaHWCHHE Jal KeJIOeH KasbIIbl TOJYK BIKTBIMAI.
[ToaTHkanblik cemMaHTHKa Oenruiayy Oup KOHTEKCTTe maiiga Oo0JIOT, aHABIKTaH
MOATHKAIBIK CEMaHTHKAa OENTmiIyy OWp KOHTEKCTTE TaHa >KaIlanT. YUyHUYIeH,
JIMHTBOMOATUKAJIBIK WJIUK KYPry3Yy YYYH JIMHTBUCTHKAJBIK MBIKTBI JasgpJIbIK
KETUIICU3UK KbUIAT, MyHY MEHEH Oupre >Kajrbl (PUIONOTHSUIBIK JaspAblK, aHaH
KOPKOM UbITapMaHbIH TaOUAT-MaHBI3bIH TEpPEH TYUIYHYY 3apbll [AJHUIIOBA,
2021:158].

CeMuoTukajbik anaan3. Kelpreiz ¢punonorusaceiaga KotopMmouy, nmpodeccop

3. KapaeBa «Kotopmo xana cemuotuka» (2006) arryy  JOKTOPJIYyK
auccepTaumschiHAa Youarep MeWIuH oOpyc THWIMHEH AaHIVIUC THIMHE KOTOPIrOH
«Manacy» 3MOCYHYH TWJIMH UJIUKTOOre ajlyy MEHEH afaduil KOTOPMO ke KOTOPMOHYH
JIMHTBOTIOATUKACHIHA OH OWPUHYH KOJ1 caynraH. KeIpre3 snuHuH 6aamyynyry 00iaroH
«MaHac» 3MOCYHYH KOTOPMOCYH JIMHTBONOATHUKAJBIK  bIKMajapra TasHBIII,
CEMHUOTHKAIIBIK JIEHIIJ/Ie WINKTeeAe Oyl KaHpra MYHe3]YY ©3red4eiyKTepre,
BIOCTOTY  CO3AOpPAYH  KOHHOTAaTUBIWK  MAaHWIEPUHE, ajl  KOHHOTATUBIHK
MaaHWIEPJIMH SIOCTYH Kbl PEJIEBAHTTYYJYyIYHA ap TapamntTyy Talgo0 XKYPry3yy
MEHEH JIMHTBUCTUKAJIBIK, CEMUOTUKAIIBIK, SKCTPAIMHIBUCTUKAIBIK (hparMeHTTEepIn
KaHa KOHIIENTTEpIM KOTOPMO TWJJIE KaipaJaH >kapaTyy MaceleliepuH Oup Tomn
TEepeH M3WIAeM, Oyl MacelelepAu WINKTee OOIHYA ONYTTYyy OWIOpYH aWTKaH.
Mucainra ancak, KAHTKEHIE KOPKOM KOTOPMO MUTUIIMKTYY UIIKE AIIbII, TYH HYCKaHbI
Oamrka TWIYY OKypMaHJapra aJeKBaTTyy >KETKHPYYT® OOJOT JEreH Cypooro KOOI

HU34€1, CCMHOTHUKAJIBIK bIKMajlapra HCETHU3IACITCH JIMHIBOIIO3THKAJIBIK KOTOPMO
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KAaTETOPUSACHIH MINTEN YBIKKAH. ATajaraH KaTErOpUsSHBI KOJJIOHYY apKbULyy KOTOPYY
NPOIECCUHICTH TUIAWK >KaHa TWIIUK SMEC KapakaTrTapIbl KOTOPMOIO Oepyy
BIKMAQJIAPbIH KOpCOTYN, OyJl apKbUlyy TEKCTTHK JCHIIAIAETH KOTOPMOAOTY Jai
KeTYYUYIYK jKaHa Jan KeiabeeuyTyKTep KaHa anapiAblH ceOenTepuH avblll Oepyyre
MYMKYHUYJIYK Ty3yJleepyH OenruieredH. KoTopMo THIJErH MO3THKANBIK TEKCTTHH
camaThlH AaHBIKTOOAOTY TAaK KPUTEPUIIEPHUH HINTEN YbITyyra >KETHMIIKEH >XaHa
aTalraH AMIeK KejleuekTe Oy OarbITTarbl M3WIAeeJepAyH TEOPHUSIIBIK HETU3UH
TY3YI KaJIpl. AJIcak, )KOropyAarbl KaTeTOpUsHbBI WUIMMHMI HETU3 KaTapbl MalilajlaHyy
meHeH wu3aenHyydy K.KamumeBa (2010) e3yHYH KaHAMIATTBIK JIHCCEPTALMSIIBIK
WIIMH/AE KBIPTbI3 asiyl aKbIHAAPBIHBIH AHIJINC TUJIMHE KOTOPYJTaH YblrapMalapbliH
JIMHTBONOATUKAIIBIK ~ WJIMKTOOre ajblll, aj 4YbllapMajapAblH JKaHA ajaplblH
KOTOPMOJIOPYHYH THJIAMK KaHA SKCTPATMHIBUCTUKAJIBIK MAAHUCHH, ©3r0UY6TYKTOPYH
’KaHa KOPKeM uYblrapMajlap/blH TUIMHHMH 3CTETUKAJIBIK (PYHKIMACBIH aubll Oepyy
MEHEH Oupre  KOTOPMOHYH  3KCTPaJMHTBUCTUKAJIBIK, (GYHKIIMOHAIbIK-
CTHWJIMCTHKAJIBIK )KaHa CEMHOTUKAJIBIK OHYTTOPYH U3WIIJ166 apKbUIYy UIIKE allbIPIaH.
KoTopMO TeopHsIChIHA TastHBII, KBIPIbI3 MO33UAChIHA TaaHbIMa A. OCMOHOBIYH VY.
MeliguH KOTOPMOCYHJArbl bIpjapblHa JIMHTBONOATHUKAIBIK Tall00 KYPry3YY.e
CEMHUOTHKAJIIBIK KapaxaTTapra 0achlM >KacoO0 MEHEH KOpPKOM TYIOHTYy OOroHYa
KBIPTbI3 JKaHAa AaHMNIMC TUJACPUHAETH KAJIBUIBIKTApbl KaHa OOTOHUEIIYKTOPIY
u3nenyydy  A. Tokromarosa (2017) C. OpanmueBauH «Ak Meep» IUpUKaJIBIK
IIO3MACBIHBIH KOTOPMOCYHa JIMHTBOIIOATHKAJBIK AHAIM3 aTTyy KaHIWJATTBIK
JUCCEepPTALUACHIHIA OEITUIeere )KEeTUIIKEH.

2013-xpUTBI, 26-MapT aMBIHAA AJNTAYKBI KONy KBIpreI3cTaHga MIMMUNA ITPAKTUKAIIBIK
KOH(EpEHLUAHbIH PE30TIOLUSIChIHBIH Heru3uHae npodeccop 3uHa KapaeBaHbIH
KeTekumwrn anasiHaa “Cemuotrvka xaHa KoTtopmMo” WIMMUNA JIMHTBUCTUKAJIBIK
MEKTeN Ty3YyJreH. bup karap ¢uionoruss WIMMHUHUH KaHAWJATTaphl, Mpodeccop
3. KapaeBanbid okyyuynapsl: TypryHosa I'. A., CatsiOangueBa I'. A., AnumioBa M.
K., Kamuera K. A., U6paumoBa I'. O., AcwsuibekoBa A. T., Illamaros JI.I11.,
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Opozbaea I'. A., Mexmet Wnu, ToktomaroBa A., Okrait Yetunaep Oyl MEKTENTHH
MY4eJIepy KaTapbl Y3YpJyy SMIE€KTECHMIT >KAThIIIAT >KaHA JKbUIAAH-KbUITA KaTapbl
Ko0oiyyie. A3BIPKBl KYH/O alTbUIBIKTYYy HINTEp XKYpyn kartaT. Mucanra ancak
WIMMHAM ~ MEKTENTUH  allkarblHJa  CUMIIO3UYMJAp,  WIMMHU-TIPAKTUKAJIBIK
koH(pepenuusnap etkepynyn, “Keiz Caitkan”, “XKansim-baiieimm”, “Ax Meep”,
“Omxkobait Mmenen Kummmkan”, “Kosxxoxam” kemxe smnocropy, C.PaeBaun “Amnait
xanprmackl”’, C.PeicmaeBaun  “Ywmait Oama” moBectrepw, A.CtamoBayH “Ata”,
M.AnmumoBanbiH ~ “Acek” aHremenepu, “Ksi3 [laperika” mnosmacel, “Keitai
YKOMOKTOpPY’’ ’KaHa OWp KbIityia KepkeM dsirapmainap, JK.bexenbaesaua “I1033usHBIH
naneimacel’, T.AxpeimoBanbiH, “Kemap ai”’, “llampmait  xanran cesmep”,
ToxrorynnyHn “YoH kepbe3” mosMa, bIpJiap >KbIMHAKTAPhl KOTOPYIYI >KapbIKKa
YBIKKAH JKaHa aHJIarbl CEMHOTHKANBIK OCNTHIIEp CTyICHTTEPre KypPCTYK, MAaTUCTPAMK,
JTUTUIOMJTYK WII KaTapbl OSpWIINI, KBIPTBI3 TUJ WIMMHUHAC >KaHa MaJlaHUATBIHIATbI
CEeMHUOTHKAChl M3WIACHUN KeJe kataT [Anumona, 2021:201]. Omonpgoit sme 2020-
KbUTbl  22-23-0kTs0ph adbiHma bexmamar OcmonoB aTteiHgarel JKaman-AOan
MaMJICKETTUK YHUBepcuTeTH xkaHa Kantepe TokTomMaMaTroB aThIHAATBI DI apajibIK
YHUBEPCUTETUHAC (PUIOJOTHS WIUMACPUHHUH JIOKTOpY, mpodeccop KapaeBa 3mHa
KapaeBanbin 70 xbU1apIrbiHa Kapata “bup ayiiHe — TypAyY MagaHUSTTAp aTTyy JJI
apaliblKk  UIUMUN-TIPAKTUKAIBIK  KOHepeHIschl oTkepynym, “Koropmo xaHa
CEeMMOTHKA~ WIHAMHUW JIMHTBUCTHKAJIBIK MEKTENTEPU aTajlraH OKyy Kaimapaa
UUTWIUKTYY AaubUIbII, KEJICUEKTeTH H3WIACHYYUYJIep Y4YYH pecypcTyk Oopbop
KaTapbl UILITEI kKaTaT.

bupnHuM xony TWIIHMK u3winee mnporpammacel Yapm3 Ilupc xkaHa aHBIH KOJIyH
yinantyyay U.Moppuc oyTTyy CEMUOTHKAIBIK UESIAPbIH UIITEI YbIThIIT OCITUHUH
CHHTAKCHCHH,CEMaHTHKACHIH jKaHa TIParMaTUKachlH W3WIIeTeH. MOppUCTHH SH OUp
Oaanmyy sMrers karapbl Oeird 0OJyy Y4YH TOMOHKY KACHUETTEPHH KOpPCOTOT. DH
OoupuHun 6enru 60yy yuyH “disembodyment” neren TepMUHAM UIITEN YbIraT. AHAA

Oenru 6onyy Y4yH CO3 K€ CUMBOJI CO3CY3 KOHHOTATHUBAMK JCHIIAIAEC 00NIyy Kepek,
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aHCBI3 cumeon na bOeneu 00510 anbaT. DKkuHUMAECH Oenru OOJyyHYH Jarbl Oup
KacHeTH “‘apOuTpapAyyiykKka 33 Oonyycy mapT, 0.a. €3 CEeMHOTHKAIBIK OenTH
KaTapbl Meilin UKOH OOJICYH, MEWIM HWHACKC € CHUMBOJ OOJCYH Oenrwiyy Oup
KOOMJIYH MY4Yesepy TapaOblHaH HINTEIUIT YbITHII KEPEK. YUYHIYAOH OCITH KaTapsl
“CUHTIONApIyyIyK (KaNTbI3AyylyK) KacueTrke” 33 000 anaT, aHja Oelrd KaicChul
Oup KeIpJaanaapra, Kaicbul OMp ME3ruire raHa THemenyy Ooyrl, Oeiru Kataphl ara
raHa KbI3MaT Kblja ajiaT. YIIya Y4 KpuTepuidiiep 0eiaru 00JyyHYH TOJNYK IIapTTapbiH
KepceToT. byra sneMeHTap bk Mucan KaTapsl “Manac” snocyHaarsl YblAbIpABIHBIH
TYIIYHO KUPTeH “anMaHbl”’ OeNru KaTaphel KaObuT ajcak 00J0T, cebedn OupuHUNIEH
“amma” JIeTeH Ce3 KEMHUIIl SMEC OIIOJ >KEMMINTHH KaTtapblHaa ‘‘Oana” JereH
KOHHOTATUBIYY TYIIYHYKTY Oepur skaTtaT. OKUHYWACH “aIMaHblH’  KBIPTHI3
MaJlaHUAThIHAA Oana KaTapbl KaObLI alyydy KbIPrbI3 KOOMYYJYTYHJA TaHa
KoJIoHyatT. baiika MagaHUSTTBI ablll Kapail Typrad 00JICOK, OpyC MaJlaHUATHIHA
TYIIYHO “OajblKk KHpce TraHa Oamainyy O0J0T”, JereH TYIIYHYK Oap, aix opyc
MaJaHUSATBIHBIH KOOMYHAArbl KOJJIOHYJIyy4dy Oenru. YUyHuyAeH “‘anma’, JereH ces
“Manac” srmocyHja ra"a “Oana”, AereH TYHIYHYKTO MaijanaHbUIraH, 0.a alTKaH7a
KBIPTBI3IAPABIH TYHIYHYTY OOIOHYA “ak amma’” - yyn OoyioT , “KbI3bLT aiama’ - KbI3
00JIOT,- JIeT€H TYUIYHYK O3JIJI€ CAKTaJbIl , TYII XOpyyAda KOJAOHYIYH XYpOT
[KapaeBa, 2006:195]. Mpina ymyHnaii cemuoTukansik Oenruiiep “Keiz Jlaperitka”
no’MachblHaH Ja yuypalT. Asuperu AansiHbiH Kbz  [lapeliikara “KbUIbIYbIH”
TaIITOOCY, JeMEK Oalika ajae “yyaym’ Kajibl JereH OelIruHu TamTaraf. JKbLIKbI
YUYpYH H3IEHT, opkek Oana ATa KypTyH M3ICHT, - JEreH CO3YH aWThIN, YYJIyH
“KbUIBIYBIHAH TaaHbIMM JereH ce3yH aitkan» [Xamaposa, 2021]. «Op TemTyk»
AMOCYH airyyra 600t [MambaeBa, 2016].

An smu @.ne CoccropayH cemuosiorus OoroHua okyycy Y. Ilupc menen Y.
MoppucTteH aiipbIMaliaHbIN, TUJI MEHEH ThIThI3 OailaHblTa KapailT. drepae Manac
AMIOCYHAArbl CEMUOTHKAIUIBIK Kapa)karTapra Kalpblia TypraH OOJICOK, OU3 KBIPThI3

MaJaHUSATHIHBIH ©3reYeIYTYH KOpYYy MEHEH Oupre aHiarbl Kapa)xaTTapblH WIMMHI
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U3WJI1e6re MYKTaX OJKeHAUruHe KyOe 00100y3. KeIprei3 snocyHyH JyHHeNYK
SMOCTOPJIOH  alipbIMaliaHaml, KbIPTbI3 MAaJaHUSTBIHBIH OailNIbITbIH, OaamynyryH
KOPCOTYIl, MMIIPOBU3ALUSAHBIH €3y 3JI€ 3MOCTYH ©3re4e KENTEerd CEMUOTHKAJBIK
Kapa)xaT SKEHJIUTHH alruHenen Typar. Al 3MH CEMUOTHKAHBIH THJIJUK Kapa)KkarTap
MEHEH OCpUJINILIY ©3reue Oup WIMM KaTapbl U3WI06re TAThIKTYy Hepce [AJMIIOoBa,
2021:202].

[Tpodeccop A. H. CeimpikoBayH «CakpalbHOE YHCIO «CEMb» B KBIPTBI3CKON
sTHONMMHTBUCTUKE» [2020] MakanacklHAa KhIprbi3ap OalbIpKbl 3aMaHnaH Oepu
CaHXBIPAaHbl BIMBIK TYTYN KEIWIIKEHIWTHMH OenruiereH. Ara Ky0e Karapbl
«CaHXbIpa» JEIl aTaliFaH UK yblrapmanap, «Manacy snocy, «9p TemTyk» smocyn
asicak 00510T. KeeHepryc mypacTap/ipl cakTar Kajlyy YU4yH ©36KTYY bIHBIK )KE€TU CaHbl
ACENTENUI, al e3rede ara-0abamapapl, amapAblH TYPMYIIYH, 3KOHOMHKAJBIK
UIIMEPAYYJIYTYH, COLHMAIbIK LIApTTapblH, CasgCUW TY3YJIYLIYH K.0. 3cTen Xypyy
YUYH KOJAOHYyIraH. bu3iuH ke3 KapallblObI3fa, OK€T€» TEPMUHHHHMH YHIYyCYHZa
KETH caHbl 0ap, KbIprbI3ap ap Oup ajgam >KeTH aTachlH OWITYYyre MUIACTTYY, «XKeTu
aTacblH OMJI0EreH Ky, OIOHI0H 37€: « TeKTYY KepaAuH KbI3bIH aiD» A€M KEJIUIIKEH.
MpbiHa yuryHaai ceMuotukaibik oenruiep “Kui3 Jlapeiiika” mosMachblHaH J1a yUypauT.
Asupern AanbiHbiH Kbi3 Jlapeliikara “KbUIBIYBIH TaIITOOCY, JEMEK Oallika 3Jie
“yyiaym” KallJpl JereH OenruHu Tamrarad. JKbUlkel YRYPYH U3AEUT, 3pkek Oana Ata
KYPTYH HU3IEHUT, - IET€H CO3YH AUTHIN, YYJIIYH “KbUIBIYbIHAH TAAHBIMM JIETE€H CO3YH

antkan» [Kanaposa, 200].

Bupunyn 6an 60r0HYA KBIHBIHTBIK

1. XKbpIiBIHTBIKTAIl aWTKaHAA, 3JJAMK NO3MAaHBIH KOTOPMOCYHa JIMHTBOIIO3THKAJIBIK
aHaJIM3 KYPry3yy KepkeM amalOusT H3WIIeesIepAYH HErusuH Ty3reH OopOopayk
napagurMaHblH YETMHJE OHYIYIl KeJje >KaTKaH OarbITTapiaH OoJyn caHamart.
OmoHAyKTaH ap OUp THI TypMYII YbIHABITBIH ATHUKAIBIK JKaKTaH ©3re4eIyKTOpaIYH

IIPU3MAaChIHAH OTKOPYII, TUJI apKbULYy JJIIUH PyXaHUN KOPOHTOCYH, NYXYyH, YIYTTYK
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MEHTAJIMTETUH  MaJaHUNl  TapbIXbli  TaXphIMOAaChlH KaHAa  SKCIPECCUBMMK,
OMOLIMOHAIIJBIK ©3T0Y6IIYKTOPYH KOPCOTOT.

2. JIMHTBOIIOATMKAHBIH  M3WIAOO  J3TalTapblHAA  JIMHIBUCTUKAJIBIK  aHAJIN3
JMHTBOCTHJIMCTUKAJIBIK OUPAMKTEPINH aXKbIparbic Oup Oemyry Karapbl Kapauar.
CTunHMCTUKANBIK aHAIW3/e TWIIUK OUPIUKTEPAMH KOpKeM ublrapMaza KaHaau
KOJIZJOHYJITaHBbI, ajap KaHIal dMOLUOHAIABIK-OKCIIPECCUBIUK, SCTETUKAIIBIK MAaHUIe
93 DKEHJIUTY aHBIKTANAT.

Anabuil aHanmu3ne KOPKeM UbITAPMaHBIH MJEACHI, TEMAaChl, KOMIIO3UIIMSIIBIK
KypyJyiry, o0pa3iap CUCTEMachl TaJlJJaHaT.

CeMHOTUKAJIBIK aHAIM3AE€ KOPKOM UblrapMajarbl OeNrwiep jkaHa CUMBOJIOP
U3WIJICHET.

3. JIMHrBONOATHKANBIK aHAIU3 KOPKOM YbIrapMaHbIH TMO3THUKAChl MEHEH THIIA K€
MOSMaHbIH KbIprbl3ua KOTOPMOCYHYH YIIyJ 3J€ IpoOiieMachl, OMpOK TYN HYyCKa
MEHEeH Oallka TWIre OoJapbUIraHfarbl THUJIM MEHEH IO3TUKAChIHBIH “abaiibl”
WINKTEHET, OLIOHY MEHEH Oupre JHMHIBONMOATHKAIBIK AHAINW3 KOTOPMO TaaHyy
WIMMHUHUAH OarbITTapblHBIH OWpHU KaTapbl MaaHWIYY NapaJurMaHblH ajKarblHAA
KQJIBIITaHraH. KBIprel3 TWIMHEH aHIVINC TWIMHE OOAAPBUIraH KOPKOM 4blrapMara
JKacalraH JIMHTBONIOATHKAJIBIK AHAIM3 KBIPIbI3 JKAaHA AaHMVINC TUWIAECPUHUH
Kapa)kaTTapblHbIH HETU3UH/JIE ajiray UPET U3WIIECHHUI KAThIIbl U3WIIJ106 UILINON3IUH
WIMMHUH KaHBUIBITBIH aliTMHENEUT. Byl THII MWIMMUHUH OUp TapMmarsl, ajl THJI WIHNMH
MEHEH MaJlaHUAT TaaHyy WIMMJIECPUHHUH KaTblllbl, OalaHbIIbIHAH Maijga 0oy,
TUJJAE 4YarbUIABIPBUIBIN, OPYH ajblll KajJiraH 31 MAaJaHUATBIHBIH Kaaaa-callr
KOPYHYLITOPYH U3WIJIEUT JET€H KbIMBIHTBIK Yblrapcak 0OJIOT.

4.  OxyMywITyyJapAplH  3KCHEPUMEHTAIJBIK  H3WIIEOJIOPY  KOPCOTKOHAOU
JIMHTBOIIOATUKAHBIH CHCTEMAJBIK TY3YJYLIy ITOATHKAIBIK THJI >KaHAa KOPKeM
anabuATTBIH THIIM OOJyI 3cenTesnieT. JIMHIBUCTHKANIBIK MO3TUKA TUJIIUH BepOasabIK
OoenrunepuH, (GOPMANIBIK  CTPYKTYpalapAblH  TMOATHKANBIK, CTHJIUCTHKAIBIK

(GYHKIUSUTAPBIH,  CEMUOTHKANBIK  KapakaTTapAael  JKaHa  MYMKYH  OOJITOH
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KOMOMHALMAJIAPbIH aga0uil CHCTEMaHbIH Ma3MYHYK CTPYKTYPAChIHBIH 3JIEMEHTTEPU
MEHEH OMPUMINKTE U3WIA06Te aiaT.

5. JINHrBONO3TUKAJIBIK aCHEKTUAETH WINKTOO MOITHUKAIBIK TUIAUH JKaHa AIUKAJIbIK
TEKCTTUH clenu(uKachlHa bBUIAWBIK TAaHNAJBIN AalbIHTAH JKEKE JKaHa Kbl
METOJOPAYH, IPUHLUUIITEPIUH HETM3UH/AE€ WIMKTEHUII, alapAblH *KapJaMbl apKbUTYY
WIMMAA ~ MIOTUH ~ OOBEKTUCHM MEHEH IMpPEeIMETUHUH  CTPYKTYpajblK JKaHa

(YHKITMOHAIABIK ©3roUeIYKTOPY KOPCOTYIIY.
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BAII 2. 9JIIUK TIOOMAHBIH KOTOPMOCYH N3NJI/IOOHYH
MATEPUAJIAAPBI, METOJOJIOI' USACBI /KAHA METOJ10PY

2.1. /IMHIBONO3THKAJIBIK KapaKaTTapAbl H3WII00HYH MaTEePHAIAaAPbI

Kenreren »xpuigap 0010 (OUIOJOTHSUIBIK WJIMM JIMHTBUCTHKAJIBIK MaTepHAIApIbl
UINTETYYHYH ap KaHJal BIKMaJapblH JKapaTblll KEIAW. YIIYJ apKbUIlyy aJbIHIaH
TBITHAKTAPABIH TaKTHIThl JKaHA YHUKAJIAYYJIYry OalJIaHBIITHIH TaKphIiiOachl
KaHYAJIBIK Malanyy e Maiaachl3 SKCHIUTH U3WII06IOpAYH TaOUTbIii YeipeCcyHOH
TY316H-TY3 KO3 KapaH]Ibl.

N3uaneenyn odbekTncu — «Kbi3 Jlapbliika» MOSMachblHBIH TYN HYCKAachl aHa
KOTOPMOCY.

N3ui1e6HYH npeaMeTH — 103MaJarsl JIMHIBUCTUKAIIBIK KOPKOM CO3 KapaKaTTaphl,
anappl KOTOPYY KOJIIOPY, KOTOpyyZAa aJE€KBATTYYJIYKKa JKETHUIIYY JCTETHKAJIBIK
OaanyyinyryH CaKTOO Y4YH 3apbLl 0oroH OKCTPAIIMHIBUCTUKAIIBIK
PEJIEBAHTTYYIYKTap JKaHa YblTapMaHbIH HETU3TH MWJEACHIH aublll Oepyy Y4YyH

MaaHWIYY OOJITOH ©3re4eiyKTep.

M3unpeenyH Herusru wmarepuatabl «Kbi3 Jlappliika» NO3MAacbhIHBIH aHTJIUC
TuauHAeru kotopmocy, npodeccop 3. K. Kapaeara TtapaOeiHan koropynran O.
YpmambOeToBnyH BapuaHThIHAArbl kuam 3moc “Ker3 Caiikan”, XK. bexenbaeauH
“Yenrren spauH Kydy Oek” wIp mosmackl, morieHT K. KammeBa T. AnpimeBaHbiH
“[Tampait »xanran ce3aep’ bIp xbliiHarel, A. C. ToktomaroBa C. DpanueBauH “Axk
Meep” mosmacel, A. AcpuibekoBa >xana K. KammeBamap A. YcenOaeBauH
BapuaHThIHAA kKaszpulraH “OmkoOait  meHeH Kummmkan”  JIHpUKa-3TTHKATIBIK
JACTAHBIHBIH AHMJIMC THJIMHJETH KOTOPMOCY H3WIAOOHYH MaTepHhaigapbl Ooiryn
caHajar. Ap KaHIal WIMMHANA TapMaKTapIblH, 63re4e (GUI0COPUIIBIK HINM MCHECH
OailaHpITa OONYN, M3WIIOOHYH BIKMaldapbl MEHEH TWIJIUK Kapa)kaTTapblH TaHa
IMeC, MeTa-WIMMUN WIICHUMJIEPIN *KaHa OaalyylIyKTapAbl KaMTBIAT. AJ 5MHU Tap

MaaHUCHUHAC aJlraHaa, H3WIIJCHHUII JKAaTKaH OOBEKTHHUH TaOUSITHI JKOHYHI O
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UIICHUMIYY OO0XOMOJIIOPro THEHIeNyy OONroH bIKMaJapAblH KOJJOHYJIYLIYH
aiTa0bI3, 0.a, KAJIBINTAHTaH CTAaHAAPTTYY BIKMANApAbIH, U3UII00 KapakaTTapbIHBIH
(MeToAIop MEHEH BbIKMaJlap) KOMIUIEKCMH KaMThIraH WJIMM. AHAAaH CBhIPTKaphbl
JUCCEePTAIMSUTBIK UII XKa3yyJa yiIyy OKyMYIITYyJapJblH UINTEPUHE TasHyy, Oyrnak

KaTaphbl HaﬁﬂanaHyy Jda MCTOJOJIOTHA 60J'Iy1'[ CaHaJiaT.

MertonoJsiorust (nuHrBuctuka) (rpex, method sxana logos, logos — ces, okyy,
yiipeHyy) — OapabIK 3¢ METOLAOP K€ OUp WIMMAETH U3WI66 UIUTEPUHUH KaJIbl
METOJIOPY XKOHYHAOTY OKyy Ooiym acenteneT. MeTomoNoTus TUJI WIUMHUHAE THI
TaaHyyHYH, TWIIA W3WII0OHYH NPUHIUNTEPU, ACHEKTWIECPH, bIKMAIAPhl, THUI
WIMMUHAH OOBEKTHCHHE KaHJaiua MaMuiie »XACOOHYH KONy, OMIMMIN WIUMHIMA
KaKTaH TYNTOOHYH BIKMAChl, JUHTBUCTUKAIBIK M3WIJOOHYH MYHO3Y >KaHa YKaJIIbI
OarbIThIH aHBIKTAUT. METOOMOTUSIHBI THJIIUK KapaKaTrTapAbl H3WIA0610 Y4
JIeHrdIae  Kapaiiopz: 1) sxkammbel  QuimocoUANbIK  M3WINEO TMPUHIUITEPHUH,
OareITTapblH  MATEPUAIUCTTUK JUAICKTUKAHBIH MPUHIUITEPUHUH >KaHa aHBIH
MbIi3aMIapbIHBIH HETHU3UH/IE aHBIKTAI KYPry3YY;

2) XaJrbl WIMMANA METOIOJIOTUSAIATEl Oalllka WINMIEPAE KOJAOHYIYydy METOII0pP,
OPUHITMNTEP KaMTBUITaH bIKMaJIapbl KOJJAOHYY;

3) KOPYHYKTYY OKYMYIITYYJIap IbIH WUIMMHAKN UINITEPUHE TasHYY;

4) >xeKe METOIOJIOTHS OUp TaHa UIUM/IE (MUCAITBI, THII MJIMMUH/E) KOJIOHYIAT.
MeTroion0rus JTUHTBUCTUKAIBIK TEOPUSJIAD MEHEH THITBI3 OaillaHblTa OO0JNyII,
WIMMAA ~ W3WIA6e  HINTEPUHUH  KOPYHYKTYY  OKyMyIITyyjaap  TapaObiHaH
KETUIIKEHTUKTEPUH IApTTANUT >KaHa ajap/blH OU3/IMH TeMaObI3ra THUelIenyy O0iIroxn
TEOPUSIBIK IMTEKTEpPHHE TasHaT. benrwinyy Oup MacejleHu H3WINee/e KaHJal
WINKTOO BIKMATaphl KaH7ailua >KOJ0p MEHEH MIIKE allapblH, OarbIThIH AHBIKTAMT,
OPUHIIMNTEPUH OenruiaeiT. MeToqoIOTUsI-UIMMUAN W3WIJI00 WIIUHIEC OLION HUIITH
&Kazyy YUIYH KepceTe TypraH, TasHb4 Oepe amdy MypAa TY3YJIYI KajdraH UIUMHMA

6I/IJII/IMIIepI[I/IH )KBII\/'IBIHIIBICBL ABBIpKBI 6H3I[CF )41 6ap;[511< HIMMACPINH
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METOJOJIOTUSIIBIK HETU3U OOyl KOPYHYKTYY OKYMYIUTYYJIapAblH WIMMUN HIITEPU
scentener. OKyMyIITYy H3WI166Te ajblll )KaTKaH mpolsemMa yuyH aj OareiTTa Mypaa
3JI€ U3WIICHIEH, JKaJIbUIAHIaH TEOPUSUIBIK SMIEKTEpAU OKyI-YUPOHYII, ajlapAaH
Kanmbl 0areIT anaT. MBIHAAW bIKMa W3WJIIO0YYT® METOMOJOTHSUIBIK HETM3 KaTapbl
KbI3MAT KbLJIaT.

bu3nuH nmmbusae KowJirad MaceesepAnH YSUUITUIIN YIYH KOoropyia OernieHreH
OKYyMYIITYyJapAblH 3Mrektepu MeHeH karap C. OwmypanueBa, K. Pricamues, A.
VMIMaHOBIOpyH MIITEPH KETEKUYWINKKE AJIBIHBIN, KOTOPMO MAaCEJIECUHE KEJTEHJE,
npodeccop 3. K. KapaeBaHbIH KOTOPMO KaTETOPHACHIHA apHAITAH 3MTCKTCPHHHH
HErM3WHJIE€ WILIKE allbIpbUIAbl. AJl AMU 3JAUK MO3MaHbl 3KU TUJAE CaJbIIUTHIPHII
mnnneenie «Kei3 [lapbliika» 351IMK MOSMAChIHBIH TYH HYCKachl (OpUTMHAJIbI) jKaHa
aHbIH aHIJIMC TUJIMHIAETH KOTOPMOCYHYH TEKCTHU aJIbIH]IbI.

JImareonosTukanslH MeroponorusaceiHa B. M. JKupMmyHCKMil narel €3 cajbIMbIH
KOIIKOH. Ma3MyHIyH XaHa (OpMaHbIH OUPUMIUTH KOHYHAe® ce3 OO0IroH/Io,
O. C. AxmanoBa, M. 3. Konypbaes, A. A. Jlunrapt, B. M. )KupmyHckuii ¢popmaHbIH
ap KaHOal e3repynly, Ce3Cy3, XaHbl Ma3MyH/IyH auybUIbIIIBIHA aJbIl KEJIEPHH,
Ma3MyHYHJArbel ©3repyy Qopmara Taacup 3TepuH Oenruiertr. OIIeHTHI, KOPKeM
YbITapPMAHbIH Ma3MyHYH THJIJUK SKCIPECCHUSHBIH KapakaTTapbl MEHEH ThIThI3
OalimaHbIITa Kapoo Kepek. byn umuMno3ayH e3rede apThIKYBLIBITHL, IMO3THKA
MaceJeJIeprUH Kapoo10 MOITUKAIIBIK THJI e o3 OallTa Typar, «Imo33us - Oyl 003eKH
HCKYCCTBO, MO33UsI TAPBIXbI - 003€KU TapbIX» — AereHune [JKupmyHckuid, 1977:21].

Tun kyOynylITapblHBIH — CaJBIUTHIPMAYY — aljblH-alda  00KOMOJAOHOOOCYHA
TAOWUTBIM IMEC 34 HEpCe JKOK jKaHa aHbl (UIIONOTIOpP CANBIITHIPOANT. Drepae Thil
TOJIYI'Y MEHEH aJIJbIH-aJla alThLICA, aHJIA OO03EKU-KOPKOM YbIrapMa >KOHYHIO® Ce3
6onboiiT sne. Gunonoraop GapAbIK ME3THIAEPAC KOPKOM 0aalnyyayKTy TYIIYHYYTO
apakeT KbUIBIIIKAH. OTKOH KbUIBIMJIBIH SKMHYH >KapbIMbIHAH Oalltan, aipblkya a3bIp
anabuil TEKCTTHUH KOpKeM OaallyyayryH aHBIKTOOYy Macene (UIIOJOTHUSHBIH

aKTyaJIyy MacelieJlepuHiuH Oupu Oomynm  Kanmael. Twian  QyHKIMOHAJIBIK-
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CTWJIMCTUKAJBIK KacUeTTepu OOIOHYA H3WIAee CalbIIThHIPMalyy XKakKblHIa 3Jie
Oamtanrad. O03eKH KOPKOM YbIrapMayblUIbIKKA KaTErOPUSUIBIK MaMHJIE >KACOOHYH
naiina OOdylIyHa, aHbIH Ma3MyHAyy (QopMallyy MYHO31eMeJepYH OUPUMAMKTE
U3UJI/100]10, KOPKOM aTa0uATThI ICTETUKAIBIK KaHa (PUI0CO(UATIBIK MO3UIUsIapAaH
TYWYHYYT® apakeT >kacanraH. Oo03eKH 4YbIrapMadbUIBIKTBIH KaHa KOPKeM CYpeT
UCKYCCTBOCYHYH  MaHBI3bIH JKaHa  KapaXaTrTapblH  TaJlJOOHY, TepAepAuH
YpIrapMalapblHAArbl AMpPbIM 5KOOOJIOPYH apUCTOTENAUK JUXOTOMUS MO3ULHUACHIHAH
TaKTOOHY, TUJI MEHEH MO33USHbIH OPTOCYHJArbl OailIaHBILITHl U3/166HY, OLIOHJIOM
ane lere, Iwmmnep, [lemmmar, ®p. ['erenauH YblrapmanapblHIa OpPYH aJraH
POMAHTU3M  MEHEH  KJACCMUM3MJIHMH  KapaMa-KapLIbUIBITBIHBIH ~ HETU3HMHJIE
YKaHpiapAblH KeilreliyH uinren 4biryyHy Jleccunr [I'erenb, 1974:127] xyprysrem.
Tunre kapata KonmoHyJdraH Oyl OWYYIAApIBIH HISSIAPBIHBIH OHYTYIY OHMpPUHYH
ke3ekte Bunbrensm goH ['yMOONBATTYH BICHIMBIHA OAMIAHBIIITYY, ajl >KaJIbl THI
WIMMUHUAH KaHa TUJd  (QUIOCOPUICHIHBIH HETu3aeedycy Ooyylml 3cenTeser
[['ym6ombar, 1985:123].

17-18-kpIIbIMIapra MYHO31YY MEXaHUKaJbIK, OILIOHAON 3J€ JIOTMKAJbIK JKaHa
YHUBEPCATUCTTUK THJI TYIIYHYKTOPYH YeTKEe Karbim, | yMOOTBAT THIIIU Y3TYIATYKCY3
YpIrapMavblI UII-apaKeT JET ICEMNTEN, aHbl ap OUp I YIYH YHUKAITYY OOJTOH )KaHa
aHbIH “OYMHOHYH o0Opa3blH’ aHbIKTaraH Oamka OapabplK aaaMIapAblH UII-
apakeTTepUHUH HETu3Mu KaTapbl KaObu1 anrad [['ymbonbar, 1985].

['yMOOABATTYH 5H MaaHWIYY MO3ULUACHI “TWIIMH MYKH (HOpPMACBIH®  aHBbI
XKapaTyyHyH TEpeH NpPUHIMOU, aHbIH “‘THIIIKBI (opMackiH’ “UYKd  (PopMaHbI”
YarbUIABIPYy KaTapbel albIpManoo OonroH; Oyn waes aHAaH KUWWH ap KaHjail
NO3ULIMsATIapAaH Kapasabl, anapabiH nan kendecturu A. A. TloreGus (1993) menen
KO3 KapalTapblH CaJbIIThIpyyAa ©3rede Oaiikamnar. COBETTUK (PHIOIOTHS
MapKCTTHK-JICHUHAUK METOJOJIOTHUAra TasHaT, OTKOH WIMMJIWH IPOTPECCUBAYY
KaKTapblH KaObuT anar, ¢puiaocodusi, TapblX, STHOrpadus, UCKyCCTBO TaaHyy XK. O.

WINM/JIEP MEHEH THIThI3 OaiIaHbIITa 60JIOT.
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Xoropyna aiTeuran (uUIOIOr OKyMYIITYyJlap kaHa (UIOCOPTOpP KOPKeM CYHiIee
TEOPHSCHl WIMMHUHUH OHYTYIIYHO YOH TaacHpHH THiru3reH. Kommgonynran sikmanap
OolOHYa ap KaHAall KaHa Kell yuypia OupH-OMpHHE Kapama-Kapuibl KeJreH
MaMWJIeNep JKEeMHIITYY CHHTE3reé MyKTaX OOJTOH jkaHa ara JKeTUITYYHYH
Kapa)kaTTapblHBIH OUpU “TMHTBONOSTUKAJIBIK U3WI06J6p~ TEPMUHUHHUH Kap/aMbl
MEHEH OENTWJICHTeH TUEeUIeNyY WIMMHN H3WIeeJepAy e3redye OarbiTKa Tapu3aee
00aroH. JIMHrBOMOATHKA ©3YHU® WJIMM OOJyN caHalyy MEHEH Oupre H3WieeHYH
BIKMAChl KaTapbl J1a KOJIOHYJIAT.

Mertononoruss KEHEHMP3dK KOHLENUMsA ‘‘METOA~ KaHa “MeTox’ TYIIYHYKTOPYH
KaMTBINT. MeTooNorusi M3WIIeOHYH >KOJNIOPYH AaHBIKTAHT JKaHa pPeaayyTyKTy
©3repTYYy, KOIOJraH MakcaTTapra »eTyy OJy MakcarTapbl (METOLIO0pY), ajlaplibl
UIIIKE aIIBIPYY KOI-K000I0p Iy, bIKMajgap sl (METOJUKATIAP/Ibl) AaHBIKTAMNT.
MeTo10/10TMSIHBIH HETH3TM MAKCATTAPbI:

— U3WIJI06JI6PAYH HETU3TU METOJAOPYH aHBIKTOO;

— METOJIOPYH JKaHa KapakaTTapblH UIITEI YbITYY;

— WINMUHN U3W1/166/16 KOPYHYKTYY OKyMYILITYYJIap/AblH WIMMUN UIITEPUHE TAsSHYY;

— IPEIMETTHK Ma3MyHyHa H3WII06 dTANTAPBIH Jall KENTHPYY;

byn wmacenenepau 4YeUyyYHYH HETM3MHAE TUTWI >kKe Oyl Mmaceneiep WIMMHUN
Teopusiap Ty3yJeT. bupok teopus Ounum amyyra O6arsiTTairad 00jaco, METOI0JIOTHsl
OUITUM ayy TPOIECCHH, bIKMaJTapblH TalIauT.

MeTo10510TUAHBIH OUp HEYE NEHID3JIUH aHBIKTANT:

1. ZKozopxky o0Oenzasn — GumocobussIbIK  METOAONOTHA.  DUI0COPUAIBIK
METOJIOJIOTUSHBIH JIEHIDIM Oap/IbIK HEPCEHWH Ma3MyHYy HETH3W KaTapbl Kapasar,
METOJOJIOTUSIIBIK OWIMM YBIHJBIKTBl TAaHBIN-OMITYY KaHa TpaHCHOPMALULIOO
MIPOIECCH apKbUTYy AYHHO TaaHBIMIBIK MAMUJICICPAN aHBIKTAUT. M3nunneeuyHyH Ke3
Kapamrapbl >kKaHa HUIICHUMJEpU OOIOHYA MO3ULMSIHBI aHBIKTAWT, Kypdan Typras

YbIHJABIKKAa KapaTa MaMHJIICCH JKdaHa HCTU3HW KaTapbl KbISMAT KbLJIAT, TCOPUAJIBIK
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XKOO0O0JIOply MIITEI YbITYYHY jKaHa MILIKE allbIpyyHY, aKblp-asrbl, aijaHa-4elpeHy
TpaHC(HOPMALMSIIOOHY aHBIKTAMT.

2. /Kanner wunumuit  O0ene?zn. Xanmbl WIMMUKA  TYIIYHYKTOPAY KaMTBINT,
W3WIIOOUYHY KAIIbBI TAJIJ00 YYYH 3apbll OOJNrOH OMIUM MEHEH KypajJaaHIbIparT,
TEOPUSIIBIK KaHa MPAKTUKAIBIK UIIMEPAYYIYKTYH HETU3HUH TY36T.

3. Kouxkpemmyy-unumuit 0encIdn KOHKPETTCIITUPYYT® MYMKYHIYK Oeper.
KonkpeTTyy MauMauH Ke3 KapallblHaH airaHja, NPUHIUNTEPAN HINTEN YbIraT,
OepwiIreH WIIMMHUN TapMaKKa MYHO3AYY U3WI66 METOJAOPYH aHBIKTANT.

4. Texnonozuanvik Oenedn. Kanpail xon MeHeH (bKapJaMbl MEHEH) W3WIJIOOHY
aHBIKTAUT, (KaHAall KOJ-)K00OJOp) TNaljaliaHyyra >KapakTyy SMIIMPUKAIIBIK
MaTepuaiibl amyyra 6oJor.

Tun unumunun memooonO2UACH - OHYrYY IPOLECCUH/IE KaIbIITAHTaH WIMM (JKaHa
ap KaHJall WIMMHI MEKTENTepIWH jKaHa OarbITTapAblH WUIMHUH HAThIHKACBIH/A)
U3WIIEHYYYY OOBEKTHHUH TaOUATHl JKOHYHAO® MILEHUYTYY OO0XKOMOJIIOPTo
HETU3/ICTITeH >KaHa KOIOJITaH MakKcaTKa J>KETYYHY KaMChI3 KbUITAH, CTaHAAPTTYY
BIKMQJIAp/bIH JKaHa KapaXarrapAblH (METOAJOPAYH JKaHa METOAMKaJIap/bIH)
KOMILIEKCH.

MeTtoaayn JKAJIIbI MYHO3/16MecY, JIMHT BUCTHKAJIBIK U3H1J1100/10
JIMHIBOMO3TUKAJIBIK 06J1yry KaTtapbl. KOMIOOHEHTTHK TanAg00 — OMMO3ULMAIIBIK,
TpaHCHOPMANMSIIBIK, CEMAHTHKAJIBIK Taldaa BIKMAChl, CHCTEMANbIK (DHIOIOTHSIBIK
METOJIOJIOTUSHBIH TapTUIITUK YyCyJJapbl KapajaaT. JluccepTanusulblk UIITH Ka3yynaa
Kbl THJI WIMMHUHAETH, KbIPIbI3 )KaHa aHIJIMC TWIAECPUHUH WIMMJIETH WINMHUUN-
TECOPUSIIBIK ~ KOPYTYHIy-ThISTHAKTapra TasHyy MEHEH, W3WIA00HYH KO3/1ereH
MakcaTblHa, airaH OarbITbIHA, Ma3MyH-HATBIIDKAChl KaTapbl OaQukoo, MmMONMmMoo,
CHINAMMOO, YEUMenoeo, CAlbIUMbIPYY, JHCAINBLI0O, KOHKPEmu3ayus, Cmamucmuxd,
mpawncgopmayus, mpanciumepayus, MoyK Hee HCapmvliau aIMausyy, myuyn Kaunyy,
KOWYMYAN00, CYpOmmeo, asmopoyK KOMOPMO, CUCMEMANYVIVK, UHMPOCHEKYUs.

bIKMACHL, TUHCB0NOIMUKAJILIK aHalu3 MCTOAA0PY KOJIIOHYIIAY.
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JMCOMNIMHAPABIK  METOAYHYH JKaHAa METOAMKACBIHBIH  (PUIOJIOTHAJIBIK
Heruzaepu. KoTopMo - calbIITHIPMA-TUIONOTHSIIBIK TaJIJ00 YCYJIy apKbUlyy
KyprysyaeT. TekcTTuk JIMHTBOITOATUKAIIBIK TaIg00/10 JIMHTBUCTUKAJIBIK,
CTUJIMCTUKAJBIK, ala0uil ’KaHa CEMHOTHKAJBIK TalJ00 apKbUlyy KOHUEHNTYaIAbIK
TaJ00 BIKMAChl Kapayar.

2.2. DMK Mo3MAaJIap )KaHa ajapabl KOTOPYYHYH bIKMAJIAPbI

N3u110016 KOJAOHYJATaH WIMMHI MeTOAAOP. luccepTauusiblK WINTH Ka3yyAa
JKaJmbl TAJI WIMMHUHIETH, KbIPTbI3 )KaHa AHTIIC TUIACPUHUH WIMMACTH WIMMHIA-
TEOPUSIBIK ~ KOPYTYHAY-THISSHAKTapra TasiHyy MEHEH, W3WIA0OHYH KOe3JeTreH
MakcaTblHA, ajraH OarbITbiHA, Ma3MyH-HaTbIMXKachbl KaTapbhl 0ailkoo, TOMTOO,
CBIMIATTOO, YEYMENIOO, CAJBIITHIPYY, >KaIMbUIOO, CTATUCTUKA, TpaHchopMaIus,

JIMHTBOIMIOATUKAJIBIK aHAJIN3 METOJJ0PY KOJAOHYIITY.

3amaHAbBIH OHYTYIIy J>KaHa >aHbl TEXHOJOTHUSHBIH Naiaa OoJylly agam3aTThbiH
KaIIoOCyH/1a Oalllka MaJaHUSATTBIH jkaHa Oalllka TUJIIEPAUH OKYJIIepy MEHEH O0IroH
OalimaHBIITAPABIH ©CYN-OHYTYI, MaaHWIYy OPYHAY 33JIEN >KaTKaH/AbITbIHA KEJHII
xeTTn. Jlemexk, MaJaHuATTap apanblk OalTaHBIITAPABl H3WINE® KYH CalbIH
JKUTEpPAYY OHYIYIl »KaTaT, TYPAYY «MaJaHMUATTApAbIH TUIAUK KapbIM-KaTbIIIbD)
Kyden »artaT. bamikaya alTkaHIa, KbIPrbI3 THUJIMHE CBIPTTaH, Oallka TUJIAUK aH-
Ce3MMJIMH NPU3MAaChl apKbUIyy KapoO MYMKYHUYJYry apra Oamraibl. A3BIPKbI
JIMHTBUCTUKAJIBIK TEOpUsSIIap KOTOPMOTO, ajl KOTOPMOHYH aHAaJW3UHE, aHbIH WYUH]IE
SKMHYM TWIJIMA OKYTYYHYH MpPaKTHKaJIbIK MUJIJAETTEPUHE OapraH cailblH KeOypeek
KOHYJ Oypysyn >kaTaT. OJAMK 4YblrapMajaplbl W3WIAeeAe Ou3 KOMIOHEHTTHUK
aHaJM3IM KOJIJOHOOY3, aHJa Ce3AepAYH MAaaHUCHH JIMHTBUCTUKAJIBIK AaCIEKTHE
Kapaiiobr3. Ce3yH MaaHUCH CUHOHUMJIEP, aHTOHUMJEP, apXau3MJep, UCTOPU3MIIED
apKbUlyy OepwiMiid MYMKYH. Byn bIKMa aHriauc kaHa KbIprbl3 THIJIJEPUHUH
dopManayy CTPYKTYpPachlH >KaHa CEMAaHTHKAJBbIK CTPYKTYPAachblH aHBIKTOOTO KOMOK

KopcoToT. KOMMOHEHTTUK aHalM3 CYpPOTTOOHYH Jarbl OUp JKOIYH CYHYIITAWT.
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Ce3lyH MaaHUCU aHBIH COCTaBIbIK KOMIIOHEHTTEPHHE XKBIPAUT (K3311€ anap/ibl
CeMaHTHKaNbIK (akTopmop nen aramar). KoMmoHeHTTMK aHaim3 — Oyn
M3WIJIOOHYH BIKMACHI, ap KaHJail Ce3lepAyH MaaHWUJepu Oup sie «OeIyKTOpayH»
OOJyIIIy K€ KOKTYT'Y MEHEH OHOM CaJIBIIITBIpbUIAT. AJIApJIbIH KBIMBIHIBICH KAHAYY
TUJIIETH CO3JOpJIlYH CaHbIHAH OWp Hede d5ce a3 OONrOHAYKTaH, JIEKCUKAIBIK
MaaHUJIEPAU KOMIIOHEHTTUK aHAIU3/IUH Kap/laMbl MEHEH CHIMATTOO ab/IaH bIHTalyYy,
apdexTuBayy OONOT: BepOANIbIK MaaHWICPAWH YEKCU3 ap TYPAYYAYTY, Oupmeit
OUPIUKTEPUH ap KaHAal KOMOWHAIMSIAPBIHBIH CEMAHTHKAIBIK (hOpMAchl KaTaphbl
KJIBITITAHBIIIBI CUCTEMAJIAIITHIPBLIBIN OCPUITAIIA MYMKYH.

Tannoo OupauKTEPH — TUIAUK OUPAUKTUH (HOMUHATUBIUK-KOMMYHUKALIUSIIBIK YKE
CTPYKTYpalbIK) OelykTepy (JIEMEHTTepU) OJKEHIUTHMHE HETU3ACNreH bIKMa.
Kommonentruk ananu3 Kazan xaHa MockBa JMHIBUCTHUKAJBIK MEKTENTEPU
TapaOblHAH MINTETUN YbIKKaH. JleMeK, KOMIOHEHTTHK aHalu3 — Oyl ce3lepiayH
MaaHUJIEPUH CEMaHTUKAJBIK OeJyKuelepre Oedaym alblll HW3WIAee, Oalikaya
alTKaHa, CCMaHTUKAJIBIK KOMITOHEHTTEpHH, Oenrunepud Tadyy. P. O. Skobcon,

JI. EnbMcrieB ce3iepay ujes MEHEH OaiTaHbIIITHIPHIIIBIIN, aHbl CEMAaHTHUKAJIBIK TaJlaa
KaTapbl M3WINOOHY CyHymTamkad. CeMaHTHUKalbIK Taallajarbl ce3lep Oupu-
OWpYHEH albIpMaJIaHbII TYPYYy4y OCITHIECPIH KaMTBINT.

Taanpin — OwIyy mpoiieccu OeNruwiyy Oup spekenep apKbULyy, METOI0JOTHUSHBIH
HETW3WH — TMPUHIUNTEP, WIAMHH OWIMMACPAUH BIKMajapel, (opmanapsl,
CTPYKTYpachl, JOTHKAJBIK YIOWITYPYY, KapaKkarrap KaHa WIMMHUN UIIMEPAYYIYKTYH
pIKMajapbl OOrOHYa KYpry3yiaeT. ‘“Metomonorus” — TYHIYHYTY Oup Hede
yeumeneeniepre 3. Opyc okymymryycy /J[. H. Vmakos, “meromonorus” — Oy
WIMMHAM METOJl K€ alpblM aJamMaaplblH METOAAOPY JKOHYHIOIY WIMMUN-OKYY
skeHauruH Oenruiered. CoBeTTuk OHHmKIoNenusana ‘Memodonocus” — Oyn
CTPYKTypa, JOTHUKAJIBIK YIOIITYpPYYy, BIKManap *aHa Kapakarrap *XeHYHAOery OKYyy
KaTtapbel Kapaiar. OUIoCOPUIBIK CO3AYKTO — METOAHMKA >KOHYHIOTY OKYY KaTaphbl

aZaMIbIH TEOPUSJIBIK KaHA MPAKTUKAIBIK HII-aPAKETTEPHUH YIOIITYPYY JKaHA HILIKE
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alIpIpyy Jen aHbIKTaIraH. “‘Memodonoeus” TEpPMUHUH TEOPHUS KaTaphbl TYUIYHYY J1a
OCNTIITYY WIMMHANA — TaaHBIT — OMIYYIYIYK HIIMEPIUTHH KYPry3Yyre OarbITTairad
WJIMMUM — TaaHBIM/IBIH METOAJAOPYH UIITEN UbIryy [ XposneHko, 1999: 204].

AHIIMC TWIMHICTH WIMMHK afgabusaTTapiaa “memoodonocus”— KOHKPETTYY HIIKe
aliplpyy Y4YYH KOJJIOHYJITaH METOAJOPIYyH >KaHa NPUHIUNOTEPAWH, WII —
apakeTTepIMH KbIUBIHABICHI JEM TYIIYHAYPYJIOT [Xoau, 1999].

KopnycTyk JTMHTBHCTHKAHBI KaJBIMTAHABIPYY, AEMEK MaTepUAABI YOTYITYY JKaHa
CUCTEMAaJallIThIPYy MaceneliepuHe keny 0ypyy [bapanos, 2001:81-89].

ABBIpKBI THJT WIUMHUHAE Opyc Okymymtyycy b. A. CepeOpeHHUKOB CalbIIIThIpPMa
METOJI CHCTEMACHIHBIH TY3YJIYIIYH H3WIACTeH. AHAIU3IUH MBIHIAW TYpy KOOYHU®
TEKCTKE THeleNnyy OOy, aHaarbl Ce3AepAYH KypaMmJapblHbIH MaaHWJICPUHUH
©3reYOIYTYH, >K€ ajapJblH CEMAHTHUKAJIBIK KOMIIOHCHTTEPHUH U3WJII60 MEHEH
aJIapJIbIH CTPYKTYPAIBIK dKAKTaH OUPUTYY TPUHIIUITEPUH WIUKTEM, aJlapblH YIOUIYY
XKOJOpYH Tabar. OIoHy MEHEH Oupre ajapblH OeNTuIyy KOMIOHEHTTEPUH ajlapibl
allpipMasiooyy Oenru KaTapbl OMp JACHIIDIACH JKUHYM JICHIIIITe OTyydy Oenru
KaTtapel KapaWT. TeKCTTMH aHalIM3u aHJarbl CEeMaHTHKAJIbIK KOMIIOHEHTTEPAHH
MaaHUCHH Ta0yy MEHEH, alapiAblH YIONIyy ACHIIIIUH KepceTeT. KOMMOHEHTTHK
aHanmM3 OW3AMH WIMMHA WIIHOW3[E KEHUPU KOIToHynay. Mucan kxatapel «Kbi3
Jlapbliikay SJJIUK TMOSMACHIHBIH KBIPTbI3 TUJIMHEH aHIMJIMUC TWJIMHE KOTOpyyla
Japeriitka MeHeH Aanbl OanbaHmbiH oOpasmapbl apKbUIyy Talloo JKYpry3e0ys.
JlapbliikanblH 00pa3bl  apKbUIyy KbIMMUAK DJJIMHUH MaJaHUIThl Oepuwiier Ja,
TOMOHJIOT'YI0M CEMaHTHKAJIBIK KOMIIOHEHTTEPIU KaMTBIMT.

KoTtopmoHy TpaHchopManusioo bIKMAChl. JIEKCHKaIbIK — TpaMMaTHKAIBIK
TpaHchopMalsUIap KENTUK KOMIIPECCUSIHBI Jla TMaiijla KbUIaT, OWPOK MbIHJAN
BIKMaHBIH YCTYHIO® KOOYpOOK HITee Kepek. Tui apanblk KoTopMo — Oyim Oup
TEKCTTETH OWp THIJIETH KapaKaTrTapAblH (DYHKIMOHAJABIK CTUIMHEH KUHYU Oup
GYHKIMOHAIIBIK CTUJTE KOTOPYY, OWp JKaHpAaH SKUHYHM OWp >KaHpra KoTopyy, 0.a.,

OWp >KaHpAaH OHKUHYM OUp IKaHpra KOTOPMOJIOPAYH KEpPEKTYY bIKMaJApbIH
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naijjananyy MeHeH cypeTTel, OasHaan Kotopyn 6epyy. byn GaapnamryynyH e3reue
oup popmace! katapel 6aamaHat. THIIUK KapakaTTapIblH SKUHYN OUp THITE OOJITOH
TpaHchopmanus necek na 6osor. Kaiipagan Oamrka ce3 MEHEH aToo JIeTeHAN Ja
owinuper. bup TEKCTTHM HKMHYM OWpP MAAaHWCH OKIIONI TEKCTKE aWlaHJbIPYy.
Ceznepy ke co3 alKalllTapblH TAJIKYYJIOO0 KOy MEHEH TYIIYHIYpYH Oepyy.
KoropMoHy TpaHCKpunumsiiioo bikMachl. KoTopynyn kaTkaH ce3lepAyH Tyypa
OKyJylllyHa OarbITTanaT. byl bIKMa yIyTTyK peangaplibl KOpCOTYYre KOMOKTOII
oonor. TpaHckpunuus Typiepy: ce3ayK — (GOHEMATUKAIBIK TPAaHCKPUIIIIHS,
(hOoHETUKATBIK TPAHCKPHUIILNS, TEKCTTUH MOPGHO-HOHEMATUKAIIBIK TPAHCKPUIIITUSCHI.
TeKCTTUK ACHIIIJIJErd KOTOPMO — MPO3aHbl KOTOPTrOHJO HJICSHBI Oepyydy auKbid
ce3ay Tabyy 3apbul HmIapTTapAbiH Oupu Oonyn cananat. OMOHAYKTaH ap OUp CO3aYH
SKBUBAJICHTTEPUH TEKCTTHK JICHIIIJAE Tallacak Ja, auykbld CO3JyH KadaH, Kaiina,
KaH4Ya >O0JIy OCpWIPIPUH Taar, OLIOJN CO3re OPUEHTHUP KAcoo Kepek. Al sMHu
Mo23UsAa CTWIMCTUKAIBIK KapaxxaTTap MEHEH OepWwiIreH adkbld ce3re kaHa
MOATUKAJIBIK YbITAPMAHbIH MJICSIChIHA MaaHW OepwieT. AHJAH CBIPTKAapbl, TEKCT
Oaaprnanryy y4yH >Ka3bUlaT, aHJla aBTOPJYH aWTalbIH JEreH O TEKCTTE KaThIIIKaH
aKTUBJYY JICKCEeMaJIapJibIH JKapJlaMbl MEHEH OepuiieT. TeKcTTeru sH Oup HETu3ru
KOMITOHEHTTEPIUH OMPH — aHBIH TEMAaChl, aJl OKypMaH/Ibl Oaapiamryyra yakpipaT. A
MU TEKCTTUH TeMachl 0O0JICO OKypMaHra >KaHbl MaajlbIMaTThl OEpET, OIIOJOPIYH
OaapbIH KOTOPMOJIO ACKE alyy IIapT.

TpancauTepanusjioo bIKMAChl — KOTOPMO BIKMaJapblHbIH Oup TYypy. Tyn
HYCKaJarsl ce3lepay Oalllka THUITe KOTOPYI JKaTKaHJa OIIOJ KOTOPYJYH >KaTKaH
TUNJETH an(aBUTTEPUH KapAamMbl MEHEH 24 HEPCEHU O3repTHeM 3je KOTOpyIl
Kasplll  Oeper, Oynapra ajamblH aTTapbl, Tra3eTa-KypHaJIJapAblH aTTapsbl,
KATENITEPNH, Ta3eTaJapAblH aTTapbl jkKaHa Oallka KOTOpyJOaidl TypraH SHUYWIYY
aTTap KUPET, OILIOJIOPAY TaHa TpaHCIUTEepalusaooro OO0JOT, ajapiblH apachiHa

YIIYTTYK peasiiapabl ga KOomooys3.
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1. Japwbliika — nereH bicbIMIbI aHmmc TuiuHe [Dariyka] 6omyn koropynran. An
OMHU STUMOJIOTHSCHIH ana TypraH OOJICOK — TallaHTTYy, aKbUIAYyy — MaTepHaJIIBIK
KBIPTaT4bUIBIKTBI, SPKTH, MILIKE XOHIOMJIYY »aHa OalkajgapJbpl aHbIKTOO MEHEH
myHesneneT. Jlarel Oup maanucu — “Kynait 6epren”; “meHu3 chiIKTyy . JlapbIaHbIH
KOPYHYILIYH/16 OachlUIraH OailbIpKbl EPC alThIH MOHETACHIHBIH aTbIHAH AJIbIHTaH.

2. Jlapbliika — KbIPTbI3 aThl )kKaHa KallMaHa MaaHWJAE — “albIKTBIPYyy4dy JI€T€HIU
ownmuper, nmepcusibik Jlapymaan “mapeutoody’” aereHau OwimupeT. MpIHIal Tanmoo
MeHeH Jlappliika aTbIHBIH Oalllka YyiIyTTapJarbl KOMIIOHEHTTEPUH Taba aJiJbIK.
Japuka Oaiika MajaHusiTTapia TOMOHKY0M MaaHuiepre 33. “Jlapura” bICHIMBIHBIH
JKaumpl MyHe3IeMecyHae, ‘‘/lapura” aTanblIbIHBIH ATUMOJOTHSCBIHBIH  JKHU
Bepcusicl Oap. bupunuucu, Jlapura nepc TWIMHEH Ty3 alraHjaa, “KyTyycy3 Oenex”
JIeT KOTOpYJIaT. DKUHYMYHCH MAaHHCH 0, CYIyy  IETeHIHU OWIIUpET.

AcnekT MeTOAIyH HEru3uHAe (QYHKIUOHAJABIK aHajdu3 TWil OUPAUKTEPUHUH
(YHKIUACBIH TYIIYHIYPYY, CHCTEMalloo MakcaThlHIa KosigoHynar [Crirocapesa,
1990:564]. apsliikanblH 4YblTapMaarbl aTkaprad (QyHKOUSIApel — AJIMHUH
KOproovycy, KaMmkop 0aatbIpbl, A3upeTu Aanbl 0aaThIpAbIH apbl, [1laxucbiHnaHbIH
—9HECH, asl 00pa3blHIA — aKbUTYBl Kapbl, YUAYH KyTy — BJIJMK MO3MajJa KbIPIbI3,
KBIMTYaK SJTMHUH OACKBIHYBLIAPbIHA KAPIIbl YbITHIN OaapblH KEHET, dJUH KyJIIyKTaH
CakTalT. DNl MIIEHHMMHHE 33 OOJyIl, XaHJIbIK Japaxara jkereT. byn xepae Gaatslp
KBI3JIBIH 00pa3bl — KO3 KapaHIbICBI3IBIKTBIH YIATYCY. baaTblp KbI3OBIH — ©3YHO
KeJIeueKTe Kap 0osuy 0aaThlp )KMTUT MEHEH KOIOJITaH IIapT OOIOHYA KaTyy OeTTelIn.
MpbIHAail Ky4, aKbll, >KOHAOMAYYJYK CBIHAIIYYHYH >KBIMBIHTBITBI ©JYM MEHEH
eMypayH deruHae typrad. byn art ([apsiiika) cyilyy ’aHa amIbIKTBIKTBIH, a3 00JICO
na, KyOailnmapJplH OaKTbUIYyJyTYHYH >KaKIIBUIBIKTBIH CHMBOJY, TBIHUTBIK MEHEH
0anOaHIBIKTHIH OCNTUCH KaTaphl MaigalaHbUITaH.

Herusum «asm» KOHUENTHMH aHBIKTOOHYH 9H  KEpPEeKTYy BbIKMachl  Oousymn

KOHUENTYAJIbIK bIKMa >centeneT. KoHuenTyanaplKk bIKMaHbIH HETM3UHAE TYPAYY
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CO3JYKTOPJIOH, syl KOHIECNTUCUHUH TasHbIY CO3JOPYH Taall, ajap/IblIH MaaHUJIEPHUH
YIIYyJI BIKMa MEHEH YE€UMEJI00 MYMKYH dKE€HJIUTUHE bIHAH]IBIK.

Poccusnpix 6enrunyy xkornutosior — xkouuentonornop 3. . IlomoBa menen U. A.
CrepurH «KOTHUTHUBAMK JIMHTBUCTUKA OOIOHYA OYEPKTEPUHJIC» KOHUEHTYaIIABIK
W3WIJOOHYH HETH3TH BIKMAJIAPBIHBIH OUpPH KaTapbl MYMKYH OOJNyIIyHYa KONTOTOH
CO3YKTOPAYH >KapJaMbIHAA TasHbIY CO3[yH UYCUMEJICHUIIVH AHAIN3]106 BIKMAChIH
CyHYIITAIIKaH. b3 ylya KOHUENTYaJAbIK bIKMAHbI NalJaJaHbIN, KbIPTbI3 KaHa
anrnuc tuiaepungeru «Koi3 [apsiiika / Female Warriory KOHIIENTUHUH TastHBIY CO3Y
Ooonron  banoan/fighter, apcman/lion, Jorconbopc/tiger,  ypeaauwt/female,
Kaovlian/panther eKceManapbl apKblTyy MYHO3IOIYK.

A. 3aneBckas konientke: «KOHIENT — ajaM aKbUIBIHAATE KaJUMKH TYITYHYKTOH,
MaaHWJCH aillblpMaJlaHTaH, WJIMMHI CBHIMATTOOHYH a3bIlbl KaTapbl aH — CE3UMJIE
OOBEKTUBAYY TYPAO IKalloody, JUHAMHUKAIBIK MYHO3[1® CE3WIHI-TYIONyydy
KOTHUTHUB/IUK TY3YJYILID», — J€T€H aHbIKTaMachiH OepreH [3aneBckas, 2001]. buzaun
oto0y3ua, KOHIENT, OWPUHYUJICH, Ma3MyHyHa OU3IM Kypyanm TypraH JayilHere
OalJIaHBIITYY KAl MAAIbIMATTHI KaMThITaH OUPIUK 00JICO, IKUHUYUICH, YIYTTYK
MaJIaHUATTa CaKTallyydy, TONTOJyydy, MYYHJIaH-MYyHTa ©TYYy4Y, ©3JeIITYpyYdy
KaCHETKE 33 OOJI'OH MEHTAJIBIK OUPANK SKEHUTUH OLIOHAOM 3Ji€ ©3roueTyKTOPYHO
Kapai aTaJIbIIITAPbIH U3WIJICTI KaThIN UIIEeHAUK. by OupaukTep Tataan Ty3YJIyIIKe
33 60myTI, OM3IUH aH—CE3MMUON3Ie CaKTasaT.

DONAUK TO3MaHbl H3WIEO]10 KOHTPACTUBAMK (CAJBIIITHIPMA) BIKMAChl OW3IUH
WINKTOO0Y3ly TepeHIeTeT aen oinoidy3. byn sikma xenyHme B. H. Spuesa
MbIHJAN nedT: « KOHTpacTUBAMK aHaIu3 TEKTEIl SMEC THIACPJETH CabIIIThIPHUIBII
YKATKaH TWIJIEPAUH CTPYKTYPaIbIK OUPAUKTEpUHUH (HOpMaIapbIH KaHAa MaaHUJICPUH
CUCTEMallyy TYpP[l® CaJbIITHIPYYHY KaMTBINIBI KEpeK. AHTKEHH TWIIECPIUH
OpTOCYHJIa  TEKTeITUK ©O0omboco nga, Oapel OUp  OKIIOWMITYKTap  ’KaHa

aillpIpMaublLIBIKTap Oap AereH 6oxomoinro Herusaenren» [Kapaesa, 2019:155].
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[lopMajmarel KaapMaHAaplbl MBIHAAH HW3WIAO646 KOMIIAPATUBAUK AHAIU3IUH
nananyy >KakTapblH Aa Ounauk. KoHTpacTUBAMK WM3WINO6 — THTUI K€ OyJI THIIINH
©3reYeYTYH, TUIMOJOTHSIIBIK K€ YHUBEPCAIAYY MOJEIJIEPUH YarbULIBIPYY MEHEH,
TUJETH OKIIOIMITYKTApAbl JKaHa ©3reduellyKTepay Talyy, alpbiM THIACPIUH
KapaMmarblHJIarbl  JIMHTBUCTUKAJNBIK  KaHa  CEMAHTUKAJIBIK  MaajbIMaTTapbl
canbluThipyy YuyH umretusiet. K.Anmumanono JlapeliikaHbiH oOpa3bl 3p KYPeK,
KO3YHOH >Kaajbl YbIKKAH CYPAYY, Kypall—KapakK aChIHTaH, K00 KHUMUMHH YCTYHOH
TYIIYPOOI'OH )KOOKEP achbuI3aT CYJyy KaTapbl CYpOTTOJIoT.

TexkcTKe JIMHIBONMOITHKAJBIK AaHAJM3 WIMM JaHAa BbIKMAa KaTapbl Kapajuart.
JIeCKpUNITUBIMK ~ aHAIM3 KOOYHY® dYbIrapMajarkl KaapMaHAapAbl CYpPOTTOO]O
KOJJIOHYJIaT. DIJUK TModMajap/ia OOpa3/blH CHIPTKbI KEJIOETH HETU3TU AJIEMEHT
oonyn cananat. JKombopc — 3AMK MO3Majaa K00 KOOJIOTIHOTOH OaaThlp KaTaphl
OepuiITreH, OMIOHAON e aldaTTyy apcTaH, asyIbIK MPUHIMIITA KaMThIraH KaObLIaH,
MUK YbITapMajapra THeEllelnyy OOJI'OH Mo3Majarbl HAaMBICTBIH, THIHUTHIKTHIH,
SPKUHIAWKTUH, CYMYYHYH CHMBOJY KaTapbl KOJJIOHynaT. Takram aWTKaHaa, SJIIUK
M03MaJia apCcTaH — OalKapyy4yHyH CUMBOJY, ajl S9MH 1Iep apcTan (A3upetu Aaibl)
- 0AaTHIPJBIKTHIH, 0aT0AHIBIKTHIH OCITHUCH OOTYIT ACEITENEeT.

JlapbliikaHblH KOpyHYIIY (3Jre, OKypMaH MEHEH yrapMmaHra) — JYMHeNYK >KaXaH
OanbaH, aHBIH KYYYH KYOOJIOHIYpreH ke MaaHWIYY OKYSHBI OWIIUpe TypraH yiyy
oenru. MpIHall aHaNM3Ae6 CEMHOTHKAIBIK BIKMAHbIH HETH3UHJAC >KYPry3YJay.
KbIprei3 magaHusaThIHIA >KOJIOOPCTYH 00pa3bl apKbulyy OaaThlp MYHO3/eJIeT,
OIIOHONW 73Jie, AWK YblrapMaliapAa OaaThIpJIbIH CAITTyy 00pa3bl - K0J00pC
apKbUTyy TYIOHTYJIAT. bu3 u3niieere anbill KaTKaH 3JIIUK M03Mana JlapbliKaHbIH
KY4TYYJIYTYHO, aii0aTTyyayryHa e3rede 0achiM jkacajaT, ajl apcTaHra, »oJ00pcKo,
Ka0BbLJIAHTA CAJIBIIITHIPBUIBIIN, TaH KaJdyyHY *KapaTar:

KonbGopctyH, apcTaHAblH MBIHAAM KOPYHylIly, Ousre Oenruwiayy OONTrOHAOH,
JTyIIMaHaap MEHEH OOJITOH CaNTbIIAIIYyCy TOMOHKYIOH:

AtiGaTel apvicmanoaii ann 6andaH Kbi3,
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Konbopcmoit ’00HY KOPreH Yammybll TypaT, — KOTOPMOJIO:

The fighter girl had the strength of a lion,

And to capture the enemy, she pounced like a tiger, — cyperTeoer.

Tyn Hycka MEHEH KOTOpMOJO0 OanbaHAap/blH >KaHbIOAapiapra CajblLITHIPBIT aTOO,
CYPOTTOO aNapJblH OPTOCYHIArbl CANTbUIAINYY Oalika 3JI—KEpIAUH OUNUIUTUH OachIm
alyy YYYH OMEC, OJI—KEPUH KOProoro OOJITOH KYPOIITYH CYPOTTONIYITY
KaapMaHJapAblH TCUXUKAJIbIK a0anblH alruHenentr. Mucanel, Kadwiian, uiep
KaHbpIOapiapbl apKbUTyy MeTadopajaHTaH KaapMaHIIbIH 00pa3bl TOMOHKYeH
CYpPOTTOJNOT:

Kaowvinan wep, xaubipraibiH cO0 KOMOOTOH, — KOTOPMO/IO:

Yet also a panther that fought till the end.

Canra xaapMaH KaoOwlian (uiep) ChIHAYY KEHUTYYHY OWIOEreH, naibiMa »KEHMIII
YCTYHII® 60mopayry oOpasnbl TepenaereT. Jlemek, KoJl cairad ayliMaHAblH TYOYHe
JKETHUTI, aJlapiblH aWlJlaChlH KETUPTeHU TPONTYH TYPJAOpPY AapKbUlyy OaaThIpbIK
no3Masap/IbIH calaThl MEHEH ab/iaH opyHyy 00pasayy OepunreH. bamikaya aiftkannaa,
JlapbliikanblH 0aaThIpJIbIK 0Opa3blH auyyja, aHbl K0J00PC, apCTaH, KaAObLIaH Jen
aTaJIBIIIBI - aHBIH aJI 0amdaH, 0aaThIp SKCHAUTHHUH TYFOHTYITYIITY.

Osrede keHy Oypa Typral aarkl oup ¢akt — Jlapeiiikanbl 00pa3bIH/Ia aHBIH AsIIABIK
camaTTapblHa KOHYJ OypyJraHAbITbIH/A, Tarklpaak aiTkaHna, JlapblikanbiH 00pa3sl
— asuTIApABIH YCUKUHAYYIYTYH, aKbUIAYYIYTYH, CYIYYIYTyH JaHa3aiaraH, dJJIAH
OIOHAH KapaJiraH, KaJlbUIaHraH 00pa3. Ap Oup ailTyydy agabusTTarsl TpaaulMsLIIyy
KOPKOM KapakaTTaplbl — TYPYKTYy C€O3 aMKallTapblH, 3MUTET, rurepoosa, kaHa
Oarmkaapapl KOJAOHY KaapMaHIbIH TIOPTPETHUH TY3OT:

K&bI3 OMJIONT aHBIK MblKmbl 0a10an 00ICO,

AMIIaHBIN aK WymMKapoail Kojiro KOHCO.

Kam Gepun 4akpIpTallbIH KYPOIICYH JeTl,

Kaukanceim OGaatelp sMec kenmberr korico.[K. A. 297-6.] [laperika ap kaHmai

MaceJIeHH aKbUIra Cajblll, “KeTH eJ4el, Oup KeceT’. AalbIHBIH UYbIH 3Jie 0aaThIp
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0ojyico Kenepu OBIIMIBIK JIETEH OO0 aHbl KAaT MEHEH YaKblpMakK Ooiylry —
Hapeiiikanbin  akpuireinyry. Crtpodama smnm304 Koropylaa aWThbUIraH TPONTYH
TYPJIOPYHYH UUMHEH CAJIBIIITHIPYY KaHa AIMUTET MEHEH KOPKOMIOIY.

Fired with excitement,

She imagined him turning up

And landing on her hand

Like a white falcon.

Heeding the elders’ advice,

She invited sending a letter to a duel,

Convinced that if a true hero,

He could not refuse. [I". XK. 140-6.].

Koropyyna Tynm HyckamaH anpicTad000 MaKCaThIHAA AHTJINC TWIWHICTH THJIAK
Kapa)xxaTTap/ibl MYMKYH OOJIylllyHYa €3 OpJy MEHEH KOJIIOHYyTa apakeT »acaJibl,
Tarelpaak aiTkanna, /lappliikaHblH OOH Tak Oepyy MakcaTblHIa aHIJIUC THJIMHIETH
Like a white falcon, a letter, a true hero nereH CyillIoMyH >XaHa CO3JI6pPYH
naijgananein  koTopyiaraH. K. AnumanoBnyH aiityycy OoroHua Kosiz [lapbiiika
TYWHONTYK 4YblraaH OanbaH OOJNTOHAYKTaH, IModMaza OaaThlp KBI3IBIH OOpa3biH
OepYY/le KbIPThI3 )KaHa aHTIIUC THJIMHE KOTOPYYAarkl 3KBUBAJIICHTTEPH KOJIOHYJITaH.
HNutpocnekuuss bIKMachl THWI WIMMUHAEC abaaH Maanwiyy. OKyMylITyylap aHbl
KOJJIOHYT, dHE THJIMHJE CYWIOTOHAOPAYH aH—CE3MMHHICTH THJI TPOIECCTEPUHUH
KYPYIIYH Tajnjgarad. Al U3WII00YYHYH KOTOPMOCYHJIarkl KapaskarTap/abl ©3YH-03Y
OaifkoocyHa Heruszen, Oyl KOTOPMO MPOILECCTEPUH TYIIYHYYTO >KaHa ©3YH-03Yy
0aanooro jkaHa OeNruITyy Oup 4eunMmre Keyyre )apaam Oeper.

KeHupu winkTee y4yH “KOTOPMOJOTY THJIJIUK MaTEpHAIIbl, TOJYKTOOHYH >aHa
OIIIOJT 3JIe YUypJa aHbl ap KaHJai Ke3 KapalTap MCHEH 0aalOOHYH HETH3TH BIKMACHI
UHTPOCIIEKIUS, 0. a. ©3yH-63y O0allkoo OOoJyn caHamnaT”’, WHMPOCHEKUUA bIKMACHl
“TUNIM TEKIIEPYYHYH 2H KBICKAa KOy MEHEH W3WIICHYYCY KEepek’, — JercH

runoresa aiuteuirad [Kponrays, 2001:92-93]. UaTpocneKus bIkMachl — JIMHTBUCTTEP
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YUYYH a0JlaH MaaHUJYY KOJJIOHMOHYH Oupu OOJTOHJYKTaH, ap KaHJal TEKCTTePIUH
TYPAOPYH TY3YYIO, KOTOPYYAA, KbI3BIKTYY YUYPAY U3WIIO6/16H, TUIIUH TEKCTTEPUH
KOTOPMOJIO TAaWJAIAHYYyJaH Typar. JIMHTBUCTTED — TEKCTTEPAHU, KOTOPMOJIOPAY
“Tyypa” xaHa ‘“‘Tyypa 3Mec”’ TEeKCTTep Karapbl Oaamail anbimar. bynm bpikmMa XX
KpLIBIMIBIH OarmbiHaa A. M. IlemkoBckuii menen JI. B. Illep6GanbiH sSMrekTepuHeH
Oamiran, TUJI WIMMHHJEC KEHUPH >KaibuiraH. MHTpOCHEKIUs BIKMAchl KHUHHHKH
MYyHJarbl KONTOI'®6H JIMHIBUCTTEPJAWH, KOTOPMOYYJAPABIH HW3WIIOOJOPYHIO

KOJIAOHYJIAT.

HNuTpocnekumsa — TWiaM JKaHa bIPAaarTyy CYWleeHy, KOTOpyyHy Ouiyy
KypanaapeiHbiH 0upu. Tunonorususl eHykrypyyae JI. Tanvu (2007), aHbIH THIIETH
’KaHa KOMMYHUKALMAAArbl (QYHKUUSAJIAPbIH HW3WIA66 TaHa MaaHWIYy 3MeEC THJl
WIMMHAHUH METOJOJIOTUSACBIH CallaTTyy OHYKTYPYY, HEIM3MHEH, MHTPOCIIECKIUSHBI
V3WIIO610 JIMHTBUCTUKAJIBIK  AHAJIW3 KOTOPMOAO TWIIMH 3H  MAaaHWIYY

KOMITOHCHTTCPHUHHNH 6I/IpI/I KaTapbl 3CCIITCI'CH.

CrarucTukajblKk BIKMAHBIH HEr HU3UHAC 4YbII'apMAdHBIH JKaJIIbl KOJIOMYH aJIbIII

KapaJbK.

KbIprei3 TunmHae KOJIOHYITYILY

AHIIIHC TUIIMHAE KOJJIOHYTYIILY

Kb13 6anban - 27
[lep - 16
KaObutan - 2
Apcran — 12
XKonbopce - 5

Fighter - 82
Warrior - 4
Panther - 7
Lion - 18
Tiger - 5

OJIMK TO3MaHbl M3WIAO6]1®@ CEMAaHTHKAJIBIK METOAAYH poly ©Te 4oH. Mmmmun
AMIE€ruOU3IMH ajJKarblHJa, OAMaHblH Ma3MyHYH/Iarel CO36pAYH MaaHUCUH Kaparl,
aHJarbl ©3reveNyKTepAy H3WAeAuK. THWIIHH TY3YJIYLYy JKOeHYHAery OWInMIepAcH
TBHIIIKAphl CEMaHTUKa TapblX, angaOuAar, ¢uiocodus, IMCHUXOJOTUS >KaHA Oarika

WIMMJIEP MEHEH ThIIbl3 OalllaHblITa WIIMKTeere, Ol KYTYPTYYre Tyypa KeJau,
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AHTKCHW CEMAHTHUKA CO3JYH MAAQHWICPUHUH KEJUM YbITBIINIbIH, aJapAblH OH
KYTYPTYYre OOJroH OaiylaHbIIIbIH W3WIAEHT. CeMaHTUKAIBbIK TalJ0040 TUJIIUH
COLMAIJIBIK KaHa MaJlaHUN ©3redyesIyKTepyH 3cke anyy 3apbul. Omentun, WM. A.
Menbuyk ce3AepIyH MaaHWJIECPU Kypyall TypraH peaayyiayKKa TY3AOH-TY3 Jajl
KeJIOel, KOTOpyJraH THIACTH pealayyldyK >KeHYHJAery TYUIYHYKTepre Tyypa
kenepun kepceTkeH. B. IIlI. PybGamkun sxama JI. I'. JlaxyTm ceMaHTHKaJIBbIK
TaIT00HYH () (PEKTUBIYYIYTY YIYH CHHTAKCUCTHK OaiIaHBIIITAPIBIH HEePAPXUSICHIH

KHUPIrU3rcH.

JKUHYHU 0an 00I0HYA KBIMBIHTBIK

1) «Ks13 J[lapbliika» mO3MachlHa JIMHTBONOSTUKAJIBIK AHAJIU3 KACOOAO KbIPIbI3
TUJIMHEH aHIVIUC TUJIMHE >KacajraH KOTOPMOCYH HW3WIIee/1e KaHAall METOAA0p
apKbUTyy JIMHIBUCTUKAJIBIK AaHAJIM3/IMH HETU3UHE AHTJIUC KaHa KbIPIbl3 THIICPUHUH
Kapa)kaTTapbl apKblUIyy aHJarbl OKIIOLITYKTAp jKaHa albIpMayblIbIKTap OCITUIICH N,
ap OMp MaJAHUATTHIH ©3TOUOIYKTOPY KOPCOTYIY;

2) «Kb13 J[lapbliika» [o3MacblHa JIMHTBOIOSTUKAJIBIK AaHAIM3UH HWINKTOO]10
JUHTBUCTUKAJIBIK METOJNAYH JKaHAa aHJaH ChIPTKapbl CEMAHTHKAJbIK aHaJIM3,
KOMIIOHEHTUK  aHaJM3, KOHTEKCTyaJJblK  aHalW3, JHUCKYPCTYK  aHaJu3,
TUMOJIOTHSUIBIK aHAJIN3, MHTEPIPETATUBANK aHAIU3, CAIBIITHIPMA — TUIIOJIOTHUSIIBIK
Tala100, TEKCTTUK JUHIBOMOATUKAIBIK TajlJ00, KOHTPACTHBAUK — CAJBIITHIPYY
CBIIKTYY W3WIAOOHYH METOLJOPYH, AHAJIU3JIECPUH KOJJOHYY MEHEH KOTOPMOJO
YIIYTTYK ©3reUeIyKTep KOpCOTYJIAY.

3) Wnumuili U3WIA€6NepAYH  HETU3MHAE [O3MaHbl  OYTYHIA®M  KaMThI,
CUCTEMAJAIITBIPYy ApakeTUH KopceTeT. KOTOPMOHYH HETM3HMHJE alap.blH
KOTOPMOCYH  M3WJIZIOOHYH  METOJMKAchl  KaTapbl  KOMIIOHEHTTUK  aHaJu3,
KOHTPaCTUBAUK AaHAIN3, JACCKPUNTUBIMK AaHAJIN3, KOHLENTYAIJIbIK aHAJIA3AU
KOJIJIOHYY MEHEH, KOTOPYY/1arsl TUJIIUH AKCTPAJTMHIBUCTUKAIIBIK

PEIEBAHTTYYIYKTAPhI 3CKE aJIbIH/IbI.
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4) CeMaHTHKaNbIK — JIOTUKAJBIK BIKMAchl UK Mo3Maga OepuwireH oObEKTUBIAYY
THAJIAUH TYFOHTMAJIAPBIH CHIITATTOO0 KOJJIOHYJAY; TaPbIXbIMA BIKMACHI ap TYPAYY 4YET
MK U3WIIO0YYIOPYHYH WIMMHUMN SMI€KTEPUH CUCTEMAIAIITBIPYYa.

5) DOnauk d4blrapManapaarbl KaapMaHIapJblH 3THOJOTUSIIBIK ©3reYeyYKTOpPYH
AHBIKTOO/0 KOJIIOHYJIY; KOHTEKCTYaJIbIK BIKMAChl AJIIMK ITI0OMAaHbIH KOTOPMOCYH

W3WI06/10 ajJap/IblH MAaaHUJIEPUH auyblll OepYyY YUYH NaiigalaHbUIIbI.
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BAII 3. «KbI3 JIAPBIHKA» IOOMACBIHBIH KOTOPMOCYHA
JIMHI'BOITIO9TUKAJIBIK AHAJIN3

3.1. «K»13 [lapbiiika» modmacbiHAarbl GpoHEeTHKA — (POHOIOTUSAJIBIK
KapaxaTTapAbl KOTOPYYHYH K0JIJI0PY

TUIIUK KOMMYHHUKAIUSHBIH CTPYKTYPAJIbIK TY3YJYLIy MEHEH aHbIH KOHHOTALMSJIBIK
MaaHWIEPUHEH Oalika Jarkl OWp MaaHWIYY OpPYHAY O33JIET€H CTHIUCTHKAIBIK
Kapakartapra IMO3THKaJIblK KENTUH (OHOCTWIMCTUKAIBIK YHIOIITYTY KHpET.
DOHOCTUIUCTUKANBIK KaHa (POHOJIOTUA-CTHIINCTUKAJIBIK BIKMajap/bl KOJJAOHYYHYH
MaKcaThl OKypMaHAapAbIH KOHYJIYH Oypyy Y4yH M03Maja THIOBIITHIK Taacup Oepyy,
YHIOII THIOBIIUTAPIABIH YKKYJIYKTYYI'YH Ty3yy Oomyn scenrteneT. Ceslep Keke
TypraHfa THIOBIIUTHIK >KAKTAH aNTBUIBIIMIBI 34 KaHJAl 3CTETHKAJIbIK MaaHUTE 33
6omn0oiiT. Kepkem usirapMagarsl CyiaeMaepe ke bIp canTapblHAarkl Oup eHUeH ke
APTUKYJSILMSCH OKIIOMI THIOBIIITAP/AbIH JKBIIITHITHI, OUp/Iel bIprakTa KalTaJlaHbIIIbI,
Kalichl OWp THIOBIIITAPABIH Oamika THIOBIIITAD MEHEH OWPUTHINM, alaplblH
KOMOMHALMAJBIK OUpUryycy (OHETHKaJIblK JalOblll KOO3AYTYH Haiia KbUIbII,
YKKYJIYKTYY MEJIOJIMKA >KapaThIIIbl MYMKYH.

Tun — Oyn cyhnee OCITHICPUHWH MAaTepUAAYYJIyTYHAH yiaM yryydyJapIblH
KaOBLIA00CY YUYH >KETKWIMKTYY. Byn Oenrunep — oo3eku Oaapiamryyna yH »kaHa
rpauKanblK — Ka3yy JKY3YHI® UIIKE amat. J(eMeK, TUIAMH YH XarblH U306 THJl
WIMMHUHAH aXbIpareic Oemyry Oomyn cananatr. TWIAWH YH CHCTeMachl aHBIH
TY3YJYIIYHIOTY ©3re4e JIEHI33/11, (OHETUKA TUJI WIMMHHHUH ©3reue TapMarsl 00y
cananat [Pedpopmarckmii, 2004:156].

T. AmmpOaeB e3yHyH “KbIprol3 THIMHHUH CTWJIMCTUKACHl  aTTyy 3MreruHie Oy
¢urypara kaiippuirad. AJl acCCOHaHC, aJIUTepalus KyOyJIylITapblH KOPKOM CTUJIIU
xKapatyydy  (DOHETHKaIbIK-CTHIMCTUKANBIK  KapakaT  KaTrapbl  OCJTHIICHUT.
CuHTaKkCUCTUK (UrypajapJblH KypaMmblHAa aHadopa, snudopa, Wyku s3mudopa,
KalTano0, MOJUCUHJETOH ChISIKTYY BIKMaJIapAbl KOUIOT. AJl SMU KaUTaI00 XKOHYH/O

Oup aie ab3airra marepuan oepuiet [3ynamykapos, 2021:651].
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®doHeTnKo — GOHOTOTHSUIIBIK ACHTIAIIINH PEICBAHTTYYIyTyHa KOOYPOOK KOHYII
Oypyy ab3emn. DKu THIJETH TaMIajgap/ibl, THIOBIILITAP b aja TypraH O0JICOK, CO3CY3
aiteipmMa 6051001 KOHOOMT, anmap/IbIH apTHKYJISAIUSIIBIK, Oalllkaua alTkaHaa
THIOBIIITAP/IBI )KACOO JKaHA alTyy ©3reueNIyKTepy YeT THIMHE 63YHYe Oup Tyc Oepurl
TypaT. Ap Oup TUJIE CYIJIOreH alaM/IbIH ©3YHUO aKLIEHTH OOJTOHAYKTaH, allpbIM
ce3/1epre TUJIICPH J1a KeIOel KabllaT, OMIOHAON yuyp/a KOTOpMOYyJapra aaradkbl
’KaHa KeIl KOJy KOHYTYYJIep MEHEH UIITee Tajal KbUIbIHAT.

Hemex, OuznuH u3mnneeOys3ne «Kei3 Jlapbliika» MOAIMachlHBIH TYHHYCKa MEHEH
aHrIMC TUIMHAETH KoTopMocyHyH («Female Warrior Dariyka» I'. T. XKanapoBausin
KOTOPMOCYHJArbl)  TEKCTTEPUHAECTH  (POHOCTHIMCTHKANBIK  KapakaTTapJblH
CTHJIMCTUKATBIK ap KaHaah 3¢QeKTUIeprH, XalMbUIBITEI MEHEH ©3TreuelyKTopYH
CAJIBIIITHIPYY MEHEH M3WIICHON3.

Asuturepanus  (latin - word), Oynm arailblH CTHJIMCTHKAJIBIK KapaxaT KaTapbl
scentenmHeT. blprmapma, dpasanmapma, crpodanapma  YHCY3  THIOBIIITApIbIH
KalTalaHyycy Yryydyra e3reue CTWIMCTUKAJIBIK 3(Q¢ekr Oepun, bIpJAbIH
YKKYJTYKTYY-TyTYH  KaMCBI3JIauT. Amnurtepands  DIJUK  YblrapMaliapia,
KaHbUIMauTap/a, Mo33usia KeOypeex KOJIJOHyaT.

[ToaTHKaIBIK KOPKOM YbITapMajarbl THIOBIITAP/BIH KaWTallaHBI  KEJIUIIUHIE
HETU3TU OpYHJAA aiiumepayus — OKIIOUI pHCY3 THIOBIITAPABIH KalTaJlaHbIIIbI,
KeOyHYeCY CO37ayH OallblHIa, OIIOHAOW 3JI€ ACCOHAHC — YHOYY THIOBIIITAPIbIH
KalTanaHyycy, keOyHuecy OacbiMAyy MyyHJapaa TypaT. byn skee TeH 3BoHMS
(YKKYTYKTYy, >KEHWI, XarbIMayy YH) 3ddextucun Oepe amprmat. [losmamarss
(dOHETUKATBIK KapakaTTapJblH >KapJaMbl MEHEH VIOUIyJraH aCCOHAHC J>KaHa
aJUTMTepanMsl KbIPTbI3 O003€KH 4YblFapMajapblHAa KEHUPU KOJJAOHYJITaHIbITbI
oenrunyy. «Ku13 [lapbriika» mOSMachIHBIH aHTJIMC TUIUHAECTH KOTOPMOCY MEHEH
TYNHYCKaHbIH TEKCTTEPUHJETH YHCY3[Opre JKacairaH TaJJ0OHYH HETU3UH]E
©3reYeITYKTOPAY AHBIKTAN aJlIbIK:

1. Can OambiHAa (BEpTHKAIABIK) YHCY3 THIOBIIITAp KalTalaHraH cCTpodaibik
aJTUTepaLus:

KBIKBIPBIK BI3BI-UyYAaH KYJIAK TYHIY.
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Kanpaiiran /lappliikaHbl KOProH JTyIIMaH,

Kopkymity sxexe ublknaii 0an0aH KbI3aH.

Kapa0aii 6amrka ’aKka KbI3IbIH 010,

KynaTein Typk 31uHUH TyycyH *bikcam. [K. A. 289-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

To overthrow their enemy

And both sides launched attack after attack,

In an effort to defend their flags.

Ignoring everything around her,

Dariyka focused on winning the battle

By claiming the Turkish flag. [I". 7K. 160-0.]

Mucangapian KepyHYI TypraHjai, canrtarsl aJlTUTepalus Heru3ru GopMaiapbIiHbIH
Oupu. bByn xepae Oup »diie YHCY3 THIOBIIITBIH KaNTaJaHBIIbBI >KaHA aHBIH

AKYCTHKAaCBbIHbIH, APTUKYITHUACBIHBIH OKIIOIITYT'Y APKbLIYY IIOOMAaHbIH

YKKYJIYKTYYIyTY, KOPKOMIYYIYTY CYpPOTTONOT.

ACCOHAHC — KOPKOM a/lalusTTa KOJIJOHYJITaH HETM3rM TEXHUKAJIBIK BIKMalapAblH
OMpH, aj MOAMAHBIH YKKYJIYKTYYYJYTYH JKaKIIBIPTAT >KaHa AMOLMOHAIABIK KYUYYH
apTThIpaT.

3.1. Moaean Nel

Kblpl"bl:} THJIAHIC AHIJIHC TUWJINHIAC
K T

K A

K I

K I

K D

_ B

2.  Kaiframoonop xaHa YHAYYIOPAYH YHAOIITYTY IO3MaHBIH OalllbiHAA Ke

6YTYHI[OI>1 IMIooMa CallTapbiHa KE3ACIICT:
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Ap KepJieH aT apbITHIN KUIIIHA KENET,

AiTThIphIn Jlapbliikara KaH/1aH, [axTaH.

AJapJipIH MakcaTTapbl Oupee rasa,

Ap KMMU OMJIOHYIIAT TUHCE Mara.

K»13 6anban makyn kepceH Oaill Kooy,

AIIBIKIIBIC KYHYTI-X&aHbl apeTal cara. [K. A. 294-0.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Hence, I shall follow our custom

And invite prospective grooms

To come and speak to me. —

As soon as the word was out,

Letters of proposal and suitors themselves,

Began to appear from everywhere.

From khans to shahs,

Their single aim was to marry warrior Dariyka,

And each fall in love the lion — girl for you. [I". XK. 167-6.]
doHeTHKaIBIK KapaKaTTapJbl CHIPTKBI KOO3AYyK KaTapbl Kapooro 00100#T, MyHY
MEHEH OMpre YblrapMaHbIH Ma3MYHYH TE€PEH KaObLI00TO KO ayart.

3.1. Moaean Ne2

Kblpl"bl:} THJIAHIC AHTJINC THJIHH/IAC
A H
A A
A T
A A
K L
A B
- F
- T

~J
o0


https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Mucanaapian KepyHYIl Typrasjaii, «a» THIOBIIILIHBIH Kaipa-Kaipa KalTalaHbIIIbI
ACCOHAHC TY3YH, IOATHUKAJBIK PEUYTHH JKATBIMAYYJIYTYH, YKKYIYKTYYJIyTYH
apTTBIPraHbl KOPYHYI Typar.

3.bamikel yHCY3 THIOBIITAD KaWTalaHraH CTPO(MANBIK aTUTEpalus, ajl 3SMH
KOTOPMOCY KOIII YKOJITYY aJUTUTepaIis, KaTapblHaH TypraH OamKpl YHCY3 THIOBIIIITAP
©3 apa YH aJIBILIBII, KE3EKTEIIUIT KalTaJIaHaT:

Typmyiury ceiHan kepyn /lapbliika apbICTaH,

TymyHeT 6apasITbiHA K BI3 TaaHBIIIIMAH.

Taiiransin TypMyII K0Ty agalTeipoait,

Jlem oiinoiT TeHUM Taricam kaHpu1oacTaH.[K. A. 294-0.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Thoughts of life has come to the lion Dariyka,

They spoke about how eager to embrace the warrior sage.
Not to mislead to slip away in a life,

Not to be mistaken to find her perfect match. [I". 7K. 167-6.]
3.1. Moaean Ne3

KbIproi3 Tuiiunae AHIJINC THIHHAE
T T[0]

T T[0]

T N

| N

KbIprei3 TunuHAerd T THIOBIIIBIHAH TY3YJITOH auTepanus OUPUHYH, SKUHYU
canTapia aHMJIUC TWIMHACTH ¢h THIOBIITAPBIH TY3YNl TYPraHIbITBl  JaJIndl.
DOHONOTUAIBIK ACHIIIIE AHIJIMCYE [t] KaHa KbIprbi3ua [T] KOHTPACTUBAYYIYKTYH

KOKTYT'YH MYHO3JIOMT. AJl MU YUYHUYY, TOPTYHUY CaNTapAa not aHTIUC TUWIMHE KOII
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KOJYy ajutdTepanus — aHadopablK ajuutepanus MeHeH Oepuired. OOHETHKAHBIH
TWIJIMK aClEeKTUCU TWJI WIMMHUHAE anradkbl upeT boaysn ne Kyprene tapaObiHan
Herm3aenreH.  «TunmaepAwH  OKIIOIITYTyHAa — JKaHa  alapAblH  TapBIXBIA
OalimaHpIITapbIiHA Kapabail aye canplmTeipyyra Oomnot. Tunmep Oupu-OupuHeH
reorpausIbIK, MaJlaHUM jKaHa TapbIXbli abajbl OOrOHUYA ailiplpMmanaHatr. TunaepaeH
OupAeil OKIIOIITYKTap.Ibl, AbIPMAYBLTBIKTAP/IbI, ©3TOUONYKTOPAY JKaHa THUIIEPAUH
TapbIXbIH JKapaJlblllibl, OUpU-OMPUHE CATBIIITHIPYY MEHEH OKUIOWITYKTAapAbl Ta0yyra
00710T. MBIHAAM CaNbIUTHIPYYIap JUHTBUCTUKAHBIH KEHENTYY/16 YOH CallbIM KOIIOT
[bonysn ne Kyptann, 2009:517]

JluccoHaHe — MOAMaHbIH YHKAIITapblHAA Ke3Jelle TypraH KyOyiyll, TOJYyK 3Mec
yiKkamTeH Oup Typy. [losmanbiH Oyi1 canTapblHAarbkl MECAJIbIHIA KaPOOTO OO0JIOT.
O3y 112 60MTo KETUIT TOJITOH Kalllbl,

Kbimua 6ein kb13 OYTKOHAYH KbIiray Kalibl.

Yoymonao )K001yparaH Kapa Ke3sy,

Kanrapnaii kapra ooHaraH K0JIOH 4aybl.

KbIMbI3/1aH OasijaH MIMPHUH KbI3 aTarbl

JKuruTTu KeI3bIKTHIpOai THIHY KaTalbl,

ArTaiipl KyMap 00Tyl KOpMOK YUYH,

DpraepavH kenreH 3keH oup katapbl.[K. A. 294-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

She had grown up slender as a willow,

And the concealment of her thick hair

Beneath a snow-white turban,

Only accentuated her finely arched eyebrows

And black eyes as dazzling as any star.

With her honorable status, hard-won respect,

Nature as sweet as kymyz and honey,

The girl attracted dzhigits from near and far. [I". 7K. 166-06.]

3.1. Moaean Ne4
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KbIproi3 Twiiunae AHIJIAC TUWIHHIE

VYiikamTeik 6ap VY UKaIITBIK KOK

K. AnumaHoBayH BapuaHThl OOIOHUA aWTBUITaH MOdOMajaa JalbIM 3ie Oupaei
YHAYYJIOp YHKAIITHIK Ty300CTOH, aKbIPhl OKIIOII YHKAIITHIK JUCCOHAHC TY36 aJar.
[Tosmanars! (hOHETHKANIBIK Kapa)kaTTapAblH jKapJamMbl MEHEH YIONIYJIraH JHUCCOHAHC
KaHa aJuIMTepanus KbIPTbI3 O03€KH YblTapMajapblHAa KEHUPH KOJJAOHYJITAH]IBITHI
OeNrmyy.

KaHyanbik Ky4yM KeTun Kapkajacam fa, A

OroMm KOK MakcaTbIMJaH Kaiipa taprap b

bunbecTuk katanbIrbiM KeTkeH ubirap b

bunrenaep 6aa 6epuir ©3y chIHAP. b [K. A.281-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Let me be sick and completely tired, A

No refuse from my goal, I’ll be right. A

If I made mistakes without knowing it, B

Let the experts see my job to evaluate. A [I'. XK. 148-0.]
3.1. Moaean NeS

KLIpl"blEl THJINHIC AHIJIHC THJINHIAHE

AABBD AABA

Xoropky mucanma 6u3 KymaeTTHH METPUKAIBIK CHCTEMAChIHBIH ©3TOPYYCYH KOPIYK,
OMpOK YHKAIUTBIK KOTOPMOAO JAa Oamka (opmana 00jJCO Aa caKTanabl. DIJIUK
YyplrapMaHbl MYyYHJaH MyyHra Oepyyle axblHOap HEru3ru KapaxaT KaTapbl
yUKamThIKTE  Konmmonymkad. ABBb  Typayy <¢opmamarsr  yMKamThIKTapIbl
KOJITOHYIIKAH. Y WKAIITHIKTHI e pu(MaHbl KOTOPYY MO33USAAArbl 9H OMp MaaHWIYY
MacenenepauH Oupu. MbpIHall yHUKaITBIKTBL CAKTOO YYYH ©TO KbUIIATTHIK MEHEH
UIITO® KEpeK, HKWHYMJAEH 4YbllapMaybll TajJaHT »kapaaM Oeper. Mucangapaan

KOPYHYIT TypraHjai, Kemre OWp dj¢ THIOBINTHIH KaHTaJIaHBIIIBI K€ aKyCTHKACHI
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OKITIONI  THIOBIIITAPJBIH CaNTa BEPTUKAIAYY KaTap JKaWTamryycy IOdMaHBIH
YITYMIYYJIYTYH aHa KOPKOMAYYIYTYH apTThIpaT. AHIVINC THIMHAETH YHCYy3aep t-d
KaTKJIaH aHa )KyMIIAK KOPPEJUISIIUSIIBIK KYyITap/Ibl TY36T.

O. Ypmam0OeroBnyH BapuanTheiHaarsl «Ker3 Calikamy Ku4u 3M0CyH npodeccop

3. KapaeBaHbIH KOTOPMOCYHAH MUCAJ KENTUPYYTO OOJIOT.

Kapauansin kan Cankain
Kbu1-Byypyn Mmunun 6oJikoromn.
JKarannanein 0acThIpbIII,
Kopo3noii koiiHy KOKOION
KeprenayH keeny 06JyHyII,
Kek cenup T00/10i1 KOPYHYII.
ToxMoOKTOM O0JTOH Kapa yad,

Apxkaceiaga Teryaym. [O. Y. 169-0.]
https://new.bizdin.kg/media/books/Gulgaaky-Kyz-Sayikal.pdf

When Karacha’s daughter rode by,

People stopped to stare at her majesty, charm and grace.
She was at the peak of her youth;

As much admired for her beauty,

Her swan-like neck, tall slender figure,

And shoulders as broad as snow caps on a mountain,
As her kindly nature, courage and power. [3. K. 297-6.]
3.1. Moaean Ne6

KbIproi3 Tuiiunae AHIJINC THINHIHE

ABABCCAC ABCABBA

byn Mucangarbl Tak AMCCOHAHCTBI YHCY3 THIOBIIITAP 7 TY3YH, YHCY3AOpD bl-}-10
THIOBIIIITAPBIHAH TYPraH CO3JA0p YKKYIYKTYYJIYKTYH TY3YIYIIYHe ko Oepren. Kuuu
AMIOCTOH AJIBIHTaH MUCAJAAP KbIPTbI3 TUJIMHIETH Ca0bl ATUI CO3/I0P MEHEH asKTaMT.

An sMu aHIIHC THIIMHAC K66Yp98K MAaHHUCHUHC Kapall KOTOPYIIYII, 3TUIOTCP 3aT
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aTOOYTOP AapKbUTyy KOTOPYJIraH, OLIOHAOW 3J€ KbIPrbl3 THJIMHJETH YHKAIITHIK
aHTJIMC TWIMHJIE CaKTa0araH.

C. DpammeBnun «Ak Meep» mosmacelH A. TokromatoBa kKoToprosH. Iloamanarst
alpbIM THIOBIIITHIK YETTOOIOPAYH KOTOPMOI0 OSPHIIUIIIMH TalI100T0 OOJIOT.

TypMmy1 Mmonro — nanai, nanai 6ap cy.ayy,

Ap cynyyHyH 3 anfbsiH4a OapKsl yJayy.

Meep ChIHBI: alnak bIpaH, Kapa Ke3,

Kbipnau mypyH, cyOaraii 60if — yapubL1yy.

WNuke Kalbl )Kypok Telvy xedeei,

Caaun niinnnn, caamai *akka TApThLIYy —

bup >xa3buibln, OUpae a3pIpaak KblipbUIaT

Cyiinen xaTkaH ce3 biprarsl apkbliyy [C. O. 10-12-6.].

https://adabiyat.kg/s-j1-nbaj-eraliev-ak-m-r/

The world is full of beauties,

But each has her own merits.

Moor was of medium height, with a smooth face,

Dark eyes and long narrow nose.

Her thin eyebrows were like sharp arrows.

Arched at their tips,

They rose and fell in rhythm with her voice. [A. T. 11-13-6.]
3.1. Moaean Ne7

KLIpl"blEl THJINHIC AHIJIHC THJINHIAHE

AABABABA BBBBBB

ABTOp Oy camTapaarkl Yy TBIOBIIIBI KYYIII, SPUHANH KaTHIIIBIHA Kapal SPUHYHI,
Oyn TWIIUH YHAYK TY3YJYUIYHOH >KaHa aHbIH, BIPABIK MAaaHWCHUHEH >KapajraH
KOpYHyIIL. OpuHayy audToHrmop, Oaikada ailTkaHAa, ‘‘allkaiblllikaH YHAEDP
alipbiK4a, 3pUHACTH YHIOP, TUWIIUH MAaaHUCHUH TEPEHIETYYTO, YbITapMaUbLIBIKKA JKOJI
Oeper »aHa ModMaJarbl KaTajlaHraH YHAOP MEHEH KypuyTyyra MyMKYHIYK OeperT.

DpuHAYY JU(TOHTIOp TWIIUH TTO3Mara bUlalbIKTalllKaHAbITbIH, aHBIH SBOJIIOIUSCHIH
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KaHa KOPKOM-ICTETUKAIBIK MYKTXKIBITBIH >KAKIIBIPTAT. AJl 3MH KOTOPMOJIOTY
cantap [s], [¢] YHCY3 THIOBIIITapbl apKbUTyy OapiblK canTapia YKKYJIYKTYYJIyK
KapaTbUIABl. AHIJIMC CO3YHYH asTbIHIA TYTOHCY3 YHCY3Iep MEHEH KoOypeek
Oaitmanpimar. [lodMaHBIH KBIPTBI3 JKaHA AHTJIMC THJIMHIETH YHCY3 THIOBIIIITAPHI

apKbUTYy OUpAeH YKKYITYKTYYyIyTy Oap.

XK. bexenbaesnun “Yenmen 3poun Kyuy 6ex” artyy yblrapMachl aHTJINC TUIIMHE
“A man’s power is stronger than a castle” - nen npodeccop 3. KapaeBa TapaObrHan
KOTOPYJITaH.

Baiibipksl 6up 3amanaa 31 6ap dKeH,

O3YHY6e DPKUH J9H XKaIlall TypPraH.

Barbinga OynOyi caiipar Ty skajibIpar,

Banikaua coHyH Xep/ii MEKEH KbUITaH.

Ap KbUIbI KYUTYY >KOOJIOP KanTan KUPHIIL,

TanooHro canat 3K€H MYJIKYH, MaJIbIH.

OiipoH0IT 3YeH KBIMOAT OPAOIOPIY,

Ommxoson anbin ketur cynyynapsit. [K. b. 26-6.]

https://narynlib.kg/ky/book/chepten-erdin-kch-bek-zhoomart-bknbaev/

Once upon a time there lived a nation,

They developed a lot of democratization.

The nightingales sang in their gardens,

This country was a special place of delectation.
Then strong enemies came to harm every year,
They captured all the wealth and the power.
They ruined all houses and palaces all,

They carried beauties of the nation everywhere. [3. K. 27-6.]

KbIprei3 TunuHAern yHAYY JKaHa YHCy3 “0” xaHa “0” ThIOBILITAapbIHBIH

KalTaJaHbIIIBl KOPKOM YbITAPMAHBIH PUTMHUH KYYOTYH, HMOIUSHBI YbIHJAMUT.
Mucanbl, Ky4Tyy *KaHa YEUKHUHJYY apakeTTep MEHEH >KaHIyy MaaHUJe KOpCOTYITroH

“¢” THIOBIIIBIHBIH AJUTUTEPALIMACEL, aJl DMH TEPEH OU XK TYYJIOpAY, KEH cOo3yJIMa
9 9
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YHIAYY Katapbel “0” THIOBIIIBIHBIH KalTal00Cy THIOBIITAPABIH OUPUTUIIN APKBUTYY

TepeH KaHa ayblK MaaHUTe 33 00J0T. AsuTepanus Oy THIOBIIITAPJBIH ap KaHJal
MaaHWJIEPHH jKaHa SMOIMSUIAPBIH KYU4OTOT, OUp OYTYH TEKCTTHUH TapMOHUSIIBIK KaHA
JIOTHKAJIBIK )KaKTaH BIpaaTTyy OounymryHa skapaam Oepet. “Th” — Oy THIOBIII aHTIIUC
TUJIMHACTA MaaHWITYy (POHETHKAJIBIK 3JIEMEHT 0oyl cananat. “7Th”’[d] TeiObIIIbI Ken
ydypJia aHbIH (DOHETHKAIBIK MaaHHUCH KaHa aJUTUTEPAIMSUIBIK (QYHKIUACH apKbUIYy
e3reue d(dexrrepau xaparar. “Th” THIOBIIIBI AHTJIUC TWIMHIAE ©TO KEHUPH
KOJIJIOHYJIaT >KaHa ajl Kell caHjarbl cesnepne kezzaemer. “Th” ThIObIIIEI KOOYHUO
co3QYH OalblHa, OPTOCYHJA >KaHAa aKbIPbIHAA KOJJIOHYJAT. AJLUTEpalUsIbIK
byakuuscol: “Th” THIOBIIIBIHEIH AJUIUTEPAIUACH KOOYHYO PUTM KaHa YHIOPIYH
KalTalaHyyCy MEHEH TEKCTTUH TapMOHMSCBIHA, aHbl TYLIYHYYre Xapaam Oeper.
MpbIHgal KaWTalo0 OKYpMAaHra »aHa yrapMaHra Ja SCTE€THKAJbIK >KaKTaH bIpaxar
TapTyyJalT, CO3I6pAYH HIICHUMAYY >KaHa Ky4TYY VYryJIyIIyH KaMCBI3JIaT.
Tunnepan canbplUTBIPYYHYH HETM3JE€pU KOTOPMOHYH CEOENTEpHHEH »KaHa Tyypa
AMEC alTyyNnapAblH HErM3WHEH maiiga 6om0t. Omon sie yuypaa KaObUIIOOHYH KaHa
Kaijpa alTyyHyH (GOHETHKa-(DOHOJIOTHSIIBIK JIEHMIDJIMHUH TUWTU3TEH TaaCUupHUHe

)apaiiia e3reue;yKTopYH KOpCoToT.

3.2. «K»b13 [lapbliika» mo3MacbiHAATbI MOP(OJIOTHAJIBIK KapakaTTapabl
KOTOPYYHYH KOJIA0PY

TUIIUH SKCNIPECCUBAMUK-3CTETUKANBIK KbI3MAThl MOATUKAJIBIK YblrapMajapblH
MOP(DOIOTHSITBIK ICHIDIIUHE J1a MYHO3TYY.

Mopdgosioruss — TrpaMMaTHKaJIbIK CO3MOpAYH JKacCalblllbl JKaHA KypaJIbILIbI
HKOHYHIOTY 3PEXKENEePAUH KbIMBIHABICEL. MOpPQOIOTHIIBIK AEHID3AUH HETU3ru
oupauru mopgema 6omyn cananat. «Mopdema — ce3qyH MUHUMANIIYY, MaaHWIYY
Oenyry, kajumel Oeirure jkaHa Oupaedl MaaHUre 33 MOPQTOPAYH KBIMBIHIBICHD).
Mopdemansl M. beitkepaun [1992:56] aHblkTamachlHA TassHYy MEHEH «KOMYYIYK
yOakTa TuUiaAern Oup raHa mMaaHu Oepyydyy MUHUMAJIyy 3JE€MEHT», — Jiel aiTa
anmaldb13. MoppemMaHblH  CTWIMCTHKAJIBIK  MYHO3Y  KONUYIYK  CTHUJIUCT —

OKYMYIITYYJIAPAbIH SMI'CKTCPUHIAC H3WUJIACHI'CH. AHnrmmc THUIMHACTHU MOp(beMaHBIH
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Ty3yaymy A. W. Tamenepun, M. beiikep, II. Hriomapk, BecemoBckwmii x.0.
OMIE€KTEpUH/IE, KBIPIbI3 KaHAa OpYC TWIACPUHAECTH MOP(PEMaHbIH KOHTPACTUBIAYY
mynesznemecy 3. K. Jlep6bumeBanbiH (2012) wnuMuii SMreKTepUHIE TEpeH
W3UJIICHTEH.

Mopdemansbl 63 anapiHUa OUPAMK KaTapbl KbI3MAT aTKapa anlail TypraH, TUWIAUH 3H
KUYUHE MaaHu Oepyydy OMpAwWru Katapsl — YHTY kKaHa adukcanayy — Jem, KU
Tunke Oenyn Kapamat. Addukcanayy mopdemanap ce3 sxkacoouy kaHa (opma
xacoouy Oomyn Oenynymer. Agdukc — ce3ayH Oup Oenyry, yHryra ylaHyydy
npedurc, cypduxc, mnbukc, npepurc-cyPpPuKc CHIIKTYy OOIYKTOPIAOH TYpyI,
KOOYHUOCY YyHIyra Kapama-kapiibl koronar. Addukcrep QuekTuBayy xKkaHa
armOTUHATHBAYY Oonyn O6emyHeT. KeIprei3, TYpK THIH, anTaii )kaHa MOHTOJ THIIIEPH
CBIAKTYY THJIAEP THUIOJOTHSUIBIK JKAKTaH AarflOTHHATUBAYY THIJAEPre KHPET.
ATIIOTUHATUBAYY THIAEpJEe KeOyHece CO31yH YHIYCyHaH KHHMH Mydesep
YKaJTaHbII, CO3 ©3repeT e KaHbl Co3 KacajaT. AJl SMU (JIEKTUBAYY TUIAEPIre YHIY
MEHEH MYYOHYH alKaJbllIbIHAH YHTYHYH ajraukbl TYPY JKaHa COCTaBbl ©3repyll,
YHTY MEHEH MYUYOHYH 4eru OmnuHOeH, e3repyiyll KeTKeH THIIAEp KuUpeT. Ajapra
opyc, HEMeIl, aHTJIuC, (PpaHIly3 K.0. TUIAEP KUPET.

3. KapaeBanblH «KOTOPMOHYH TEOpUSAJIBIK KaHa MPAKTUKAJIbIK HETW3AEpU» aTTyy
OKyy KHUTEOMHJE AaHIINC TUIM AaHAJIWTUKAIBIK THJI OOJNTOHAYTyHa KapalacTaH
OalbIPKBI AHTJIUC THJIMHIETH CUHTETHUKAIBIK KapaXaTTapblH KaJTaH CapKbIHIbLIAPHI
alld yIIyJl ME3TWIre 4eiuH KOJAOHYIYIN XYpPOT. AHITIUC TUIMHUH MOP(OIOTHUSCHI
YpIHBIHAA OJi€¢ Oamka JOYWHOHYH THIACPU CBIIKTYY die cydduxcrepay,
npeukcTepay, xK.0. Myuesiopaly OKyTaT, ajl 5MH OILI0JI Mydesep MopheManap Oomyn
caHanat. «Mopdemanap Tuaaerd 3H OUp KUYMHE OUpPAMK OOJIyy MEHEH ©3YHYH
MaaHUCH OOJIOT, OMPOK OIIOJ MAaaHWHU ©3YHYO KAIThI3 Typyl TYIOHIypa anOaurT,
CO3/16p MEHEH >KaJlralllIkaHJa TaHa MYUYOHYH ke MOp(peMaHbIH MaaHUCHU TOJIYK YbITra
amar. Cyddukc 6onco ce3myH Oup Oemyry Karapbl 3CENTEIWHUI, YHTYAaH KHHUHH
TypyIl, YHI'yTa KollyJia anar», — faen oenruneren [Kapaesa, 2019:28].

N. AbnyBanueBnuH «KpIprel3 THUIMHUH MOP(QOJIOTHUACHD) ATTYYy OKYY KUTEOUHE

MopdeMaibIK TY3yJymy OOrOHYA KBIPTBI3 THIWHICTH CO3/I6p ap OMpHu ©3 ayIbIHYa
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MaaHHUTe ’aHa KbI3MaTKa 33 00JToH MydenepaeH Typat. Ce3ayH TyTyMyH/Iarbl MbIHA
YIIIYJI MY4eJIep aHbIH MOP(OJIOTUSIIBIK KAKTaH TY3YJIYLITYH OUIAUPET.

Mopdema ce3nyH aHmaH apbl TyTyMzapra ke Mydesnepre OenyHOeu, KaHTahiasIp
MaaHUHHU OepreH 9H KUYMHEKeW MOop(ONOTUSIBIK Oupauk Oomymn cananaT. Kepkem
CO3 KapaxkaTTapbl aHIJIUC TWIMHUH aHAJTUTUKAIBIK TY3YJYIIYHO OaiJlaHBIITYY
MOP(DONOTHSITBIK ACHID3JI€ Jarbl Ke3aemeT. KuIprel3 TUIMHAECTH MOPQOIOTHUSIIBIK
JICHIIIIA €O3 MYYOJIOPYHYH ICTETUKAJIBIK-MOPANIIbIK, MaJaHUNA-CAITTHIK KbI3MAaThI
©3re4e MaaHure 93. TWiIAUH MOP(ONOTHUIBIK JEHIIIM apKbUlyy, CO3AepIyH
KypyJIyIly, alapAblH THIAETH (PyHKIMUIAphI )kKaHa MaJaHU MYHe3Y J1a Oenrutyy Oup
JEHIIAIIIE TYUIYHAYPYJIeT. Bys y4 KOMIIOHEHT TUJIAMH MOP(OIOTUSIChIHAA MaaHUIYY
pOJIb aTKapar >KaHa ajap Ce3Ieply TY3YYI®e, aHbIH 3CTETUKAJIBIK-MOPAIJIBIK KaHa
MaJaHUi Ma3MyHYH aHJan TYLIYHYyre mapT Ty3YyJeT. Anap — YHry, Oamikaya
alTKaH[Ja, CO3YH YHIY MYUYOCY, CO3/IyH KypaHAbl MYUYeCY, CO3AYH YJAHAbI MYUOCY.
Tyn Hyckagarsl KaWTalooJIOp KOTOPMOAO KOIIYMYano0, CYpPOTTee apKbUIyy
KoTopyJirad. byn TuwinepAauH ailbipMadybUIBIKTAPbIHAH >KaHA OKIIOIITYKTaphIHAH
TBHIIKAPbl, aJaM3aTThlH JKaJIbl TUJIMHE >KaHa TWIAEPAUH ©3reuelyKTOPYHO
OalimaHBIITYy YHUBEpCAIAYY NPUHLIUNTEPIN OWIAUPET. AHTIUC, KBIPTHI3 TUIIEPH,
TEKTeIll SMeC TUJIAep 00JICO J1a, alap/AblH apachlHJIaru THIIIMK, TPaMMaTUKAJIBIK KaHa
JIEKCUKAJBIK JKaKTaH OWp TON OKIIOMITYKTap[bl >kKaHa Oupaell KyOymymrapmabl
0aiikoo 6omot. byn KyOymymTapAblH HErM3TH AacHEeKTHIEPH TOMOHKYJIep OOIymry
MYMKYH: AJaMJIblH TUIAUK MYKTOKIBITBL. Twimep azamMblH MYKTaKIbIKTapbIH
KaHa JYWMHeHy KaObul allyy BIKMaJapblH YarbULIBIPraH YHUBEpPCAIAYy CHUCTEMaA
KaTapbl KbI3MAT KbUIAT. DMOIMOHAIIBIK OOEKTYYIIYTY, SKCIPECCUBAYYJIYTY >KarblHaH
3aT, CbIH aTOOUYTOp >KaHa Oalika ce3 TYPKYMIOPYHOH aillbipMaliaHaT >KaHa KENTUH
CTWIIEPUHAE aToo, OeNrwivK (QyHKOUsSIapaa KeJduIl, JJIECTYYJIYIY MEHEH
ailblpMaliaHaT, MbIHa OLIOHAYKTaH I033usiAa Oyl  ce3 TYPKYMIepy YHIY,
abduxnanayy mopdema TypyHIe apObIH UINTETWICT. b3 WIMKTOOre ajbll KaTKaH
MOSMaHbIH JKCIPECCUBJMK, SMOLMOHANABIK MaaHWIEPUH Oepyylde JAa 3aT, ChIH
aTOOYTOP MaaHWJIYY OpYH/a Typar:

JKanpipam kabarsl aubIK MIANBIP MYHE3,
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Onu 1a 3H OUp COHYH CO3MOpP KelleT.

Coromat Ko opJiyHa Tal-TailJIapblH,

YaksipaTr MeliMaH Kbutbin OyT alimMarsiH [K. A. 332-0.].
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

AnbiHran ctpodanarel Kaéazel, 31U, MYHO3, KOil, MAl-mMaiiapvii, MeuMaH,
QiiMazblH JICTCH 3aT aTOOYTOD, AYbIK, WAUbID, IH OUp COHYH JIETEH CbIH aTOOYTOP
nosMaaa Typayy GyHkuusuiapael atkapabl. Mucansl, “Cowowam koii opoyna maii-
maiinapeln” NETeH CanTarbl 3aT aTOOYTOP KBIPTHI3 MIMHWH MEWMAHIOCTYTYH JKaHa
KOJIY aUbIKTHITBIH 2MOUUOHATIObIK-IKCHPECCUBOYY TYIOHTYY (DYHKIMSCBIH aTKap.ibl,
I MU A4blK, WAUBIP CHIH aTOOYTOPY MYHO3 3aT aTOOYYHYH aHBIKTOOUY OOy
KEJTUTI, MyHO30YH CaIlaThlH TEPEHACTTH, SMOITMOHAIBIK MAaaHUCHH KY9OTTY. AJl SMH
KY4OTMO Japaxkallyy IH Oup COHYH CO3MOp KOHCTPYKIMSCBIHAATBI ChIH aTO0Y
KBIHMBLUT-apaKeTTUH (KEJIET) CBIH-CHIMAThIH KYYOTYM, OBIIIBIKTOOY OOJIyIm Kelnyy
MEHEH, KBIPTBI3JIbIH BIPJIbl, YCUEHJUKTHU KOTOPY KOWIOH, MBIHJIA camaTtThl ©Hep
KaTapel 0aajaras 3J1 SKEHIUTUH YETMHE JKETKUPE aubIll OepYYTre KETUIIITH.

Yiryn cTpodaHbIH aHTIIMC TUIMHE KOTOPYYy/a:

It adds sparkle to locals’ joyful eyes

And with their open cheerful temperaments,

Makes them extraordinary orators.

Would slaughter colt and colts instead of sheep.

They lay on feasts for the whole region [I'. X. 221-6.], — aurnuc Tununaeru sparkle
to locals’ joyful eyes, open cheerful temperaments, extraordinary orators, colt and
colts instead of sheep, feasts for the whole region xoTopmonory camnrap 3aT, CbIH
aTOOYTOPY KOJIOHYJAY *aHa KbIPTbI3 THIMHACTHUACH 3JI¢ CTUIMCTHKAIBIK KBI3MAT

ATKAapPbIIl, MAadHHUCHU CAKTAJIBIII AHIJIMC THJIHMHC KOTOPYJIIAY.

3.2. Moaean Nel

KBIpF bI3 TUJIIMHAC AHnrmmc THIIMHAC

AublK — CIH AMO0Y Cheerful — coin amoou
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Hlaiivlp — cotn amoou Joyful — cotn amoou

9H OUp COHYH — 3 KOMNOHEHMmMYy Extraordinary — mamaan ce3

mai-mainapvlin — Kyuemme kKout | colt and colts
co300p
co3MOp — Kypanool myue meHeH | Orators

scacancan mopghema

Ty0baca (camarThIK) CBIH aTOOYTOP 3JI€ IMEC, TYYHIY ChIH aTO0YTOpP, CHIH aTOOYTYH
Japa)ka KaTeropHsIChl, CbIH aTOOUYTYK KAaCHETTE KEJIreH aTOOUTYKTap Ja MO33USHbBIH
TEKCTTEPUH/IE JIMHTBOCTHIIMCTUKAIIBIK KapaKaTTap/IbiH (YHKIIUSICHIH KEHEUTET. AHBI
TOMOHKY MHCAJIJIBI TAJIJI00 aPKbUTYy bIHAHAOBI3:

JKaitHaThIN TACTOPKOHTO MUII8A TOTYII

Yaif MEHEH KOIIIO OepeT Mail, KailMazbliH.

Yenekmeit anap, KbI3bU1 AJIMAJIAPHI,

YenyH1e MIarsl uiluazeH xy3yM Oarsl.

bepeke arein xaTkaH MeuManooc i,

Coronat koon cetnoyy kosy-yaazel. [K. A. 332-6.].
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

“Kb13 Jlapbiiika” mooMachlHaH aJIbIHTaH OyJl Y3YHIY/IO YeeKmell IeTeH TYYH]ly ChbIH
aTood aHapIbl 2cuUNepoOONANbIK CANbIUmMbIPYy APKBUTYY IKCHPECCUANAcd, Kol3blil
Ty0aca CbIH aToOuy ajIMaHbIH TYCYH OWJITUPH, Uilua2eH CbIH aTOOUYTYK KacHETTEr
aTOOYTYK TYIIYMAYH MOJAYTYH TYIOHTTY. KOOH cblHOYy CUHTAaKCUCTHK OJI MEHEH
yIOWIyJraH TYYHJy CbIH aTOOYTOH Maiia OOJIrOH Jumomananean CaJlbIITBIPYY
KArbIMAYYJIyKTy, KaiiMaHa OoJyico Ja Jgaamabl TYIOHAypAy. UbIH 371e, cyT sMau
(Oar0aH) KO3y-yJakThIH 3TH ©T6 Jaamayy (KOOH CBHISKTYYy MIMPHH), aHBIH YCTYHO
KOOH CBISIKTYY JKarbIMAYy KOPYHOT. DMU YUIYJ THUJI OUPAUKTEPH aHTIUC THIWHJIETH
KOTOPMOCYH/a KaHJIal TUIANK OWUPAMKTEp MEHEH OepuireH Tyypalyy aHaJu3
KYpryseiy:

As shimmering of fruit laden,
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Tea laced with cream and butter,

Like platter pomegranates, red apples,

And curly grape vines of desert gardens.

Blessing is flowing for their hospitable people,

Then served as melons as readily,

Goats and lambs are slaughtered. [I'. XK. 221-0.]

CoeiH aroou sxacoouy —men (-0ait) (Oyn ynaHapl AIPAUK OapblK ydypAa ChIH
aTOOUYTYH CaJIBIIITBHIPMa Japa)KachlH YIOMTYpaT) MY4Yecy 3aT aTOOYKO YJIAHBIII,
MO3MaJarkl  CO3JAOPAYH KOPKOMIYYJIYTYH MAaHHCHH KYYOTOPYH IKOropyzaa
OCITUNeIuK: uenekmeil, KOOH cblHOyy. AHTIHC TUauHe KoTopyyna Like platter, as
melons as ce3nepy KomIOHYIAy. KOTOpMOHYH HATHIHKACBIHIA MUHBA-MOMO
JHcemun )KOHOKOW TUANICKT €63, aHTJINC TWIWHE fruit nen xkortopyiany. Koropmono
fruit ce3yHyH opnyHa harvest SKBUBaJICHTH apKbUIyy OEpHIITeH KOK, cebeOu MoMe-
KEMUIITEP, JACTOPKOH KOHYHI® €63 OOJTOHAYKTAaH, OKypMaHAapra TYITYHYKTYY
OOyl YUYH aHTIIUC TUIMHJIETH firuit Co3y apKbUIyy KOTOPYIIY. O3 alIbHUa KYKTY
apKaJar, ce37epayH KolTyMya KOHHOTATUBIMK MaaHWJICPHH TY3YYTe JKaHa ajap]bIH
CTHJIMCTUKAIBIK 3(P(GEKTUCHH aublll Oepyyre mapT Ty3eT. O3rede MaaHucu Oap
OSMOIMOHAJYY MaaHUre 33 —meti (-0aii), -0yy (-1yy) MopdeManapblHbIH KapJaMbl
MEHEH aBTOp (3J1) OEPEIICHINKTH, BIPBICKBICHI MOJIIYKTY, THIHUTBIKTBI, OCHKYTTYKTY,
aMaHABIKTBl OWIIHMPHUI, T03Maaa »dJI-KEPAWH ©3re4eSyTyH Oepyyne HETH3TH
Kapakartap Karapel KOJJIOHroH. IlooMamarel Mopdemanbik — KadTamoosop,
CANBIITHIpYyyJdap  OMPUH  SKMHYUCHUH  TOJYKTAal, IIO3MaHbIH  COIMAJIBIK
©3reYeIYTYHYH TaaCUPHUH OWIITUPET.

3.2. Moaean Ne2

KBIpFBI3 TUIIMHAC Anrimc TUIIUHAC
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Mmuiiea fruit

Mail, KauMazolH cream and butter
yejeKkmeil aHap Like platter pomegranates
KbI3bl71 aIMaJIaphl red apples

UULUTI2EH KY3YM curly grape

Melmanooc hospitable

KOOH CHIHYY as melons as

Ko3y-ynazol Goats and lambs

Ce3nepayH KOHHOTATUBANK MAaaHUCHUH MOPQOIIOTUSIBIK OUPIUKTEP apKbUIyy Oepyy
KaHa alapjbpl Kailpa KapaTyy >KOJJAOpY JMHTBUCTTEpIM a0JaH KBI3BIKTHIPAT.
[TosmaHbl MOPQOJOTHSIIBIK ACHIIAIAE H3WIAO0O KOTOPMO TaaHyyHY Oupu-OupuHe
TUELIECHU KOK KU THJIJE: KbIPTbI3 )KaHa aHIJINC TWIIECPUHAE U3WII06re MyYMKYHIYK
oepet. Ce3eplyH KOHHOTATUBJIMK MaaHUCU (POHOJOTHSUIBIK ACHIIRJIICH Oarirar
TEKCTTUK JCHIIDITe YeHHH OapblK TWIAWK JAeHrIduaepae umrtetuier. Ce3nepayH
KolrymM4a MaaHuiepu cyddukcrep, npeduxcrep xkaHa ap Typayy Mopdemainap
apKpUTyy Taifila OOJITOH 3KCHPECCUBAYYIYK, SMOLMOHAIIYYJIYK, KOLIyM4a
CEMaHTHKAJBIK KaHa CTUIHCTUKAIIBIK OOEKTOPTy KAMTBIMT.

[Tostukaneik cantapaa MOP(OJOTHSUIBIK OJ MEHEH CO3I6pAYH KOHHOTALMSJIBIK
MaaHujepre 33 0oilyycy naibiMa Ke3aemeT. AJap 3MOLUMOHANIBIK-IKCIIPECCUBIIUK
oiily Kankajam, okypMmaHra taacup Oeper. KbI3bIKTyy Macenenep Ki3dje CO3IyH
KailMaHa MaaHUJETM KOHHOTALMSHBIH Jlarbl OWUp KOMIIOHEHTHH KETKHUPYY/O
KOTOpPMOYY TapaOblHaH veuwnuind Kepek. Ce3llyH CceMaHTHMKAachlHIa KaiiMaHa
MaaHUJIe KOJJIOHYYHYH HETM3U KaTapbl KOJJOHYJTaH KaHIaWIbIp OUp ©3reueiyk
Oaca OenrwjaeHUImM MYMKYH. Mop(donorusiplk  KapaXarTapAblH KOTOPMOJO
OepwIMIIM  U3WIIee/le  ©3re4e  MaMWJIeHM Tajan  KbuiaT.  [loaTHKanbIk
yplrapManapaarsl aipeiM OUp MOATUKAIBIK CO3[0P KOPKOM 3JIECTYY KOPYHYIITOPIY
cypeTtTel xeTkuper. M3unneenepiyH HETM3UHIE TOMOHKYAOM KOTOPYY MOJAEIIAEPH

TY3YJIOT:
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TaH Kanapl KOpyH TypraH JIIuH Oaapsl,

Apcmanoaii scaw 6aamvipOvlH CYPYH KOPYN.

JKanTan6ait 6ana KeIau KypeIeM Jerl,

Typ6aiiOer TokTOHO anbait kyuy nemern. [K. A. 356-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

The gathered crowd looked on in surprise,

Seeing the image like the young lion-hero.

Then with the confidence announced he would fight anyone,

Brave enough to take him on. [I". XK. 256-6.]

Mpeiana “apcman + o0ait scaw 6baamulpovin” NereH cantap aHriuc TwinHe «like the
young lion-hero» NereH ce3 aiKalibl apKpUTyy KoTopyiaraH. KoTopmo Kolrym4anoo
BIKMAaChl MEHEH OCpWIT€HUH O3CKE aJicak, TYN HYCKajarbl apcmar + oau cau
OaameipOblH = aHTIIUC TUWIMHJE aTaliraH ce3 alKalllbl xkapaamusl like + amooumyk +
3am amooy (hopmynacsl MEHEH OEpPUIITEH.

3.2. Mopeab Ne3

(1) N + oaii = like + P + Adj + N + N (popmynacel TaCTBIKTAMT.

JleMek, aHraIuC TWIMHE SKBUBAJICHTH KOK CO3JIOpHay ke Kaichl Oup mopdemanbl
KOTOPYY/la, aHbI TYN HYCKaJarbl MAaaHUCHHEH aJIBICTAaTIAl YeT UK OKypMaHaapra
KETKAPYY YUYH OYTYHAOUW OMp CHHTAKCHUCTHK KaTeropwsuiapibl ke Oamrka Oup
MOP(DOIOTHSITBIK KaTeTOpUsIIap bl algalaHyy 3apbUIIBITHl KEJIUI YbIKKaH yaypiiap

007/1y. AHBI )KOTOpYJ1arsl MUCaJl JAIAJAEH TyparT.

3.3. «Kb13 /lapbliika) m03MaCbIHAATbI JIEKCHKAJBIK KAPAKATTAPAbI KOTOPYYHYH
KOJIAOPY

JlekCUKaNIBIK JEHIP3J1  CO3IepAYH TYPJIOPYHYH — OMOHUMJIHMK, CUHOHUM/IUK,

AHTOHUM/IUK  OalJaHBIITapblH  KapoO  MEHEH,  aJapliblH  CTPYKTYypasbIK

KOMITOHEHTTEPHUHE J]a KOHYJ Oypyinar, Oaiikada aiiTKaH]la >KOHOKeH ce3, TaTaall ce3,

TYYHJly €03, TaTaall TYYH]ly Ce3, kaHa Oaika 0oyryn 0esryHeT. MbIHIal JIEKCUKAIIBIK

KapakaTrrapapl KOTOPYyZa KONTOreH IMAWKCITUKTEPAH JKaHa UIAMKEIl 3MeC
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KyOynmymrapasl Kepe anadbi3. JIekcHKanblk KapakaTTapabl KOJIAOHYyHda YIyTTYK
©3reUeNIYKTOPYH JCKE alyy Kapanar. JIeKCHKaJbIK JCHIIIJIAETH KapaxaTTap/ibl
KOTOpYyy/Za ajmapAbiH (YHKIHUTAphl, Oepyydy MakcaTel Oup, OWpaed syie MaaHUHHU
oepyy mapr, Oupok d¢opmamapel, Oamkada aWTKaHAa TpPaMMaTHKAJIBIK
CTPYKTypasapsbl Oaiika 0071yycy KyTyJoT. JIGKCUKaIbIK KOMIIOHEHTTEPTE 33 CO3/0p —
KOHOKOM, TaTaaa, TyyHAY, KOII, KOIIMOK ce31ep Ooyiyn OefyHeT. YIIyHJal 3iie
KOMIIOHEHTTEp aHMIMC TWiIuHAE na Oap. bup sne amapapl kotopyyaa TYpAYY
e3repyyiep Ooiylry MYMKYH. bBup KOMIOHEHTTYy €63 5JKH KOMIIOHEHT K€

TECKEPUCHHYE KU KOMIIOHEHTTYY €63 OMp KOMIIOHEHT MEHEH OepHiTyyCy MYMKYH.

Ka0bl1 aJbIHraH ce340p — y4ypAarbl KbIPrbl3 THJIWHUH aKTHUBAYY JEKCHKACHIHAH
YbITBIN, OMPOK Oenruiayy Oup TapbIXblil JOOPAYH KOpPCOTKYUY KaTapbl THIMOHU3ZE
a3bIp KOJJIOHYTaH co37A6p. XX KbUIBIMIBIH KOPYHYKTYY HEMUC a1a0UAT TaAPBIXUBICHI
xaHa unmonor-pomMaHucT J. Aysp0Oax: KUM HUCTOPU3MIN IKJICKTU3M JICT TYIIYHCO,
all aHbIH TaOMATHIH OWiOEHT, Oamika »arblHaH Ja aAWIETTYy: KUM HCTOPHU3M
TYIIYHYTYH CAJITTyy METOJOJOTHUSHBIH YeruHIe (aHBIH WYMHJE alalbusaT TaaHyy),
JOTMaTU3ALUSIIANT )KaHa UCTOPU3M/IMH CAJITBIH OYy3YIl, WIMMUNA TEPMUHIEPIU TY36OT.
Kbiprei3 TunuHae 31MOU3IMH ©TKOPreH TapbIXbI abajblH, >KallOO-TUPUYMUIIUIYH,
KOOM/TyK-CasiCHiA TY3YJIYIIYH, COLIMAJIIBIK-OKOHOMHUKAITBIK MaMUJIETIEPUH
TYIOHAypraH cesnep ke3zaemeT. KaObul anblHran ce3epay dJIIUK  O03€KH
gypIrapMajapJaH KeHUPH Ke3AeITUPYYTre 00oT. JIeKCHKamblK CO3I6pIYyH COCTaBBI
Oup KanpInTa TypOacTaH ap AalbIM >KaHBIPYY, SCKHUPYY MPOLIeCCUHAE OOMyT TyparT.
MpIHall JIEKCUKAJIBIK CO3/16pJy a3bIpKbl yuypJa ©TKeH I0OpAY YarbLIAbIpraH
KOPKOM aJa0uii, DJIIUK 003€KH YbITapMalapAaH Ja KeHUPHU Ke3ICIITHPYYTre OO0JIOT.
OmoHayKkTaH mo3Majga OabIpKbl, 3CKU MYPYHKY JOOpJIOPro THELenyy OOJIFOH
CO3/16p KE3/ACLIKEHIUKTEH, TO3TUKAJIBIK 3JI€ BIPrakThl 0y30acTaH, alpbIM CO3/16pIyH
KAKbIHIAIITHIPbUITaH MaaHWJIEPU MEHEH KOTOpYyTa Tyypa KeJleT.
Mucasr:
Anou 6u3 ToxToOOIMY Jlaperiikara,

Kenepubus o3 ke3eruHie KMiluH ara.
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a3z eIy men kaiiiaH ansin Oy KblCCcaHbl,

bupeenep cypoo 6epep Oankum mara. [K. A. 277-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

KoTtopmono:

Now before coming to Dariyka,

Let me first to explain

Why I have chosen to write her story,

It may be wonder for readers

And have a right to know it. [I'. 2K. 141-0.]

Macenen koica (kvicca) co3y ©3roUe TAKTHIKTHI Tajlal KbUIaT. bya TEpMHUH - TYpK
MEHEH IepCTepre OPTOK aKbIHAAP JKa3TaH edasen (Kasan), paodca ChISKTYY IO33US
TepMHUHU. Kblca co3y AIIUK MTO3TUKA/Ia ©6TO CEHPEK Ke3EIIKEH Co3 KaTaphl OeIruiyy
’KaHa, HETM3WHEH, YBITHIII TMO33USChIHA MYHO3AYY. Kslca kebece NHUIAKTUKAIBIK
MYHO3/6ry KaHAalIblp Oup OeNruiayy KepyHYIIKe apHairaH (uiocoOUsUIbIK Ke3
KapamiTa 0achIM >acaraH Kell KbIpAyy, TEpeH MAaaHWIIYY bIp call TYPYHIOTY >KaHp.
Koica co3yH aHrvc TUamHe Oallka KakbIHbIpaak MaaHUAe OasH, bIp OasiH, CAaHXXbIpa
(BIp TYPYH/I®) yJIaMBIIII, K€ JIacTaH Jien Oepyy MakcaTKka bUIalbIK e KbI3a (KbIcca) —
amabuii aHp, aHreMe, )KOMOK, bIp, 6asH. [KTC, 2011:880]

Story, pl. stories n. — an oral or written account of a real or imagined event or events,
the plot of a literary work [[lamackun, 1787]

DOnauK modsManarsl Oamika THIIEH KaObUT allbIHBIN, KHMUH apXau3Mmiepre aiiaHraH
Ce3/16p KaMThUITaH canTap MEHEH VIOMIyJraH can KYyIUIETTepAUH KOTOPMOCYHa
WINKTOO XYPry3YIl Kepeiy:

KBIIKBIpIpI 9KU KaKTaH KU 0aaThIp,

Bonronnoil sxep Ko3royyn 3aMaH axslp.

3un3ana xep KpIAMBUIIAIT TOKTOHO aj0aii,

Kaprpuibin sxxypek enreH Tosyn ateip. [K. A. 292-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B

0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf
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Kotopmono:

Suddenly, the two heroes let out mighty cries

Signaling the start of the battle.

For only a brief moment,

The girl was distracted by the memory

Of an earthquake that broke her people’s hearts. [I". 7K. 189-6.]

3un3aana ce3ynyH Maanucu: 1. XXep tutupee; “Kwicca 3unzana’ nosmacer 1911-
Joevlvl Yghaoan ocapvik kepeon. 2. OT. 3.AnmaaMar, MYIIKYT KYH, KbIMBIHYBLIBIK;
1916-ocoibt 51 bawblHa MywKeH 3ua3ana xvipevizoapovl Kawxap, Typnau, an
mypcyn Koimaiioein mepenune uevun menmumren. [KTC, 2011:642]. 3unzana -
apa0-dapcel ce3y. KpIprel3 TuinHE OTKOHAOH KHHWH >KOTOpYyAarblaail MaaHUC
KOJITOHYJTaH, a3blp apXan3Mre aljiaHblll KajiraH ces.

bu3 ce3 KbUIBIN KaTKaH TMAMaJaH ajraH Y3YHAYIe 5Kd OalOaHIbIH KbIMKBIPHITHI
TUMEepOOIANBIK CANBIIITHIPYY MEHEH 3WiI3ajiara OKIIOMTYPYIYI CypeTTeNneT. DIAUK
anmabuii apxam3Mre aijaHbIll KajiraHbl YUYH YblrapMasiapjiaH raHa ‘“3unzana” nereH
ce3/y yuypaTyyra 00J0T, a3bIpKbl KbIPTbI3 TUIMHAC ‘‘ocep mumupeo’” KOJIOHYJaT.
An smu anrnucuene “earthquake” — a sudden, violent shaking of the earth’s surface
[182] men OGepuiau »kaHa aHTIUCYeneTH OyJl €o3 — a3bIPKbl KbIPTbI3 TUIIMHICTH Jcep
mumupoe NEeTeHINH Harbl3 9KBUBAJICHTH 0OJIO amart.

Jlynodyndy 6up xpirauka Oaiinail Kororl,

Usireinteip MyHapara TapteiHOacTan.[K. A. 304-0.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

byn crpodanars 6u3 Tanmaii TypraH JEKCUKAIBIK OUPIUK — 0YIO0VIL.
KoTtopmono mbinaai:
Our lion hero then tethered his steed
And without further ado,
Marched boldly towards the tower. [I". K. 187-6.]
Jlynoyn — mudoyorusuiblk KaapMmal, Aanbl 0anO0aHABIH MUHTEH aThl, YaallbIKIIAC

Kynyk at. 1. Mud. Yapuan-yaansiknaran Kyiayk, TanOaran tynamap. 2. Kaiipartyy,
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yapyabac, yaanplknmac. MpiHa yiryra OaillaHBIITYy 4YapyooHy OwimOereHaepre
KapaTta aoamowii 0ya0yay Ael Jla auThlIaT.

ToxToryn Oup bIpbIHJIA:

Kannvt mypkme caupacan

bynoyn snem Tokmoeyn.

Yapuabaean apevimax

Jlynoyn snem Toxmoeyn, — neut. https://new.bizdin.kg/media/books/1-Tom-Kyrgyz-

poezivasy-kyvlymdardyn-kyvyiyrynda-Kvyreyz-el-yrlary.pdf

Jlemek, Oyn ce3 noosmuszm KaTapbl KbIPTHI3 TUJWHIC, TMOA3HsIIA, ©3reUe aKbIHIAp
YbpIrapMayubUIbITBl  MEHEH KbIPrbI3  (POJBKIOPYHJA KEHUPHU MaiiIajaHbUIraH.
Omonopayn karapeiHga “Ksiz Jlapeiiika” mo3mMacblHIa aKTUBAYY KOJIIOHYJTaHBIH
YKOTOPYyAarbl MUCAIIJIaH KOPIYK.

AHIIMC TUIMHAETH KoTopMmocy “steed” — a horse that is ridden [NWD, 19809].
“racehorse” — a horse bred or kept for racing [NWD, 1989]. Ksipreiua
BapUAHTBHIHAA “Oyndyn” CeMaHTUKAIBIK Ky4y ©Te 4oH. bupuuum carnra, OMpuHYH
OamrranaT, ajl MU aHTJUCYE BapUAHTHIHAA OUPHUHYM DJie camnTa, OMPOK CalThIH
aKbIpPBIHIA KeJeT. MbIHIal albIpMavbUIbIK — CAJBIIITHIPBIIBIT JKaTKaH THIIICPANH
THUTIOJIOTUSUTBIK JKaHA T€HEOJIOTHSUIBIK JKaKTaH OOJITOH OWp/el SMECTUTHHE TUEIIETYY
©3revesIyK, OIoro KapabactaH, Oyn Ce3OepAYH O5KH TWIAE TEH MaaHHIeHI
SKBUBAJICHTTEPINH JIOTUKAIBIK OaMIaHBIIT apKbUTyy KOTOPMOJO MaaHUCH TOIYK
caktansl. [loamaaare! aiipbim JiekceManapra WiINKTee Kypry3e0ys:

K33 6upee kazan xpuiael JlapbiiikaHsl,

MBEBIKTHI AEIT YBITBINI 3JIIUH Kbt3 0anoanst.[K. A. 304-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

AHJIaH apKbl canTtapjaa ara-0a0aHbIH OIIOJ CAITHIH YJIOOYY Kbi3 Oandan (Jlapsbiiika,
aHbl TYIOHTYYy4Yy TYPYKTYy OIHUTET KbI3 0aji0aH) Tyypalyy aWTBUIBII KaTarT,
JUPUKAIBIK KaapMaHra, OIIOHY bIpra aWjaHTyyHy WuIIapaT KbuUIbIl artaT. byn
canTapiaa na paodicaza (6aatplp Tyypaylyy JacTaH) CHHOHHM KaTapbl Ka3zajl JETreH

TEPMUHAM, aHaH [lapbliika YUYH TYpYKTYy 3OUTET OOyl KajraH xsi3 Oandoan ppasza
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HaThlKayy wumretuaren ke Kui3  JlappliikaHblH 00pa3blH  JKETKWICH —adyy
MaKCaThIHJIa TEPMUH jKaHa TyPYKTYy JIHUTET Nai1aJaHblIraH.
MpIHIaH CBIPTKApBl SJAMK MOSMAaHBIH YTy TYPMOTYHA® Ka3aj JIeTeH apad-mepc
(dapc) ce3y xommonynarad. A Oup KaH4Ya MaaHWTE 33, OalnTkada anTKaHaa, Ka3a:
1. JIupukaabplk Ma3MyHIarbl bIp.
2. TeHKOPYIIK® YEWHWHKHU Ka3Tbl4 aKbIHJAP/AbIH YblrapMaliapblHbIH aTtTaphl. (Kasae
TYPK TWIIAEPUHIIETH paodica KaHPbIHA 1A Ka3ajl (2a3es1) KOJIJOHYIITaH)
3. Ock. Jlunauk Ma3MmyHa sxaszbpuirad nosma. [KTC, 714]
Omu yuryn MetadopaiaHraH cantap OpUTHHAIABIH IEHIIIJIMHIE aHTIUCYeIeHan0u,
K€ OPUTHHAIJAH >KOropy KerepyiaayOy? AHnmaih Oosico ceben sMmHene? Yrynd
Tyypainyy ce3 6omot: KoTopmMo10 MO3MaHBIH MaaHHUCHH KOTOTIOO YYYH OpUTHHANT
MAaaHUCHH CAaKTOO apkbulyy 13 cam MeHeH koropynny. OLIOHIOW 37€ KOTOPMOTO
TYLIYHAYpMeIep Oepuiiau.

Some said ghazal about Dariyka,

The brilliant girl fighter of East people. [I". 7K. 145-6.]
Ghazal — Rooted in 7% century Arabia and gaining prominence in the 13% & 14%
centuries through Persian poets such as Rumi and Hafiz, the ghazal is a poetic
expression of the pain and loss of separation, and the beauty of love. Ghazal — a type
of poem, typically on the theme of love, and normally set to music
[https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/ghazal?q=ghazal]
He sang a ghazal. The artistes will present Urdu and Kashmiri ghazals.
ghazal poetry/music Ghazal, Ghazali, al — 1058-1111 Abu Hamid Muhammad ibn
Muhammad at-Tist al-Ghazali Islamic jurist, theologian, and mystic. MpiHgai
JICKCUKAJBIK OUPAMKTEPAUH MAaaHUCHUH TOMOHJOTIIO0 MAaKCaThIH/A, CanTap/blH
CTPYKTYpachlH K0OOUTYII, kazan TEPMUHUH 1all e3yHael (a ghazal) ’xaHa TypyKTyy
SMIUTET apKbLIyy OepUIIu.
JlapblitkaHbl apcTaHTa CANBIIITHIPYY KBIPTBI3 SJMHE TYHHOMYK afa0usTTapaH KUpuIl,
YHHUBEpCaJIAyy KacueTke 33 OoJroH. AHbBI KOTOpyyaa kasan-ghazal KambKasoo,
TpaHCIUTEpaIlds BIKMAJIAphl KOJNMOHYAy. TakTam aWTKaHda, (OHETHUKAIBIK

€9

KOPPECIIOHACHI A HpI/IHI_[I/I6I/I KOJIJOHYJIAT, MUCAJIBI, KbIPbI3da K TaMI'dCbhl aHI'JINCYC
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gh TamracelHa Tyypa KeneT, *K.0.y.C., K33/I¢ MBbIHAal MacelenepAu 4Yedyy YIYH
TPAHCIUTEPALUACH] KOJJOHYJIraH. DH OalIKbIChl, KOPPECIIOHIEHT TpaHCIUTEpaLusira
T€3 KOHYN KETHUIIHM Y4YyH OWMp raHa BapHaHTTBl KOJJOHYY Kepek. ByryHky KyHze
KOIMUYJYK KOJJAOHYYydYyJap TpaHCIHUTEpalus SMHE YYYH KEpeK OSKEHIUTHH
OUNUIINENT, OMPOK Macese Jarbl Jieje akTyanyy OOMIOH Kalyy/aa, aHTKEHU JIAThIH
TEKCTHUH KHUPWUIMLAra KOTOPrOH KbI3MAaTTap JKaHa KOMMYHAJJBIK KbI3MaTTap

OEKepUHEH dMeEC.

HO3M3}IaI‘LI apxXausMJIEepaAnH KOTOPMOCY

Apxauzmaep — OyJ1 3CKUpreH ce3aep. Apxausmaep KOOMAYK, MaJaHHi jKaHa TUIIUK
©3repyYJIepre bUIalbIK aIMallbII, KOIl y4yp/a )KaHbl CO3/16p MEHEH aJIMallThIPbLIAT.
Apxau3zMaep akblH-Ka3yyudyJapJblH YblFapMallapblH/la KaapMaHJapabl CYpeTTee]1e
ME3TWire, A0OPro bUIAMBIK THUJ MEHEH CYMIeUlyy YYYH TWIJAMK KapakaT KaTapsl
naijanasbuiaT. JIMHrBUCTUKANBIK TepMuHAepanH ce3ayryaze O. C. AxmaHoBa
apXxam3Mre TOMOHKY/IeM aHbIKTaMa Oeper: «1. U3unneeuynep
a3plpKbl anaOuil TUIAMH KYHYMIYK KOJJIOHYJIraH ap TYPAYY apXausmIepau
KJIaCCU(PUKALUAIO0 KeWreyHyH wmamuienepu. 2. Ilaiimananepiiran TponTop
TapbIXbIi MakcaTTap YYYH OCKH CO3AYy JK€ o3 alKamblH Oepyy, KYJIKYIYY

addexTrieH cakroo» [AxMaHoBa, 1966:56].

ApXau3M — 3JIJUH OCUHEH YBITbII, aHbIH OpPAYHA a3bIPKbl JIECKCUKAJArbl CHHOHUM
Ce311ep raHa KOJAOHYJIYN Kaiar. ApXan3M Ce31ep apKbUlyy TYIOHTYJITaH Hepcelep,
TYIIYHYKTOP MypAarbl KOJJOHYYJIaH [a, KMMMHKH KOJJIOHYYyIaH Jia YKOK OOy
KETIEeNT, kamad Oeper. bupok amap xaHbl ce3ep MEHEH aTajblll, 3CKU aTTaphbl

apxau3mjepre aitnanar [Kapaesa, 2019:46].

JlekCHKANBIK-CEMAHTUKAJIBIK apXau3MAepAUH JJIUK M03MAJAa HIITEeTUJIUIIHU.
“Kb13 Jlapbliika” TOSMachIHAA JAal YIIyHJAd, JEKCHUKAIbIK K€ CEMaHTHUKAJIBIK
apXan3MJIep CaKTaJIBIT KaJIraH KaHa OeITHiyy OUp CTUIIMCTHUKAIIBIK K€ YbITapMaHbIH

YKapaJIbIll IOOPYHYH ©3reuenyry 0oroH4Ya (GyHKIUS aTKapar.
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ChIpThIHIIAH Kalibldana OOITyT allbIK,

YakbIpTThIM KaT xuOepun kabdap xaszpin. [K. A. 313-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

DMK YbITapMaHbIH TYIIYHIYPMOCYHA® “Kaiipl0ana” - KaiiMaHa, THIMBI3bIH KYIIyS,
CBIPTHIHAH, KopOel TypyIl, 1eMeK, OaaThlp AaJbIHBI ©3YHO TEH 0aaThIp SKESHIUTHHCH
34 KYMOHCY3, UIIEHUMAYYJIYK MEHEH YakbIpTKaH. “Kaitvioana™ — Ty300H-TY3 3MeEC,
YKaHBITMa, 6TMO MaaHuae Oepuiniiu, co3aYH xamblpeiH Maanucu [KTTC, 720-6.]
XKoropynarsl ctpopaHblH KOTOPMOCY:

Love’s mysterious within me,

When I sent you a message. [I". XK. 196-6.]

AHTIMC TWIMHE KOTOpyyna “kaitbloana” — “mysterious” apxouryy OepwireH. by
canTap KOIIYMYajoO METOJy apKbUlyy KOTOPYJTaHbIH OenruiaereHuous aodszer.
AHCBI3 OpUrHHaIAArsl o 0epuiden KaaMak.

UbIrBIIITEIH OPTOCYHIA OYIT 1Iaapbl,

Optocyn CaMapKaHbI ICIIET aHbL.

baimaxmut 60pOOp KBIIBIT 6TKOH DKEH,

Anapnpia etyn ketkeH atanapsl.[K. A. 331-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

KoTtopmono:

In the centre of Samarkand,

Stands a white building commemorating

The death of the city’s founder,

And the magnificent backdrop. [I'. XK. 220-06.]

AlipsIM Oup ublTapMaliapa naumaxmyy JereH ThIOBIIITHIK TypIriaThl MEHEH KE3/ICIIIET,
mucasbl, bapneiHbiH, JKeHWXOKTYH ublrapManapeiHad, Monno Husasgemn “Kou

KUTENITEPUHEH naumaxmyy, naumaxmyy ThIOBIITHIK TY3YJIYIIYHI® KE3ISIITUPIUK.
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https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf
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https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

baiimakmul — naumaxmyy, ax capaunyy, ouiiiueu oap Oawkapyydy IEreHAN
TYWYHAYPOT. ANl 5MHU TYWIYHAYpPMe ce3AYK OoioH4Ya baitmaxkmel — KaH/bIH,
Na/IBIIIAHBIH Tarkl, OTypryuy e opaocy. [KTTC, 195-6.]

baiumax — 1. bop6op. 2. ouan. TOOHYH apachIHAATHI K€ dTETHHACTH MaJl Kaloyra,
KBIIITATyyTa bUTaiblik Kenyydy Ty3 xkep. [KTTC, 195-6.]

An sMmu aHmIMC TUIMHAE “a white building commemorating” — ce3 alKalibl
apKbUTYy TYIIYHIYPYJOT.

bananbin 0aryy »*arblH aKbUIIAIITHI,

Jlasza 6epuiyyHY MaKyIl TanThl.

Kuwm Garat J{apeiiikanbiH OanackiH Jierl,

Asinra 6apasik sxepae kadapnattel. [K. A. 338-0.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Crpodana a3plpkbl THIMOW3IE KE3ACIINEreH Oas Coe3y Xoiyrar, Oama Oaryyuay,
TapOUsUbI (HSHS) MAaaHUCUH OWIITUPET.

They discussed the care of the child,

He agreed to be given to a nanny

Who cares for Daryika's child,

Told the woman everywhere. [I". XK. 228-6.]

Jlaa — 6ana Garyy4y asi, 51 agabusteiaaa kesaemet. [KTTC, 406-6.]

AHBI OW3 aHTIIMC TWIMHJIETH “manny” CO3y MEHEH KOTOPIYK, Oy Ce3 aHTJIHC
TUJIUHAC Aarbl KEHUPH KOJJIOHYJAT. DNAUK mosMana JlapeliikaHbelH OallacklH dasza
Oepyy KeH d3Jie KEPJICH Yblra KajraH Maceye SMeC, OaAHbIH MUIIJICTU OallaHbl JICHU
Cak KbUIBIMN Oaryy sjie sMec, aHbl TapOusiioo, OONTrOHAO Ja WIMM-OWUIUMIE, aKbL-
ACTYYIYKKO, MaJaHUATTYYJIyKKa TapOUsIo0 YUYH daa w3aenun arat. [lemek, das
OHOM-ONTOH TalblIa Kamdyy “aduc” »sMec, HSKMHYMACH, all >KoHeKeil Oarara
uznendected, Koz Jlaperiika (kb3 0andan) MeHeH A3upeTd AanbIHbIH Oajachl YUYH
u3Nienun >karatr. /laaneitn Kaablp-O0apKbl OapIbITbIHAH AWK IO3Mara Kaapmad

KaTapbl KUPIru3uJIrCHU JaJl YHIYHI[aﬁ CTHJIIAMK MaKCaTThI KG3IIGﬁT.
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IMosmanarsl 1MaaeKTU3M/IEPIANH KOTOPMOCY
JAunanekTuam — OCNTwiIyy TEPPUTOpHUAIA JKallaraH DSIASpAUH  THIMHICTH
©3reueIIyKTep, Oup aiMakTarsl 06TOHYOIYKTOp. O3reue KaapMaHAAPIbIH KUM/IATHH,
KaChl JKePINH aJlaMbl SKCHIAUTUH KOPCOTYYI®, KENTHUK 00pa3bIH TY3YYA® MaaHWIYY
ponb OWHOMT. KeIprel3 »ka3yydynapblHBIH KOMUYJIYK KOPKOM ublrapMaiapblHaH
nuanektusmaep Tabsutar.  [losmamarel  celipek  Ke3Aemyydy JAUATCKTHIIAK
KapaxarTap TO3MaHbIH ©3TeYeNIYTYH OWIAUPHI, OIINOJ aWMaKThIH JJIUMHE apbl
TYIIYHYKTYY, apbl 00pa3fbl ajecTyy Oepyydy, K€ MO3THKAIyy OWIyH aKapblH
adyydy THIIUK KapakaT OOJyI dcenTeneT. AUPhIM yaypaa oi KypyyHYH MaaHHITYY
MY46cCY KaTaphbl UIITETUIIC OeperT.
JKaliHaTsIn 1aCTapKOHTO MUL8A TOTYI
Yait meHeH komro 6epet mai, kaiMarsiH.[K. A. 332-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Koropmono: As shimmering of fruit laden,

Tea laced with cream and butter. [I'. XK. 221-6.]

Muiiea (mesa) — ouan. meme meHeH oupneii. Meme-kemuiu [KTTC, 236-6.]. Apa6-
dbapchl TUIEPUHEH KEITeH €63, THIOBIIITHIK KaKTaH JUAJCKTHIMK MYHO3re 33. Al
OMU aHTIUCYene “fruif” NereH JEKCUKAIBIK OMpIUK apKbUIyy KOTOPYJAy. bupox
KOTOpyyra aHIJINC TWJIWHUH JICKCUKAIBIK KOPYHJArsl Oyl CHHOHUMICPIHA Ja
KoJgoHyyra ©Oommok: Berry, Crop, Grain, produce, product, harvest. |

https://www.thesaurus.com].

AMar 0K eJITeH ajiaM KeJIOEHT KalThI,

Kemnupu KygakTabl y3yp aThbIIL.

OnbecTeH Oy )KairaHaa aMmaH 00JICOM,

baraiipin 6ananpiznan cu3au apThik. [K. A. 341-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

KoTtopmono:

But alas, no ruse can bring back the dead,
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https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

So, I beg for your forgiveness. —

Hugging the old woman, she continued:

If I survive the wrongs of this world,

I promise to take even better

Care of you than your son. [I". XK. 232-6.]

Y3yp — xeuupum, eoryHyy, cebenm aityy [KTTC, 661-6.]. bym ce3 TymTyk
IMaNIeKTHCUHE KoOYypooK KonoHynat. JKaiiel 6TKeH MyyH “p3yp” co3YH KoOYypeok

KOJJOHYIIAT. AJl 5MHU a3bIpKbl MYYH “Keuup” nen aiitar.

KeIprei3 Tiimnazae AHTIIUC TUITHHIE
Y3yp aiityy To beg
N+V P+V

IMosmanarsl aHTOHUM/IEPANH KOTOPMOCY

AHTOHUMJIEPIU JIMHTBUCTHKAJBIK AaCMEKTUAEC KaparaHja, TapbIXblii KaKTaH
KaJIbITaHTaH. AHTOHHMJICPAWH  ©3redeNyry-Oysl  Kapama-Kapiibl — Oenrwiep,
KyOyJymiTap, CajJblITBIPYY YUYH Kalmbl HEru3u Oap oObekTuiiep OOMyIl caHamar.
TexkcTrern  aHTOHMMIEP JaiibiIMa TEKCTTHMH  Kapama-Kapmibl — OelIyKTepyH
OailJTaHBIITHIPAT. AHTOHUM/IED KapaMa-KapIIbUTBIKTHI, OKYSUTap/IbIH,
MaMJIEKeTTepANH KOHGIUKTTEpUH Oaca Oenruiiee y4yH KOJJIOHYJAT, CYpOTTOPIAYH
aHTUTE3achIH TY30T. [['onoBkuHa, 2006:19]
Twiauk JEHrI2IAEpAUH MYMHEH JICKCHKA-CeMaHTHKAChl, CTWIANK (PYHKIUACHI
KarblHaH ©Te Taraaj, KeIl KbIpJIyy KOpYHYIl. AHTOHUMAECPJETH HEru3ru
MacesenepauH Oupu — Oy aHbIH OCITWICPUH AaHBIKTOO, YBIHABIKTArbl HETU3WH
aubIKTOO, Kapama-KaplibUIBIKTBl KaOBUIA00AO0TY e3rededaykrepay Ta0yy Oomymn
caHaiat. Ax sMu OyJ Macenelepan WINKTee Jarbl sKaHbl MpoOieMaiapAblH Taiaa
OoJylllyHa ajblll KeJepuHe, ©Te Maiila KepYHTeH Macele OJIyTTyy mpolOiemara
alllaHbIll KeTepuHe Ky0e OOJAYK, all SMU >KaHbI Naiaa 00JroH mpodsemManap *KaHbl
W3WIJIOOHY TaJlal KbUIaphbl aHbIK. [YcyOanues, 2021:4]

“AnToHUMACPIMH bapribl ANBIKYTOBAYyH 4YblFapMallapblHIa TUIMK KapaxaT

KaTapbl CTUJIIMCTUKAJIBIK JKAaKTaH aTKAapraH KbI3MATbl 6T6 YOH, OIIOHY MCHCH 6Hpre
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KeHUpU. AHTOHUMJEp ap KaHAall CTWIMCTHKAJIbIK MWIAET aTrKapaT >KaHa OWIy
AMOLIMOHANYY, 00pa3ayy Kbuibin Oepe anat” (CoiapsikoBa T. K., nokt. ucc.aBroped.
-b., 2017. 21-6er). ©On1ymM MEHEH eMyp, UbIHJBIK MEHEH TOIYH, KyIlysl MEHEH 4YyYy,
YKAKILbI MEHEH >KaMaH, a/1ajl MEHEH apam, KapaHI'bl MEHEH XKapblK KypaJraHbIIbIH/A.
Ce3 kenTe peanu3alMsularaHra YeWHWH dJ€ TUTWI K€ Oyl TWIIUH OUpIUTHHIC
“KeImuyJyK Ce3/1ep/lyH OKLIOLI, albIpMallyy, Kapama-Kapilibl MaaHujJepu OOIroHyHa
OalJIaHBIITYy JTUHTBUCTUKAJIBIK HOpPMAChIiHA bUIANBIK aHTOHUM, CHHOHUM, OMOHHUM
JIET€H CBISIKTYY TONTOPro OOJIYIITYPYY CEMAHTHUKAHBIH YETHH/IE UIIIKE alllbIphLIaT .
Jlemek, ce3depAYH  MBIHAAd  CEMAHTUKAJIBIK  ailbipMaybLUIBIKTApPhl  KEITE
KOJJIOHYJITAaHTa YEeWMH »dJie JaaHa Oaiikaica, KOHTEKCTTE alpbhlK4a KOPKeM,
CYWNemryy CTHIACPUHIE, ajl MaaHWIep CYPOTKEpPAWH JCTETUKAIBIK TaOWTHHE,
MOATHKAIBIK ~ TYIOMyHA, JIMHTBUCTUKAJIBIK  ‘“‘cabaThiHA”,  WHTEIUICKTYaJIBIK
JEHI32JIMHE JKapania TePEeHAETIIET KaHa KeHelTuineT. OOHYH HaThIMKAaCbhIHIA CO3
MaaHWIEPH OapIbIK CTHIACPIC STUKAJIBIK, ICTCTHKAIBIK, (UIOCOPHUIIBIK Ma3MyH
KapaTyy jkaHa KepkeM o00pa3 Ty3yy MOTEHLHMalbIHA Oalika TuUi OUpIUKTEpUHE
CaJIBIIThIpMayy KeOypeek 33. Ce3dayH JE€KCHKa-CEMaHTUKAJIbIK MaaHWIEPUHUH
apacblHaH KapaMa-Kapuibl MaaHWJYY JIEKCHKAJIbIK Kapa)kaTTap KbIPrbl3 3JIMHHUH
003€KM YblFapMaJlapblHaH Oamiram, OYTYHKY KYHAOry mpodeccHoHal aKbIH,
KazyydyJnapJblH YblfapMajiapblHa YEHHH HAThIDKAIyy *aHa KEHUPU KOJJIOHYJIYI
KYpeT. ANpbpIKYa MaKal-JIakanTapAa, CaHaT-HACBIAT JKaHa JIJUK KOpPKeM
ypIrapMaliapjia >KbIll MaijaiaHral/IbIKTaH, ajJap/IbiH KbICKa, OUPOK HYCKAJBIThI aUbIK
Oaiikanar:

Kapuvioan sicaw myynea co3 KanThIphbIII,

Kaps13 ceinayy moliny0y3aa ouzaun narsl[K. A. 280-0.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Kotopmono:
To educate from old to the young by penning this saga,
Hanging like a debt around my neck. [I". K. 147-0.]
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byn canrapaarel kapeloan scawt myynea oTYy, KaWTalaHyydyJIyK, DJIECTYY Kbl
agam3arT OalllblHAaH OTKOPreH OMYpAery OcyAaTTapibl, ara-0aba KajaThIpra
MypacTapabl Kapbl- JKaIlllka a3IeKTeN OTKOPYY ap OWpHOM3IMH KapbI3BIOBI3 JETCH
MeTadopalaHTaH CHHTAKCUCTUK TYIOHTMajapra CHHHPYY MEHEH, IT0dMaHbIH
KOPKOMAYYIYTYH, TaACUpP ITYYUYIYK KaCUETUH OUHUKTETeT. [leMek, yiiyy MyyH *Kall
MyyHTa OaanyylyKTapJbl ©TKepyn Oepyycy KaHAail BIMBIK SKEHIUTH adbIKTaJIaT.
Kapuwioan scawka myynea aHriic TWIMHE KoTopyyaa from old to the young
DKEHJIUTH CaKTaJIraH.

JKaxkiibl kan kaipaTTaHbll ©3YH MBIH/IA,

JKaszranblH MeH KopoMYH xcakutbl, sncaman.[K. A. 109-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

KoTtopmono:

Try and stay brave whilst I am gone.

I must face my preordained destiny,

Whether good or bad. [T". XK. 248-6.]

K.AnmMmMaHOB aHTOHMMJAEpPAM TAWJAJAHYyHYH HATBIM)KACBIHAA CHHTAKCHCTHK
dburypanap/iblH UYUHEH aHTUTE3aHbl KON KOJJOHTOH. AJl SMHU aHTUTE3a apKbUIYY
TEKCTTUH KOPKOMIYK CamaThl apTaT, CE3UMIE€ TaaCHp ATYY4y Kydy >KOrOpyJauT .
bupuryy 6aapbiH, 3UTeKe, JKaraJaH Kalrbl3 KaKuibl, HcaMaH AaHTOHUMIEPU IT0AMaa
OMp KaHYa KOy KalTalaHbIN, OMYpP KOJIYHYH MCAKUibl KaHA HcaMaH KbIpJaanaap
KOIIITOTOHYH, dKHM OajnOaHmaH jkapairaH Oama 1arsl TypMmylllka Kaiipatr Oaiiam,
ToOokenre canar. JKoropyna anturte3a Oupuryy Oomyn cananar. Hepcenepaun
OeNTU-KaCUeTTEPUH ©3 apa CaJbIITHIPLIT O KBIMBIHTBIK YbITapyyra JEeKCHKa-
CEMAHTHKAJIBIK MaaHWICH CO3J6pAYH HWYMHEH AaHTOHHUMJACPAWH BIHTAMIYyIyTyH
Oaiikaran K.AnMMaHoOB €3 MOAMachiHAa AHTOHUMJMK CAJBIITHIPYYHY KOJJIOHYTI,

KOPKOM-HJICSUIBIK MAa3MYHY T€PEH KbIMBIHTBIKTAJIAT.

Kuvipevrz mununoe Anenuc mununoe

AHTHTE3A AHTHTE3A
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AHTHTE3A AHTHTE3A

CrIH aTOOU CruIH aTOOU

IHodmaxarsl CHHOHUM/IEPAUH KOTOPMOCY

M. B. JIpicsIKOBaHBIH ~ NUKUPU  OOIOHYA,  “CMHOHMMHS,  CEMaHTHUKAJBIK
OKIIOIITYKTap aHa aWbIpMAuYbUIBIKTAp TUAJCKTUKAIBIK ©3 apa OailllaHbIIITap/Ibl
©3YHO KaMThITaH, TWIJWH HETu3rd (YHKIUSJIAPhIH MaaHUICPUH OWUJIUPET: ajl dMU
CHUHOHUMJIEp ap KaHJIall KOMMYHMKATHUBIMK-IIPArMaTUKAIbIK MaceJeepau Yeuyyae
MaaHUJTYY CEMaHTHUKATBIK-CTHIMCTHKAJIBIK Kapakat 0oyn cananar”’. CHHOHHUMIEP

- CO3JYH MAaHUCHH TaK, Tyypa € KOHYJre aayydy TYPIe KETKUPYYAe® MAAHUITYY
POJIb OMHOM, TUJIJTUH CTHJIMCTUKAJIBIK JKaHa MparMaTUKaJIbIK OalJIbITbIH KOTOpyJiaTar.
byn e3redesiykTep THIOMH KONTOIeH AacClEKTWICPUH JKaHa aHBIH ©3-apa

OailyIaHBIIIBIH TEPEH TYIIYHYYT® MYMKYHUYIYK OepeT [JIbicsikoBa, 2004:144].

«Kepkem amabusarra — jgen »xazaT akajgeMuk B.B.BunorpagoB - >xanmbl 3iauk
YIYTTYK TUJ ©3YHYH I'PaMMAaTUKAJIBIK ©3re4eJyry MEHEH, CO3[yK COCTAaBBbIHBIH KOl
TYPAYYJIYTY MEHEH KOPKOM YbITapMadbLIBIKTBIH HETU3TH KapakaThl jkaHa (OpMach
KaTtapbl KoJjioHyJaT. bamika ce3 MeHEH alTKaHja, >Kabl UK TUIAUH OapibIK
3JIEMEHTTEPU, Oap/IbIK KACHETTEpU KaHa ©3reuyelyKTepy, aHblH IPaMMaTUKAIIBIK
TY3YJIYLlY, CO3AYK COCTaBbl, CO3AOPAYH MaaHWJIEPH, ajapIblH CEMAHTHUKACHI, KaJIIIbl

MK HWII apaKeTTH YarbUIABIPYydy KOPKOM TWJIJIMH KapaxaTbhl OONyNn caHaiat .

[Bunorpanos, 1986:226]

KepkeMm KeNnTWH CTWIM, aHBIH WYMHEH JH HETHU3TUMCH NMOAITUKAJIBIK KENTHUH CTHJIN
TOMOHIOIYOM JTUHIBUCTUKAJIBIK KaTEropusuiapra 33: co31ep, ajlapAblH MaaHWIEPH,
CO3 TYTYMIapbl, CHHTAaKCUCTUK KOHCTPYKLHUsIAp, 0oOpa3AyylyKTyH MYHe3Y, >KaHa
Oalllka TEKCTKE jKapalla TaHJaJIraH MO3TUKAJIBIK TWIIUH e3reuenykrepy. Kepkem
KENTUH CTUJIMHHAH ©3TOYOJIYTY - aHBIH JJIECTYYJIYTYHAO. AKBIH aUTalblH JAETEH OOH
4euMeJIiee1e CO3JOpAYH MPEeIMETTHK, JOTHKaJIblK MAaaHHNCH MEHEH Oupre aHbIH

KOHTCKCTYAJIAbIK MAaaHUCHUH, SMOIMUOHAJIABIK MadHUCHH Ja YCUMCII00 3apPbLI.
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OmoHaykTaH BanblenbIuH NUKUpH OOKOHYA, «CO3 — JIOTMKAJIBIK Kapa)kaT raHa 3Mec,
aJl OKypMaHJap/IblH ce3umaepuHe aa taacup 3teT. Ce3ayH OyJl KACMETHH MO33USHBIH
UCKYCCTBO KAaTapbl AaHBIKTAWUT, AHTKEHHU IOATUKAIBIK YblrapMaZa Cce3 apKbUIyy
KOpKeM o0pasnap, anectep Ty3yJseT. 1loasusana ce3 okypMaHIbIH KO3 ajJbIHa 3JeC,
o0pa3 4arpUIABIPYy MEHEH TaHa 4YeKTeNOeCTeH, OLION 3JI€ ydypla aHblH Ce3YY
oprasjapblHa TaacUp 3THUII, SMOLIMOHAJIBIK K00 Tyyaypar» [Baneuens, 1988:3].

Byn e3reuenyk mos3usHbl, Oalika agaduil xaHpiaapaaH ailbipManan, aHbl HCKYCCTBO
karapbl Oenrmieiir. Ce3, mos3usaa KeH raHa MaajabiMaT Oepyydy KapaxkaT 3Mec,
Ce3UMJIEPAH, OW-KYTYPTYYJIOpAY >KaHAAHIBIPHII, OKYPMAHIBIH WYKUA JTYWMHOCYH®
KHUPUII, aHbl ©3re4e, TEPEH MaaHUIe 33 3JjiecTep MeHeH OaiibiThin TypaT. CesnyH
ACTETUKAIBIK, AMOLMOHANIBIK KYy4dy KOpyHYH TypaT, al OKYpPMaHIbIH JIYHHO
TYLIYHYYCYH aHa aHbl KaObUl allyycyH e3repTeT. CUHOHUMAEDP JEHOTATHBIMK
MaaHUre 33 OWp €63 MEHEH OUION 3J€ CEMaHTHKAJbIK MaaHWHM OWIAUpPIreH
KOHHOTaTUBIMK MaaHHCH Oap Oarika ce3ep TY3YI TypraHblH TOMOHAOTY MHUCAIAaH
Kepcek OonoT. TeMeHaery mucanaarsl ce3iep OHpAell TYLIYHYKKe 33 Ooisym, ap
KaHJail Oamika maaHucHu Oap ce3JepAYyH OMpAel KOHTEKCTyal[blK MaaHWCU Naiiaa

00JIyTl, CHHOHUMIUK (DYHKIIUSHBI aTKapbII KaThIILIAT.

KatsipaH kyiiyn-scanam 6ana nece,

Dcupken aHbl cyityn 6ana depce.

bayianblH YHYH YTYIT @pMaAHbIM KOK,

Meiinu anan paa3bIiMbIH axcan kence. [K. A. 157-0.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Kotopmono:

Katyrang burned with longing for a child of his own;
An heir to maintain and ensure,

The longevity of his legacy.

If only he could hear a baby’s cry,
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He would die in peace, without any regrets. [JK.I'. 153-6.] —aeren camrapaarst
Kyuyn-scanam, apmaH—axcajl KOHTEKCTTUK KbI3MaT atkapnabl. Kyiayn-scanam xom
ce3y ai-adan JEreH MaaHWJell CO3YHe Kaparanaa, CTHIAUK >KAKTAaH OO03EKH
cyiutenyy keOMHE BIKTAM, OITUKAIIBIK TYCY Oalikanbin Typat. Jlemek, aBTop Kyiyn-
Jcanam CO3YH TIOOMAHBIH MOATUKANTYYJIYTYH YBIHJI00 MaKCaThIH K©3/eIl TaHJaraH.
An 5MU apman CO3YHYH Kailzwl, Kana €TEH XyNTapblHa CAJIBIITHIPMAIYY [1033UAra
HIaiiKen KEeNreHIUKTEeH, aMcan CO3YHYH eaym KyOyHa  CabIITBHIPMAIyy
BOEMHUCTTUK  MAaaHWJIYYJAYTYHO  BUIAHBIK  pealM3alusjiaHca,  AKUHYHUJICH,
KaapMaHJbIH KAlIOOCYHJa “Oananbih yHYH y2yy” KaHJal 4OH OaKbIT SKEHJIUTU
YUYHUYIIOH, axcanl — OJYM — ajJaMmra, S>Kalllbl dJie JKaHAyyJiapra YeKTelreH
TUPYYUYYJAYKTYH — JKamloOOHYH OyTymry. Aj 3MH  KOTOPMOAO OpHTHHAJAArbI
CTWIMCTHKAJIBIK MaaHUHH CaKTOO Y4YH burned with longing y4 KOMIIOHEHTTYY
CHHOHUMJMK Kapa)xaTTap MEHEH KOTOPYJIIY.

ApTBIMIIa MpOYypy/ICOM CYIiO11 TYpraH,

/Ka3zanam 3MHENIEH 371 Typrasa.

bapaiibin Gaiikan KepcyH aj Ksl3 MEHH,

Amaxkmyy azuanvin apcman wepu.[K. A. 298-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

bu3 crtpodana OenrunereH Mmyoypyicom STUIIVHUH YAAbIHCAM//MAUANAHCAM,
HCA32aHAM DTUIIVUHUH KOPKOM//40uyaaum//d¥caimaiiaim, Kol3 3aT aTOOUYYHYH,
celKu CUHOHMMJMK JKyNTaphl OONroHyHa KapabacTaH CHHOHMMIIMK KaTapaaH
OCNTWJICHTeH CO3[6p WINTEeTWIreH. Taijgan KepreHae, MyoOypyicoMm JIereH
CHHOHUM/IMK YNTa MOATUKAIBIK KaHa SMOLMOHAJIABIK MaaHU KOrOpy, SKUHUYUIEH,
BIP CANTAPBIHBIH PUTMHUH CAKTAUT, KOPKOM, HCATMAUIAUM, YOUYIAUM CUHOHUMIUK
KynTapra CaJbIIUTBIPMANYy Mca3zeanam co3y — nod3tu3sM. An smu [apeliikara cenku
CO3Y TakbIp d3Ji€ Tyypa KemOeuT, aHTKeHH Oyn ce3me OaaThIpIBIK 3MEC, YSHABIK
CTUJIMCTUKAIBIK KOHHOTALIUS OHYKKOH. Amakmyy a3uAHbIH apcman uiepu
CaObIHAATBl A3UAHBIH CO3Y — CHUHEKA0XA, MYPKMYH, Kblp2bl30blH, KA3AKMbIH

KekeHH (OenykTepy) *)anmbiian (OyTYH KbUIbIM) Oepum atat. Jlemek, aim ymrym e
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CO3MIOPAYH CHUHOHUMHU J1a O0J0T. YIIya 3j€ CTWIMCTUKAIBIK (QYyHKIMSIApIbIH
MaaHWICPUHUH CaKTAJIBIIIBIH KAMCHI3 KbUTYy MaKcaTbIH/Ia KOTOPMOJIO:
If I show that I am unafraid yet stumble,
My people will still support me.
I will go to that girl
So that she can observe for herself,
Asia’s most notorious lion-fighter, - [I'. K. 173-6.] aen koTopayk
XKoropymarer crtpodana amaxmyy CO3YHYH — JaHKTYy-JaHa3alyy-OelTHiIyY-
KOPYHYKTYY, aJl 3MU apcmaHn CO3YHYH 3p KYpPOK, O0aaThlp, KaapMaH, uiep — apcraH,
Oaatelp, 23p, 9p Xypek. CHHOHUMICPIWH >KyNTapbIHBIH MaaHWJICpU OeCIru-
KaCHETTEPJIUH JKOTOPYJIAIIbIHA, KYYOTYJIYIIYHO HErn3 OO0JIOT. AHIVIMC THJIHHJICTH
KoTOpMO notorious lion-fighter — well known, famous, famed, legendary apkputyy
OepuIIIn.

“Mamnac” 3mocyHAarsl apcman CO3y Y4 TYPAYY apcmar // apvicman /| apcaan
nereH (OHETHKAIBIK BapUaHTTa KE3WUTHII, HETU3TH aTaJbIIIBI “‘capbl KYHIYY JXKaHa
XaJbl 0ap WP JKBIPTKBIY ail0aH” JereH HOMHHATHUBIYY MAaHUCHH TYHOHTAT. Al

apcman CO3YHYH HETH3WHAE KHWMH TMaiga OonroH “9p HKypek”, “Kydryy’,

Vb 2% ¢

“kaifpatTtyy”, “OaarbIp”, “apcTaH ChIHAYY  JI€T€H 6TMO MaaHuJep koOyHue MaHacka
AMUTET KaTaphl KoiajoHynrauabirbiH Oenrmieren (Kymamue C. C., moxt. [umcc.
Astoped. -b., 2015. 30-6er1).

JHapsbliika TyHYHenykK kaxaH 6anbaH,

Abaiinan 6ainikaw KepeK aHaAIapaaH.

bunepcun 6appik 6an0aH KbITbUITaHBIH,

Axn xb13ra Kypeiem jen uzzaen 6apras. [K. A. 299-0.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B

0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Kotopmono:
Dariyka is a famous jahan fighter;
A lioness who has overpowered every man

Who has accepted her challenge.
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Heed my warning, tread carefully. [I'. XK. 174-6.]

[Toomanarel CHMHOHUMIMK TpyNIaHbl TY3T6H CO316p: KYUyn-jcanam; amakmyy
Q3UAHBIH apCcmaH wiepu; aoaiian oaikaw; Abdaiinan 6aiikaw — cak 00yy, dTHIT
oonyy, keHyn Oypyy. bym - mmeoHasM apTeIKOammn ce3, aiiblkda, TYpPYKTYY
MOATUKAIBIK (opMysiara 4eiuH OHYTYIly. Bbup KOMIOHEHTTYy CMHOHHMIEDP = JKH
KOMIIOHEHTTYY = Y4 KOMIIOHEHTTYY CHHOHHMMJUK Kapaxxarrap MEHEH Oepuiu,
TYPYKTYY €63 aliKallTapblHAH TYpPraH CHHOHUMJIMK TOI aHTJIUC TUIUHAETH TYPYKTYY
coe3  adKallTapblHa  aJIMAIITBIPBUIBIN,  (YHKIUSCHIHA  jKapamia  OepuIreH.
KoropmMonory CHHOHUMIWK TpynnaHbl Ty3reH ce3nep: burned with longing;

notorious lion-fighter; heed my warning.

3.4.«Kb13 /lapbliika) 103MACHIH AHTJIUC THINHE KOTOPYY/Aa CHHTAKCUCTHK
Kapa:kaTTapAbIH Oepuanim
CHHTaKCUCTUK JICHII3JI TYPAYY €63 alKkamTapblHaH Oamran, (pa3eoorusIbiK
KapaXaTTap/ibl, WJAMOMAJIap/bl, MaKal-JaKanTap/bl, TMO3TUKAJILIK GdopMaIapabl
KaMTBIAT. AHJAH CBIPTKapbl, CYWIOMJIYH CTPYKTypachblH J1a  MU3WJIJICUT.
K. AnumanoBnyH «Kb13 [lapeiiika» 1mosMachklH aHTIIMC TWJIUHE KOTOPYY MPOLIECCUHIIE
CHHTAKCUCTHUK Kapa)KaTTAPJbIH KaHa ajlap/IblH HETU3Td KAaTErOpHUsIIAPbIHBIH MAaHUCH
30p. Byn cuHTaKCUCTUK OMPAUKTEP MOAMAHbIH Ma3MYHYH, PUTMHUH KaHa dMOIUSICHIH
Tyypa >ETKUPYY YYYH abjaH MaaHwiyy. AJIMMAHOBIYH TOATUKAJbIK TUJIUH]IC
CHHTAKCHUCTUK KapakaTTapAblH ap Typayy dopmanapbl KOJIAOHYIYM, YbITapMaHbI

0ailbITYyyuy jKaHa TEPEHAETYYYY JIEMEHTTEp KaTaphbl KbI3MaT KbUIAT.

XKenekeii ce3 aiikamTapbl — Oyl OUp He4Ye CO3[OH TypraH CTPyKTypaiap, ajmap e3
aJJIbIHYa OUPAMKTYY MaaHuHHU Ty3eT. Kemuynyk ydypiaa KyHYMAYK CYWIeuIyyJiep
Mo23usiJa J1a KOJIIOHYJYN, HErM3rd HJIESHbl auyblK JKaHa TaK KOPCOTYYre Kapaam
oeper. Koropyy mpoueccunne, Oyn ce3 alKamTapblH TaK XKaHa TYIIYHYKTYY
SKBUBAJICHTTED MEHEH KOTOPYy 3apbul. @Dpa3eonorusuiblk Kapakarrap KaHa
uauoManap — Oyn Oenrwiyy OMp MaaHWHHM JKETKUPreH, OMpPOK €3 aijablH4a Ce3

aiikamtapsl. [1o33usiia mAKOMANBIK TY3YJIYIITOP skKaHa (pa3eosOTHIIBIK OUPAUKTED
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UIITUH MaaHUCUH TEPEeHIETYY YYYH KoimonynaT. Kotopmouy ¢pa3eosorusibik
KapakaTrTaplbl, aHblH TUWHINTYY SKBUBAJICHTTEPUHE Tyypa KOTOpyycy, OHUpPOK
CO3/IOpIly YeUMEINoe jKaHa KOHTEKCTTH cakToo kepek. Komr cesmep — Oyn Oup aime
MaaHHUTe 73 JKaHa JKa3yy yudypyHAa 3KCIPECCUBIYY KaObLI albIHTaH CO3 alKallTaphbl.
Anap mosTHKaaa Kemn KOJJOHYJYI, CO3AYH bIprarbiH, bIPJAbIH MaaHUCHH KY4eTeT.
AHTIIMC TUJIMHE KOTOPYyAa KOII CO3A6pIYH MAaHUCHH CaKTall, ajdapibl TYIOHTYI
Oepyy MaaHuiyy. DKM K€ aHJAaH KOeIl KOMIIOHEHTTEH TypraH ce3 ailkamrapsl, Oy
KaTeropusiiarsl o3 ailkamrapbsl KoOyHY® OMp Ke KoIll CO316H TypraH CyuIeMIepay
TY3YI, OIIOJN D3J€ y4yypAa >KOropy aWThUITaH HAESHBIH OWPANKTYY MaaHUCHH
ounauper. CUHTaKCUCTUK Kapa)karTapAbl KOTOpyyJa TYN HYCKaHbIH PUTMH >KaHa
CTHIIIUK  ©3TeUeNyKTepy cakTaiyyra Tuium. Mucanbl,  ¢Gpa3eoaoTHsIIbIK
Kapa)xaTTapJlbl JK€ KOILI COe34epAy KOTOpyyAa Ce3lepAy »3Jie 3MecC, alap.blH
MaaHUCHH JKaHa »HMOLMOHAJIJBIK MaaHMCHH Ja Tyypa Oepyy Kepek. byn
©3reYeIYKTOPAY Tyypa KOTOpPYY MOSMaHbl TYIIYHYYHY >KEHWJIIETET >KaHAa aHbIH
MaaHUCHH CaKTalT. byn mpoueccre TWIMHIAMH ap TYPAYY 2JAEMEHTTEPUH KOJIIOHYII,
K. AnmuMaHOBAYH YblrapMachlH aHIVIUC TUJIMHE KOTOPYY YUYH ap OUp CHUHTaKCHCTHUK
KaTeropusira atailblH KoHyJ Oypyy MEHEH aHbIH MaaHWCHUH aublK, Tyypa >XaHa
ACTETUKAJIBIK aKTaH K003 Oepyyre apaker »xacainabl. MpiHIaH cbeIpTkapsl, K.
AJIMMaHOB/YH YblTapMachIHJa KOII CO370p raHa IMEC, KOHOKON KalTalooNopay na
Ke3aemTHupyyre OonoT.UslrapMaHbIH 3KCIPECCUBIYYIYTYHO ©3redye OackiM Oepwuil,
aBTOPAYH €63 TAaHJ00YY OIOH OENTrWJIeHT. DNUKAJIbIK CHUHTAKCUCTUK KapakarTap
MOSMaHbIH Ma3MyHYH, MaaHHJYY TEMaHBIH, UJCSHBIH ©3r0UeI0yKTOPYH KOpPCOTOT,
aHbIH SKCIIPECCUBAYYJIYTYH, KOPKOMIYYIYTYH, OKYSIHBIH JKYPYILIYH KY4eTYyy4y ’KaHa
NO3TUKAJBIK TEKCTTETHM PUTM-BIPrakThl TYy3yydy Kacuerrepre 33. MplHIall ce3
aiikamtap TeMeHkynep: Kwi3 oOanban, Kel3 Kaodviianw wiep, yayy o0acmau, 4oH

dacman X. 06 xouryyra 6oyot. Mucainsl: by ce3ny meH xa3yyra 6up ceben 6ap,

Oxkyy4y OOJITOH HIIIKE KOHYIYH Call.
Kwui13 6anoan Jlapriiikansl ailTein Oep Jerl,

anI/IIIGH cypall KaJIAbl OTypradaap.
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Yaxku aiTTel [lapbliika Kel3 Kadvlian wiep,

A3 60JroH 3aMaHbIHIA ooHA0M 3p. [K. A. 277-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

I have good reason to write this tale,

As attentive students will soon discover.

Chaki said that Dariyka was a lion hero,

And asked from Chaki who were there

She is the fighter, panther of her time. [I". 7K. 141-6.]

Koropky Tekcreru “kwi3 6andan + Noun eT€H >MUKAIBIK CO3 allKalllbl KOTOPTOHAO
Dariyka was a lion hero, 6u3 aHTIUC TWIMHHUH CANTTYy 3PEKEIEPUH CAKTOO MEHEH
TONyK CYWIeM MeHeH Oepyyre Tyypa kemau. [losmama Ke3demikeH CHHTAKCUCTHK
KapaxaT Kbl3 0an0an-KypellKe, 00/IaphllliKa, MEJJICIIKE K.0. TYIIYH, Ky4 ChIHAIIIKaH
KY4TYY KbI3 OamaHbl aWThImar. MbIHAaW TYIIYHYK aHTJIMC MaJaHUATBIHIAA Ja
xouyrar “a female warrior” ce3 ailkamTapbl *aHa JIEKCHKA - MOP(OJIOTHSIBIK
KapakaTTap/IbIH SKBUBAJICHTTEPUH Ta0yy >kaHa Tyypa 0epyy — MOITUKAIIBIK TEKCTTHH
OpPUTHHAJIIBIHATHl MaaHWUJIEPIU KaHa CTHIMCTUKAHBI CaKTall Kalyyra skapaaM Oeper.
Mucanpl, KOl CO3/1ep/ly aHTJIMC TUIMHE KOTOPYYyJa CO3AYH SMOIMOHAIIBIK YKaHa
MO3TUKAJBIK JKYT'YH CAKTOO YUYH apbIM ydypiapnaa Meradopanap ke CHHOHUMIED
KOJITOHYJTYIITY MYMKYH.CO3 aiiKalisl MeHEeH Oepyyre 0600T.

Mucaisl : Model 1 (Oup KOMIIOHEHTTYY)

Noun + Noun Noun; | — KOMIOHEHTTYY
Kge13 6anban warrior, fighter, a female hero
KbI13 kaObliaH 1ep fighter, panther, hero

Yon macran great saga

Kuvi3 6anoan, kw13 kadvlian wep NETeH CO3 aWKalIbIH KOTOPrOHJA0 OW3 aHTrIuC
TunuHAe fight + er, warrior, panther nereH >xoHoKel >kaHa Mopdemanap MEHEH
Oepuiie TypraHabIThl OSITHITYY O0JI0T.

K. AnumaHOBAYH BapuaHThl OOIOHYA JJIIMK IOAMAJarbl >KOHOKOH, Ce3 alKalllbl

CO3/I0PYHO CHUHTAKCUCTHK TaJJ00 >KYPry3yy KaHmalaplp Oup OEnrmiyy Mbiidzam
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YEeHeMIYYJAYKKO albIll KEeJHIM, aKbIHIBIH JKEeKe KaObul amyycy MEHEeH OepuireH
XKOHOKOH ce3 alKalTapblHAH CO3[OpAY ’KacaraH TOMeHJeryaed ToOy Ty3yJay.
AHTIIUC THIMHE KOTOpyylJa OHp KOMIIOHEHTTYY JKeHekeil ce3mgep — Oup
KOMIIOHEHTTYY, 9KH KOMITOHEHTTYY, Y4 KOMIIOHEHTTYY XOHOKOH Ce3 alKaruTapsl
MEHEH OepuJIreH.

Kanteip6aii Tonyk xa3ca JlapbliikaHsl,

Yon oacman xuren 6osop MmyHyH 0aapsl.[K. A. 279-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

This is one of the greatest sagas,
So, if narrated in full about Dariyka. [I". K. 145-6.]
[Toama canTapbiHaa ydyparaH >KoHOKeH Co316pA60H TOMOHKYI6H MOACIAEP TY3YIIY.

Model 2 (3xu KOMITOHEHTTYY)

1) Adjective + Noun Article + Adjective + est + Noun;

YoH nacran the greatest sagas

Okyy4y ycTaTbIiHa Kapbl3 /Y,

Yiipertym waxkupm kor1dovim 6anam cenu.[K. A. 280-0.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

So, as my follower

I trust you to respect my words

By refraining from distorting. [I". 7K. 137-06.]
3 — Model; (y4 KOMIIOHEHTTYY)

Noun + Verb Pronoun + Noun

MIAKUPT KbULJIBIM my follower

Noun + Verb Verb + Adjective + Noun
ben Gaitnan Put my reputation at risk

ben 6aiinan Toboken nen KOHYJIYM MEHEH,

JKazaiiblH cbiHA KOpPCYH OKyyuy 3iuM. [K. A. 281-0.]
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https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
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Put my reputation at risk.

It was if I held a tiger by its tail,

Since would be no escaping

The wrath of my nation’s criticism. [I". 7K. 137-6.]

Mogenb 4 (TOpT KOMIIOHEHTTYY)

Noun + Verb Verb + Adjective + Noun

aT OMHOTYM astride her horse

Maiinanna am oitnomyn KapMallbIIIKaH,

Kesyme snectrenu sxu 6epen. [K. A. 281-0.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Fighting astride her horse on the battlefield,

Like two rams locking horns. [I". 2K. 147-6.]

Mopgensb 5 (Oetr KOMIOHEHTTYY)

Cypazapiq 6aapblH TOJYK alUThIN OEpIuUM,

Kuizol 0en /lapotiika wep kvtnuak 3a0un. [K. A. 279-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

As I narrate the legend,

The Kipchaks’ lion daughter Dariyka. [I'. 7K. 145-0.]

CyineM = 5 KOMIIOHEHTTEH TypraH dpKHH CO3 alKalllbl

[Toomamarel cantapJplH OSCTETUKAJIBIK ©3rOUYONYT'YH TaOUAT-MaHBI3BIH CAKTOO
MaKcaThlHJa OPYH alMaIlIThIPyy € — HWHBEPCHUSUIBIK (opmayiap ImapTTaiT. bus
TY3r6H MOJIeJI KOTOPMO MPOLECCUHJIETH TPaMMAaTUKAIIBIK CTPYKTYpaJapJblH KaHa
CHUHTAaKCUCTHK ©3TOUOIYKTOPAYH albIpMadybLUIBIKTAPBIH TYITYHIYPOT. KbIpre3 sxaHa
aHTIIC TWIACPU ap KaHJal CHUHTAKCHCTHK TY3YJYIITOPTe 73 OONTrOHAYKTaH,
aJlapJIbIH CTPYKTYpPaAJIaphIHBIH OPTOCYHIATbl albIpMaYbLIBIKTap KOTOPMOHY TaK >KaHa

Tyypa TY3YY 3CKe aybiHaT. KOTOpMO Mmponeccu aHblH albIpMaydbUIBIKTAPbIH Tyypa
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TYLIYHYYr® >XKaHa Oyd alblpMadybUIBIKTapAbl 3(PQPEKTHBAYY YeUyyre MYMKYHIYK

oepet. Monenaep: MuBepcus + 3aT atoou + 3at atoou + CbIH aT004

Byn crpykrypanblH TwiIMHAE ~OamIKbl 3JIEMEHTTEPAMH  OpLy  ©3repyJiyl,
CTWJIMCTUKAJIBIK K€ MAaaHWIYY KOMIIOHEHTTEPAU KOPCOTYY YUYYH HWHBEPCHUSA
KOJAOoHyJaT. KeIpre13 THiIMHAE MBIHAAN CTPYKTYypaaa CO3MOPIAYH OpAY ©3TepTYJIYII,
CO3/16pJlyH MaHBI3bl CakTanar, OMpOK KOOYHUY® PUTMIM *aHa IKCIPECCUBAYYIYKTY

KY4OTYY YUYH UHBEPCHUS KOJIIOHYJIAT.
Inversion + Noun + Noun + Adjective

AHIIIMC TWIWHJIE WHBEPCHUS, CO3IOPAYH OPAYH ©3repTyy apKbUlyy MaaHWHH,
MaaHUJYyY KOMIIOHEHTTEPAH OeNruiee Y4yH KOJJOHyNar. byn cTpykrypana cesznep
KoOyHue Oenrwiyy OWp MaaHWre, KOHTEKCTKE >jKapamia e3repysieT. KoTtopmo
MPOIIECCUH/IC TUIACPJIUH CTPYKTYPAJIbIK allbIpMaubUIBIKTAPBIH ACKE Allyy MaaHUIYY.
Kbiprei3 akbibl TeHTH AbIIIIEBaHBIH KaJleMUHE TaaHIbIK “Tllampaii xkanran ceznep’,
“Words that shine like a candle” neren ar MEHEH TaHIaJTaH MOAMAaiap KbIAHATHI
3. KapaeBa xana K. KammeBa tapaOblHaH aHrjauc TWiIMHE KorTopynran. K.
KanneBanblH KOTOpMOCYHa TaaHnblk “Men oaxkmuiiyy”, aurnucue “I am happy” —

BIp can KOTOPYJITaH.

Mopaeab Ne6 (3xu kOMNOHeHTTYY) Men d6axmoinyy (Iku komnonenmmyy) — I am

happy (yu komnonenmmyy); S + Adjective = § + Compound nominal predicate

CyiineM 2 KOMIIOHEHTTYY 3 KOMITIOHEHTTYY
Men o6akmuvinyy — MyHalibiM KyHyM | I am happy — in my melancholic day.
MEHEH,

To be heard through the lines of my

blp caObiHAa yryiaran yHyM MEHEH. verse.

Men oaxmoinyy — ynyy kapra yoaunyy | I am happy — to have cared for a

KYHYYM MEHEH, wonderful spouse.

Oii1e-bUIIbIN OKYHYY 00JICO Jarsl, Through regrets exist, with ups and

114



byn emyply — ueru xok cyhyym MEHEH! downs,
[T. A.34-6.] I love this life, in an infinite way!

[K. K. 35-6.]

https://www.scribd.com/document/705909330/%D0%A2%D0%B5%D0%BD%D1%
82%D0%B8-%D0%90%D0%B4%D1%8B%D1%88%D0%B5%D0%B2%D0%B0-
%D0%9A%D1%8B%D0%BB%D1%8B-
%D2%AE%D0%B7%D2%AF%D0%BB%D0%B3%D3%A9%D0%BD-
%D0%9A%D0%BE%D0%BC%D1%83%D0%B7%D1%83%D0%BC

“Men 0axkmplyy” NereH TYIYHYK, IICUXOJOTUSIHBIH KOHTEKCTUHAE, alaMIbIH ©3YH
YKaKIIIbl CE3YY JKaHa AYMOIMOHAJBIK )KaKTaH KaHAaTTaHyy MEHEH OalnaHblmkaH. by
TYUIYHYK aJaMJbIH TICUXO3MOIMOHANIBIK a0alblHbIH, aHbIH KO3 KapallTapbIHbIH
KAIIO0A0Ty TaxpbliiOanapbl. KeIprei3 skaHa aHTINC TUIMHICTH CO3/IOPIYH MaaHUCHU
©3reueIIyKTepre 33, Oyl 63 KE3eTrHHJEe CO3/IepIyH CTUIMCTUKAIBIK MAaHUCHH >KaHa
CHHTAaKCUCTHK TY3YJAYIIYH Tyypa >eTKupe aiyyra xapaam Oeper. Koropmomo
MHBEPCHS ’KaHa CO3 allKallITapblH Tyypa KOJIJIOHYY KEepeK, aHTKEHH Oyl KbIPIbI3 KaHa
aHTJINC TWJIJAECPUHUH TY3YJYLITOPYHIOTY aWbIPMAUbUIBIKTAPbl HIIKE AallbIparT.

Tekren smec THIIACPACTH KOTOPMOHYH 63I'o40JIYKTOPYH CAJIBIIITHIPYY.

3.5.«Kb13 Jlapbliika) 103MAChIHbIH AHIJIMC THJINHIETH KOTOPMOJIOPYHA
CTHJIMCTUKAJIBIK AHAJIN3

K. AnumaHOBIyH BapHaHThIHAArbI [103Maia MeTadopa, METOHUMUS, SIUTET CHIIKTYY
KOPKOM C€O3 Kapa)XxaTTapbl OKYpMaHJApIblH, KOTOPMOYYJIApPAbIH KOHYJYH ©3YHO
Oypat. Akanemuk B.B. BuHorpagoBayH nukvpuHae, CTUWIMCTHKA — TUJ WJIMMHUHHUH
Oup Oeiryry, aj cyiulenyyre ’kaHa TUJIMK MYHO3Te TaaHIbIK J€l aHbIKTanar. Al
TUJIIMK KapaXxaT KaTapbl CYIIeNyy 4eipecyHe kapamia KOJIJIOHYJaT.

Crunuctukanelk Metagopa, METOHUMUS, SIUTET KOPKOM CO3 Kapa)xxaTTapbl TUJAH
TEPEHUPAIIK KaHA TaacHpJyy KOJJIOHyyra apaam Oepetr. Metadopa Oup HepceHU
Oamrka OUp Hepce MEHEH CaJBIIITHIPHII, aHBIH MAaHUCUH KeHEeWTCce, METOHUMUS Oup

HCPCCHU OaIka HCPCCTC aTaJiblllibl MCHCH O©O3IopTOT, JIIHUTCT 0011cCO0 OOBEKTTHH
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KaCHeTHH OeITmiiee YYYH KOJAOHymar. MyHyH OapasIrbl OKypMaHIap.IbIH,
KOTOPMOYYJIap/AblH KOHYJIYH ©3yHe OypOail KOMOOWT, aHTKEHU KOPKOM THIIIUH ap
Oup HJIEMEHTTUH ©3re4eyTy >KaHa SMOIMOHANJIBIK KY4ke 33. CTUIUCTUKAIBIK
KapakaTTap THJIMOW3IWH JIGKCUKAJIBIK J>XKaHa T'PAaMMAaTHKAIBIK ©3TreYeTyYKTOPYH
OaitpiTaT. Akagemuk B. B. BuHOrpamoBayH NHUKUpHUHAE, CTWIMCTHKA THIIUK
MYHO3Te Ja, CYWIeNyyre Aa MYHe3ayy OOJTOH THJ WIMMHHUH Oup OemyMy OOy
caHanat. CTWINCTHKA KOPKOM TEKCTTErM THIIJIMK Kapa)xaTTapAblH YKaHa ajapiabl
CyiIellyy 4elpecyYHe bUIallbIK KOJJOHYJIYITYH U3UIAeUT [Bunorpanos, 1982:16].
Oxymymtyy M. H. Koxuna crunuctuka winMu —Oamka 0elyMaepyHeH
allbIpMaliaHbll, TUJIIUH KOPKOM MYMKYHUYJIYKTOPYH ap KaHAall CYWIemyyae, TEKCT
KaHa CyWIemyy 4YeWpeCcyHZ® KOJJAOHYITraH JUCLHMIUIMHA KaTapbl Kapaur.
CTuiucTuKa TWIJMH JIGKCUKAJBIK KaHa TPaMMATHKAJIBIK JIEMEHTTEPHUH, OIIOHI0M
A€ alapAplH  CYWIeNlyy KOHTEKCTHMHJIIE KaHAalya TaaCUpAYYJIYTYH KaHa
MaaHWIYYAYTYH w3wiaent. CTHINCTHKA JKaIbl THIAWH OaplblK TYpJAepYHOH
allblpMaliaHblll, ©3re4e KOPKeM Xa3zyy KaHa CYWJIee YUYYH jKapalraH WJIUM, aHbI
TEPEHUPIIK  TYIIYHYYT® MYMKYHAYK OepreH KapakaTTapibl, bIKMajapabl
KOJIJIOHyyra OachiM >kacallT. TUIAMH KOpKeM MYMKYHUYJIYKTOPYH TaK aHBIKTOOTO
’KaHa anapjbl KOJJoHyyra »oi adat. [Koxkuna, 1988:16]

KbIprei3 TUIMHUH CTHJIMCTUKACBIHAA Oaallyy M3WIIOOJIOpAY WIUKTEreH OKYyMYIITYY
npodeccop T. AmmpOaeB CTUIMCTHKA >KOHYHIA® MBIHAAN TMHKUPAA aWTKaH:
“CTUINCTUKA WIUMHU — TWIIHK JEHIIAIAEPINH Kapa)KaTTapbIHbIH CTUIIMCTUKAIBIK
MYMKYHYYJYTY, THIJAUH KOMMYHUKATHUBIMK KbI3MAThl, KOPKOM YbIrapMaJarbl THII
OUPJIUKTEPUHUH ACTETUKAIBIK MAaHUJIEPHU, TEKCTTETH KOIUPOBKAIOO MacelyeliepH,
MOATUKAIIBIK KENTUH KOPKOMIYK ©3re4elIyIy CBIIKTYY MaceJeiepan HU3WIIeere
aJraH THJI WJIMMWAHWH Oup camaacer”. [Ammup6aes, 2000:19]

Crunuctuka sxenyHae mnpodeccop T. C. Mapa3pikoB MbIHAANM NUKUP aWTKaH
«CTUNHCTHKA TYINKY HETH3WHJE CYWIONIIYYHYH TaOWSATBIH, KOJ-)KOOOJIOPYH, BIK-
amMaJlapblH >KaHa Oyra 4elnHKW aTa-0alanapblObl3 TapaObIHAH HINTEJMI YbIKKAH
MBIKTBI CYHJIOOHYH CalNTTapblH, MPUHIUOTEPUH M3WIAECUT. CTUIMCTUKAHBI OKYTYII-

YHUPOTYYHYH HETU3TH MaKcaThl — CO3YH MaaHUJICPUH, aHbIH ©3rOpPMeYY TaOUSTHIH,
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KYYYH jKaHa KaJbIp-OapKbIH ce3¢ OUTyyTre, CO3AY yryyra, CYWJIenyyHYH MaKcaThIHa,
Ma3MyHYHa, KbIpJlaajblHa jKapalia Ce3/1y KbUIIAT KOJIJJOHO OWIyyre, OIIOHIOW 3iie
TUIAUK (DaKThira Tyypa Oaa Oepwm, CYWIemyyae AaiibiMa Tyypa Ye€dnM dYbIrapa
owryyre yipetyy» [Mapasbikos, 2005:94]

XK. MawmbitoB xaHa b. VYcybanmueB — KbIprbl3 agaOUSTHIHBIH THJIM JKaHa
CTHJINCTHKACH OOIOHYAa MaaHWIYy SMIeKTepId jka3raH OeNTwmiyy OKyMYIITYyJap.
K. MawmbrtoBayn «Kepkem dbITapMaHbIH TUIW» aTTyy MOHOTPA(UICH KBIPTHI3
aaOUATHIHBIH KOPKOM UbITapMallapblHIArbl TUJANH ©3TO4Y6NYKTOPYH KaHa aHBIH
AIMK, MaJaHUA KOHTEKCTTE KaHAalda KaJbINTaHBIN XaTKAHBIH TEPEH W3WIIICHUT.
b. YcybanmueBnun «Kepkem ublrapmara CTHIMCTHKAJIBIK HWIHK» SMIErH KOPKOM
YpIrapMaja CTHUIMCTHKAIBIK TAII00 JKYPTY3Yy OOrOHYA jKaHBI KO3 KapamTap/abl KaHa

MCTOJA0JIOTHUAJIBIK HETU3ACP AN UIITCII YbIKKAH.

Metadopa — kepkeM anadusITTa KEHUPU KOJIJIOHYJIraH (urypa, ajl HeTU3UHEH Oup
HEpCEeHU Oalllka HEpce MEHEH CaJbIIUTHIPBIN, aHbIH MAAHUCHUH TEPEHJETET KaHa
anecTeTyyre skapaam Oeper. Metadopa MHIWBUIYAIAYy, IMOLMOHAIAYY 0aanoody
KapaxxaT OOJITOHJIYKTaH, KaapMaHAApJbIH camaTTapblH, ajaplblH WYKU JYWHOCYH
JKaHa THIIKBl KOPYHYUIYH YarbULABIPYYJa KOJJIOHYJNAT. Mucamnpl, KaapMaHIbIH
KaKIIbl JK€ jKaMaH camarTapbl MeTadopa apKbUIyy TEpeH, JJEeCTYYy CYpOTTeserT.
Meradopa kaapMaHIBIH MYKH >KaHA CBHIPTKbI JAYWHOCYH, MOPAJIJBIK JXaHa JCHE
TY3YJIYLIYHIOT'Y apThIKUbUIBIKTAPBIH jKaHA KEMUMIMKTEPHUH 3JIECTYY KaHa o0pa3ayy
TYpae kepceTeT. MbIHIail ¢urypa apkpulyy aBTOp KaapMaHIbIH TCHUXOJOTHSICHIH,
KAIIOOAOTy OpAYH JKaHA ©3re4eJYKTOpYH TEpeH KaHa TYIIYHYKTYY KbUIBII
OKypMaHTa CyHymTauT. Meradopa apkpiIyy MO3UTUBIMK MaaHail Jarbl KapajiaT, ail
OKysJIapAblH jKaHa KaapMaHIApAblH MUKW TYWHOCYHYH TEPEHIUTHH aybll, anapIblH
abaspIHa KaHa UII-apaKeTTEpUHE Oaa oepuner.[bakamieBa,1997:29]
Mertadopanbl koTopyy — Mertadopa anaMIblH aH-CE3UMHH MaijallaHyy MEHEH
YBIHABIKTBI KbIMBIP TYPA® CAIBILITHIPHII KOPCOTYYUY THIIIUK 63re4e (eHOMEH 00y
caHanat. MbIHJAa aJamMIblH aH-CE3UMUHUH XKOTOPKY JEHIIAJJIETH KOHIOMAYYIYTYH

Oup HepceHH Oarka OUp OKIIOII 0OBEKT MEHEH TY3 alTHai, CalbIITHIPBIT OEpyyCy
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Oomyn cananar. KeOGyHde Typayy MagaHusTTa ap TYpayy, Oupu-OupuHe OKIIoO0roH

obpazgap meHeH oepwitet.[Kapaesa, 2019:126]

bup ke 3ku KOMIIOHEHTTEH Typras, Oup o0pasasl OepreH xoHokel Metadopa:
KartbipaH keHYy ThIHBIN OajJachlHAH,

Hapsoliika oynyiteayk wep atanras. [K. A. 292-6.]

https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Kotopmono:

His child had enlightened Katyrang’s spirit,

Dariyka was recognized the world lion. [T". 7K. 168-6.]

ABTOpIyH KapaTKaH TOAMAChIHIA OYHyUONyK wiep Katapbl Oaanam, JapbliikaHbIH
OanmbaHABITBIH JYHHO MEHEH caiblmTbipradn. Koropmoro meradopa «oywytionyk
wepy, «world liony nen metadopa = Mmetadopa apKbUTyy OSpHIIIH.

Mogens 1

oynyueayk wep = world lion

Adj+ N = Adj +N

DIUK TOdMaHbl KOTOPYyJAa TPOITYH Typiepy Tyl Hyckajga Oalika, KOTOPMOJIO
TPONTYH Oallika TYpy MEHEH TYIOHTYJITaH ydypJiap Ja Ke3/IeeT:

JKosyrat »onaoH Hcondopc, apcman 1arsl,

Ap TYPIIYY KOPKYHYUmYY HCOIPMKbIY AHBI.

TooTnoii aHbIH O0aapbIH KYype OepeT,

Aanpinan axan Tadat kateurassl. [K. A. 324-0]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

KoTtopmono:
Aaly’s enemies kept their distance,
Eager to avoid his formidable force,

But still, he had to contend with lions,
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Tigers and other dangerous predators.
Hiding in wait to threaten his mortality. [I'. XX. 210-6]

Tym Hycka MEHEH KOTOPMOJIOTY JIEKCHKAJIBIK OMPAUKTEP/IN CANBIIITHIPCAK:

KpIprei3 TuiaHae AHIJINC THIHH]IE
1. Meradopa = Meradopa

2.  Meradopa = Meradopa

3.  Meradopa = [Tepedpaz oo

4.  Meradopa = Tpancno3urus

1. Konoopc (meradopa) — Tigers (metadopa); 2. Apcman (metadopa) — lion
(metadopa); 3. KopkyHyumyy scvipmkoiy — dangerous predators (nepedpasnoo); 4.
axican - mortality (TpaHCIIO3UIIMS) IETEH CO3/IOP METaPOpaHbI TY3YII, AHTJIUC TUJIMHE
KOTOpYyAa Memagopa — mpancno3uyus XaHa nepugpazdoo bIKMACchl MEHEH, 3aT
aToOOYTYy aT aTOOYKO aJMaIIThIPyy, KOIIYMYaloO apKbUIyy O€pWiIreH, aHTKEHH
yIIyHJal bIKMaHbI MaljaiaHran/ia TaHa OpUrMHaIAarekl CTUIUK MakcaT KOTOPMOTO
YKaKbIH CaKTaJTaH/IbIThl OaiiKasIbl.

ABTOp JlapbliikaHbIH aTaChIH )KOTOTKOHJOTY KaWTbICHIH TOMOHKYIOM CYPOTTOMT:
“Conyzam cyy scemnezen 2ysico OKuion,

Capezaiivin cak dapanoait mapmmot Kyuym”, - nen atarad. Cak 6apanaaii — capbl
caHaa, caHaajap, CaHaalyy, KaWrbUlyy, Kamajlyy, caHaa TapTKaH abaiija JereH
MaaHWHU OnyaupeT. baateipapiH 00passl TY3YYII, KaHbl KOPKOM MaaHUTE 33 00JITOH
ce3 maiga 0o0JoT “Oaamulp — dHcAH AMACHIH HCO2OMYN, UYU KYUYH, ACKA-MOOCY
AmacvlHan axcolpan, oup omyp Hco2omkouoy2yn”. KyWlyTKe TOJyIl, TypMylITa
OalllbIHA YOH CHIHOO KEJITCH/IUTY alThLIaT.

“Conyzam cyy rcemnezen 2yn2e okuion”,

Capzaiivin caxk oOapamoain mapmmel Kyiym”, — jnereH Metadopallyy canTtapbl
koTopyyna, “As limp as a dehydrated bloom, The warrior fighter sorely begrudged”
- nmen OaaThIpIbIH CoOJIy2aH 2726 CalbIITRIPYy MeHeH OepreH. KorTopmomo
MeTadopa TEKCTTETH CTHIUCTUKAIBIK (DYHKITUSCHIH CAJBIIITHIPYY KaTapbl aTKaphlIl,

Memaghopa = canviuimoipyy bIKMaAcbl APKbUTYy OSpIIIIH.
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O. C. AXxMaHOBaHBIH “TUHTBUCTHKAIBIK TEPMUHACPIANH CO3AYTYHOH O3 anraH Oy
aHbIKTaMa JIMHTBOCTHJIMCTUKAHBIH HETM3THM ©3Tre4eJyI'YH TaK YarbUibIpaT. AHBIH
TUJIMK OUPJIUKTEPJIMH KaCUETTEPUHE TY3/I0H — TY3 TYITYHYK Ma3MyHIy >KETKHUPYYTO
CaJIBIIITRIPMANTYy KOIIlyMYa KOHYJ Oypyiytl, Oanrkada aTkaHaa, OyJl TEpMUHIUH 3H
KEHUpU MaaHUJIeé KOHHOTAIsra 33 0oiynry kapanaT. JIMHTBOMOATHKA CBISIKTYY dJI€,
MBIH/Ial U3WIIO0HYH (POKYCy DKM TapanTyy Ooiyn caHamar: OWp KarblHaH, aHbIH
MaKcaThl ©3YHYO aJbIHTaH TEKCTTHH YETHH/E CTUIMCTHKAJIBIK KaKTaH OCITUIICHTCH
TUJI OUPJUKTEPUH aHBIKTOO OOJYIIYy MYMKYH, SKUHYH JKarblHaH, MYMKYH OOJIyIITyHYa
THAe 0ap KOHHOTATUBIWK KapaKaTTapAblH TOIYK apCEHABIH KalbIObIHA KEITHPYY
YUYH OKacalblllbl MYMKYH. [lo3THKalbIK TEKCTTH KOTOpyyJda Tyl HycKaja
KOJIJIOHYJITAH CTUJIMCTUKAIBIK BIKMAaHBl KOJJOHYY K€ al MYMKYH »Mec 00Jico,
OIIOHAOW 3JI€ AMOIMOHANIALIK 3(PdekTke 33 0070 ajga TypraH CTHIHCTHKAIBIK
BIKMaHBI TY3YII YBITYY KOJJ0pY Oap.

MeradopanbiH MaHbI3BI — OMpP TYPAYY MaHBI3bl Oalika Typayy MaHbI3bl OOIOHYA
TYUIYHYY aHa Taxpeiiioa amyy. k. Jlakopd (1995). MpeiHpaid npuHIUO
CTUJIMCTUKAIBIK KommeHcanus aen atanat, K. M. Uykosckuii (1968) aliTkanpaii:
“mertadopansl MeTtadhopa MEHEH KOTOPYyTa, CAIBIMITHIPYYHY CaJBIIMITHIPYy MEHEH
KOTOpyyra apakeT KbUI0AcTaH, KYJKYHY KYJKY MEHEH, BIHABI bIii MEHEH KOTOPYII
kepek”. dopmaHbl CAKTOO MEHEH OWpre CTWIMCTUKAIBIK BIKMAHBIH TEKCTTETH
(GYHKIUSACHIH CAKTOO YOH MaaHure 33. MbIHIail KepyHYII KOTOPMOYYHYH HIII-
apakeTuHe KaHmanelp Oup ospkuHauktu Oeper, B. TI. IlpozopoB (1998)
rpaMMaTHKAJIBIK KapakaTTapAbl JICKCUKAJBIK KapakaTTap MEHEH K€ KOTopyyra
MYMKYH 3MeC OOJITOH >KEpJepAM TOJYKTOO YUYYH TEKCTTUH Oalllka Tyypa Kemyydy
KEPUHJIE OIIOHJION 3Jie€ CTWJIMCTUKAIIBIK OarbITTa TypraH oOpasjbl Ty3ce OOJopyH
CyHyII KbUIaT. UblrapMaHbIH 00pa3lyy KOpKOMIYTYH KaMThITaH CTUJIMCTUKAIBIK
BIKMaJap/ibl KOTOPYYy KOTOPMOYYHYH ajjiblHa ap TYPAYY THJIJAETH CTHJIMCTHKAIBIK
CHUCTEMaHBIH YIYTTYK ©3ro4edYKTOpYHO OalIaHbIITYy ap KaHJal TOCKOOIYKTap bl

naiiza keutar. M3unpgeedynmepayH Ke3 Kapamibl OOFOHYA, HETHU3TH MUJIET TYII
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HyCKaaarsl o0pa3nbl jkaHa aHblH (YHKIUSACHIH CakToO Oonym caHanaT. byn ke3
Kapail KOTOPMO TEOpMSCBIHAA >KaHa MpPaKTHKAachlHAa MaaHWIYy OOJyIl caHamart.
KoTtopmonyH Ty Hyckanarsl 00pa3bl, CTHIMCTUKAJIBIK BIKMaJIaphl )kKaHa aHbIH YKaJIIbI
MaaHU-MaHBI3BIH Tyypa Oepyy JkaHa CakTOO MakKcaTblHAa OWp HeYe HETu3rH
acrmeKkTuiepre keHyn Oypyy kepek. Tym Hyckanarsl oOpa3zibl CakToo — Oyi Tyl
HycKaja OepwireH SMOIMOHAIIBIK TAaaCUPUH, aBTOPAYH OIOH, MaaHH-MaHBI3bIH
TYWIYHYY YYYH KOTOPMO apKbUIyy CakTOO 3apbUl. bup e 3K KOMIIOHEHTTEH
TY3YJITeH, Oup oOpa3/isl OepreH KoHokei Metadopa:

JKep wammusin YUpyH OWJIOWUT myinap Narsl,

Konnory acManipl SHCEUT utymKap narsl.

Apcman f1a o3 ypyryH U3JCHUT dKEH,

bonco na xypren xxepu Mpan 6arsr. [K. A. 318-0]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

We had only a short time together,

But you are a tigress inside and out,

So, our child will not hide

Beneath the moon and the stars.

Born of a tigress, he too will be a tiger.[ T". 7K. 200-0]

[ToaTrkaneIk KenTe MeTadopabIk 6TMO MaaHW apKBIIYy CO3 MAaaHWJIEPH Y4 TYPAYY
KOJI MEHeH eHYyreT. 1). oOpasmyy metadopa: 3ar aTood + 3aT aToOO4Y aApPKbUIYY
TY3YJT6H OKIIOMITYKTY OWinaupyydy Mmetadopanap: yuyp = myanap; acman =
wiymkap; apcmanoan = apcman. O0paznyy metadopa HEPCEHH K€ KyOyIymTy
Oaanar, cypeTTen MYyHe370e4y (QYHKIUSHBI aTkapar, CYWIeMlle MpeAUKaTThIH
MUJIICTHH aTKapar.

K. AnuMaHOBAyH  BapHaHTBIHIArbl  IMO3Ma  DKCIPECCUBIUK-IMOIIMOHAIIBIK
KOHHOTaIusra 6aif, OMp OKyraHjga OHOW MEHEH MeTadOopajblK CAIBIITRIPYYHY Taba
anbail Typran cantapbl Oap. Metadopanblk CaNbIIITHIPYy AKbIHABIH CaNTapbIHBIH

©36T'YH TY3YII, aKbIHJIbIH (PHIIOCOPUSIBIK KO3 KapalllblH OepuIl TypaT. JHE KaTaphl,
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SHEHUH J0ereiicu3 TYWUIYTYH, asuiapAblH  TYMIOYKTYY  OOpas3blH  3JIIUH
MeTadopanapbl )kapaTyy CalThIHa Xkapalia Metadopa MEHEH OepreH:

Aanamra atbl UblKKaH JlapbIiKabIH,

Aayel wep cerHan Oaifkar KepayH KYJYH.

TyumryHayK alTKaHBIHABIH TYTOJ OaaphiH,

Kowi kabam Oonyn Kajnca ajiraH »apblH.

Anamra nep3eHT JIereH KaHaai Kpimoar,

JlaipIHIan alTThIH OCKEeH Oana KaMbIH.

Kerepne mpiamait neaum Jlapeliikara,

Amanam 6oroHaa xanras 6ama. [K. A. 330-0]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

The world’s most famous fighter-girl,

And prove her perfect match.

We also understand your concerns

About your bride’s pregnancy

And trust you made provision

For both the child’s up keep and welfare.

In response, Aaly assured them:

On my departure I told Dariyka:

Your pregnancy is an gift for the future. [I". 7K. 218-0]

Anam OamaceiHa OepwireH OapablK JKOONMKEPYWIMK amaHaT OoJyn caHauar.
“AMaHaT” ce3y — Kell KbIpAyy TYLIYHYK. AHJa HIICHUMAYYJIYK, TYPYKTYYIYK,
BIKJIACTYYITYK, KEH MeHWIINK, YbIHYBUIIBIK, aOMUUPAYYIYK, VYIATTYYIyK OHAYY
camatTap Ja KamTeUirad. Kaichl raHa KOOM aHa KaWChl TaHa Me3TWi 00J00CYH
amaHaTKka OEKeM ajamjiapra KooM YOH MIIEHUM MEHEH MaMUJIe JKacallkaH. Aaramea
amul YbIKKAH — KOUWL KaOam — anzam Heapvly — a0amza nep3enm — KaHoail Kblmoam
— fana KamvlH — amanam 00WHOA — Kai2aH Oana — MbIHA YIIyJIapJbiH Oaapbl
Oupuruil, OUp YEeTHU KOONKEPUMINKTHA, OUP YETH MAAHWUCHU >KarblHAH JKAKBIH/IBIKTHI,

DHE JEreHJ€ SHEHWH TYMUIYTY JJIECTEIl, TAaTAAIJAIlKaH CHHKPETTUK MaMWIEIETH
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METOHUMUKAIBIK MeTaopa apkeuryy Oepe anraH. DHEHUH oOpasbl — JHCHUH
KAaIIooCy; KOII KabaT — aTKapraH KbI3MaTbIHBIH KOIITYTY; THIHBIMCBI3 TapThII KEJIET —
SHEHHUH TYUIIYTY OYTHOWT; SHEHUH >KYT'YH (KBbI3MAThIH) KbI3bl aJIMAIbI — TYPMYII
apaba kaifpaJaH TBIHBIMCBHI3 KeTe OepeT. DHEHHH TYWUIIYTY TOKTOOOWT, KapbLIbIKKA
KETKEH SHEHUH JKYT'YH KalpaJaH KbI3bl TapThIll KeTe OepeT. BUpok sHEHWH aMaHaThl
— Oanacel ©ce OepeT CBHIIKTYYy MeTa(OpJIOMITYpyIraH alKaIlITBHIKTapIbl KOJJAOHYY
MEHEH aBTOp PHEHMH TYMIIYTYy KaHYaJbIK OOp AKEHUH, OMPOK aHBIH KAIOOJOTY
amaHaTbl - Oajachl, KbI3bl JKallIOOHY yJjan KeTe OepepuH, oOpa3ayy KapakaTTap
MEHEH OepreH.

XKbIMbIHTRITBIHA, MeTadopanap — KOPKOM KaHa CYIIeNyy CTHIJEPUHUH MaaHUITYY
KOpPKOM KapaxaTTapbl OOJyn caHanaT. Ayap apKbUlyy aBTOp ©3YHYH Yblrapmaja
OWJITUPreH OWJIOpYH OKypMaHra »aHa yrapMaHra TepeH 3CTETHKaJbIK Taacup Oepe
anat. Metadopanap KepkeMm ublrapMaiapAa aBTOPAYH HUJICSUIapblH TEPEH >KaHa
TAaCUPAYY TYPH® KETKUPYYre kapaam OepeT, Oyl OKypMaHAapIblH KbI3BITYYCYH
apTThIpaT. Ap OUp KepyHYLITy Oalllka OMp OKILOILI, e aKblH HEPCE MEHEH aToo,
CalBIUTBIPYY KaTapbl »aHa »53KM KOPYHYIUTYH OKIIOIITYTyHAa HETU3JEITIeH

JKAIIBIPYYH CAJIBIIITBIPYYy Karapbl KOTOPMOAO TOMOHIOIYIAOM JKOIAOP MEHEH

oepuier:
KbIprei3 Tuaunge AHIJINC TWIHHAE
Meradopa Meradopa
XKenekeil metadopa CanpiuTeipyy
Taraan meradopa Taraan meradopa
Tpamunusuteik metadopa JIECKpUTITUBIIMK BIKMa MCHEH
Meradopa Jlexcukanbik TpaHchopMalHsIIaPpIbIH

’KapJaMbl MEHEH (Kollyy, aJblll caiyy,
KaNMbLUIAITBIPYY, KOHKPETTELITUPYY)
Oamika  TWIOUK  KapaxaTTap  MEHEH

KOMIICHCALUAJI00
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MeToHMMMHS KAHA AHBI KOTOPYY KOJAOPY
Meronumuss — Oy Hepcenep/IuH apachlHIAarbl MEUKUHIUKTH, apajibIKThI, ME3TUJ
JKakTaH OOJITOH KaThIIIbIHA KapaTa ce3 Oalika OMp HEpCeHU ©e3repTyy, aT Oepyy,
TYIOHAYPYY YYYH  KOJAOHynar. MeToHuMHA  «KaapMaHJapAblH  KeOuHJe
nalaNanbUIbI, CYHIOOUYHYH yryydyra kKapata OOJTOH TYpAyY MaMuJIEICpHUH
TYIOHTYYJarbl ©Te HaTbIKalyy CTHJIMCTUKAJIBIK Kapa)xaT KaTapbl KbI3MaT KbUIATY.
[Amup6aes, 2001:80]
MeTronumus — MaaHusep, HACHTU(PUKALMITA HETU3IEITEH MaMuile, OUpoK OyI1 KU
TYIIYHYKTY OMPUKTUPTECH KaHAalIpIp OUp accouuanus >KOHYH/16 MaaHUHHU OWJIIUPET.
Meronumuss — Oya garbl  JIGKCUKAQJIBIK  OUPAMK  CBISKTYY MeTadopaHbIH
OPUTHHAIAYYIYTYH JKOTOTYY, OIIOHAON 3Ji€ co3 OalybIrbIH OalbITyyJa MaaHWIYY
ponay OWHOWT. Tui — METOHUMUSI apKbUTYyy Oalllka CeMaHTHUKAJIbIK MPOILECC MEHEH
TY3YJIOT JKaHa OOBEKTTEPAMH K€ KyOyIylmITapblH OUpU-OMpUHE >KaKbIH OOJyIIyHA
Herusaener. [MambaeBa, 2013:87]
MeToHumust — JIGKCUKAJIBIK MAaHWJIEPUHUH OSKU THOUHMH OPTOCYHJArbI,
OpeIMETTepAUH KOHKPETTYY OainaHblIThl TaOyyra HETU3JENreH NpeaMEeTTHK-
JIOTUKAJIBIK KaHa KOHTEKCTYaJJIbIKk MAaaHWJIEPAUH OPTOCYHAArbl MaMUJIE.
[Kanuesa, 2010:133]. Tunaud uin-apakeTUHIEC KOJJOHYJITaH METOHUMHUSA, Oallikada
allTKaHJa KOHTEKCTTUK METOHUMHS YbIHBITBI METOHMMHS JKaHa OUp Ce31YH
KYTYJ06TreH aIMallThIPbUIBIIIBIH adbil OepeT. Kydryy TaacupriepavH HETH3WHIC
HEPCEHUH ©3TeueIyTYHYH JAarkl OMp KOKycTaH maijga Oosymry. MeTOHHMUSHBIH
OailJIaHBIIITAPbIH, MaMUJIEJIEPUH AHBIKTOO YYYH KONTOIeH apakeTTep >Kacallbl.
AnapzpIH apacblHa TOMOHKYJIOp KOIl Ke3/CIIET.
MeToHUMHUSAIHBI KOTOPYY — Oup OyrOMAYH, KOPYHYIUTYH OpAyHa JKHHYM Oup
OaiimaHpIIbl OONTOH OYIOMIIy K€ KOPYHYIITY K€ OOBEKTTH KOJIOHYY. AJapblH
OpTOCYHJ1a WuKu Oaitnansiin 60yy mapt. [Kapaesa, 2019:124]
MeTOHUMUSHBI KOTOPYYHYH TOMOHOTYAOW HETU3TH KOJIA0PY Oap:
— MeTroHnMHsT = METOHUMHS ApKbUIYy KOTOpPYY. METOHHMMUSHBIH KOTOPMOCYH

HKBUBAJICHT apKbUIyy Oepyy e OIIOJ HepceHHW Oalkaya TYHIYHIYPYH, CypeTTemn

KOTOpPYY.
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— MeTOHUMUSTHBI KOTOPYYIa CO3MYH MAaaHW-MaHBI3BIH TOJYK TYIIYHYY YYYH aHBIH
OKCTPAIMHTBUCTUKAJIBIK PEJICBAHTTYYJIYTY MaaHUIYy. AHaIM3Te albIHBIN >KaTKaH
MOATHKAJIBIK YbITapMajiap/ia MeTOHUMHUSHBIH TOMOHKYIOW yaypaapbl Ke3/IeIIeT:
benecun tamran KeTTH apCcTaH cara,

bap nemier 6oroHy3/1a Kainran 6ana.

Tyanapowvin 6encucunoei ouon mysk,

Kyt 6oncyn 0aapsi 6usre numaamia. [K. A. 324-6]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Koropmogo: Yet part of you will always remain

In lion’s most precious gift of a baby.

A racehorse is judged by its hoof,

But it is God who provides the good things in life. [T". 7K. 209-6]

byn Mucangarsl METOHUMHES aaMIbIH ©3 OalllbIHAH OTKOPTOH TYPMYII XKOHYHIOTY
TYUIYHYKTY alTyy Y4YYH KOJJIOHYJIYI, ajl aJaMJbIH apThlHAH YPHaK-TyKyM KaJIbITl
KATKAHJIBITBIH ~ alTyyJa KoJJoHynymn >karar. [loamanarel benecun-ypnacvin-
MYKYMYH-YYJIyH TaliTan KeTTH apcman cara JIeTeH CalTbl Co3Me CO3 KOTopyyra
MYMKYH 3M€C, aHTKEHU KbIPTbI3 THIIMHIEC KOOYHUO apmbiHOa myaK Kajaodbl IETEH CO3
afikambpl YIYTTYK ©3TOUeNIYKTepre KHpPIeH €e3 alKallbl KaTapbl aHTIUC TUIUHJC
yayHuy canta Oepunmu. Tyak -1. Tykym, TyOeIyKTYYAYK, TapbIXblid 3C-TYTyM. 2.
Man. 3. Jlen-coonyk, Ky4-KyOaT, TysirblH OyTYH 4arbiHga. OIIOHIYKTaH KOTOPMOJIO
METOHHMUSIHBI KOTOPYYHYH OHp KOy Karapbl KOTOPMO THJIACTH aHAaJOTy
METOHUMHUS — aHajior Kojjouynyn: In lion’s most precious gift of a baby nen
OepuIIIn.

Yuynuy ctpodanbiH caObiHAarsl Tyanapovin 6enzucundeit OUION MYAK AHTIINC
tunuHe A racehorse is judged by its hoof nen, OMOHIYKTaH TWIAWH YIYTTYK
©3reYOeYKTOPY, IKCTPAIMHIBUCTUKAIBIK PEJICBAHTTYYIyryHa Aall KEITUPYY MEHEH,
nepedpazroo MeHeH KolryMya cesnep Oepunau. Tui jkaHa 3KCTPaJIMHIBUCTHKAIBIK

(baKTOp ACT GHI/I6I/I3I[€, HCTU3MHCH TWIAWH KOOMAOI'Y JKaHa MaJaHUATTAIbl POIIY,
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OIIIOHJION 2JI€ aHBIH COLMAJABIK, CasCHM, JKOHOMUKAJIBIK jKaHa TapbIXbIM IIapTTapbl

MEHEH OallIaHbIIITYYy.

KbIproi3 TuiimHae AHIJIHC THIHHAE
1.Metounmus = MeTtoHumMusa
2.MeToHUMUS = Kaiirainoo

Mucan, anapasl CalbIITHIPAOBI3:

Ke3umue danananua ectym MbIHIAH,

Yy xKep, yuiysi 0361 a0am Koli2aH.

JlymMaHAbIH JanalbIHbIH OQUAbLH HCYTIOYM,

Ancak nern apab »KepuH KOJIYH CyHTaH.

VY3arkan CaMapKaHra CEHCUH 3JIUM,

Cunepcus kaiiian 6oaMok kyuym meHuH.[ K. A. 325-0]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

KoTtopmono:

I grew up as babies and suckling beside you

This place and you made me a man.

You have witnessed the slaughter of enemies

Who attacked our Arabian land,

Then watched as my people saw me off Samarkand.
Where would I be without you? [T". XK. 211-6]

AOCTpaKTTyy TYIIYHYK ITO3MaHBIH OOpa3blH aKblH METOHHMHMSIAP IBIH
’KapJIaMbl MEHEH TY3reH. bajanmaHdya amamIblH KaHTHI ©CYIl YOHOWTOHJIYTY,
oanananya — MetoHUMHs. Al >MU KoTopMoao as babies and suckling wnuoma
apKbUTYy OCpWIIIU. Yuiys1 030H — yuiya aoamoap - you made me a man 1eTeH CO3YH
OpJlyHa aWTBUIBIN XaTaT. MaaHUCHH TOJYK JKETKUpYY MakcarteiHna This place and
you made me a man 1ereH ceo3ay KOIIyy TpaHCHOpMaIUiChl TaiigaIaHbUIHIII,
METOHUMHUS = JICKCUKAJIBIK KOIIIYYy BIKMAChl apKbLITyy KOTOPYIny. bauwtvtn scynoym —

UJMOMAChl aHTJIUC TWIUHAE Slaughter JeKCUKaIbIK KOTOPYY apKbUlyy OEpHIIIU.
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MeToHuMUSI HEPCEHUH K€ KOPYHYLITYH CHIH-CBHIATBIH CYpPOTTOOYY CO3/16p MEHEH
TY3YJOT.
Metonumus — OyJ ap KaHAal TYIIYHYKTOPAY K€ KyOyIyITapabl Oupeit ke OKIIOIT
CTPYKTypa apKblUlyy TYIIYHAYPYY. DKH HEPCEHUMH OPTOCYHJArbl OKIIOMITYK K€
JIOTUKAJIBIK OaMJIaHBIII AHBIKTAJBIN, ajlapAblH OUpu-OMpHUHE OOJTOH OalIaHBIIIbI
apKbUTYy aHbl TYIIYHYKTOp ke uiesiap maina 00s0T. Kelprel3 usirapmanapbiaaa
TOMOHJIOT'Y1011 )KaKbIH]IBIKTAPbl aPKbULYY TY3YJIOT:
1) JKanmbl HepceHUH OpayHa aHbIH O6JIYT'YHYH aThIH KOJIJIOHYY;
2) MeToHUMUSL YAYTTYK ©3re4eJaYKTepre OalIaHBIITYy OJIAWH MaJaHul
TypMYLIYHaH aJIbIHBII TY3YJIOT;
3) MeTOHHMUS HEPCEHMH K€ KOPYHYIUTYH CBIH-CHINIATBIH CYPOTTOOUY CO310p
MEHEH TY3YJIOT;
4) MeTOHUMUSHBI aHTJIUC TWIMHE KOTOPYYAa CO3/IYH KOJJIOHYJIYIIYHa Taacup
ATYYYYy THIOUK DMEC, KOOMAYK, MaJaHUM, CAsCUU K€ Tapbpli MIapTrap Kapajar.
Tunguk Oupnukrepau Oup TWiJleH Oalika TWIre KOTOpyyAa alapAblH TY3AOH-TY3
MAaHHCHH CaKTOO MEHEH METOHHUSAMMSIIBIK KOTOPMOJO KOJJIOHYJITaH BIKMaJap ’KaHa
KOTOPMO TpaHc(hopManusiapsl.
JNUTET KAHA AaHbI KOTOPYY KOJII0PY

OnuTteTke OepwireH aHbIKTamanapabiH wuanHeH [[. O. PoseHtans MeHeH
JI. . TumodeeBauH nukupiepu OMpu-OUpUHEH aHYa-MbIHYA alBIPMAchl MEHEH J1a
KeJeT. AnapAblH NUKUPU OOIOHYA, SMHUTET HEPCEHUH, KyOyJIyIITYyH, KOPYHYIUTYH
raHa ©3re4ye CalaTTapblH, KACUETTEPUH KOPCOTIOCTOH, KbIMMBUI-APAKETKE THELIETYY
MYHO3]lYY OeJriiiepan Ja KepcoTyydy 6TMe MaaHWITYY T KapakaTTapbl SKEHIUTHH
Oenrunemnkex. OyJ TWIAWH CTUIMCTUKAIIBIK BIKMAChl, U IPEIMETTEP, KOTOPBIA TaKXKe
aJzamaap anapAblH ©3reYedyYKTepYH KY4eTyy, CYpeTTee *aHa 3MOLMOHANJBIK 0aa
Oepyy MakcaTblHIa KOJAOHYyJaT. JlorumkanblK »kaHa SMOIMOHAIABIK MaaHWJIEpPAU
OallJIaHBIIITHIPTaH CTUIIMCTUKAIIBIK bIKMasapablH Oupu snuret[ I ansnepun, 1981:138].
dnuTeT OOBEKTUHUH ©3reUeNIyKTOpYH OUIAMPET, ajl OMp Oy YarblIblapaT. AHBIH
HETU3TU ©3reYelyI'y — aHblH OHMOLMOHAIIBIK aHa CyOBEKTUBAYYJIYTY:

KBAUTM(PUKALUIIOO YYYH OOBEKTKE THPKEIreH MYHO3A6Me. OIHUTET ap JallbiM
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AMOLMOHANBIK TYCTO OOJOT, AMUTETTEe Oyl CO3AYH SMOIMOHAIABIK MaaHWUCH eI
aiityyra 0osot. [MambaeBa, 2013:107]

dnuTeT — OWp HEPCEHUH CYPOTTONYIIYH, aHBIH ©3TOUYOIYKTOPYH ayblll KOPCOTOT.
ATpuOyTHUBIMK CO316p, CO3 aillkaliTapbl MEHEH OEpPWIN€H CTUIMCTHKAJIBIK KOPKOM
kapaxar. [Catbi0anauena, 2009:135]

Onauk mosMmanapja KOJAOHYJITaH CTUJIMCTUKAIBIK —Kapa)xaTTap CYpOTTeNreH
KOPYHYLITYH, HEPCEHUH aHa aJaMJblH ©3TeYeNIYKTOPYH KOpCeTYIl, ublrapMara
ACTETUKAIIBIK Oaanyynyk 6eper. Kulprbi3 ubirapmanapbiHaa 3NUTETTEP ©Te Oail xkaHa
KOpKeMAYY. AJlap ©3yH4Ye MaaHure 73 O0oJiyl, OKypMaHAbIH TYLIIYHYT'YH >KaHa
CE3UMJCPUH OMMHMK JEHIIAIIJAE KOPCOTOT. ODMUTETTEpP OILIOJN KE3AEeTH KOOMIYH
TypMYUI-TUPUYUINTAH, 3JUH aH-CE3MMHH >KaHAa OW JKYT'YPTYYCYH YarbULIBIPBII,
KOpK OepeT. DNUTETTep KOPKOM YblrapMaliapAa peajayyIyKTy ©3reue 3CTETHKAIbIK
TYPZ® KOpCOTYYA® MAaaHWIYY poJiLy OHWHOMT. OKypMaHIbl JK6H TaHa CypeTTen
KOMOOCTOH, YbIrapMajarbl aJaMrepywMKTUH >KaHa TaOWSTTBIH KY4YYH KepCeTeT,
’KaHa OIIOJ 7JI€ y4YypJa 4YblFapMaHblH MAaHUCUH TepeHAeTeT. KoMmo3uuusIbIK

CTPYKTYpachlHA bUIAMBIK SIMUTETTEP TOMOHOTY16M TONTOPTO OOIYHOT:

1.2KeHnexkeii sxe >kanrbl3 SMUTET (CBIH aTOOUYTOP, 3aT aTOOUTOP, AaTOOUTYK). Mucab:
IH cynyy waap SKeH xKapKbIparas,

KbI3bIraT KM 112 00JICO KOPTeH ajam,

KBIapIphIn 90K 11aapsl KOpyH KYPCoM,

Yvieviuumuin ycma snune 6onocyn man.[ K. A. 331-6]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Koropmono: To admire this beautiful sparkling city,

Made all the more attractive

Walking through its streets I was astonished

By both of the city’s Eastern mastery people [I'. K. 219-0]

IH cynyy wmaap — xeHeKel TaTaan cyisieM aHriuc TwinHie beautiful sparkling city

AIUTET KaTapbl KOTOPYJITY.
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Yvicoiuumaln ycma 3aune — 0yn tartaan >nuteT — u3ader = N + N Eastern mastery
people Ttataan ke Tyreinyy, Typykryy onurerrep(fixed) — KoijgoHynras,
“ABIHKBIPIYY” — OMp KaH4Ya SIUTTETTHUH OUp CYHIOMIO KEIHUIIH:

Bypkypan myw-mywynan 2yaoyy oacel,

Tonrtypa waap uuu mome 6azoi.

Keprenay cykranapIpras aji maapisl,

AWTBIIAT HcepOuHn KOPKy I10UH Hazwl.

Canvinzan wiaap 3y TOOTO KaAKbIH,

blcvik scok 6u3zoun sncepoeit, aba cankviu.

Amaitvl Kaitnan ublKKan OyaaKkmap Kon,

AnamapiH napsiiagy ap oup papteia. [K. A. 331-0]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Kotopmono:
And their pride in creating splendid gardens
Filled with sweet-scented blooms.
Sited below a mountain,
It enjoys a cooler climate than ours,
And its natural warm springs
Provide cures for many diseases. [I'. XK. 219-0]

KBIprei3 TUIMHIETH DKW KOMIIOHEHTTYY TYPYKTYY OJIUTET 2yaodyy 6azol
aHIJINC THJIMHE KOHKPETTEIITHPYY BIKMAchl MCHEH HEHTPaIalIThIPBLIBIT OCPHIITCH.
KepkeM ublrapmanapaa Ke3Ieuryydy SIUTETTED wiaap udu MoMoO uiazol, HcepouH
KOPKY 9710uH 0azbl aHTIINC TWIMHIC MAaaHWUCH Jall KEeNTeHAWKTCH, KOTopyyda
KaJIbKaJ00 BIKMAachl MeHeH OepwireH. KbIprbl3 THIWHACTH Y4 KOMIIOHCHTTYY CHIH
aTOOYTOPJIOH JK€ CHIH aTOOYTYK KACHETTETH aTOOUYTYKTApAaH TypraH dIUTET Amaiivt
Kaiinan uvlKKan oynaxkmap ken = And its natural warm springs aHTJIUC TUIMHE KU
KOMIIOHCHTTYY JIUTET MEHEH OCpHIITeH.

MpbIHIAl STUTETTEp HETU3MH TY3TOH TPOIKO OaiIaHBIITYy OOJYI, TOMOHIOTYAOH

TONTOPIo OOTYHOT.
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1) MeTtadopHKadblK SMHUTET — MOATHKAIBIK TEKCTTEPAE KOI KE3ACIIYYydy, MaaHUCH

KarblHaH KOpKeMIYYJIykKke Oail snuterrep. MeTapopukanablk SMUTET CO3AOPIYH
IPEIMETTHK — JIOTUKAJBIK JKaHA KOHTEKCTYaJIIbIK MaaHWJICPUHUH OUpH OMpU MEHEH
OalimaHpllyycyHa HeruszaenreH. [loaTukanbik ublrapmanapaarsl MeTaQOpHKaIbIK
AMUTET aHUMHUCTHUKAJIBIK (KaHCBI3 Hepcesepre *aHayy HepcellepuH MYHO316MOCYH
aJIbIT OTYY) ’kaHa aHTporoMopdAyK (amamaapasl MyHe3/1ee4y, agamaapra THEIeyY
KacCUeTTepu KaHChI3 Hepcesepre K€ ap KaHAal (eHOMeHJepre aibll eTyYy,
aZlaMJaIITHIPYY) >KOJI10p MeHeH OepuiieT. Mucarb:

Ta3a aba calKbIH )XepACH OPYH ajiraH,

OH COHYH 3JIMHUH J1a KOPCOH TYPY.

AsUIbl anap 6emmyy Kblnuak i,

Kecen a3 6apapITbIHBIH ma3za 0enu.

AK Oeituwi adan 6CKoH waivlp MyHo3,

Anamra KbeIssHaTChI3 apThiK xkepH. [K. A. 331-0]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Kotopmono:

Located in the fresh cool air.

Robust and free of disease,

The people likewise with clean and healthy care,
And the Kipchak women’s faces

Shine as rosy as ripe pomegranates.

Moreover, because that white paradise

Nurtures happy and honourable temperaments,
Crime is rare. [I'. XK. 220-0]

Anampapra THeENIENYY, ajJapAblH KbIMMBUI-apaKeTUH, >XYPYUI-TYpYIIyH
MYHO3/1004Y SIUTETTEP AAnbl anap d6emmyy Keinuak au = Shine as rosy as ripe
pomegranates CalbIIITEIPYy MaaHHE KEJIOSTHUH CYPOTTOIl MOAPMAaHbIH TaacHUpPIyY-
JYTYH KYUYOTKOH. ABTOP/AYH 3MOILMOHAIIBIK-IKCIPECCUBINK KapakaTTaphl O3Ma-ra

e3reue KOpK Oepur, OKypMaHJbIH KaObUI alyycyHa Taacup Oepe anar. Asivl anap
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Oemmyy Kblnuak 371uHe CANBIITHIPHUIBIN TY3YJITOH AHAp Oemmyy AHTIIAC TUIHHE
KOTOpyyZla MeTa(opajblK CaJbIITHIPYYHYH KOHHOTAaTUBIUK MAaaHUCHUH CaKTOO
MakcaTblHIa MeTadopaiablk KEHUNTEITHPYY (amaMaamTeIpyy) = MeTadopaibik
nepcoHnukanus kKatapbl Oepunau. MeTaQopuKamblk SMUTET HEpPCEIEpaAn, ap
KaHJlall KOHKPETTYY (EHOMEHAEepU MYHO3/1eI TypraH KacueTTu Oalika Hepcelepre
XKe a0CTPaKTyy Hepcesepre ajbll oTYY KOy MEHEH Jia Ty3yneT: Mucaiel: Kecen a3,
mas3a oenu = likewise with clean and healthy care:

Keitunremrupyy (nepconuduxaiys) mMeHeH OepwireH >nuter “Ak Oenuwt aoan
OCKOH wiaiiblp MyHO3, AJaMra KbISSHaTChI3 apThiK xkepu~ = “Nurtures happy and

honourable temperaments, Crime is rare”’.

2nuTer CanblTeIpyy
//,/47
Mertadopa < Tymryaaypme Gepyy xe

THIIIUK KapaKaTrTap

MCHCH KOMIICHCAIIUAJIIOO

ONUTETTH KOTOPMOUYIIYK TpaHchopManusiaap MeHeH Oepyy (mepudpa3noo, Kouryy
KANMbLUIAIITBIPYY)

JleMeK, STUTET — CYPOTTONTOH TUTUI XKe Oyl KOPYHYIITYH, HEPCEHUH K€ aJaMIbIH
KYPYLL-TYPYILI MYHO3YHYH HETU3TU OCJITUCUH KOPCOTYII, UbllapMara 3MOLUOHAIIIBIK,
JIOTHKAJBIK, KOPKOMIYK Taacup Oepyydy CTHIIMCTHUKAIBIK KapaxaT OONym caHauar.
ONUTETTEPAN AHIVIMC TUIMHE KOTOPYYJa YHUBEPCAIIBIK N30MOPGAYK KOHCTPYKLIMS
CakTalblll, CBIH aToouy + 3aT aToo4, 3aT aToo4 + ChIH aToOY apKbUlyy OEpuIeT.

O110H1011 3J1€ AMUTETTH KOTOPYY/a aJUIOMOPPTYK KOHCTPYKIMSIIAp Aa Ke3/IeIIeT.

3.6. «KbI13 lapbliika» 103MAaCbIHBIH AHIVIMC TWINHIETH KOTOPMOJIOPYHA agaduid

aHaJIu3
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Anabuii aHaMM3IWH 3H OWPUHYM MakcaThl — T03Majaa OCpUITeH HISSHBI Talyy
MaaHUyy. UblrapMaHbIH UCSCHIH YblTapMaJarbl 00pa3iap apKbUIyy KaHa ajapibl
VIOLITYPTaH 3JIEMEHTTEP apKbUIyy KopcoTyy 00JroH. MeIHAal mapTra KOPKOM TEKCT
ACTETUKAIBIK (eHOMEeHTe aimanar. Tekct e3yHue Oup OyTyHayk Oo0io aiar,
o0Opa3nyynykka 33 OONroH, JyiHe OeHHECHUH KOPCOTKOH, ©3YHYH aTallblH MUJIACTH
0ap KOMMYHHMKAaTUBIWK Owpauk ©Oono amar. TekCTTH  MOIEIACIITHPYYTO
MYMKYHYYJYK OOJOT Ja, TWIAUK KapakaTTapAblH JAUHAMUKAIBIK CUCTEMAaChIH TY30
anar.

K. AnuMaHOBIyH BapuaHTbhl — Oalllka alTyydynaplaH ailblpMallaHbIl, MOSMaHbIH
CIO’KETHHE KaHbl, TTOOMaJIarbl KOPYHYIITOP, KBI3BIKTYY OKYysJIap KOIIYJIyI, 06aaTbip
KbI3Jap Tyypajldyy SMUKaJIbIK YblTapMa KaTapbl TapKaraH KeJeMAYY dSJIUK Io3Ma.
byn mosma KbeIpreI3 amaOWATBIHA, KBIPTHI3 (OJBKIOPYHA Tapablll, SITHKAIBIK
yplrapMajiapfa  Ke3Jellyydyy  caiT-caHaajap,  aJel-axJIaKTapAbl  CHUHHUPIEH
KBIPTHI3/IBIH TOJI YbITAPMACHIHBIH OUPH JIeT alTyyra 00JIOT.

K. AnumanoBno JlapeliikanbiH 00pa3bl OaaTelp, TaliMaHOac, Cypayy, JadbiMa K00
KUMMMHUH YCTYHOH TYIIYpPOOreH, Kypai->Kapak acblHraH, AyIIMaHJaH dJIMH CaKTaraH,
YKOOKEp, achbuI3aajia, u4bIpaillyy, Cyjlyy KaHalbIM KaTapel cypetrrenet. Jlemek, Kbz
Jlapbliika xaman ©TKOH ME3THJI, aHbIH 0aaThIPJIbITBIH, SPAUTMH, HAMBICTYYJIYTYH,
aZien-axJIarblH, )KYPYM-TYpyM camnaTTapblH KEHEH CYPOTTOIl, OIIoJ yOaKTa 3JIAepaAuH
Oupu-OMpHHE KO Cajblll OachIl aJbIIIBl JKOHYHIO MaalbIMaTTap OKypMaHIapra
TapTyyJiaHat. AJlap TOMOHKY canTap/ia KOpyHeT.

Kankwvina adan Kei3zmam KbUITaH Y4YH,

Kanvic kbi3, kadblian wiep atka KOHIY.

Atanabl CaMapKaHAbIH Kbl3 KAObL1aAHbL,

YpMarTan ChIAIalT SKEeH aHbl Oaaphl.

TolHbIMCBHI3 KbI3MAM KblJIbIN MEKEH YUYH,

Ap nmaiteiM utrerenn 3.10un kamol.[ K. A. 293-0]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Kotopmono:
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She was a heroine who stopped at nothing

To protect her people from thieves,

Vagabonds and jealous invaders.

Open to approach by one and all,

The panther-fighter was known

And respected throughout Samarkand

For her hard work and active commitment

To the security of her motherland. [I'. X. 166-0]

Ata MekeHuH cyiyy, aTa-d>HEHHUH MEep3€HTKE OOJroH YeKCH3 CYHYyCy, PKH alll
0aaTbIp/AbIH BIUBIK CE3UMIEPH, CHIPTKBI CYITYYJIYTY, HUKHU KaH JIYWHOHYH CYIyyIyTy,
KApaThUIBII KOO3AYTY, TAOWATTBIH TATTYyJIyTy, JKAIITBIKTBIH KypuTyTy, KbI3
0aaThIPJBITHI, KbI3 OaNOaHBIThl, KbI3 SPIUTH, HAMBICKOIIYTY, TaiMaHOACTBITHI ap
Ooup snae TyOenmyK akTyalayylyryH XorormnoiiT. byn Oaamyymykrap — KOOMIO
KETHIITYY JCHIIAJAE Tyypa OWIOHyyra jXaHa ajapra Tyypa MaMHie Kacooro
YaKbIpaT KaHa Oenynryyre MaxoypiaiT. byn aitkanaapbiObl3 TOMOHKY cTpodamaaH
oenrminyy 00JOT:

Typmyiury ceinan kepyn Aapuwtiika apvicman,

TyuryHet GapAbITbIHA Kbl3 OAAHBIUMAH.

Taliranpin TypMyIll %0J1y aJalTeipOai,

Jlem oiytolT, TeHUM Tarcam >kaHbuioacTas. [K. A. 293-0.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

KoTtopmono:

Thoughts of life has come to the lion Dariyka,

They spoke about how eager to embrace the warrior sage .

Not to mislead to slip away in a life,

Not to be mistaken to find her perfect match. [I". XK. 167-0]

[Tosmanarer Herusru unues — Jlapbriika MeHeH AabIHBIH KU OanOaHABIH alllbIKTHITHI,
CYWyy »aHa HaMbIC TeMajapbl Oomym caHanar. Kbz JlapeiikanbslH oOpa3sl —

asUI3aTTBIH  YCUKWHAYYJIYTYH, OaaThIpJBITBIH, JAAaaHBIIIMAHIBITBIH, CYITyYIyTyH
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JaHazajlaraH, 3JIIMH OIOHAH >KapajraH, >KajmbulaHraH oOpa3. K. AnmMaHoBIyH
aiityycy Ooronua Jlapeliika kyutyy Oanban aie smec, Jlapbliika kapa KY4dTYH
OanbaHbl TaHa dMeEC, aj — AJIMHHUH, YPYYCYHYH OaaThIpbl, aKbIMaH ailibIM, OaaTbIp,
HaMBICTYY >KUTUTTUH SHECH.

Anabuii aHanmu3[le YbITApMaHbIH HETU3THM MJIEACHhl KaHAall »KaHa aBTOpP SMHEHU
aNTKBICHI KEJIMII JKaTaT IereH Macesie KapanaT. aesnblk MaaHu — OO UAESUIapbIH
yeunnuimu. JlyHHeHY AYHTYpPOTKOH OWp KaHYa aTakTyy OaaTblpiapiblH — 0aaThIp
KbI3ra amblk 00JyycCy. DIM-)KEpUH OWJIOroH OaaTelpiap, OanmbaHnmap — yuHIyHAai
HAMBICTYy Jkapra Tyreil OomyyHy sHcemeT. CebeOn ymyTTyH KeleYerWH YIaHTYY
Y4yH ap Oup yH-OyJeHyH «3HEe MEKTeOMHEH» OTYIIy 3apbUl. DIl 003yHJa: «ATachl
KUHJAUHUH OMpPOe — KUHIM, anackl — >KUHAUHUH 0aapbl — KUHAW», — JEH alThUIaT.
Jlemek, OanbaH, 0aaTblp, HAMBICTYY, BIMMAHIYyy asijl, CO3CY3, 3H TATBIKTYy MYYHIY
tapOusinaiitr. [losmara anabuii aHaiu3 )kacoo MEHEH OKysjiap yeuMesieHeT. TeKCTTHH
UJCSCHIH AKIIbl TYUIYHYYT® >KETHIIEOU3, ©3reue SIUKAIbIK XaHPAbl TYLIYHYY
Oarlika yblrapMajapra Kkaparasja Oalnrkaya TajxanTbl KOeT.

bapb6acka namsic ketiam Aanwl Kbi130aHn,

Kautel nen yuwax koiap ykkaun oyuwiman,

baatbipabiH TOKTOOOCYH OWJIIM JIarhbl,

baprein nen oama 6epou amancvizoan.

bap0Oa nen kanTum aitam 6ajiam CeHH,

Dn-KypTyH oijion xkypryH 0yoan menu. [K. A. 299-0.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Then again, if Aaly does not go,

He will be shamed by gossip

That he chose to avoid fighting that girl.

Though reluctant to give him my blessing,

It would be futile trying to stop him. [I". XK. 175-0]

OxypMaHJapra 63 TapbIXbIH TyJKYHa CHHUPIEH TYPMYIITYK ©3roue OKysl TeMaTHKara

73. DNUHUH OUPUMIUTHH CAKTal TypraH ‘“KbIIYaK KbI3BIHBIH ap-HAMBICHI  JEreH
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KOHLIETIT MEHEH OalIaHbIIIbIN, MyyHAAH-MYYHTa KE€TUIT OTypart. “Jlapbliika’” aTbIHBIH
ATUMOJIOTHSUIBIK YEUMEJICHYYCYH U3WI00re aJCak,

1. XanapoBayH “Amam attapsl — 371 OalIBITE” UIUMHI dMrerunje, “Jlapsiiika” —
JIETeH CO3/YH MAaaHWUCH JIapbli/iaidl YalKbIraH, Cyy/lail KOJIKYTeH Cyl1yy Kbl3 MaaHUCUH
ounauper. MpiHgaH Oamika agamM3aTka TUHHMIITYY OOJIOH, 5H OallKbIChl JYWHOHYH
OaamyymykTapsl OOJTrOH aJaM3aTThlH WYKA PyXaHUH OalNbITBIH KOPCOTKOH
AMMKAIBIK YbllapMa OOJYIl caHalaT, a3bIpKbl ME3THJIIUH HICOJIOTUSIIBIK OHYTYII-
eCcyY TajanTapblHa Tyypa keneT. «Hamovicy nereH ce3ayH TapOUsIIbIK-IUAaKTHKAIBIK
MaaHucu abaad tepeH. [Kapaesa, 20006]

Ap Oup sn1uH, yIyTTyH HaMbIChl OYTYHIeil Oup TaaHyy, TYLIYHYKTOpPJOH Typar,
amapaeiH 6aapsl «Kb13 Jlapbeiiikay 2JIIUK modMackiHAa KaMTeuraH. KeIpre3 anmHe

1) Ata Mekenun koproo; 2) Ata JXKypTka KbI3MaT Kbulyy; 3) OnH-)KE€pUH
nylmiMaHaapaadl caktoo; 4) Arta Mekennu cyityy; S5) Yil-Oyneny cyityy;
6) ’KapaTbulbllThl CYWYY KaHa CakToo; 7) YIyyHy ypMarTtall, KU4YYHY CBIIIOO;
9) AsinabiH sHE 60Jyy OaKThICHL. 1-Mucai:

AlTeinTeip Jlapbliika HIEp MEHUH KYUYYM.

Kymmanar >kakIIbUTbIKKa 6aapel OYTYH.

Kapmariam e3y Tuiires gymmas 60J7co,

Ama-xcypm 3au-xcepouHr HambICbl YUY H.

OLIECHTHUIT OMJION KYPOT apcman uiep,

Araktyy Camapkanabik k13 6anoan Ip.[K. A. 293-294-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Lion Dariyka fought only for the good of her people,
Never wasting her time on battles

To protect the honor of motherland

From anyone that threatened to touch it.

Even if they had never set eyes on her,

Most illustrious warrior fighter girl of Samarkand

Soon attracted interest far beyond lion girl nation. [I'. JK. 166-6.]
135


https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

OIIMK NO3MAIAPJAbIH KOTOPMOJOPYHYH WuuHEH «Kb13 Calikam» KU4M SIOCYHaH
OM3IMH U3WIee0Y3re KollyM4a MHUCAIAapbl KEITUPHI, aHIJIMCUEre KOTOPYYarsl
TUJI Kapa)kaTTapblH Mai1ananyy arsl bIKMaJlapblH Ta1100T0 O0JIOT.
Ksut byypyn muaun Kei3 Caiikadn,

ApTBIHAH TYUIYIT QJIBIOTHIP.

Akxkyna munun Aiken wep,

AJJIbIHAH YBITHIN KAJIBIITHIP.

ANBIHKEI 3pau anOaiblr,

Y CTYHKY 3pau KanOabIm.

Apcman Manac 6aaTbIpbiH,

AWOaTBIH CalbI aKbIPBIH.

Keprenays keeny O0eiyHyII,

Kok cenup TOO0OI KOPYHYIL

AsbImaapaai cypy oap,

AnamibIH 30py OMiuI ai.

Kb13b11 Oyypyi1 aT MUHTEH,

Caiikanra Ke3YH CaJITaHBbl.

Alike:n mepre TaHIaHbIII,

AT 003yH bIITaH aj Jarsbl.

bup a3zra tukren Typymry,

ATTapbIHa KaM4bl YpYII,

Iku wiep naiiza cynymry. [O. V. 172-0.]
https://new.bizdin.kg/media/books/Gulgaaky-Kyz-Sayikal.pdf

It was the moment that Saikal had been waiting for,

And spurring Kyl Buurul, she immediately sped toward him.
At close quarters, the legendary Manas,

Appeared more imposing than she had ever imagined.

His giant stature looked like it could move mountains,

And like a dragon, his eyes were filled with fiery violence.

He stared at Saikal, and she at him.
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From the moment their eyes met,

It was clear that they understood each other well.

The time had come for the battle to commence,

Between the two Kyrgyz lions.

It was a spectacle that captivated everyone’s attention [3. K. 300-0.]

TponTyH Typiiepy K€ KOpKeM Ce3 KapakaTTaphl Al aTaliraH JICKCUKAJIBIK
OUpIUKTEp, HETU3MHEH ©TMe MaaHuje Oojor. bymapneiH uuuHeH Metadopa,
METaHUMHUS >KaHa CHUHEKJOXaJa MaaHMHMH OTMeJyTy JlaaHa Oaiikasica, SIUTET,
CAJIBIIITBIPYY JKaHa JUTOTaga ©TMO MAaaHWIYYJIYK aHda OaitkamOaiit. JKoropymarsr
OU3 ANIUK 3MOCTTYH TEKCTHUHEH allraH Y3YHAYIe ailken uiep, apcman Manac, KoK
CeHup mooooll, IKU uiep JeTeH JIEKCUKANBIK Kap)KarTap TPONTYH ap KaHAai
TYPJIOPYHO KUPET: ailke.1 wiep, Iku wiep — Mmetapopa, apcman Manac — >IATET,
CeHup mooooil — CanbIUThIpyy. TponTyH Oyi Typiepy OpUTHHANAA (KOTOPYJIymH
YKaTKaH TEKCTTE) TOMOHAOTYNoH (DYHKIUIIAPLI aTKAPAbl: KU uiep AereH Metadopa
Manac menen Koz CalikanplH canaTThIK jKarblH Oailika Oup HepCceHUH (IIepIuH)
camaThl apkbpUTyy Oepau, Oainkaya aWTKaHza, wiep apcTaH, >KOJI0opc, WIOUpC
CBISIKTYY JKaHIBIKTAPABIH KY4Yy, KaupaTbl (3p KYPOKTYYJIYTY) JKarbklHaH >KOTOpYy
TypraH >KbIPTKbIY, aJl YMU @iKOa CO3Y — TOPT TapaObl TON KEJITeH aaam/bl ChIMAaThIH
ownaupren ces. Jlemek, Manac Mmeden Koi3 CaiikaniblH *KapaTyydyjapsl (aBTOPJIOPY)
anapapl Kalchl OMp KYUTYY JKaHIBIKKA CaJbIITHIpOai 35e (MHUCANbI, KOJIOO0PCTOM,
apcTaHJiai, mepIen JIer canblThIpOai 3J1e) Aall OO HEPCEHUH 63 aThl MEHEH uiep
nen ataabl. MbeiHaail metadopanap KatbiukaH bip cantapbl «Kei3 apbiiikay 311k
JacTaHblHIa fa Oap. Ama-ycypm nu-yxcepoun Hamovicol yuyn = To protect the
honor of motherland, /lapvtiika wiep = Lion Dariyka, apcman wep = lion girl, kei3
oanoan 3p = warrior fighter girl 6onym, Oy canTap aHTINC TUIHHE OPUTHHAITA T
kentupwinn KotopyinraH. An smu «Ks3 Caiikam» nactanbiHaarsl Auken uiep
snutetu the legendary Manas nenun, Kex cenup mooooii caibluThipyycy giant
stature xana Jku wep metadopacel the two Kyrgyz lions 6onyn, opurdHaigarbi
canTapra MaaHWIMK >KaKTaH TEHTajalla KOTOpPYJraHbl MEHEH, 7-CamnTarbl apcmaH

Manac >nUTETH KOTOPMOA0 KOTOPYIOaid KAITHIPBUIBIIT KETKEH.
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Ama-scypm rnu-sncepoun namoicol yuyn = To protect the honor of motherland,
Japuwtitka wep = Lion Dariyka, apcman wep = lion girl, ke13 oanban 3p = warrior
fighter girl, Aiikon wep = the legendary Manas, Kox cequp = giant stature, Ixu
uiep = the two Kyrgyz lions.

HapsiitkanblH Aaiibiabl ©3 ATa KypTyHa )KeHeTyuIy:

Aanvinvin /lapetiika 0a kapman KoJiyH,

Aman scem apcman wiep 00JACYH HCOJIYH,.

Kanreiina amalicbI3ian KajuabiM MbIH/IA,

XKox a1e aitpeuryyra 34 6up orom.[K. A. 320-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Clutching Aaly’s hand, Dariyka told him:

-Good luck, my lion-fighter;

Stay alive!

It was never my intention

To be divorced from you,

Yet now [ must stay here hopeless and alone. [I'. K. 205-6.]

Ama Meken — nereH ce3 OapIbITHIOBI3 YUYH ©3reue KbiMOaT. Meken — Oyi ap
KAMJIMH KWHJAWK KaHbl TaMTaH JKePH TaHa dMeEC, al YUy-KbIABIPbIHA KO3 JKETIEreH
aKaAMBIT KepeMeT onKke0y3. Mexken — JeTeH asilyy CE3UM JaiibiMa ajgamaapIbIH
KYPOT'YHOH OpYH alibil, Ama Meken — NET€H KaCUETTYY KU CO3 OU3JIUH CE3UM/Ie
aXbpIpareic OailyIaHBIITa TypraHbl OckepuHeH 3Mec. OmIon e4nereH, TYOOIyKTYY
cesuman K. AnMMaHOB WHCaHJBIH HAMBICTYYINYTY, MaTPpUOTTYYJIyTy MEHEH
caJbIITBIprad. D7 OalIbliHA KYH TYIIYII, OOP CHIHOO HIBIKAIl KEJITeH yuypJa ajaMjiap
canrpamnyyra: Mexen yuyn! Ama Kypm yuyn, — nen KUPUILKEHU OCITHIYY.
Tyyiran skepin CYHyy CE3uMu Ama-ycypm nu-Hcepour Hamuvlcol yuyH - fought to
protect her motherland wetadopa KapakaTbl KaHIAWIBIp OUP JACHTIAIIC
KOMITICHCAIISUIAHBIT KOTOpYJay. Ap Oup agaM e3 emypy jkaHa SMIerd MEHEH

MCKCHAWH TarAbIpblHa HW3 KaJITBIPBIII KCTCT. MCKGHI[I/IH 6aKY6aTTBIF bl YYYH
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AMTEKTEHYYTO, drep/e KepeK 00JICOo, KOIro Kypas ajblll, aHbl KOProoro aasp 001yy
3apbUI JIETeH YaKbIPBIK Oap.

KbIpre3 kaHa TYpK THIAYY DSIACPANH DIHUKATBIK-(QOIBKIOPIYK TMO33USCHIHBIH
TPIPAUK OaapbIHAa CYHYY TeMachl KaMThUITaH. AJapIbIH WYWHAE OarmTaH ask Cynyy
ctoketn Oepunren «OmkoOait MeHeH Kummmvkan», «Ax Meep», «Kbi3 Kubek»,
«Kozy Kepmemr basin cynyy» chisikTyy nactanaap 0OJICO KairaH TYpPMYIITYK jKaHa
0aaThIpABIK TEMaJarsl UK ModMaiapja J1a Maxadbar TeMachl OeNTHiyy OpyHIY
elT. Omon ceisIKTyy 251e «Kbi3 Jlapsiiikay saauK mo3machinia ga MmaxadaT TeMachl
KOTOPKY OpyHJAa Typart, Oamikaya aWTkanna, lapeiiika meHeH A3uperu AajbIHbIH
OpTOCYHJIarbl Maxa0aT CIOKETTHMH OHYTYIIYH/AO, YHEICHUIIUHJIE, KYJIbMUHAIIMS
MEHEH YECUWJIMIIINHE HETU3THU POJITY OMHOMT.

Maxa0aT TeMachlH ayblll OepYyyae OKys Kyprak OOEKTyy THJIIUK OWPAUKTEp MEHEH
94 KadaH XETKWIUKTYY CYPOTTONYI, OasHAAIOaNT ke CypoTTeNOoNT, JTEeKCUKAIBIK
JKAKTaH HMOLMOHAIIBIK-IKCIPECCUBIUK JIEKCEMAAp, IOITU3MAEP, ap KaHIau
CTWIMCTHKAJIBIK KapakaTTapAbl kKapaTta TypraH KyOylIylmITyK TWIIUK OUPAUKTED
KOJJIoHyJI0aca, CYilyy TeMachl ©3 JIEHIIAJIMHE KETIHEH, KYHApChI3JbIKKA alIaHBII
kanmak. [losmaga ampik OOJTOH aJaMblHA ©3 CE3UMUH OMIIUPYYIY «AHUITUATOPY —
Hapsiiika. byn — mosmajarsl aJaTTaH ThIIIKAPKbl KOPYHYII. AHBIH CO316PYHIO
KaJIpIpece JKOHOKOH 3JIe CO3/10p MOITU3MIE ailTaHTaHAbITHl OalKaar.

Omentun JapeiiikanbiH “Aaibira’ aiTKaHbl,

Ap KUMJIUH BUIAUBIKTYY OOJIOT TEHHU.

Kopzeonoe ko3ym mown Kapaansviiowl,

JKakTpipram oo KyHy 0aaTbIp CEHH.

VYkkaHga kabapbIH/IbI CCHUH 0anbaH,

THIHYBITIIAN KYTYK KBISUT DJIET AJITaH.

JKypoKTyH TOJNIKyHYHA TyTKyH OOyTI,

JKyprenne e3yH KeJlJIUH, KbUIIBIH KapIaM.

AJIBICTaH aTarbiHa KyMapJaHbIIl,

Toxkmoo00it HcypoK cocyn molHYbIMObL AIbIN,

Kypuy snem Aanwvl caza sconykcam oen,
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Huumoe cyityy omy kyiiyn-scanwin. [K. A. 312-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Y3yHaynery kezy mory hpa3eolioTU3IMH UYL HCHLLYY, HCAKMBIPLIN KAy CE3UMUH
OWJIIMPUTI, AIIBIKTHIK OTYHYH TyTaHTAHBIH, aHJIaH apbl OKYS YUCIICHUIIIH HCYPOKHIYH
MONKYHYHA mMymKyH 06ojiyn caObl MEHEH WINKE amiar, Cyihyyre OHpOTONO Oarrbi
OailylaHTaHbl MYMKYH JIEKCEMACHI apKbUTYy UIIIKE allThl.

Kotopmono:

I took a fancy to you at a distance,

I became a prisoner of my stormy heart,

Then my wishes were granted,

And my fervor soared

When you appeared here of your own accord.

It was my dream to meet you Aaly,

And as soon as I saw you standing outside,

Love’s fire flamed within me. [I". K. 196-06.]

Mucanaapaa MaaabiM OOJTOHJIOHN, asa-3pKEKTHH aIlIBIKTHITHI, PyXaHUH CE3UM JKaHa
BICBIK MaMUJIECUH OOJyn Kapooro OO0JO0T. AIIBIKTHIK CE3UM apKbUIyy WHCAHJbIH
Cyilyy ce3mmu, MaxabaT ChIpBl ayblIaT. AMIBIKTapJblH OUpU-OMpUHE OONTOH
MIOpPUMH, aH-Ce3UMH, OH-TOJITOO0JOPYy, a3amlTaphl, apMaHAaphl TYIOHTYJAT.
KBbIprei3apiH WIKWIAK TUATCKTHCHHIE OYyJl KaHp «allbITJIBIK BIPJIaphDy JEI aTajart.
AN SMH TYpPKMOH jkaHa asepOaiikaHAapja JIMPUKAIBIK BIp aWTKaH KHUIIUHHA KE
aTKapyy4dyHy «amyr» Aen kowomart. Kepeonoe kezym moion kapaanwvinowt =1 took a
fancy to you at a distance, “ke3y mowy” = cyityy” — 5xu 6anOaHIbIH AIIBIKTHITHI
METOHUMHUS apKbl1yy OepuiireH. A 3MH aHIJIUC TWIMHAE fook a fancy to = to admire
METOHUMHUSI UJIMOMa apKbulyy KoTopynay. byn dpasa apkeutyy Oanban cyilyyHYH
KaHJail TaTaall, CBIHOOCY KON TypMyml 0ojico 1a, GaapblHa K63y TOIOM, XYPOryH
CYMYY TOJIKYHY KarlTall, KyJYK OHWJIOp 33JIeM ajraH IbIrbl alThIITaH.

Mopens 1

MeTonumusa = nagpuomMa
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Kypoxkmyn moakynyna mymkyn 6oayn = I became a prisoner of my stormy heart”
— aen OyJI cantap Aarbl METOHUMUSI apKbUTYy KOTOPYJITaH.

Mogens 2

MeToHUMUS = METOHUMUS

«Ax Meep» MOSMACBIHBIH 9H HETU3TU HUJCSCHI HUJIesd KaTapbl — apMaHIyy CYHyy
TYIIYHYTY  YarbULABIPHLIAT. [Toomamarer  cyiyy, aHBIH  TaTaAJBITHI,
KbIHBIHYBUIBIKTAPbI, KAUTHICHI JKaHA OILOJI 3JIe YUypJla aHbIH KY4y ’KaHa YbIHJIbIKKA
OOJITOH KaajloO0 HEru3rd MOTHUB KaTapbl kapanar. Ak Meep MeHeH JKaHTalbIH
00pa3bl apKbUTYy — OYJT SMOIIMOHAJABIK TEPSHINKTH, apMaHTa jkKaHa apyy TUJIIEKTEpre
TOJITOH CYHYYHY, all ©3YHYH TpareausiIblK TaOUATHl MEHEH MOSMaHbIH MaaHUCUH
TY36T. AJIapJIbIH OPTOCYHJArbl MAMUJIE UUKU TYPMYIITYH TOJKYH/IaHYyCYH KaHa ara
OallIaHBIIITYy CE3UMACPAUH KYUTYY OWIAMPYYJIOpyH dYarbuiasipar. Ak MeepayH
JKanraii MeHeH keTun Oapa >KaTKaH >KepUH OasHjaarad (OJBKIOPIOH aJbIHTaH bIP
TYpMOKTepy — Oyn dYblrapManga TOITHKA >KaHa (DOIBKIOPAYK JIIEMEHTTEPIUH
KOIIYJYIIy apKbplTyy Oalikanat. QoJbKIOPAYK bIp TYPMOKTOPY CYHUYYHYH, KAaUTbIHBIH
KaHa KbLULIApAbIH Heru3uHie Tanganwin, Ak Meep weHeH JKaHTainbiH
OpTOCYHJArbkl CYHYYHYH OTKOOJIYYJIYTYH J>KaHa TpareAusulblKk  ©OHYTYIIYH
yareuLIbipat. MBIHAAM BIp TYPMOKTOPY HMOIIMOHAIIBIK ©3reuYeNyKTepay KaHa
MOATUKAJIBIK BIKMaJapAbl KYYOTYI, OKypMaHJapra OIIOJ ME3TWIIWUH, aJaMJblH
pyXaHUii a0abIHBIH TEPCHINKTEPUH CE3YYTO KapaaMm OepeT

“Con-Kennyn Ganiel man memnen,

Coojmarep eTeT Majl MEHEH,

Conkynnan wlitnamn 6aparam,

Coonyran KanaTait gan meren!...”[C. D. 220-6.]

https://adabiyat.kg/s-1-nbaj-eraliev-ak-m-r/

“Song-Kul starts amongst the brushwood
Where traders pass with their cattle.

I weep because I’'m leaving this place
And going with Zhantai,

Who’s far too old, to marry me!”.[A. T. 224-6.]
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«Ax Meep» mosmacel C. DpaaueBIuH YbITapMadbLIBITBIHAATEI OypyIIyIl JeCeK aa
6osot. blp Ty3ymnyury, mos3usnarsl KOpKeM KapaxkaTTaplbl UIITETYY 4eOepuuIuru
aTajrad MO3MaHbl Kaiipa UIITEN YbITyy1a JaaHa KOpYyHOT. UbIHIBITbIH alTKaH 1a, Oup
cTpo(aHbIH KOTOPYIIYITy aHYAIBIK KOHYJ XKyOaTapisik aMec, aHTkeHn “CoH-KemayH
Oalbl man menen” JIETEH canTa manl MeHeH JIeTeH cuHeknoxa Oap. CuHekmoxa
TPONTYH OUp TYpYy, Oesyk MeHeH OyTYHOy ke OYTYH apKbulyy OeNyKTy OHIIUpeET.
byn xepne mokon neren TymryHYKTy (OYTYHIYKTY) man jnered oup 0eiyry MEHEeH
Oepun >xarar. KbICkachblH aiiTKaHJa, MbIHA YIIyJd ©TMO MaaHuHM (0OaxanmgapbiH
apachlHaH OaIrainar) Mo3THKAa MEHEH Oepe anraH sMmec. Tarbipaarsl, C.OpanueBanH
TaJaHThl YT DJIJUK OKypMaHJapra KETKUJIUKTYY AeHradujae koropynrad. Cebedwu,
man menen” paereH can aHrauc TuiauHAe brushwood nen Oepunren. Keiprei3
ThnMHIern “AK Meep” MmOSMAachIHIArBl 3H HETW3TM HIesd — apMaHayy, apyy, ak
cyiyy 6omym aranar.

A. YceHOaeBauH BapHaHTHIHAA ka3buraH «OmwkoOait MeHeH Kummmokany Tupuka-
SNUKANBIK  JACTAHBIHBIH  AHIJIUMC  TWIMHAETH  KOTOPMOCY  TYIl  HyCKaja
YarbULIBIPBUITaH J100pay, Kaapmanmapiabl, Omkabait meHeH KummmokanabiH Tasza
CYMYYCYH pealuCTTHK MaaHal]a YarbUIIbIpPbUITaH.

Omxo6ait, Kutitum myp3ecy.

baiikacak ustnap OunOupaei,

BoJiroHro oxkmomn MyHe3sy.

IKu myn ublHap KYH CaliblH

Dckupbeii kaitpa Oypaeay.

byrarsl caiiblH ysnar,

Bynoynoap xenun TyHeny.

Omxo0ait meHeH Kumnmau

Oilirotyn kaiipa YHAOY.

DCKepHII TypaT AaibiMa,

DIIECTEN HCaAutmuvlK KyHOODY.

JKbIMapbIH 4ayublIl KbUT CallbIH,

XKeiObipaiiT cyityy cynoepy! [A. Y. 142-6.]
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Oljobai and Kishimjan lie buried.

Planted in memory of the lovers,

These trees appear to have similar souls.

Nourished by love,

Sweet-scented flowers

Bloom all year long,

Whilst the songs of nightingales,

Nesting in their branches,

Provoke memories and dreams

Of long-lost youth and moonlit nights

Lying beneath leafy canopies. [A. A. 134-0.]

«Omxobait MeHeH Kummmvokan» aTTyy TYpMYIITYK-TUPHKAIBIK STIOCTOH MHUCAJI aJiraH
canTapiarbl usiHap, 0ya0ya, yanan, OU2OMyn, Cyuyy 2y10epy ChIIKTYY THIAUK
Kap)karTap o0pa3 adyyaarsl MIUIJIETH ©3rede. MuUcaibl, ublHap, Kaibly TapaKTaphl
CYWYIIKOH OKM JKAIITBIH OOpa3blH adyyna KbIprei3 (OJIBKIOPYHAH —OariTar,
npo(eCCHOHAIABIK  aJaOMATBIHBIH  JIMPHKAJIAPbIHAH  OaIllram,  AIUKAJIBIK
YpIrapMaiapbliHa YSHHH KCHUPHU KOJIIOHYNaT. [[nuknpubusre:

JKaH jxaKTaH )KyMIIaK KeJl KENET,

JKanOpipak, OyTak TepMeeT.

’Kanaia eckeH KaiiviHoap

XKamr 603011, cenku eHIOHOT, — JIETCH canTapiarbl aiipbiM ce31ep MHUcal OOJIOT.

https://new.bizdin.kg/media/books/Olzhobai-menen-kishimzhan_iSKw1Ec.pdf

Kenuynyk ubirapmanapia ustnap naparbl — Tpareuslyy MaxaOaTThlH CUMBOJIY. Ara
mucan kartapbl «OmxoOaii MeHeH Kummmkanjgarsl», «AKCAaTKbIH MEHEH Mpip3a
yyJAare» OKysjaapbl (Myp36J6pYHe KOII YbIHAP/AbIH ©CYH UBITHIIIbI) ajcaK O0JOoT.
byn eTe MaaHwmiyy KyOymyml. YiIyn MaaHWiIyy canrtap aHIVIUC TWIMHE KaH7au
KOTOPYJIy, YIIYJ Tyypanyy ce3 Kbutasbl. OIIOHAOW 3J€ aHIJIMC OKYypMAaHJapblHA:
OpUTMHANTra abJaH akKblH KOTOPYY apKbUlyy XETKUpWIreH. Tyn Hycka MEHEH

KOTOPMOJIOTY JIEKCUKAIIBIK OMPAUKTEPIN CANTBIIITHIPCAK.
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KprI‘LI3 THJINHIC AHIJIHC THJINHIC

Myp3zecy Buried

IKu myn yvinap leafy canopies
bynoynoap nightingales

cyuyy 2ynoepy Sweet-scented flowers

Ke13 Jlapsbiiika mosMachIHBIH KOTOPMOJIOPYHAH JIarkl KOITyM4a Mucai 6epyyre 060710T.
Mucansl: Ysipnvicbt men ublHAPObIH AJIbICHA OHZOH,

YoHoli1yM TapOust anbln Oalika xepacH.

Apabapa 6up 6anace! lllaxucuHmaMbIH,

Artaiibl 5u-xypTyH uzgen kenres. [ K. A. 354-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

I was born, grew up and educated elsewhere,

And now feel like brushwood Maple

That has been swept across the plains.

But as a true son of Arabian Shahysynda,

I had no choice but to seek my fatherland. [ I'. XK. 256-6.]

Anrnuc tuiuae “brushwood Maple” - "uvinap usipneik' nen kotopynrad. AUk
TYLIYHYKTOpPre bUIailblK, ap Oup yu-Oysneny “UbIpmbIK 3J€HEp, YbIHAP TEPEKTEH”
Oonryna gereH ak O6atackiH OepurikeH. lllaxucbiaaa —sH Oenruiyy 2ku OanOaHbIH
MEP3EHTU SKEHJAUTUH aruneneT. Jlapbiiika, Aajbl — YblHAp TEPEK, ajl MU alap/IbIH
gpipibirbl — [axuceinga. Dku OepeHIuH, SKHU AlIBIKTBIH — Yyly, YH-OylecyHYH
CUMBOJIy OOJNrOH. AJlaM3aTThIH TYTOHOOC, YeKCH3 Macesecu OOJIroH CYMyy TeMachl.
DKM aJaMIblH OPTOCYHAArbl BICBIK CE3UMJEP YIUIyNd TosManapia TepeHACTHIIHI
oepwires. byn — xep Ky3yHze 33enTeieH Oepu asuli MEHEH 3PKEKTHH OPTOCYHAArbl,
KAIIOOCYH/Iarbl HETU3TU CE3UM, OLIOHJIYKTaH aj yHHUBEpPCaayy, OLIOJ 3J€ yuypia

©3reue, bIMBIK MaJaHU KacueTTepre 33 nemn autyyra Oonor. “Cyiyy”, “HambIiCc”
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xeHyHIe K. Anumanos, C. DpanueB, A. YceHOaeBep aKbIHIBIK aH-CE3UMIEP/IMH,
OM-TOJITOOJIOPIYH HETU3UH TY3TEH.

K. AnuMaHOBIOYH YblrapMachlHIa CYlYy MEHEH HaMBICTBIH OpPTOCYHJArbl KYp®Il,
OIIONI 3JI€ ydypla aJaMJIblH HYKH JYHHOCY J>KaHa MOpaJAbIK OaalyylyKTaphl
apkeUTyy KepceryireH. “Cyuyy” Ttemachl TMOdMaHbIH OopOOpyHIa Typart.
banbangapabiH ce3uMaepH, KbIMBIHYBUTBIKTAPHI, KaaJ00JIopy kKaHa TepPC KOPOeITenep
TOJIYIY MEHEH aublUiaT. AKbIH Oyl TeMaHbl 5H KYYTYY KOPKOM JIEKCUKAJIBIK
KapaxxaTTap apkbulyy uarbuigsipaT. CyilyyHYH s0ereiicu3 Ky4dyH, aHbIH aJlaM[IbIH
WYKU JYWHOCYHJOTY MaaHUCUH OasHjaam, oOIloJ »3Jie¢ ydypja CyHhyy MEHEH
OaliaHbIIIKAH KYHYT JKaHa TOJIKYHJOOJOpAY CYpeTTeMT. «CyHyYHYH OTYy»,
KYPOKTY KYWT'Y3YY» CBIAKTYY MeTadopanap CYHYYHYH KYUYH, aJaMIbIH CE3UMIEPU
YKaHa )KalllooCy YYYH KaHJal poijo TypraHblH KepceTeT. [loamanarel Oup Herusru
unes — “Hambic’. HaMbIC - agamMIbplH pyXaHUW OYHHOCYHAOTY OpAY, aHbIH KY4Y
KaHa TaOMATTarbl ©3reuyeNyTy akblH TapaOblHAH KOPKOM THJ AapKbUIyy TEpeH
yarsiApipbuiaT. CyHdyy MEHEH aWKajbllbIl, KbIMBIHYBUIBIKTAPABl KEHYYTO,
TapbIXTarbl KbUJIMBIIITAPABI XKOHTe canyyra Oarpittainrad. K. AnMMaHOBAYH THUIIMK
KapakaTTapblH KOJJOHYY CTHJIMCTUKAIBIK JXaKTaH ©Te TepeH kaHa Oail. Cyiyy
MEHEH HaMBICTBIH KYpelly, aJaMJIblH WYKH JIYMHOCYHIOry OIIOJ KapaMa-Kapllbl,
Oupox Oup OYTYHAYKTY TY3MOH KYYTOPAYH IKBIUBIHTBITBI OONIyN, aHBIH
YpIrapMavbLIbITBIHBIH KEKEUE CTHIIMHUH HETU3HMH TY36T. Mucaibl, CyHyYHYH OMITHK
YOKyJIapblHA KETYY — OyJ agamblH pyXaHUW OHYTYIIYHYH CMMBOJHUKACHI, a1 MU
HaMbIC — JKE€KE€ SPKHMHJMK >KaHa KOOMAYK AaJHUJIETTYYIYKTYH CHMBOJY. AKBIH
OYWHOHYH KOPKOMIYYJYTYH KOOMYYJTYKKA TAaHJbIK KaJbIITAHTaH TYLIYHYKTOPAY
YKaHa Ke3-KapalTapablH a0allbIH ailKaJIbIIIThIPraH.

KBIprbI3iblH HAMBICHl 3JU-)KEPUH yIIMAHAApAAH CAaKTOO MEHEH, 3 - JKEPUH
Cyiyyre, eJyMAeH KOpKIOW OaaTblp, OanbaH ydyH 3Are KbI3MaT KbUIyy ap Oup
0aaTbIpABIH MIJIJETH JIETl 3CENTEIIKEH. DKU aJlaMJIbIH CYHYYCY, TYyraHAbIK CE3HM,
aTa-dHEHUH CYyHyycy, Ata Mekenre O0NTroH CYHyy.

Cyiilyy, HAaMbIC —CE3UMJIEPU CXEMACBhIHBIH KOPCOTKYUY:
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AJIABUI AHAJIN3

Aa-

IPKEK

OuIOHyKTaH MO3MAaHbIH HETW3TW HJESACHl OLION KBIMTYaKThIH HAMBICBIH KaHTHII
CaKTOO KEpeK, aJl YUyH KaHAall HII- apakeTTepIu >Kacoo KEepeK SKEHJIUTMH 0oyl
CaHaJar.

[lopmaHbIH Ma3MyHy TaTaajl - Kaprbllll, apMaH, CYWYYy, Kepad3, KOIIOK, aJIKBIII
alTyynarsl MOATUKANBIK (pOopMasiap/IbIH KOTOPKY JAECHII3JIAE KOJJOHYIIyILy Oaiikanar
KaHa DSMHKAIBIK YbITapMaHBIH Taiiia OoilyycyHa Ja KEHEH IIapT TYy3eT JIereH

011100y3 JkaHa aHJIarbkl OKYsJIap KOOMJIOTY ©3re4elyKTeply KOpCcoToT.

3.7. «Kb13 lapbliika)» m103MaCbIHbIH AHIVINC TWIMHIETH KOTOPMOJOPYHA
CEMUOTHKAJIBIK AHAIH3
[ToomMaHBIH KOTOPMOCYHa CEMHUOTHKAIBIK aHaIM3 JKYPry3yyae, O3 THIIUK
Oenrunepay, OUIOHAON 3l TEKCTTErM CHUMBOJAOPIY >KaHa O€Nru acleKTUIEepHH,
CEMHUOTUKAChIH M3mwiaeion3. [losmaHbl aHIIIUC TUIMHE KOTOPrOHJO, aHAArkl
KOTOPMOJIOp, CO3/1ep, CypeTTeenep, MeTadopaiap ’kaHa MaJaHUNl KOHTEKCTTUH
MaaHUCH ©3repylly MYMKYH, *KaHa Oyl e3repyyJiepay Oeirmiyy CeMHOTHKAJIbIK
KaKkTaH aHauu3gee 3apbul. llosMajgarbl CEMHUOTHKANBIK aHAIW3AEpP Oenrumiyy

3JIEMEHTTEP/IY KaHa CUMBOJIAOPAY U3WIOOHY KaMTHIUT. Byl anemMeHTTep nosMaHbIH
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MaaHHCHH >KaHa MaHBI3bIH TEPEH TYIIYHYYTe kapaam OepeT. [lodMaHBIH HETHW3ru
CUMBOJIIOPY CYHYY, KaWrbl, KYpoIll, HAMBIC ap KaHJal THIACPJC ap KaHaal MaHUTe
3 Oomymry MyMKYH. KBIprei3, aHriuc THIAESPUHACTH KOTOPMOJOP MHCAIIAP
apkeuTyy nmammineHau. «Kei3  Jlapeiiikay dSIMK TTO3MAChIHIATBl CEMHOTHKAIIBIK
Oenruep TONTOMYHA allbIHTaH MUCATIIAPAbI TAJII00T0 OOJIOT.

KbI3 0MIIONT aHBIK MblKkmbl Oa10an 001Co,

AWIIaHBIIN aK WiymMKapOail KOJIro KOHCO.

Kam Gepun 4akbIpTailbIH KYPOIICYH JETl,

Kaukanceim 6aaTeip amec kenodeit koiico.[K. A. 297-06.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Fired with excitement,

She imagined him turning up

And landing on her hand

Like a white falcon.

Heeding the elders’ advice,

She invited sending a letter to a duel,

Convinced that if a true hero,

He could not refuse. [I". XK. 176-6.]

[ToamaHBl KOTOpPYYJa KBIPTBI3 THIMHACTH CO3JOAYH KOTOPMOCYH AHTIINC THIWHIE
TOJIYK, Tyypa Aai Kener. MbIHAal y4dypaa ce3faep OUp SKBUBAJIECHT MEHEH OCpuIIeT.
Mucainsl: Kam - a letter, ak wiymkapoain — Like a white falcon, mvikmot 6anoan - a
true hero nen KOTOPYJyIl, KOTOPMOUY aJIEKBATTYYIYKTy CAKTOOT'O apakeT yKacaraH.
Hnoexc oencunepu OOBEKTTUH SKAKBIHIBITBI MEHEH MYHO3/I0JIOT, alap/bIH
OpTOCYHJIa nmaiibiMa Oenrmiyy Omp cebOenTuk OaimaHpin Oap, al OOBEKT MEHEH
KaMbl MYHO3/IOMO TYPYHIe KepyHeT. MHOexkc 6Oenzu - naiibiMa KOIITOI KYPToH
YKaHa aHbIH OMp OeJIyTY K€ HAaThIKackl OOITOH KyOyJIylITap )KOHYH/I6 MaajJbIMaTThl
anbIn KypeT. Muaekcrep (6enrmiep) KOOMIYK KalIooI0 aJaMIapiblH CE3UMICPUH

OWIITUPYYHYH OapJIbIK KapakaTTapbl OOJyI CaHajaT: >KaHCOOJIOp, MUMHUKA, CYIJI00
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MHTOHALMUIAPBIH, TICUXOJIOTAOP ajapiabl “IKCHPECCUBAYY KbIMMbULIAP  AEI aTamaT
[TC, 293]. Mucansr:

YakbIpTKBIH Kam KUOEPUIT KYPOILICYH e,

3Op 271e TOKTOHO ajbaii Kamap Keuil.

AnamzpiH 0an0aHbICHIH KYUYH alllKaH.

DK6e00y3 colp myHe30y3 abain OamTaH.

A3BIpKBI aJaM3aTThIH OasI0aHbl OILIOJ,

bon6oco etyn ketken Ypycrem nacrtas. [K. A. 296-0.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Send him a letter, inviting him to a fight.

As a renowned fighter,

He has a reputation to maintain,

And so, cannot afford to refuse.

Nature has imbued you with a fighter’s force

And it 1s no secret that from the outset,

You two have shared this characteristic.

The legendary Urustom belongs to the past,

So, it’s up to you to fight for humanity today. [I". 2K. 170-6.]

KbIprei3 THIMHEH aHTIIAC TUJIMHE KOTOpYyAa Kam - a letter, Ik000y3 colp MyHo3oy3
- two have shared this characteristic MpIHIall ydypAa KOTOPMOYY KOIIYyMYajaoo
BIKMACHI APKBITYy KOTOPYJITaH.

Jen oion /lapeliika mep xa3aT KaTbIH,

Kw13 6anoan kvitnuak xoizot /lapeliitka amovim.

Kyperrym MeHU JKbIKKaH KHIIU 00JICO,

Omtoro anan scynmy 6onom axeip. [K. A. 297-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

After much thought, the fighter-girl wrote:

-1 am Dariyka, daughter of the Kipchaks.
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My quest is fo marry the man

Who can prove my equal

By overpowering me in a fight. [I". XK. 171-6.]

- I am Dariyka, daughter of the Kipchaks, anan s«cynmy- marry the man
KoHHOTaTUBIMK MaaHM apKbULyy TY3YJTOH acCCOIMAIUSHBIH TETEPETHHJIE KOPKOM
peanayyinyk  TYy3yJeT. Mmucanbl KBIPTHI3 — TMOAOMalapblHAAa JKaHa  alapiAblH
KOTOPMOJIOPYH/Ia OaaThIpABIKTBIH 00pa3bl MeTadopukaiblik o0pa3 mep — “Koiz
oanban kvinuak koizel Japeiika amoim” [K. A. 297-0.] nen mepauH oOpasbl
apkbulyy, “anan ncynmy” [K. A. 297-6.] nen mapsisT OOOHYA HUKEJICHUI allbIHTaH
asuIIbIH 00pa3bl apKbUTYY JIeN OCPHUIITKEH.
ZKaw nereH ryn sMecnH KaiHaM TypraH,

XKanputbac yoarsiHaa TypMyI Kypras.

OTKe3coH yOarbHIbl OUI0eH KablIl,

Comnyran ryn 6onocyH razas yprad. [K. A. 295-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Age is like a flower that buds then blooms.

To flourish, we must live for the moment,

Otherwise, our lives become stultified,

Suspended in time then fading away

Like a flower bitten by frost. [I". K. 172-6.]

MpeIHIATB 32T aTO04 CO3YH MOTUCEMHUsI Oyiarbl KaTapbl a KbI3MaT aTKaphIIl jKaTar.
IMosmcemus - rpek THWIMHEH — KO MaaHUITYYJIYK, CO3/1YyH KOIl MaaHUIYYJIyTry — Oup
3Jie CO3AYH OalTankbl MAaHUCHMHEH OYTaKTaHBI YbIKKaH KOIIMO, KHWHMHKH
MaaHWIEPH ACTEeHAN TYLWIYHAYpoT. AKawi NereH Tyn sMecnu >KaHan Typras, JIeTeH
CYWNIeMIery acawt TPEIMETTHK-JIOTUKAIBIK TY3 MAaHUCUHJAE aJaM TaOUSATHIHBIH
KyOyJTyIITapbIHBIH OCNTHCH KaTapbl KOJNIOHYNAT. TaOUSITTIH OCNTHCHH a0CTPAKTTYY
Hepcere Coznyean 2yn 60a0Ccyy 2a3an ypear JEreH canTap MEHEH OepreH.

Kam 1. JIyynykkeH, oopykcyHraH abanja ke bliljlaranja Ke3 yaHarblHAarsl 0e3aep

apKbUTYy OOJIYHYII UBITYy4dy TY31lyy KEIT€H TYHYK CYY CBISIKTYY CYIOKTYK.
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Kam 2. AgamasiH eMypyH Oup KbT OOIOHUA 3CENTOO YCHEMH, OWp IKBUI
MOOHOTYHJIOT'Y OMYP YCHH.

AKam 3. 1. Ocyn kene karkaH ecnypyM, Kapbl sMec. 2. HOHOE 3eK, KUUMHEKEH,
ecyI xetuiie dJek. 3. JKaHpbL.

JleMek, KbI3map TypMyll KypyyAa yOakbITThl ©TKOPOOCTOH ©3 yOarbiHIa TypMYII
0aIIToOCy 3apbll SKEHIUTUH OEJITUIIECHT.

benrmnyy dpaniy3 okymymryy ®depaunann ge Coccrop JUHTBUCTHUKAHBI JKaHA
CEMUOTHKAaHbl HETU3/1eeuylepAyH Oupu Oonyn caHajmaT. Aj  OenrwiepauH
CTPYKTYpAachl jkKaHa alapAuH Oup-OupwHE O0NTOH OalIaHBIIIBI TYypallyy MaaHWIYY
oinmopny wumren uybikkaH. @. ne Cocciop yuyH Oenrwiep — Oyl THIIHMK

OalIaHBINTEIH HETU3TH QJICMCHTTCPH.

a) Disembodyment — Oyn Oenrm KOOM MY4YeIOPYHO OalIaHBINITYy MPOIECC
OOJNTOHAYKTaH CHMBOJIMKAJIBIK MaaHWre »33. DbelrnHuH MaaHuCH JKaHa aHbIH
CHMBOJIMKAJIBIK KAacCHUETTepU KOOMIYH TYLIYHYTYHO, COLMAJIAbIK KOHTEKCTKE,
Takphlifbara »aHa MaJaHHUITKa HETH3JENUII, TY3yJIeT. bup koomaory amamaapabiH
TYUIYHYTY, KaHAaiablp Oup Oenru Oup HEpPCEeHU TYIIYHAYPYI, CHUMBOJIUKAJIBIK
KacueTke 33 6osot [JKamaposa, 2022].

Ke3ymayH TMpYYHI© TaaHBITAMBIH,

Konyna kypan 6epun qymiMan 3auH.

Byn e3y MypyHKY 3J1/1€H KaJraH JacTaH,

Kapraitein Kateipay mep Tymyn arras.

KypanbIH KonyHAarsl TanmbIpbIITHID,

Krsi3b1Ha [lapeliika aTTyy Oaa apcma.

Kypainbin konyHars! TanmsipeInTsip, [K. A. 286-06.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

According to the saga,
Preserved by our ancestors,

Everyone gave their unanimous support.
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The nation’s flag was ceremoniously

Passed to Katyrang’s daughter,

Then bowing to his old age,

Their leader dismounted his warhorse,

And handing his arms to Dariyka,

Told his lion daughter: [I'. K. 155-6.]

0). Arbitrarity — Oenrwiepan KOOMIyH ajamaapbl ©316pY OWJION YbITaphIIIaT,
©3reue aKbIHIAPIBIH YblrapMajiapbiHna OepwireH oOpasmap. benmrm Oup rana
KOOMUYJyKKa KHPreH afamaap YYyH MaaHure 33, Oairka >Kepiepae ain aHaai
KacHeTKe 33 3Mec, 0.a. OENTHHM KOOM MYyuesepy oiyion Taam Ty3yueT [JKamapoga,
2022].

TYWIYHYTY O€NTHIepAnH, CO3IOpAYH, CYPOTTOPAYH, CHMBOIAOPAYH, KOOMIYH
Mydesiepy TapaOblHaH aTalblH KaObUT allbIHBIN, MaKyJJallblITaH >KaHa OIIOJ
KOOMIYH COITMAIJIBIK JKaHa MaJaHW{d KOHTEKCTTe TaHa WINTEHT. AKBIHAAPIBIH
YpIrapMaapelHIarel  Oenruiep Ja KOOMJIYH TYIIYHYYCYH TasHTaH CHMBOJIYK
MaaHUTE 73:

Jlynodyndy oup xxpirauka Oaiinail Kororl,

UbITHINITBIP MyHapara TapThIHOACTaH.

ApabapiH AnUIIepy ajabiC KEPICH,

ArTaiipl 6a;m0aH KbI3IbI H3/CT KEJTCH.

Kepynyn MyHapajaH mapThl MCHEH.

Kenaum nen xypemryyre 6enru 6epren.[K. A. 286-0.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Our lion hero then tethered his racehorse
And without further ado,

Marched boldly towards the tower.

At the entrance of the arena,

He presented himself as Alisher,

A fighter from faraway Arabia,
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Ready to take on the fighter-girl. [T". 7K. 183-6.]

Jlynoyn — Azupetu Aanbl nairaMmOap/IbIH YaaabIKIac, MUHT€H KYJYK aThl OOJITOH.

B) Singularity - ap Typayy Oenruiep Oup raHa ydypra k€ KbpIpjaanra MYHO3IYY,
Oarrka ydypiap/aa aHbIH MaaHUCH ©3repyn KeTeT. KeIprel3 THIIMH/IETH TTo3Mara jkaHa
alapJblH KOTOPMOJIOPYHA CEMHUOTHKAIBIK aHAJIM3 >KYPry3YYIe VYIIYJI TEOPHUSHBI
HErn3 KaTaphl ana0bi3. benrnHUH MaaHUCH KOHTEKCTKE Kapaiia e3repylry MyMKYH,
Oaiikava alTkaHja, OEJNTUIIEp OILIOJ Y4YypJarbl KbIpJaaira bUIabIK ©3reuesieoHyT,
Oarika MaaHure 33 60JIO0T.

Ap aTKa ©3 MIMHWH aThIH alThIII,

KbIKBIpBIK 4yyTa TOJ Ty OYTYH Tajaa.

Kanuaneik 6amika artapgad MypyH KeJJIH,

Taexuu apixTh neren 6enru 6epau. [K. A. 337-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Amidst the ruckus, the starter’s voice could barely be heard,

Then the field filled with the renewed clamour

Of everyone cheering their peoples’ horses.

When the race was finally over and the winner

Identified by the emblems sported by its rider,

The attendant signaled for everyone to leave. [I'. XK. 226-0.]

Taexkuu — 4YaObIITaH aTTHl KOIITOI, CYpOIl XypreH Kumu. CEeMHOTHKAIBIK aHAU3
KYPTry3yyZle OpYYHIYy Macejie-daJIIuK, YIYTTYK OeNruiepar, CHMBOJIAOPIY,
oOpa3gapapl KaMThiraH OCNTHJIEPAWH CHUCTEMAChIH OINOJ JJJMH MaJaHWSTHIH,
COIMAJIBIK KOJJOPYH JKETKWIMKTYY TYIIYHYY MCHEH uYeduMelioo OONyn caHajart.
CeMUOTHKAJIBIK aHaJIU3 JKYPTy3YYA® OH HEru3rd Maceie — Oy OelruiepiauH,
CUMBOJIIOPAYH JKaHa oOpaszmapauH cucreMa (opmachlHIa, JJIIUH MaJaHHSTHIHA,
COLIMAIBIK KOJJIOpYHa JKaHa JYHHO TaaHbIMBIHA JKapama TYIIYHIYPYJIyIIy.
benrunep KOHTEKCTKE jKapalia e3repyl TypraH MaaHHCH, OINOJ OeNruiepau
KOJJIOHTOH KOOMJYH pYXUH JKaHa COIMAIIBIK YEHEMICpH MEHEH KaHJau

OailnanpilTa Typranbl MaaHwiyy. OmoOHAYKTaH, OelruiepAau >kaHa CUMBOJIIOPIY
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aHAIM3I0OHYH OMPUHYHN KaJaMbl — OIIIOJ OCNTIIICPANH TY3YJITOH jKaHa KOJOHYJTaH
MaJaHUN KOHTEKCTTH TYIIYHYY KEepeK. DJJIMK Mo3MJa 3H Heru3ru kaapman — Kbz
Haperiika. bu3aua oro0y3na, OymapasiH Oaapbl 0ambaH KbI3ABIH 00pa3bl apKbLIyy
VIYTTYK ©3redeiyry Ooiaym caHamar. ©3 DSIWHUH KOProodycy, KEMEHTEpH,
naanbpimManbl Kei3  [lapeiiika — Oyl SIuH YIOTKYCY JIeTl ChIMJIAIIKaH, MYHYH
MATUIAH OU3 DIIAUK ITO0dMagaH OMIeOous.

Mogeas 1. Kb13 Jlapbiiika

[lep / Kapa xynak
Apcran N —»Cemun
XKonbopc Y > KaObuan
Anma M \AKeMeHrep
banban \Eepeﬂ

«Kp13  Jlappliikay IOAMaChIHIArbl CEMHUOTHKAIBIK OCITHICPAUH KOTOPMOCYH
TaJII00r0 00JI0T. MHUCAIILI:
Kbviibtumosl mawman kemem 6anama apuan,
Koinvrumait kypu 6oncyH nen 6epaum TaHaarn.
AnTeiHAaH KOOyy 0ap aja KbUTBIUTHI,
Tamusipaer Jlapeiiikara KbIHIaH KapMairl.
AmanoblH Kblblubl 1T AUTHIN OCpPTHH,
banama omion 60sicyH MEHUH O€JITHUM.
Amacuwl 6anaceina 6encu mawman,
KanTteipran %oy 35K€HT0 6TKOH JJITUH.
UprH aitTein yOamaH bl Oepuu raHa,
YoHoliico amaH-3CEeH OIIOJ Oaa.
ApOaxka aTtaH Aajsl 3p dJI€ JIet,
JKampip6ait aliTacbiHOBI UblHBIH ara. [K. A. 315-0.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B

0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf
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Then, holding it by its gold scabbard,

Aaly presented Dariyka with his most treasured,
Finest ornamented sword, in saying:

May he grow up as sharp as this sword!

Tell our son this is his father’s sword;
Evidence that though apart,

He has not abandoned his child.

It is my way of passing on a symbol

Of both his father’s people and his heritage.
Give me your oath that if our child survives,
You will hide nothing from him

By telling him the truth about his father,

The great hero Aaly. [I'. XK. 200-0.]
KbuipuTeiH Oenrucu — Oynn OMINIMK, OaaTbIpAbIK, AMUHACTHS apad 3JMHUH TYKyMy

KBIITYaK 3JIMHAC KaJIl'aHAbII'bIH 6I/IJ'II[I/IpeT.

Mogaeab 2. Asupetu AaJbl

JIuHIMH CUMBOITY Apcran

XKonbopc NimeHuMIuH CUMBOITY

baateip

HawmpbicTeiH cumBOITY

A3upemu Aanvt — IUHAWH CHMBOJY aHa WIMMANH KyTTyy nap0a3zacbl OONroH
asupeT AJIM OH KHIIM cyparaH Oup 3J€ Cypooro OH TYpAyY »Koom Oeprespe,
YKKaHJap TaHKaJbIN, Kapllibl YbITyyJaH Oall TapThill, aHbIH TOOYHa KOUIYJIyLIKaH.
Koinviu- sword - O6yn nosmajarsl CEMUOTHUKAJIBIK O€JITH, CUMBOJI OOJYIl 3CENTEIeT.
“Kpu1bI4 jkaHa o3, aKblJI XKaHa allIbIKThIK, OCpUITeHIUK jKaHa CaObIpAYYIIyK, bliiMaH

’KaHa oMl )KYT'YPTYY, aKbIMKaT >KaHa casicaT, CEpreKTHK KaHa TaKbIOAJIbIK, OYTTYYIYK
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JKaHa Cylyy, Kaza IKaHa KEUHUPUM, HAMBICTYYJIyK JKaHa KUYUICHUIIUK,
KapanailbIMABIKTBIH JKaHA yIYyIyKTyH kaapMmanbl dne”. [Anexkc Kapuneiin, 2017:62]
“JluHaapNbIThl, COTYIITApJArbl SPAUTH, NyIIMaHJapblHA KapaTa KEeYUPUMIYYIYTY,
CO3re YEUECHIUTU MEHEH achll Mycyaman aie”. [Pununn K. Xutth, 2017:490]
AaJIbIHBIH OH Oeut KYHOYK Hamacmapul,

Oxynbaif ka3za 60Tyn KajaraH Oaapebl.

Hamacmuin kaca 6o120n cebedunen,

Keoira anbaitm >HIM ceHU eu Aalbl.

Hamacmuin men oKywn Kazanapuln,

MpeiHaait vt eMmypymae xKacadaabiM.

CeOericus ka3za Kvliblii 0ew Hamacmel,

MeH kyTkeH quH keuupruc katanapeiM. [K. A. 309-0.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

They battled on for fifteen days,

Before they succumbed to fatigue.

Concerned that he had been unable to pray,

Aaly then declared to Dariyka:

-I must perform missed namaz five times a day

And have never in my life,
Neglected my prayers for so long.

My religion does not forgive such mistakes. [I". K. 190-6.]

AnaM3ar y4YyH - 9H yiayy wubOamar Hama3. Hama3z — wucimamuabiH Oemn TYIKY
HerusaepuHuH oupu. Hamas — qunauH tupeedy, nydanapAbiH 1al €3y jKaHa HEeru3u.
Hama3 — amamnbl Asiara skakblHAaTyyaa Oup TapanTtaH ceOermyu 00JICO, SKUHYHU
TapanTaH >KaKbIHAATYyHYH Jaaid e3y. MbIHAa YIIyHJaH yjaM, HaMa3 MyCYJIMaH
MEHJICHUH TYpPMYIIyHIa 6Te 4oH Maanure 33 [Maupucos, 2019:9]. Azuperu Aanbl
Kbz Jlapeiiika MEHEH KYpOIIKOHA®, aHJaH IKEHWIUN Kal0acThIlbl YUYYH

HaMa3IapbiHaa 0a0aHbIK HAMBICKIH, 3JIM-KEPUH CAKTOO YUYH AJuiara ay0a alThIm,
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Ka3a HaMa3gapblH OKyraH. CEeMHOTHMKAIBIK aHAIU3ACPAMH HETU3MHAE MBbIH/AM

yeumesieore 00JI0T:

KbIproi3 Tuiimnae

AHIJINC THINH]E

Asuperu Aaibl
Keprenne Aanel mepau TaHbIPKaabl
AWiTkaHmai Oap 3KeH jaen apad 3pu
Aanpl  apcTaH aTBIPBUITaH  >KOJIOOpC
OHJIYY

Kyynyn Taza cyyra paapar aJslL.
Ka3acblH Hama3bIHBIH OKYY Ja,
oHro

Otypny KaJIblIl.

baatbipra 6aaThip ublraT €3y TEHIEHI

KYHT'YPOHYTI

Haziret Aaly

That he was indeed the Arabian hero
Aaly launched a ferocious attack

After performing his ambulation in
clean water

He recited the missed namazs,

Then sat reflecting on what had passed.

To maintain your reputation as a hero

3.8. «Kb13 Jlapbiiika» m103MaChIHAATrBI IKCTPATMHI BUCTHKAJIBIK (aKTOpJIOp
1. Majganuii pesieBaHTTYYJayK. KeNnTwH CTHIAEPUHUH KalChl TYPYHYH TEKCTHH
TY3yyae OonbocyH ap OMpPUHHMH ©3YHe XaHa »aJlbl OaapblHa OWpAe Tuemenyy

TWIAMK JKaHAa OJKCTpaTWIAMK  (akropiopy ©0oior. Kepkem  ublrapMaHbIH

TEKCTTEPUHJIE TWIIUK (PAKTOp CBHIIKTYy 3Ji€ 3KCTPAIMHTBUCTUKAIBIK (PaKkTop Ja
MAaHWJIYY pOJb OWHOUT. OIKCTpaTWAMK (akTop TWIAWH GYHKIHUSIIAphIHAH

THIILIKapKbl (akTopiaop Ooxynm caHanar. Ara YIYTTyH MaJaHUSTHL,

TYPAYY
TpaluUusIapblHAH ~OamTan KUMMM-Keuecu TYTYHraH JUHUHAETH, KYHIOJIYK
TYpPMYIIYHAArbl ©3TOUOIYKTOPIYH Oaaphl, BepOalIbIK SMEC KapaxxaTTap KHpET.
KepkeM TekcTTe KeMYyJIyK SKCTpaTWIIUK (akropiaop jaene  OasHI00JI0p,
CYpOTTeesep apKbllyy HUIIKE allblpbUIaT.

KoTtopmonory ymyTTyk MagaHUSTTBl KOPCOTKOH OIOHAAp, CajlT-caHaanap KeOyHYe
TpaHCIUTEpPaLUs MEHEH OepuIeT.

TepeinreH >xai OajlaHbIH YpPMaThl YUYH,

Kbllmyakrap akpuIIalIThl MOUOYH KaMbIH.

VYKKaHap >KaKTHIPBILIBIT YITYJ KeTTH,
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AUTBUTBIN OYT aiiplira Kabap >KeTTH.

VYynyna JlapbiiikanblH moi OepeT jer,

JKami-kapser s)xkaHaeIH Oaapsia 1yoypetTy. [K. A. 334-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Kotopmono:

And to honor the birth of the baby,

The Kipchaks proposed a feast

To celebrate his arrival.

Once alerted, everyone welcomed the notion

That Dariyka should host a feast for her son,

To both the old and the young went to seek her approval. [I". 7K. 224-6.]

[ToaTHKanbIK MaaHUE TOAMAIA MOl — TUIIEK, YMYT, Ta3zapyy, Oanara JiereH Keleyek,
cumBomKka. Kotopmonory cesmepayH »kaHa (pa3anapIblH MAaaHUCHH OWUp THJIICH
OSKUHYU TUITE€ OTKOPYY MEHEH raHa 4ekTenOecTeH, Oyl MaaHWJIepAWH KOHTEKCTKE
xKapaia 00pa3AyyIyryH cakToo MaaHmiyy. Ce3ayH J€HOTaTUBIIUK MaHBI3bI, TY3/10H-
TY3, CO3IyH HETH3Td MaaHWCH MEHEH OepWIreH ydypaa 1a, *Kalmmbl KOHTEKCTTE
00pa3yynyKTy TY3YY KacHeTKe 33 Ooyylry MyYMKYH. Mucambl: KbIPrbl3 THIWHJIETH
moil, aJI MU aHTIIUC TUIUH/C a feast - traditional party to mark births, weddings and
anniversaries. KoTropMoro TymyHIypMe TOMOHIOTYIeH 5KH MaaHUIE OCpHIITCH.
[Toamanarel conuanibIk-MaJjaHui, YIyTTYK peanusiiapabl KOTOpyyaa TOMOHIOTY1ei
BIKMaJjiap KOJJOHYJIAT:

A) TpaHCKpHUMIUS (TpaHCIUTEpPAIKs) bIKMachl AyTap -[dutar]; komy3 - [komuz)]:
blpusb! sipaan, Ouitun Ouiinern, dymap 4anibil,

Haamakel cypHaii, 4epTMEK, KbISIK aJblIl,

AWTBIIIBIT aKBIHAAPHI 371 AJIBIH/A,

Kb13 kenuH Temup Tunayy komys karsim. [K. A. 337-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf
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KoMy3 — KbIpTbI3 SJTUHUH 33€ITCH OepH Kelle )KaTKaH YIyTTYK, My3bIKaJIbIK acTaObl.
Japeliika OanachlHBIH TOPOITOHYHO TOW JKapbisUlall, TOW-TaMallaHBIH KOPKYH
YbpITapraH KOMY3 JKaHa JyTap OMHOTYJIAT.

Kotopmono:

Whilst entertained by singers, dancers and ghazals

Accompanied by lutes, trumpets and the dutar.

Bards recited poems and girls played

Their iron- tongue komuz. [K. A. 227-06.]

AHTIMC TUJUHAC KOMY3 MEHEH dymap OOIOOTOHIYKTaH, KOTOpYJiOacTaH, aHTIIHC
TunuHe dutar xaHa komuz OotoHuya OepuieT na Oy Cce3/lIep aHIIUC TWIW YYYyH
9K30MUKANBLIK JleKcema OOYTI Kanat )kaHa OyJ1 ce3Aepre TYIIYHAYPMO OepuiIeT.
AHTIMC TUIWHAC KBIPTHI3 THUIMHACTH KOMY3 KaHa Oymap CHISKTYY acranTapablH
aTTapbl KOTOPYJI0ail, TpaHcauTepalus apkeulyy oepuinet. byn cesnepayH mamnanwuii

’KaHa MY3bIKaJIbIK MAaaHUCH CaKTaar.

IAp caitvtuu, 6andan Kypouts, Ganika narsl,
OlHONAY YIYT OIOHY TYTeJ 0aaphl.

Kamovr ammaii, motiivln IHMell, yJ1aK mapniyy,
OroHyH 60710 Oepan GarKazapsl.

Ottnonay ynyT ooy Tyreu 6aapsl. [K. A. 337-6.]

https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Kotopmono:

For winners of wrestling matches and Kok boru,
Guests also played Jamby and tossing the coin.
As other horses spilled out, they too, received

Prizes relevant to how they were placed. [I". XK. 227-6.]
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[losmanarel ynayTTyK OIOHIAap — Ip caiivlut, Gandan Kypewr, Kamowvt ammail,
mulilblH IHMell, YaaK mapmolud. by Or0OHAAPBI OMHOO 3PEKEICPH KOHYHIO IIUK
yplrapMaiapfad  TaaHbelryyra ©Oonotr. Okypmanmap Y49yH Oynm  MagaHui
OaamyymyKTapablH TaaCUPH, Kaaaa-caaTTap MaaHWIYY.

AHrIIMC TUIUHAECTH Ip caitbiie = wrestling, oanoan Kypewr = wrestling, Kamowl
ammait = Jamby, mutitvin Iymeir = tossing the coin, yrax mapmutut - Kok boru 6yn
cO3716p YIYTTYK ©3re4eSyKTep aHTJINC THIMHJE YKBUBAJICHTH KOK, OIIOHIYKTaH al
TPAHCKPUIIIUS KOy MEeHEeH OepwireH. byn cesnmep ’kaHa ce3 aWKaimiTapbl aHTJIUC
THJIN YIYH 9K30THKAIIBIK CO3/10p KaTaphbl CAKTANIBII KaJiaT.

byn — ynyTTyH keeHepryc OaamyyiayKTapbl. DJMHUH aKbUI-OM OalJIbITblI, TapbIXbl,
MaJaHUATHl XKaHa KYHYMJYK JaIllooCy YarbUIABIPBIIAT. AHBI CYPOTTOTOH anaOwii
YypIrapMaap, 3MOCTOp jKaHa YIaMBIIITap apKbUIyy SJWHWH JAYWHO TaaHBIMBI, Oai
TaXpbIOACHI )kaHa aKbUIMAHABITBI cakTaiTaH. JKeIMBIHTHIKTAIl alTKaHa, ap KaHJIaH,
MaJaHUATHl Oallka KBIPTBI3 SJWHUH jKaHa TEKTEIl SMEC aHTJINC THWIMHICPUHUH
TY3YJIYUIYH CaJIBIIITHIPBIN TaJJA00 apKbUIyy KBIPThI3 jKaHa aHTJIMC TUIACPUHUH DI
apaJiblKk MaJlaHui MaMuJie[ie Ke3JCIIKEH alpbIM MaceseJIepUH KbIHbIHUBLIBIKTAPbIH,
©3reUeIIYKTOPYH aHBIKTOOTO JKaHa ajapJsl TaaHBITyyra, Oenruiayy Owp mapaxkana
mapTrap Ty3YJIMOKYY.

Tapbixblii pejieBaHTTYYJyK — Oenrwinyy, OWp OTKOH 3aMaHAbl YarbUIIbIprar.
[Toamamarel OKysulap OIMION JOOPAYH Ky3rycy Oomym kamar. byn waes kepkem
anaOUATTBIH >KaHa TEKCTTEPAUH TY3YJIYIIYH H3WIA06/10 SKCTPATMHIBUCTUKAIIBIK
dbakTopropayH MaaHuUIyyayryH kepcereT. Ilpod. T. MapassikoB “Kepkem
ACTETUKAJBIK JAYWHO TaaHbIM, ap OUp KOPKOM TEKCT, aHbIH apaJiraH J00py KaHa
KOOMJIOTY alajra >kapaiiia, 63YHYH 3CTETHKaJIbIK TaaHbIMBIH Yarbuiabipat. bamikaya
aliTKaHa, KOPKOM TEKCTTEpJIWH MAaHWCH >KaHa Ma3MyHY KOOMIYH KOPKeM,
ACTETUKAJIBIK OaadyylyKTapbl MEHEH ThIThI3 OailmanbiiTa 00510T”. Mucasbl, opToO
KbUTBIMJIAp/Ia JKa3bUITaH dYbITapMajapblH A3CTETHKAIBIK KO3 KapalnTapbl a3bIPKBI
anmabuarka KaparaHga Oamikadya Oomyunry MymkyH. T. MapassikoB Oyn  ayitHe
TaaHbIMJIbl TEKCT TY3YJIYIIYHO Taacup 3TYY4Yy HETU3TU (HaKTOPIOPAYH OUpH KaTapbl

Kaparad. [Mapa3sbikoB, 2005:132]
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[Toamana apxausm, HCTOPU3M, THAIEKTH3M, BYJbrapu3M CO3A6p Ke3UreT. Al ce3aep
Oup TaparnTaH yblrapMara e3reue OOEK, CTWIAUK Tyc OepeT, Oup YeTHMHEH Mmol’mara
e3reue TYC, CTWIIUK 00K OepeT, Oymapapl KOTOPYY KOTOPMOUYTa KBIHBIHUBLIBIK,
©3reveIyK xaparar. Mucaisr:

OCTYpreH anneeuTell MEHH ChIWAJIAIL,

KanpipnaiiM ap y0akTa KbIIT4aK 3JI1H.

Ha3unum apab 3KeH atam Aajibl,

Tyuryaaym Oy 9bIHIBIKTHI HU KaHbL. [K. A. 346-0.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

“Ha3uam” ce3YHYH TYLWIYHAYPMOCY — TE€rH, 3aThl — OyJI TapbIXbli YblrapMayiapaa
Ke3zaeneT. Ap Oup yIyTTYH TETHH OMITYY - 9H MAaHWIYY TapBIXbI YBIHBIK.
KoTtopmono:

I shall forever respect the Kipchaks

Who coddled and raised me.

After learning the truth about my father Aaly,

I now acknowledge my Arabian roots. [I". K. 240-6.]

AJnaM3aT TapbIXbIHBIH KUM 3KEHAUTH MYyHAaH-MYyyHTa cakTajiaT. AHTIIUC TUIMHACTH
KOTOpPMOCY “roots” ce3y MeHeH Oepuiiid. KOHKpeTTemTUPYY bIKMachl KOJIJIOHYJIY,
03 apa OaiIaHbBIIIKaH, KOT TapanTyy *aHa TaTtaaj KbIpjaaan. Me3ruia-Me3ruin MeHeH
yOaKbIT ©TYI TEru apad 37U 3KEHAUTMH KOHKPETTEIUTHPYY MPOLIECCUH KYPIy3YYre
MYMKYHIYK OepeT. KoHKpeTTemTupyy apkbpUlyy aHbIH HETU3WHIE KaHIaHablp Oup
OYTYHAYKTY TY3YY.

KapMainbin kaH XbITTaHBIN TYpPTraH YaKTa,

Tyyoy anblp )XypYLIUY SKEH 210UK Oanban.

OnIoH10# KarbUIBIIIKaH IIIyM 3aMaH/a,

Tyy neren Oup uieHUY 60Uy anapra.

Askanra Kapliibl YarkaH >KeKe YbIThIII,

baartbipiap xen 601T0OH ASUT aTtanapia.

Kantce na Tyyay GapbI *KbITBIT KEITUIII,
160


https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

OmoH0 anmapabIkel 00IMOK keHutl. [K. A. 283-0.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Kotopmono:

Entering the battle field, amidst the stench of blood

And the noise of fighters colliding,

Soldiers relied upon their national hero who holds the flag,

Designated to fly their flag,

For confidence and leadership.

Amongst their fore fathers were many heroes

Prepared to sacrifice their mortality,

And likewise, succeeding generations

Held their flag high as they battled for victory. [I". XK. 151-6.]

[ToomanbiH Oynm  canTapblHIA TapbIXbli Cce3M0p MEHEH IUATCKTH3MICPIN
ke3gemrupyyre  6omor.  Keipreml  twmHae — “Tyy’-Tyyay—-Tyyay  JiereH
rpaMMaTHKAJIBIK JUATEKTU3MIEP KOJJOHYITaH. AHIIINC TUIMHE KoTopyiranaa flag.
Omonaoii 37e “aauk 6and6an” — “national hero” — nen koTopynras.

[Toomana KbIPrbI3 SJIUHUH KOUMOH TYpMYIIYHAH ajblHTAH KOHHOTAIUSl Y4YypauT.
ABBIpKBI OKypMaHJapra, aHrJIuC THWIMHACTH OKypMaHJapra J>XOMOK CBIIKTYY
KopYHToH yuyp “Kammawivin kepoen dcypcyH opmoody3oa” MypyHKY KOUMOH
3aMaH/IbIH KAIIOOCYHYH HEru3ru OeNrmiepuHuH Oupu. Mucasl:

ATpIHaH apaOaapIbIH aiTap KeOuM,

Jloc TyTTYK A3USIHBIH KbIITYaK AJIHH.

Kammawivin kepoen sncypcyn opmooysoa,

Avitapeim yuryn geau Aanel MmeHuH. [K. A. 314-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Kotopmono:
I can assure you that the Arabs will fulfil,

Their duty to support your nation.
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And by encouraging caravan trade,

And consider the Asian Kipchaks friends. [I". 7K. 198-6.]

KeumeH KanKTBIH TaXXpblHOAachlHAH ajblll, KEepOEHTe CalbIIIThIPraH, MbBIHIAM
KOPYHYII KOYMOH OIAMH TYypMYyIIyHaH TYIIYHYTY JKOK aHTJIUC THIAYYJIOPre
HK30TUKAJIBIK OWTy KaJThIpaT. AHIIIMC TUJIMHE KOTOPYyAa OMly Tarbipaak KEeTKUPYY
YUYH KBIPTBI3 TUIHHJIETH KU KOMIIOHEHTTYY KepOeH HCyPCyH ETEH CO3 JEKCUKATBIK
Kollyy TpaHchopmauuscel MeHeH. Kepben wcypcyn J€T€H  CO3  KbIPIbI3
MaJaHUATHIH/A JKaHAa KeUMeH TypMyIIyHJa MaaHwiyy Oonyn caHanat. byn cesne
9K KOMIIOHEHTTEH TypraH “kKepOeH” xaHa ‘“*KYpCyH~ ce31epy KOJIAOHYJAT, ajl IMH
“kepOeH” TapbIXTa 3JAEPAMH >KaHA TOBAPJIAPABIH KOUYI KYPYLIYH, COOJa >KaHa
OailJlaHBIIl YYYH TY3YJTOH KOJIJIOPIY, &l MU ‘JKYPCYH~ [E€reH ce3 YJIaHTyyuy,
JUHAMHKAIBIK TPOIECC OONyI, OIION TMPOIECCTUH YJIaHYyCYH, CaKTaJIbIIIbIH
ounaupet. bya TyIIyHYK KeUMeH KaJKThIH KalllOOCYHYH jKaHa MaJaHUSATBIHBIH Oup
Oemyry Oosym scenTeneT. AHTIUC TUIMHIAE OyJl CO3MOPAYH TY3 DKBUBAJICHTH IKOK,
aHJBIKTAH  JIGKCHKAJbIK  Kollyy,  TpaHcopmauus  KOJIOHYJAT. byn
TpaHC(OpPMaLMSIHBIH MaKcaTbl — KbIPTbI3 TUJIMHAETH CO3AO0pPAYH MaHbI3bIH JKaHa
KOHTEKCTHH CaKTall, aHrJuC TUJIM apKblUlyy TYIIYHIYPYY MeHeH by encouraging
JIET€H €63 KOIIYJyI, TOPT KOMIIOHEHTTYY CaJbILTBIPYy MEHEH by encouraging
caravan trade (xepOeH COOIACHIH KaWbIITYy MEHEH) JeT KOTOPTOHTO Tyypa KEJreH.
XKbIMBIHTRIKTAT alTKaHAA OJCKUPTeH CO3JOpAY KOTOPYY TaKTHIKTBI, MYMKYH
OoylIyHYa Tyl HycKara >KakblH OO0IyyCyH TaJlall KbuIar.

3. DcTeTHKAJBIK PeJeBAHTTYYJAYK — HCKYCCTBO JKOHYHIOTY, KOpPKOM
YbIrapMaYbLIBIKTArbl, KapaThUIBIIITATbl, TYPMYIITArbl CYJIYYJIyKTYH, KOPKOMIYKTYH
(dopMmanapsl xxkeHyHAery ¢puinocopusibik okyy. Kumanp 0UpeeHyH HCKYCCTBOTO K€
aHBIH KaHAAWIplp Oup TypyHe KapaTa OOJITOH Ke3 KapalllblHBIH CHCTEMACHI.
[TosMagarsl 3CTETHKAJIBIK 3JEMEHTTEP, aHbIH MUUHJE 00pa3ayyiyK, KOPKOMIYYIYK
KaHa DIIECTYYIYK, YblTapMaHbl >KaHAAHIBIPBIN, OKYpPMaHTa TEPEeH CEe3UMACPAH
xaparaT. byn ce3umaep jxaHa »ajecTteeiiop anaMIblH JYHHOCYH TEPEHUPIIK
TYWIYHYYT® >XKaHa aJaMJIblK Oaanyy camaTTapibl ©HYKTYPYYr® KOMOK KepCeTerT.

[Tosmana ap 6up ce3ayH, CYIIOMIYH jKaHa TEKCTTUH ©3YHYO MAaaHUCH KaHA TaaCUpPH
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O0ap. ABTOp ©3YHYH HJICSACHIH )KETKUPYY YUYH CO3AY TaHA000 a0JaH TaK aHa aHBIK
0onyycy Maanwiyy. byn Taacup okypMaHra SMOIMOHANJIBIK KaHa 3CTETUKAJIBIK
JTYWHOCYHO TY3/10H-TY3 KHUPHII, aHBIH PyXaHUN OCYIIYHO *aHa >Kallooro OOJITOH Ke3
KapaliblH ©3repTeT. YbrapMana ACTETHKAIBIK OaalyyJdyKTapbhIHBIH POy Oaca
OCNTHIICHET. DCTETHKAJIBIK PEJICBAHTTYYJIYK aBTOPJAYH alTallblH JIeT€H HJCSChIH
MaKcaTKa BUIAMBIK ap Oup ce3, cyiyieM, ab3all e TeKCT apKbUlyy aWTBhUIBIIM,
OKypMaHra Taacup Oeper. MpIHAAaM SCTETUKAIBIK  OaanmyyiaykTap uYblrapMmaja
JKa3bUIapblH ap OWUp OKypMaH C€e3Cy3 KYTOT aHa >KOJIYKTypaT. YUbIHABITBIHIA,
YKAKIIbl YbITapMaHbl OKYTaH/Ia OKYPMaH ajiraH 3CTETUKAJIbIK TAACHUP MEHEH JKaIloOro
OpHOK cabak, *aHbl JIeM-Ky4, ujaes anaT. Tynm HyCKaHbl OKyraHja KaHJad bIpaxaT
aJiCaH, KOTOPMO Jarbl OIIOHAOW BIpaXxaTTaHYYHY TapTyyJaraHja raHa 3CTETHUKaJIbIK
peneBaHTTyylaykTap cakrtanar. IIpodeccop b. VYcybammeB  ThIOBIIITApABIH
MOATUKAIBIK MAaHUCU IKOHYHI® alTKaH Oy TO033USJarbl  THIOBIIITAPIBIH
MAaHUJTYYJIYTYH JKaHa ajapApl KOpKeMm 4blrapmanapia KaHJahda KOJJAOHYJITaHbIH
TYWIYHAYpOT. ByryHky kyHme: “ThIObITap YHWKAIITHIKTHI JKaHA BIPTaKThl KaMChI3
KbUTYY YUYH Kosmonynat”. [1033us THIOBIIITApIBIH MAAHUCH KOTI YUypa MY3bIKaIbIK
pIprak MCHCH OailaHBIIKaH. AJlap YbITApMaHBl aWTyyJa, MY3bIKAJIbIK YHIOPIY
JKapaTyyra jKaHa TEKCTTH YKKaHJa SCTETUKAJBIK bIpaxar ajlyy YYYH MaaHUIYY pOiAy
aTkapar. MpIHal THIOBIIITHIK BIPrak jkaHa YUKAIITHIK OKYpMaHra 4blfapMaHbl yTyy
JKarblHaH KY4TYY TO3UTHUBIWK Taacup OepeT. Mucambl: AYbIk (3pWHCH3) — >KOOH
yHAYY [a] skaHa spuHYmI [0] MeHeH pudMa Ty3YIreH:

UbIH CYWI'eH allbIK YYYH KYWYII )KaHAT,
bupeenep ararsiHa KymapiaHar.

Kaamammeim 5kxu sxypek Oupjeit cokco,

Omon10 63 KypOycyH *ammTap tabar.[K. A. 295-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

But if people honour one another

And are joined by mutual passion,
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Their two hearts beat in unison.

This is the only way the young will find

Their true and forever soulmate. [I'. 2K. 168-6.]

KbIprel3 THUIMHIETH T THIOBIIIBIHAH TY3YJTOH AWCCOHAHC aJUTUTEpaIisl aHTJINC
TWIMHJE, TWIJAWH aJJBIHKbl KaTapblHAH JKacaJlraH th THIOBIIIBIHAH TY3YJITOH
ACCOHAHC aJUTMTepanus apKpLIyy OepuireH. JKacamblmbl OOOHYA th aHTIUC YHCY3
adbIK THIOBIII. OIIOHIOH 3JIe aHTIINC TUIINH/ICTH KBUTYBIKYBUT (PpUKATUBIYY hOoHEMA,
KOPPEIUISAIUSIIBIK SKBUBAJICHT KYNTAP/IbI TY36OT.

5. IlcuxoJIorusiJIbIK pejieBaHTTYYJaYK. [loamManarel MyHe3ayy Ce3AepAyH ©TMe
MaaHucH, TponTopayH (Meradopa, canbllThIpyy, THUHepOona >kaHa Oarika
dburypanap) MaaHHUCH JKaHa ajlap OKypMaHTa KaH/lall TaaCUp TUHUTH3EPH )KOHYHIO CO3
0onot. TekcTrerm HETH3TH HIESd — KOPKOM dYblrapManapia TPONTOPAYH POy,
aBTOPAYH WICSUIaphIH TEPCH jKaHa TaaMail Oepyy apkbulyy aHbikTanar. [losTmkana
ce3716p ©3YHYH TY3 MAaHUCHUHEH THIIIKAPhI, 6TMO, CHMBOJIMKAJIBIK MaaHUTE 33 OOJIOT.
Ap KaHJall TPONTOp apKbUTyy CO3/0p TEPEH MaaHU ajblll, OKypMaHra OUp raHa »xau
AIIEMEHTTEPIU SMEC, alaMIapIblH MUK JYWHOCYH, ajlapra Taacup 3TKEH y4dypiap/ibl
YKaHa TICUXOJIOTUSITBIK ©3repyyiepay TYmyHaypeT. KoTopmoio aerne aHTOHUMUSITBIK
MaaHd aHTHUTE3a YIOIITYpYyIll HEpPCe MEHEH HEPCEHHMH, OCNIrM MEHEH OCNTMHUH JKe

KBIMMBUI-apaKEeTTEPANH KapaMa-KapIIbUIbITbl APKbULYY KbIMBIHTBIK YbITapPbLIAT.

Jlynyitee sMmHenep k0K 6aapbl OOJTOH,

Kapa xxep oup 6oxcopyn, oupoe monzon.

bamsiHan 6upu kence, oupu kemun,

AJIMAIIIBITT KEJIE JKaTaT OTYI KOJIOH.

bupeenep nassimia 6onron. [K. A. 282-0.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

ABTOp THPYYJIYKTOTY ap KaHJai ChIHOOJOPAY Oup-OMpuHE KaWdbLUIalIKaH Hepcesep
KaTapbl KOPCOTOT. OMYp MEHEH OJIYM, KaKITbl MCHEH jKaMaH, KyOaHbIY MEHEH KaWThI,

TBIHYTBIK MCHCH COI'yll, TOKYYJIYK MCHCH AaYKAa4YblUJIbIK — 6y.]'IapI[BIH 6aapbl
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TUPYYUYJIYKTO KE3MEKTEITYy MEHEH XYpOT. Allap TUPHUMIUKTHH JKaHa TYWHOHYH
©3YHUO TapMOHMSCHIHBIH OUp Oesyry KaTapbl KepyHeT. OMyp >KaHa elyM,
YKAKIIBUTBIK JKaHa KaMaHABIK — OyJapabplH OMpu-OMpHHE KO3 Kapalibl, Oupu-OupuH
TOJIYKTAIIIbI a1aMTa TUPYYJIYKTYH ap TYPAYYIYTYH KOpcoToT. ABTOPIyH alThIMBIH/IA,
Oyn amam Oayiackl Y4YH YOH ChIHOO, OMpPOK ajl — KY4YTYH Oylarel, MbIHAai aban
TUPUYMJIMKTHH ©3redenyTy. KaWTeIHBIH apkachlHIa KyOaHBIY, COTYIITYH HWYWHIE
THIHYTHIK >KaHa ayKaubUIBIKTBIH WYUHJAEC TOKYYJIYK HaiibiMa 6oioT. Byn ayiiHeHyH
OYTYHAYTYH jKaHa Y3TYJITYKCY3 ©3repyln Typyydyy ajaMm OaJlachlHBIH JKaIlloo
arbIMBIH/IA KYPOPYH CTHJIMCTUKAIBIK (UTYpaTapIblH aHTUTE3a, dMU(POpa BIKMACHI
apKblTyy “Oup 0Ooxcepyn, oupoe moacon”,“oOupu kKeice, oupu Kemun”, KOPKoM
KapakaTTap/IbIH WYUHEH OKKa3HOHAJIBIK aHTOHUMIIEPAHN CTHUIMCTHKAIBIK KbI3MATHI
OOIOHYA KOHTPACT aHa KepKeM 00pa3 kapaTyyyy e3reue MO3TUKAJIBIK KaTeropHs
Katapel kKapajaT. byn crpodana KbIiMbUI-apakeTTUH Kapama-KaplibUIbITbl apKbUIYY

dunocodusmarel  KapaMa-KaplIbUIBIK ~ KAaTErOPHSCHl KOPKOM TOA3USA  apPKbUIYY

TYIOHTYJIYII JKaTart.

Yuryn ¢unocodust KOToOpMOo0:

Our world is in constant flux.

Black earth once barren, flourishes

When cultivated by someone’s hand.

Kings are appointed and time again,

As they sit on their thrones,

Blood flows from swords of heroes

Prized for defending their nations, - [I'. K. 149-6.] Gonyn, “once barren, flourishes,
appointed and time again”, abaira 0ailIaHBIIITYy 3MIUPHUKAIBIK METOJl apKbUIYy
KOTOpPYJIly. AHTOHMM OTUINTEP apPKbUIYy TY3YJIroH napauieiusm KOTOPMOJOTY
dbunocodusiHBIH Taacup ITYYYY KYYYH KEMHUTKEH >KOK JETreH Oifj100y3, aHTKCHH
aHJIMC TUJIYY aJlaM3aT KOOMYHJa Jiefie Oupu ketu (esym), Oupu Keaun (Tepesiy),
nyWHe Oupzae Toiym, Oupae Oexcepyn Typar, MBIHAAH Oamikada OOIymry MYMKYH

OMCC.
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Tun GaapnamryyHy WIIKE amiblpyydy HETH3TH OailIaHBI KapaxaThl OONyIl raHa
caHan0acTaH, ONIOHJOM dJie¢ HKCIPECCUBIIUK, KOPKOM-ICTETUKAIBIK MAaaHHUTe 33
0oy, anaMaap/IsIH KaH-TyHHOCYHO jKaHa aH-CE3UMUHE TaacHup 3TYYUy KYUKe /a 33.
baapnamyy apkpulyy agamaap 3 apa OW-IMKHAPJICPUH, MO3UTUBIWMK MaaHANIaphIH,
ce3umiepuH ownaupuiieT. Tui — Oyn agamaapasiH OUpu-Oupy MEHEH OalIaHBIIIbI,
OMIJIOPYH ’KaHa MaaJIbIMaTTapbIH aIMANTyyCyHYH HETH3TH KapaxaThl. THIT — apKbUTYY

KCKC OﬁJ’IOp, KO3 KapaliTap KaHa SMOIusAIap 6I/IpI/I-6I/IpI/IH€ KETKHUPHUIICT.

6. KorHuTMBAMK pesieBaHTTYYJdyK. TWIIHH agam3ar KOOMYHYH ©HYTYLIYHIO
aTKapraH 30p KbI3MaTbl KOTHUTHUBIUK WIMM/JIE ©3YHUO OAarbITThlH — KOTHUTHBIUK
JIMHTBUCTUKAHBIH, K€ KOTHUTUBIMK TWJI WIMMHWHUH Taia OOJIyIIyHa aJibIll KeJeT.
JleMek, KOTHUTHUBIMK JIMHTBUCTHKA, >X€ KorHuTuBauk T wmmmu (KTHU) —
KOTHUTUBIUK WIMMIWH OarbITTapbIHBIH OMPH, ajl KOTHUTUBU3MINH HETU3WHJIC KaHa
0a3aceIHIa aHTPOIIOOOPOOPITYY TapaANTMaHbIH aJTKarblHIA aJaMIbIH TaaHbBI-OWITYY
UIIMEPAYYIAYTYHIOTY THIJAH POJYH aHBIKTOOIO JKaHa MEHTAIJBIK THJIIUK
TY3YJAYIITOPAY >KaHa TPOIECCTEPAN CHINATTOOTO OarbITTAraH HW3WIAO6IepIyH
KBIMBIHTHITHI KaTaphl Maiiga 6onrod. [Kambapanuesa, 2019:24]

«KoruutuBauk tepmunaepauH kbickada ce3ayryHae» (KTKC) KOrHUTHBAMK THI
WIMMU MbIHJIaiiuya aHbIKTanaT: «KOrHUTUBIUK TUJ WIMMHU — OYJl JIMHTBUCTUKAJIBIK
OareIT, aHbIH KOHYJ YOPJOHYHJA THJ >Kallbl KOTHUTHUBAMK MEXaHW3M KaTaphl,
MaajbIMATThl PENPE3CHTAUMIO0N0 >KaHa TPAHCPOPMALUIIOOIO0 POJb OHHOOUY
OeNTuIIepIuH CUCTEMAChI-KOTHUTUBIMK acnan kaTapbl Typam». [KTKC, 1996:52]
KOrHUTUBIUK JUHTBUCTUKAHBIH TWUJIWH JKaHa aHbIH  (PYHKIMOHAITYYIYTYH
aZamMaapAblH  OM  JKYI'YPTYYCY, MD33HHMH HINTEHNIM JKaHa aH-Ce3MM MEHEH
OaMIaHBIITHIPBINT W3UIAACHT. KOTHUTUBIWMK JMHTBUCTUKAHBI HM3WIJAETEH HETHU3TH
okymymtyynap: H. JI. ApytionoBa, A. BexoOurnkas, 0. C. CrenanoB xana E. C.
KyOpsikoBa CBISIKTYY OKYyMYIITYyyyjidap KOTHUTHUBIWK JIMHTBUCTUKAHBIH HETHU3TH
U3UWIII00YYJIOpY OOJNTOHIYKTaH, ajiap TWIIWH aH-CEe3UMJIe€ KAHTHUI MIITEIIHII,

KaH/Jal WII-apakeTTEPIN KaHa OW KYTYPTYYHY YarbUIIBIPTaHbIH U3WIICIIKEH. AJlap
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KOTHUTUBIUK JIMHTBUCTUKAHBI TAaHBITT OMIIYYAO, KAJIBINITAHBIIIBIHA ©3 CaJbIMIapPbIH
KOILIKOH.

KOrHuTHBIWK TUHTBUCTUKAHBIH HETU3TH TYIYHYTY 600yt Poccusna, Keipreizcranna,
Oallka MamJIEKETTepJle ©Te KON CaHaarbl SMreKTep apHainran. MyHyH e3y Oy
TWIMK KOPYHYIITYH MAaHWUIYYIYTYH namwineit. (Beirorckuit 1996; Hukonaes
2000; Beprenora 2001; boponkuna 2002; Taraes 2004; Hepoumesa 2005; 2009;
2012; Jlazapumu 2008; Temexkoa 2012; KambapamueBa 2014 x.0.) byn
OKYMYIITYYJapAblH HU3WIA06JOPYHYH HETU3MHJE, OU3 KOTOPMOIO0 KOTHUTHBIIUK
BIKMaJIapibl 0epyy MEHEH ToMoHKynepay oenruneere 6omoT. IIpodeccop 3. Kapaesa
ap OUp SKCTPATMHTBUCTUKAIIBIK PEICBAHTTYYIYKTY ©3YHUO KapauT.

TekcTTern Heru3ru uest — ap Oup MaJaHUsIT ©3YHYH KOTHUTUBAUK Oa3achlHA TasHBbIII,
OYWHO TaaHBIMIBI JKaHa aH-CE3UMIUK ©3TrededyKTepay Oenrmieiit. byn
©3reueIYKTep, HETW3rd poyiay aTrkapar. MaJaHusITTapAblH ©3revenyry KaHa
KOTHUTUBAMK Oa3zanap 4YblrapMajiarbl YJIYTTYK ©3reueyKTepre, KOTOPMO TUIIIUH
OKypMaHJIapblHa aJIeKBAaTTyy, TYUIYHYKTYYy O€pyy MEHEH OKypMaHJapra >XaHbI
KOJIJIOPAY auyy. Ap Oup MaJaHHUsIT ©3YHYH JYWHO TAaaHBIMBIH >KaHa aH-CEe3UMJIMK
©3reUOJYKTOPYH HETU3TU JJIEMEHT KaTapbl KapalT. YslrapMaHblH KOTOPMOCY
nalbiMa OKypMaHIapJbiH KeHYJ Oypyy dopaoHyHaa 0onoT. bup maganusitta 6ap
3JIEMEHTTEp Oalika MaJaHusTTa *KOK OOoJylnly MYMKYH. JleMeK KOTOpMO HIIWH]IE
YIIYHIAal albIpMadybUIBIKTapAbl Tyypa TYWIYHYY 3apbul. Ce31epAayH KU THIIE TEH
JICHOTAaTUBINK MaaHWICpUHUH nan kenuiu ete a3, 40% ke3gemet. Kelprei3 xaHa
aHTJINC TWIACPUHACTH TYPYKTYYy C€e3 aiKamTapsl, (pa3eosorusMiaep TONYK Jai

KCJIT'CH YUYYypJaphbl Ja KC3ACHICT. Mucansr:

bup xyHy kb13 aTacel KaTsipan uai,

Ko3 nypym, srcypok kanvim Jlapbliika sxaH.

OTKepOeit 03 Ke3UHE TYPMYII KyparT,

Kapansinn gynyiere kenrex agam. [K. A. 291-0.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf
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Kotopmono:

One day her aged father Katyrang,

Dariyka, you are the light of my eyes,

The blood that pumps from my heart.

In whom you could meet your match?

Find your soulmate, my lion-child.

Open your eyes and look around. [I". XK. 162-6.]

Kbipreizua TtypykTyy ce3 aikamrapel, ¢paseonorusmuaep Kes Hypym, sucypex
KaHblM— aHTIINC TUNUHIETu “the light of my eyes, the blood that pumps from my
heart” nereH TypyKTyy ce3 ailKalllblHa Tyypa KelleT, KOTOPMOJIOTY CO3 alKaIlbIHbIH
SKBUBAJICHTUH TaOyy apKbLIyy KOTOpyJITraH. Mucasb:
Kvimvi30an 6anoan wiupun Kol3 amazbwl,
AKueummu kvizoikmotpoaii motny sncamaoéwt.| K. A. 293-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

KoTtopmono:

Nature as sweet as kymyz and honey,

The girl attracted dzhigits from near and far. [I'. XX. 171-6.]

OKBUBAJICHTTYYJYKTYH JKOKTYTY SKCTPAJTWHTBHUCTUKAIBIK (PAKTOPIOPAY KaMThITaH
MaJaHUH-TapBIXbIN JKaHA COIMAJIBIK a0aJ MEHEH TYIIYHAYPYJOT. AHTKEHHU SJAUH
MaJIaHUSTHI, alapJbIH Oachlll OTKOH KOy, KO3 KapallTapbl Ja alblpMallaHbIN, ap
TYpAyY OONTOHAYKTaH, MO3THKANBIK KOTOPyyJda MBIHAAH ydypra e3re4e KeHYI
Oypynat. TunaepauH alblpMavbUIbITBl TaHA AMEC, MaJAaHUATTAPABbIH ©3Te4eNyTy,
TapBIXbII-CONUAIBIK MIAPTTAP AArbl IKBUBAJICHTTYYIYKTYH KOKTYTr'yHa ceern 00JIoT.
YAyTTyK aH-ce3uM — aJaMJaapAblH ©3MepYHYH Oenruiayy Oup yiayTKa, 3THOCTYK
TONKO THEWENYYJIYTYH TymyHyycy. KoTopMmonory — sKCTpaauHTBUCTHKAIBIK
pPENeBAaHTTYYIYKTYH OUPACH-OMp KoepcoTKydy Oomym caHanat. byn cesmepre
TYUIYHIYpMesiep Oepuiier.

K. K. FOpaxunaun «Keiprezua-opycua ce3ayrynae» (KOC) Keimbiz — KUIIMHUH

KaHbI, 9T — KUIOMHHWH JKaHbI IIOI'OB. KYMBIC — KPOBb YCJIOBCKA, MACO-AYIId YCJIOBCKA,
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HCYMKAH KbI3bl/1 KbIMbI3bl MAMAblHAH KOPyH2oH (HONBK. (TETO0 KpacaBHUIbI CTOJb
HEXHO, YTO) KyMbIC, KOTOPBIA OHA MWJa, MPOCBEYMBAT CKBO3b TIIOTKY; “Kbimbiz” —
CO3Y apKbUIYy KBI3IbIH, AsUIIBIH ©3reue CYIyyIyry, OCpelIeHIUTH AaHBIKTaJITaH.
Anrnucue cesnykrepae “kymyz”, “kumiss”, “koumiss”, “kumis” ce3nepy
KoTopyiraH. “sKucum” — OO >KETKEH, dp KETKEH 3pKeK, 003 ynaH. TalimanOaraH,
TapThIHOAraH Kauparrtyy okam amam, asamar. [KTTC, 2011:560] Tapsix
Oapaktapeiaaa OpTo A3usiiarbl — 3p KYPOKTYYIYTY, YbIHPAKTHITHI, TYPYKTYYIYTy,
aT MHUHYY JKaHa Kypaj KOJIIOHYy 4eOepurJIurd MEHEH alblpMallaHTaH vabaHjec.
Anrmucuere kotopyynaa “Kueum” — fellow, guy, lad, swain
https://tamgasoft.kg/dict/index.php?Ifrom=kg&lto=en&lang=ru&word=%D0%B6%
D0%B8%D0%B3%D0%B8%D1%82

banara sne cymy oapwer nemmn,

Kb13 0anban keireH calblH 9MUYEK dMET.

barsuie! s)kakmipl mapTTa MmepauH yyiy,

Tapane! Jlapeiiikanbia nare MyHy. [K. A. 338-0.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

A mother’s milk is medicine to a child,

And so, whenever he was brought to her.

Dariyka offered her breast to her little wrestler,

Through taking good care of her son. [I". 2K. 228-6.]

[ToaTukansik 00pa3ayyayKTyH Aarbl Oup y3yHaycy Kei3 JlapbiiikaHbIH SHETHK HYKH
a0aJbl TOMOHKY16M CO3/16p apKblTyy alThLIaT:

Ane cymy oapui- A mother’s milk is medicine; sM4ex sMmet- to breast; mepauH yyiy
- her little wrestler. ne cymy — Hapucte Y4IYH 3apbul OapAbIK a3bIK 3aTTapIbI
©3YHO KaMTBIUT. ByJ jkeHekell raHa a3bIk 3MEC, HAPUCTEHUH MYKTaXKIbIIbIHA TOIYK
TON KelreH TaObUIrbIC TaOWTHIM a3biK. [lemek, koTtopmomo Jlapseiiika apad >IMHUH
MYypackopy, yyJdyHa abliaH TaTbIKTyy, KaM Kepyll OaraT. DHEHUH WYKU CE3UMUH,
KOTOPMOUY aBTOPAYK 4eOepunIMK MEHEeH Oepyycy Kepek. Tui — Oyl KOOMJIyH »KaHa

aHBIH TapBIXbIHBIH OHYTYYCY MEHEH ThITbI3 OailmanblTa OOIrOH MaaHWIYy MaJaHui,
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COIMANABIK >KaHAa KOTHUTUBIMK Kypaa. Ap Oup TWJI KOOMIYyH AYWHO TaaHBIMBIH,
OaamyynyKTapblH JKaHa TapbIXbIH YarbUIAbIpaT. THl apKbUIyy agamjap €3 OWJIOpyH,
HaATBIKAIAPBIH, TaXpblii0amapblH  OWITUPHUIIET. Tun xoomayH e3 apa
OallIaHBIIITHIH HETU3UH TY30T. Aamaap TUJ apKbUIyy ©3/I6pYHYH Ta)KphliioaiapbiH
Oemyuryn, OWIMM anMaiiyy, KOOMayK adanmgap/ibl TYIIYHYT, OILIOJ 3Ji¢ y4ypia THl
KOOM/TYH TY3YJIYILYH KaHa ajlapJIbIH ©3 apa UIITEHINH KakibipTat. Koom MeHeH Tui
Ja e3repyn Typar, >KaHbl ce3lep, ¢pazaiap kaHa TPaMMATHKAJIBIK TY3YJIYIITOP
KOOMJIYK MaaHWJIYY ©3TrepyyJeply 4YarbUiAbIpar. DIAUK MOSMaJIapAbl aJIeKBaTTyy
KOTOPYY Y4YYyH aBTOPJYH JKEKE YbIFapMayblIbITbl, YEOCPUMIIUTH >KaHA TUJIIUH
aTKapraH (yHKIHUACHI, SKCTPATMHTBUCTUKAIBIK (DAKTOPIOPAYH THUHTHU3IEH TaacUpH
Maanwityy. KoHHOTaTUBIUK MaaHUJE KOTOPMO KOPKOM *KaHa TUJJAUK KOTHUTHUBIUK
apTBHIKYBLUIBIK Oosyn caHanaT. Ce3aep/yH KOHHOTAaTUBAWK MAaHUCUH KOJIJIOHYY —
Oyl TCUXOJOTHUSJIBIK KOpYHYII. Takram alTKaHJa, TeHETHKaJbIK, aH-CE3UMIIUK
OWJIMMINH HETU3UHIEC, MEHTAJABIK MPOIECCTEPANH MEXaHU3MEPU APKbLIYY HIIKE
ampipbiiaT. Koenumuedyyayk — Oyn Tun OUPAUKTEPUHUH — MAAHU-MAHbBI3bIH,
MAAHUCUH, MAAHUIYYAY2YH aH-CE3UMYY, TYLUIYHYY. Jlemek, koTopMo “TymyHyy ,
“UHTepIpeTanus’ apKblIyy OalaHbIIIaT.

6. IIpazmamukanvik peneeanmmyyJyK.

IIparmaTnka — TEKCTTH € MaalbIMaTThl KOTOPYyJa aJpecaTTblH MEHTAJIUTETUH,
MaJaHUSATHIH, TAPBIXBIA MAPTTAPBIH, COIUAIBIK a0aTbIH, amapIarsl IICHXOJIOTHSIIBIK
MEHTAJIUTETTUH ©3roUeIYKTOPYH 3CKE alnyy MEHEH KoTopyy [Mycaes, 2000:127].
IIparmaTuka — Oy ap OWp UINTHH NMPAKTHKATYYIYTYH 3CKE alyy JACTeHIN OMIIAPET.
Tun wiaumuHuH Oup OyTarkl KaTapbl, ajd TWIAWH aTKapraH MWIIETTEpHU KaHa
oenrwiepau aTkaprad QyHKIHUUIAP )KOHYHIOTY WIUM, ajJap/blH 0aapblH KOTOPTOHIO
aZpecaTThH ©3re4eNyTYHe OarbITTanaT, MparMaTUKaHbIH Nalganyyiayry ce3iaepayH
CEMAHTUKAJIBIK ©3re4eSYKTOPYH M3WIACHT jKaHa alaplibl KOTOpyyda aJapecarka
kapara OareiTTaiiT. [Kapaea, 2019:133]

Koropmono mnparmaruka Oamikaya Jjarkl Ovp MaaHWwiyy QYHKIUSHBI aTKapar.
Koropronmo kaObln amyyuyHy 3CKe allyy JEreHAuKke skatar. Uuausiga TpaypayH

CUMBOJY “aKk” Tyc OOJIOT, MBIHJAN CO3Qy OM3IMH MaJaHHUATKAa KOTOpYH >KaTKaHIa
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“kapa” ;en Kotopyyra Tyypa kener. KoTopmo mpoiieccunie KaObll ayyqy THIIUH
KaHA MAaJIAHUATTBIH ©3TeUeNIYKTepY YOH pOoJib OWMHOWT. Ap Oup »iauH AYHHO
TaaHBIMBI, KaaJaa-CaiThl, OaadyyiayKTapbl, OIIOJ 3JI¢ Yy4YypJa TICUXOJOTHSIBIK
MEHTaJIUTETH ap Oamrka O0o0aymry MyMKYH. MBIHAaH yiaaM, OUp THJIIE KOJIOHYJTaH
ce3 xkaHa ¢pazanap Oalrka MaJaHUITTA K€ TWIAE ap Oamika MaaHure 33 OOmyury

BIKThIMAJI. MUCAJIBI;

MyHYy MEH KOpTroHYM6 uiy2ypayK Jel,

KyHyHe Heue MapTa aiiTaT MyHY.

KyH eTym aiira aitnansin, aif >kbut 00y,

bananbiH TOMyK OUpTe *KAaIIbl TOTYI

benrunen TyynaraH KyHYH OajachIHbBIH,

bama anowvl K6eUyJIYKTYH MaJIBIH COFOIL.

bununbeili b1 apThIHAH KbUIAAP OTTY,

Keture IllaxucuHIaHbIH KalIbl )KETTH.

bananpiH TYpYH Oaiikan KepreH KUIIIH,

Taprap aen ara-sHecun oiiro kertu. [K. A. 338-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

KoTtopmono:

The lion-girl’s sadness abated;

A much-welcomed state for which

She thanks God, several times a day.

Days turned to weeks and weeks to months,
And the time soon came to celebrate

The child’s first birthday.

Blessings were received and cattle slaughtered,
Then almost unnoticed, the years fled by

And Shahisynda reached the age of seven. [I". XK. 228-6.]
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byn yuaypna ap Oup yiayTTyH Kaaaa-cauTTapblH, BIPBIM-KBIPBIMIAPBIH, OIOH-300K,
[IaaH-II6KOTTOPYH,  HapK-0aalyyJdyKTapblH, YMYT-UIICHUMIEPUH  KOTOpYyHa
alBIPMAYbLIBIKTAP/IbI, ©3TOUONYKTOPAY ICKEe allyy MEHEH KoTopyy ab3en. Keipreiz
MaJaHUATHIHAA CO3JYH MaHBI3bl JXKaHA aHBIH KY4y ©TO UYOH OpyHra 33 OOJrOH.
WnrepreH KuIprbi3ap ce3re TEpeH MaaHW OepuIl, aHbIH KYYYH CE3HUI, CO31YH
KOJITIOHYJIYIIYH/Ia ©T6 3TUAT MaMuie KbUblikaH. Ce3 agaM/IbIH JKaH JYWHOCYH, OOH,
Ce3UMJICpPUH JKaHa OarbIThIH 4YarbulgelpaT Jnen acentereH. Kelpreizgap cesay
aTKapyyuy Kyd KaTapbl KapalikaH. AlapAblH TYHIYHYTYHZI® CO3 )KOHOKe OMIIupyy
9MEC, aj OMHION dJ€ ydypla aJaMJblH adallblH, CEe3UMJEPHUH KaHa TaXpbliiOachH
YarbUIABIPBII, aHbl ©3r6PTe aja TypraH Kydke 33. MbIHIaH yjaaMm, ce3re TepeH MaaHH
OepwiIreH >kaHa aHBIH MIIEHUMAYY, Tyypa KOJJIOHYIYIly ©Te MaaHMIyy OOy
scentenred. Aimax Taana KaHYalIbIK KOII KaKIIBUIBIK Oepce, TIeH/Ie OMIOHYOIYK KOl
myryp keutyycy 3apsul. LyrypayH emyeMy — kaHaar, capamikaiayyidyK >KaHa
pIpaa3blublUIbIK. JleMek, mosmana JlappliikaHbl CBIHOOTO CalraH >KalloOCyHa all
“wmyeypayk” = ’thanks God” aiitat. ApnamMzaT JKalllOOCYHa bIPaa3bIubLIbIK
ounAupyyae, KYHYMIYK TypMYIIyHYH eWJe-bulbliibiHa Kapabail fqaitbiMa “mryryp”
kentupet. byra Jlappriikanbia 00Opa3bl Aarel Mucas 00JIoT.

Ax 6ama anyy — Blessings KbIprbl3 MaJaHUSATBIHBIH 3H OUpP KEpPEeMET CalITTapbIHbIH
oupu. baTta anpin *kaTkaH ajgamra HErW3u YH-OYJIOHYH >KalIOOCYHAArbl adaiibl ke
amaMJIpl JKaKIIbl OWJIET jKaHa MOATHKAIBIK MYHO3/6 <OKAIIbUI KAWUBITTB» — Maj-
KAH/BIKTBIH KOOONYIIYH, «TaMbIpAaH KaHABIH T€3 KYI'YPYYCYH» — Te€3 cakaubll
KEeTYYHY, <KaHbl OCHIMKTH» — dYypmenayy OonyyHy, «OekeM KaJakaHObD» —
UIIEHUMIYY AOCTY KaTBIIITHIPHIN, KOHKPETTYY Kaanoo-Tuiekrepau anrtat. [losmana
anauH [laperiikaneiH Oanacel [llaxucbiHaara anakaH jkailblll ak AMJIMHEH ak Oarta
oepumier. CeGebu, KbIPTHI3 MaJaHUATHIHAA 0ara Oepyy Ta3albIKTBIH, apyylIyKTyH,
KAKIIBUIBIKTBIH, JKETUIIKEHAUKTUH, OCUMUIAUKTUH, THIHUTHIKTBIH CHUMBOIY OOJymH
caHaJar.

«bamanvin ncuXukKa-QU3NOIOTHSUIBIK J1a KacueTn Oap. Ai aapecaTTsl OH »KaHa
naiianyy *alooro bIHaHABIPHII M3 HEMPOHIOPYH aKTUBICIITUPHIL, IEHEHUH KaHa

aH CC3MMIWH MAKCATTYyy 6aHIKapBIJIBIH_IBIHa AJIBIII KCJICPHU BIKTBIMAJI. baransl
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ayTOTCHJUK MAIIBITYYJIApJbIH CHIPTKBI CTUMYJIATOPY KaTtaphl ga 0aamooro OOJIOT.
bara emyp y4yH e0ek na, TasHbBIY Ja, )KeTeKTeeuy jaa Ooso amar» [3yimykapos,
2021:100].

7. Cemuomuxansvik penesanmmyyayk. «Kui3 [lapbriika» 3IIUK TOSMAChIHBIH TYM
HyCKachl MEHEH aHBIH KOTOPMOCYH CAJBIIITBIPYY apKbULYy, TIOdMaJarsl
CEMHUOTHKAJIBIK OCNTHIICPIN aHBIKTOOTO OOJIOT:

An 3y Obluibln mypean aama IMecnu,

XKypOeiiyH makTaH y3yIl Karbin KSTHIL.

AdyyM 3H]IH, SHE, KEJIIH MCHUH.

Ce31y KOH 311 Kypeliep KepceT JKEepUH.

Kanuaneik sxaaH 0an0aH 00JICO arsl,

Bbacambin cyy cenkenneit kpi3abpiH aemuH.[ K. A. 302-303-6.]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7_%D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

KoTtopmono:

Like a ripe apple on a tree,

I shall shake her branch, then pluck her.

Oh, mother, I’'m now too riled

To hear any more,

So, cease your warnings

And show me the battle ground. [I'. JK. 180-0.]

DIAUK TMOAMAaHBIH CamlTapbl ©3re4ye OCITHIepre 33, aHAarbl MO3TUKAIBIK OCITHIep
KaHa TWIIUK OeNruiepIuH OalslaHbIIIbl JACHOTAUUSMIIBIK >KaHa KOHHOTAIMSIIBIK
aCMEKTUJIETH aTKapraH QYHKIMICHIHIA OMPUH-OUPH TOIYK YarbUIIBIPYYCY apKbLTyy
WIIKe amaT. AHTKCHHM TO3THKAJIBIK TEKCTTH TY3YYA® TWIAUK OCITHHUH
KOHHOTAaTUBIMK  MAaHUCH  HETU3TM  OpyHAA  Typar. Mucaibl, KbIPIbi3
YyplrapMaiapblHAa JKaHa aJapAblH KOTOPMOJIOPYHZIA JKAINTHIKTBIH OOpasbl -
MeTadopuKkaabik 00pa3 aama:“An o3y Owvlwibin mypzan aima Imecnu” - Jen
aJIMaHbIH 00pa3bl apKbUlYy, “Kypbeiiyn wiakman y3yn Kazeln Kemun”-Je1 MIaKThIH

00pa3bl apKBUTYY CATBIITHIPhIIAT. OMOHA0M 371¢ “anmMa’ yi-0yere caibImThIpyyaa,
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arep asi KYHeecyHYH YH-OymecyHyH Oup Oemyry Ooso anbail kamca, am o3
OanjapblH TaMbIpJiaH KeCUI cajiaT. DiecTeTcek, 6ana — Oy aama. Orep aiMa OakThIH
TaMBIPBI KOK 00JIcO, anmma mupenyy Ooiym, ObImbin JkeTuneOu? -nereH
CEMHUOTHKAIIBIK OCNTHIIEPAN KalIooA0 Ke3xemTtupyyre 6onot. Kenm yuypaa, ap Gup
TWIJIE KaHa MaJaHusATTa Oenrunyy Oup ce3nep kaHa TYLIYHYKTep OO0J0T, ajiap
Oamrka TUJIAEPAC K€ MaJaHUATTapaa TY3AOH-TY3 dKBUBAJCHTTYY 00m00iT. Kpiprer3
TUIMHJIETH CO3JOPAYH KeOy e3reue MalaHUN KOHTEKCTTE TEPEH MaaHure 33 0oy,
Oarlika TUJIJIEp/Ie aHbIK OUp CO3 MEHEH KOTOPYJI0aT.

«Ynyynap ypmamka ap3eiitm» — KbIprbl3 XaHa AaHIJUC MEHTAIUTETTEPUHE TEH
Ouppeil Oam KeiareH KOrHuTema. YJiyy aTpuOyTTyK CyOCTaHTHBH — Kalllbl, aKbLUI-3CH,
OWJIMM-TaXpbIHOAachl, KaJblp-OapKbl, KbI3MAaThl, CTaTyCy, KY4-KyOaTbl >KOTropy
WHCaHAapAbIH aTansiibl. JKarmaiira, ceMaHTHKAChIHA Kapall, aHbIH YeTHH/Ie Oup Hede
KEJIKM KOTHUTEMasap aXbIPATbUIJBITBIH, )ayyaaposl cwulilna/respect your elders
HaKbUI CO3y OKH OJTHOCKO OHpIell »5ie THemenyy OJKEHIAUTWH OeNruiereH.
AMepHKanbIKTap a yi1yy aJaM/[ibl, ©3reue ara-3HEeHU TOPre OTypry3yIl, ChlijlaraH bl
YKaKIIbl KOPYIIKOHAYTYH aiiTkaH (AOapaeBa A. T., nmok. ucc. ABtoped. — b., 202.
27-6eT). Mucaibl, KbIPTbI3 TUIHHACTH “axcakan’, “ycuzum” CHIIKTYy CO3IOPIY
Oalka THJIAEpre KOTOpyyJa ajlapAblH Ma3MyHYH TOJIYyK Oepyy KbIMbIH OOIylIy
MYMKYH. TWIIWH adpbIM JICKCHKaJIbIK OWPAMKTH MaJaHuW KaHa TapbIXbIA
KOHTEKCTKE OalaHBIITYy OOJTOHIYKTaH, ajapabl Oammka THIAepae Tyypa Oepyy
Y4YH, KOIIyM4ya TYWIYHAYPMOJOp aHa KOHTEKCTTEp Tajam  KbUIbIHAT.
AWBIpMAYbUIBIKTAD  OKBUBAJICHTITYY JMeC  JICKCHMKaga, VYIYTTYK  MaJaHHi
KOpYHYLITOpA®, (pa3eosorusblk €3 aWKalTapblHAd, YIyTTyK-CHEIU(pUKAIbIK
MmeTadopanapza )xaHa oOpasaapaa Oaiikanat. Koropyy npoueccus TaTaanjaitblprad
MBIHJIall KOPYHYIITOP TYPAYY TpaHCHOPMAIMSIIBIK BIKMalapbl KOJJAOHYY MEHEH
MaaHU-MaHbI3bIH TYLIYHAYPYYHY Tasan KeuiaT. KeIprel3 aJuHAe 6H-TYCTOPre e3reue
KOHYJl OypymiaT, OIIOHAOW 5Ji¢ CHUMBOJMKAIBIK OCNrmiep KOOMro >Kaparia
KalpInTaHaT. Mucaiabl KbIprbI3apAa KbI3bUI aiMa — CYWYYHYH, Ta3aJIbIKThIH,
YKAKIIBUIBIKTBIH, apyYJIyKTyH, J€H COOJIYI'Y 4YbIH aJamibl, Ky31y, MOJUYIYKTY,

TYLIYMIYYIYKTY, KOO3IYKTY, CYJIYYIYKTY CYPOTTO®/16 KOJIIOHYJIaT.
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Mucansr:

benecun mawuman kemmu apcman caza,

bap ngemrer 6oroHy3/1a KanraH Oana.

Tynnapowvin 6encucunoeit ouion mysk,

Kyt 6omncyn 6aapsi 6usre numaamia. [K. A. 324-6]
https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B
0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf

Kotopmono:

Yet part of you will always remain

In lion’s most precious gift of a baby.

A racehorse is judged by its baby,

But it is God who provides the good things in life. [I". 7K. 209-0]

YuyHuy cTtpodanbiH cabbiHgarsl Tynnapovin 6enzucundeit ONMION MYAK AHTINC
tunuae A racehorse is judged by its baby nen TUIAWMH DKCTPATUHTBUCTTHK
©3reUeIIYKTOPYHO bUIANBIKTAIITHIPBUIBIN, Mepedpa3goo MEHEH KOIIymMua Ce3/ep
MeHeH Oepunau. «Tysak» artaHblH apThIHAA Kady, aHbIH >KOJYH YJOO4Yy TYKyMY,
yyJly, MypacKkopy, 3pKeK Oamacbl — TySTbIH YJIAWT JE€reH MaaHWIEPUH TYHOHIYyparT.
KbIpreI3ibiH KbI3Aaphl KOOKep OomyiikaH. OUIOHAYKTaH, 0aanyyilyK, HApKTYYJIyK
KaTapbl KbIPrbI3 3JM “aTajaH TYysAK” KajblllbiHA a0JaH 4YOH MWIAET KaTapbl
acenremer. MuUcabl, KbIPTbI3 TWIMHACTH “TyIK” CO3YHYH MAaHbI3bl KBIPTHI3
MaJaHUSATHIHAA AaTaHbIH HWIIEHWMU >KaHa CHMBOJIy OoJym J3cemnTener. AJ  aTa-
0abamapAplH *KaHa dHe-aTalapAblH KOIYH YIAHTYydy, TYKyMIy YJail, 3Jre Kbl3mar
KbUITAaH MyyHAapabl Ownauper. «Tyak» — Oyl amgaMmIblH >KOTOPKY TYyKyMyHa
OailJIaHBIITYy JKaHa YJIYTTYK Kaaja-cajlTTap/Ja 4OH MaaHure 33 OOJITOH TYUIYHYK.
bamika Tungepae Ty3A6H-TY3 KOTOPYY MYMKYH 3M€C, aHTKEHU aHbIH MaHBI3bI KaHa
MaaHUCU OILIOJ, 7J€ TWIAAH COUUAJABIK JKaHAa MaJaHUN  KOHTEKCTUHE
bUIAUBIKTAIIKAH.

8.Coyuanovik peneeanmmyynyk — Oyl PEIEBaHTTYJIYK KOOMJIYH ©3TreUeIYKTOPYH
KOPCOTYY MEHEH aHJarbl Oamkapyy OMIMINTHHUH CTaTyCYH, OJIKOHYH SKOHOMUKAJIBIK,

COLIMAJIIBIK JKaHA CasCUN aKbIOAIBIH KOPCOTYY MEHEH, OJIKeJIop OPTOCYyHAa KaHAal
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KappIM-KaTHAIll MaMmuienep OOJMOoOpyH JKaHa KaHAal HII
TypraHJbIr'bl auTbuIaT. MHUcCabl:

Cak OonTyH MEH alTKaHaap Jarsl 3ie oap,
KyTtepym ymuryn neau 6anaM ceHEH.
bunruz6eit n4-koiHyHa qylIMaH KUPET,
ChIpBIHIBIH KaNIBIPYYH OaapblH OWIIET.

AJ Kyynap DyuIMaHblHA CO3/Y TallTarl,
Koiinyna komyp mawvin Kamoin ycypom.
OmoHa0M MEKEHUHANH AYIIMAHAAPBIH,
ACTBIpTaH U3JIET KYPYII TAlIKbIH OapbIH.
Asiba ain cacvlean scymypmranap,
AJIBILICHIH 3J1 aJIbIHAA JKa3aJIapbIH. A
Baiikarsia 6apabIk UITe KbIpaakel 001, B
Bamka snre ad ke31eHyN CyHOArsH Koi. B
Ap maiibIM KaJibic OOy ajai )KypryH, A
Anamra maiiia 0eper akbpIiKaT K01 A
AWTapbIM 3H aKbIpKbl MyHY TYIIYH, A

Benyn6eii 211 optocy 6osicyn 6yTyH. [K. A. 287-6] B

KOJOPY ayblia

https://new.bizdin.kg/media/books/%D0%9A%D1%8B%D0%B7 %D0%94%D0%B

0%D1%80%D1%8B%D0%B9%D0%BA%D0%B0.pdf
My dear child,

Take careful heed of my warning

That within our own nation,

There are cunning traitors

Who will stealthily uncover your secrets,
Then disclose them to our foes.

These enemies of our motherland,

These stinking eggs,

Conceal their rotten cores within them.

So, search them out and once found,
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Show them no pity and to set an example,

Ensure they are punished in public.

As you conduct your work,

Remain vigilant and observant.

Neither succumb to greed

Nor side with one group over another.

Always remain neutral and open,

For only fair play benefits humanity. [I". XK. 157-0]

Byn canrap apkpulyy 3JIHH KOOIICY3AYTY, THIHUTBHITBI jKaHAa CBHIPTTaH KO3 apTKaH
OylmIMaHAapAaH KOPTOHYY MaKCaThIHIA JKAJIbl JIIUH abaibl, KeHreinepy yiyy
aKcakal, HacaaTybuUiap KeHeul oepeT. byn dpaszeonorusm “Koiinyna komyp mauivin
Kamuin ycypom’” — )XaMaH OWITyy, WUM apaM, OUpeere >KaMaH/bIK KbUTAWBIH JIeTEH
HUeTH Oap, 0y3ykynyk oto 6ap. (KTDPC, 2015)

«Cacvlean sncymypmrkanap» — stinking eggs CbIIKTYy TYIOHTKaH TepC THIIUK
OUpIUKTEp KOPKOM ublrapMajapjia e3rede MaaHure 93. byn cesmep Tepc
SHEPIUsUIap/Ibl, Kaaplbl, auyyHy K€ JKeK KepyYHY Oummuper. Bymerapusm, cesnyH
MaaHHCHHUH  OKIIOIITYI'YHa  KapabacTaH, KepKeM  dYbslrapMajiapja  Tepc
MaaJbIMaTTapAbl KYYOTYIl KOpCOTYN, KaapMaHAAPABIH YBIHBITHl IICUXOJOTHSIIBIK
a0aJIbIH, alapblH WIKU AYWHOCYH, TAOMATHIH TaK adyy YYYH KojjoHyiaaT. Kepkem
gpIrapMajapja TepC TO3WTUBICPAN OWITUPreH THIAWK OWPAMKTEPIUH, aHbIH
WYHMHJE BYJbrapu3MJICpPANH OpIy ©Te MaaHwinyy. KaapMmaHmapnelH ap KaHzai
a0aJTbIH, ajJapablH MYKU TYHHOCYHIOTY TEPC Ce3UMACP/IN, MUCANBI, adyyJIaHyy, KeK
KOpYY, KaapAyyJIyKTy, Ty3 )KaHa TaaMail KepcoTYy YIYH MBIHJAH co3/1ep KOIIOHYIAT.
Bynprapusm Tepc »Heprusutapapl OWIIUPTreH TUIAUK OWPIUKTEp KaapMaHJIbIH
IICUXOJIOTHSICBIH a4blK KOPCOTOT, OKypMaHIa KaapMaHIBIH JXaH JYWHOCYHIOTY

TaTaaji adajabl TYIIYHYYT® Kapaam Oeper.

YuyHuy 0an 00H0HYA KBINBIHTBIK
3amaH TanaOblHA bUTAMBIK U3UIAO6I6PAYH HETU3UH/IE KOPKOM YblrapMaliap/bl, aHbIH

WYUHJIE SJUK ModMajapAbl WIMMUN JICHIIJAC U3WIA06 OU3UH ©JKOe]0, KOHIILY
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OJIKOJIOp/I® JKaHAa YeT OJIKeJIOpe H3WIAeevYyJIepAyH KbI3bITYYyCyH >Kaparar.
Oxymy1ryynap TapaOblHaH KOPKOM TEKCTTU TAJJAO0HYH ap TYPIYY METOA0PY JKaHa
pIKMasiapbl umTener. Opyc okymymtyycy A. A. JlunrapTThlH 5SMIeKTEpUH/IEC
KOPCOTYJITOHAOM, JIMHIBOTOITUKAIBIK AaHAIN3 JIMHTBUCTUKAIBIK, CTUJIMCTUKAIBIK,
anabuii, CeMHUOTHUKAJIBIK aHAIU3AEPIU KaMTBIUT. JIMHIBUCTUKAIIBIK aHAIIU3 apKbUIYY
MO3MaHBIH TEKCTTUK KOTOPMOCYHa (hOHETHKA-(OHOJOTHSIIBIK, MOP(OIOTHSIIBIK,
JIEKCUKAJIBIK, CHHTAKCUCTUK TUJIUH JEHIIAJIJIEPU aHBIKTAJIAT.

Oxymymityynap TapaOblHAaH KOPKOM TEKCTH TAJIJOOHYH ap TYPAYY bIKMaJIaphsl
UIITEIUI YbIKKaH. AJap/blH apachlHAa JUHTBOMOATUKAIIBIK aHAIIU3 ©3Te4e OPYHIY
mnerT. Opyc okymymtyycy A. A. JIMOrapTThlH SMIEKTEpUHAE aUThUIraHIAH,
JIMHTBOTIOATUKAJIIBIK aHAIM3 KOPKOM TEKCTTH TEPEH TYIIYHYYT® *apaaMm OepeT kaHa
Oup Heue acneKkTTepae Kapayiar. byn pIkMa JIMHIBUCTHUKA, CTHIIMCTUKA, aa0uil skaHa
CEMHOTHUKAJIBIK AaHAIM3AEPAN KaMTBINT. JIMHIBUCTUKANBIK aHAIU3 TEKCTTHUH TUJIMH
JKaHa TY3YJYIITOPYH U3WI106 MEHEH UIITEHT. [loAMaHBIH KOTOPMO TEKCTTEPUH/IC
dboHeTrKa-(HOHOIOTHSIIBIK, MOP(MOJIOTUSIIBIK, JICKCUKAJIBIK JKaHAa CHUHTAKCUCTHUK
JeHrJAepu  aHblkTanat. DOOHETUKO-(QOHOJOTUSIIBIK JICHTIAJIE CO3IOpAYyH YH
KOMIIOHEHTTEPUH, aJlapJiblH FapMOHUSACHIH, canTapiarbl YHAOPAYH bIprarbiH jkaHa
YIYIYUIyH H3WIAEUT. MOpPQOIOTUSIIBIK JEHIIIJAC CO3IOpAYH TY3YJIYIIYH, CO3
dbopmanapblH jKaHa TpaMMaTUKAIbIK MAaaHUCHUH KapalT. JIeKCHKaJbIK JEeHIIJe
CO3IOpAYH MAAHWCHH, alapAblH CTHWIHCTUKAIBIK 00pa3, KOHTEKCTTe OepreH
MaaHWIEepH, KOJJIOHYJIymly KapanaT. CHHTaKCHUCTHK [EHIDIAJIE CO3AOpIAyH KaHa
cyiineMaepAayH  TY3YJylly, ajapAblH  OailJIaHbIIIBI  JKaHa  KOMIIO3UIIUSCHI
KO36MOJIJIOHOT.

1. [MoaTuKanbIKk KOPKOM ublrapmanarbl (oHETHKA-(OHOJOTUMIIBIK KapaXkaTTapIbIH
KOTOPYY KOJJOPYHYH ©3reueIyKTepy, Tyl HyCKa MEHEH KOTOPMO TaJIJI0Or0 ajlbIHAT.
[lopManmarel  anmnauTepanus, acCOHAaHC, JUCCOHAHC, YUKAIITBIK, 3CTETUKAJBIK
YKKYJTYKTYYJAyTy,  THIOBINTApABIH  BEPTHKAIABIK, TOPU3OHTAIIBIK  abaijga
YKaWrambplllibl, CAaNTapAblH YTYMAYYJYTY KaHa KOPKOMIYYJIYTY Kapalblll, MUCAIAAP

MEHEH MOJCIIJICP TY3YJIOT.
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2. JIMHrBUCTHKaNbIK  aHAJIU3  KYPry3yyae® KOTOPMOHYH  MOP(]OJIOTHSIBIK
OMpAMKTEpUH HU3WIe6, M3WIACHYYUYYHY KbI3bIKThIpaT. [losma canrapsiHaarsl ces
TYPKYMIODY, Mopdemanap, KOHHOTATUBIWK MaaHWiep, (OHETHKaJaH Oamramn
TEKCTTHK JEHr3re jeiipe wumreTwier. KbuIprel3 kaHa aHIIUC THIMHIETH
MOP(DOJNOTHSIIBIK ~ Kapa)XxaTTap KOTOpMO4Yy TapaOblHAH W3WIAEHUI, TUHUIITYY
MOZEIIIAEDP TY3YAYIL, U3WIICHET.

3. TlosmMaHBIH TEKCTHH KOTOPYYJAa JIEKCUKAJIBIK CO3/6pIy KOpKeM aaaluil, 3JJIuK
003€KH YblrapMaiapiaH a3bIpKbl yUypAa ©TKOH JI0OpAY YarbULIbIpraH e3re4ye KaobLl
aNbIHTaH CO3HOpAY, AWAICKTU3MICPAH, apXau3MICpAW, HCTOPUIMAECPAH, IHUHUHN
JIEKCUKa jkaHa (pa3eosoru3MIepan, 3STHOTpadu3MIEpIn 1a KEHUPH Ke3IEITUPYYre
0070T. AnapAblH aTKapraH KbI3MaThl KaHA aHIJIUC TUJIMHE KOTOPYY KOJIOpY,
KOMIIOHEHTTEPH KapaJar.

4. DOnuKaJbIK YbITapMaHbIH KOTOPMOCYHJIa CHHTAKCUCTUK Kapakarrap IO3MaHbIH
AKCIPECCUBIYYIAYTYH, KOPKOMAYYJIYTYH Ma3MyHYH, MAaHWIYYJYTYH, HIESHBIH
©3re4esIeNIyKTOpYH KepcereT. IlosManmarel >KeHOKeW, Ce3 alKallbl CO316pYHe
CUHTAaKCHUCTHK  JICHIIJIIE€  TalJo0  KBIPrbl3  JKaHA  AHIVIMC  THJJACPUHHH
OalimaHBIITAPBIH KaHAAWUABIp OWp Oenruiayy Mblii3aM YEeHEeMIYYJIYKTe Kapamart.
[TosMaHbl aHrIKMC TUIMHE KOTOPYyla OUp KOMIIOHEHTTYY >KOHOKel ce3nep — Oup
KOMITOHEHTTYY, KM KOMIIOHEHTTYY, Y4 KOMIIOHEHTTYY JKOHOKOHl ce3 alKaTapbl
Oepwier. OIIEHTHII, TEKTEII 5MeC TWIAEPAUH KOTOPMOJIOTY ©3re4eIYKTOpY
CaJIBILITBIPBLIAT.

5. IloaMaHbIH aHIJIUC TUIMHAETH KOTOPMOJIOPYHA CTHIIMCTHKABIK aHAIU3 KYPIY3YY
apKpUTyy ITO3THKAJBIK KENTUH KOPKOMAYK ©3Tredeiyry, CYMIeeHYH CalTTapsl,
OPUHLMINTEPH,  Kydy, Kaablp-Oapkel  OaasaHart. KoOTOpMOHYH  HErusuHie
MeTadopablK, METOHUMUSUIBIK, STIUTETTUK MHUCAIAAp TanaaHat. [loaMaHbIH TEKCTTH
apKpUTyy THJ WIMMHMHJIETH CTHIMCTUKAJIBIK AaHAJIU3/EP KU TUJIJIE CATBIIITHIPbUIAT.

6. IlosMaHBIH KOTOPMOCYHa aJa0uil aHaau3 JKYPry3YyY MEHEH aHbIH HJIEACHI
wnukTenet. Jlemek, Koi3 Jlapeiiika kamaraH KOOMIYH TapbIXblii 0aaTbIpAbIK, SPAUK,
HaMBICTYYJIyK, aJeN-aXJaKThlK JKarjaijgapbl adbulaT. OJAUK, (QOJIBKIOPAYK

noa3usnapeiHaa “cyuyy”, “mamwvic” temacel kamthuiaT. Hartwlibkana, lapseiiika
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MEHEH A3upeTd AaiblHbIH OpPTOCYHJArbl MaxalaT CIOKETH OHYreT. OJKeeHYH
ce3uMepu mo3Maza TepeH oepuiet. “Cyiyy”, “namsic” xeHYH10 alTHLIAT.

K. Amumanos, C. DOpamues, JK.bekenOaes, T. AnpimeBa, A.YceHOaeBaep aKbIHIBIK
aH-Ce3UMJEPANH, ON-TOJTrOOJOPAYH HETW3MH Ty3ywer. Aucak, K. AmmmaHoBIyH
“Ksi3  [apspliika” mosMacblHIArel  “cyilyy’, ‘“‘HaMblC” KOPKOM JIEKCHKAJBIK
KapaxxaTTap apkbulyy TayijgaHat. [loamana kooMaory e3re4eaykTep KepceTyer.

7. 1loaMaHBIH KOTOPMOCYHa CEMHUOTHKAJIBIK aHAlM3 KYPry3yy OpUyHIyYy Macele
Karapsl kapajaT. OmoHaoi 605ico Ja, 6TKOH T0OPAOTY, KOOMJIOTY JJIUK, YIYTTYK
Oenrunepu, CAMBOJIOPAY KaMThITaH OeIruiep CUCTEMAchl aHbIKTalaT.

8. KoTOpMOHYH 3KCTpPaJIMHTBUCTUKAIBIK (AKTOPJIOPY — Oy YIYTTYK COLMAJIBIK-
MaJaHuN, CasCUNH-DKOHOMHUKAIBIK ©3TOUYeIYKTOp TYypalyy OWITupyyIepay KaObLi
alyy MEHEH KBIprbI3uaJlaH aHIJIMCcuere Kaipa Ty3yy Oaalyy SKEHIUTH alThLIaT.
OKCTPAIMHBUCTUKAIBIK M3WINOOJIOP — TWIIWK KapakaTTapAblH MaaHUJIECPHUH
peaM3anusiioo0 THIACH Oallka Aarkl aTalblH KbIpAaajabl KOPCOTYYI® AaHBIH
TY3YJIYUIYHO, aWThUIbIINIbIHA Oalika TUIIUK 5Mec ceOenTep Ja Taacup Oepuiler.
Muicansl, TapbIXblii CO37OPY KOTOPYY/Ia OIIOT ME3THIIIETH KbIpJaaibl OMITyY mapT.
DKCTPATUHTBUCTUKAJIBIK PEICBAHTTYYIYK KOTOPMOJO ©TO KOTOPKY OpYHJa Typar,
cebebu KoTopMouy OOJyy YYYH O>KajlaH TaHa TWIAM OWiIyy a3ablK KbUIaT.
KotopMouyra omon  KOTOPYIym  >KaTkaH TWIAWH  TapbIXblH  (TapbIXbIA
pPENEeBAaHTTYYIYyK), OIIOJA KOOMJYH 6©3re4edyryH (COLUMANIbIK AacleKT), O3JIIUH
MEHTAJIUTETUH (KOTHUTUBIUK ACIEKT), TCUXOJOTUSICHIH (TICUXOJIOTHSIIBIK aCHeKT),
TUJIJIETH WHBAPUAHTTAPJIbIH ©3TOUYeYTYH (TOIMOJIOTUSIIBIK AaCMEKT), MaJaHUSThIH
(MamaHuii acTeKT), YblTapMaHbIH OEpYydy TaacUpUH (ICTETHKAJIBIK aCIEKT), OIIOJ
KOOMJIOTY casichil a0asjpl *aHa aHbl KOPCOTYYUY TUIIMK Kapa)xaTTap.ibl 5K.0. 1arel
KOINTOrOH PEJICBAHTTYY MaajibIMaTTapabl Owinyy mmapT. KeIprel3 MagaHUsSTHIHIA
KOJIIOHYJITAH KOHKPETTYY CO311ep, CAITTAp, KaaJa-CalITTap, aHbIH WYUHIAE YIYTTYK

MaaHWIYy CUMBOJIIOP KOTOPMO y4ypyHAa KEHUPH TYITYHAYPMOIOpIy Tauam Kbuiart.
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KAJIIbI KOPYTYHAY

Wnumuii umrern KOpProoro KOINyydy >KOOOJOpAYyH HETU3MHJE IKbIMBIHTBHIKTAP
YBITapbUIIbL:

[Tooma-31uH  Kaaja-CanThlHBbIH,  YPHI-aJaThIHBIH,  TYPMYIIYHYH  KOPKeOM
YarbULIBIPBUIBIIIBL. AJI MU aHbIH Oalllka TWITe KOTOPYIYIIYy — 3JJAMK MMOAMaHBIH
SKWHYH ©MYPYHYH >Kapansiiibl. bu3 n3ungeere anran «Kei3 Jlapbliika» aTTyy 3JIUK
M03Ma CaJlbIIITHIPMA JKOJ MEHEH WIMKTOere ajblHbl, Y€UMeEJICNl aWTKaHOa, TYII
HYCKa MEHEH KOTOPMOHYH JIMHTBOTIO3THKACHI CAJIBIIITHIPBUIIbI, TYIIHyCKara TeH aTa
KOTOPMO OO0dylly YYYH KOTOpPYY Y4YypyHIAarbl MHaillajlaHbUIraH bIKMAlap OPTOro
CaJbIHABl JKaHA >KBIMBIHTBHIKTAP YbITAPbULAbl. JIMHIBUCTHUKANBIK aHAIW3 apKbUIyy
MOOMaHBIH  ©3TeYeNyTy, KaWTamanOacThITBl aHBIKTaW TypraH |)doHeTHka-
(hOHOJOTHUSITBIK; 2) MOP(DOIOTHSIIBIK; 3) JIEKCUKAIBIK; 4)CHHTAKCUCTUK JIEHIIAIIICPH
aHanu3aeHau. KbIprel3 TUIM *KaHa aHTIIMC THIMHUH OPTOCYHIArbl alblpMaybLIBIKTAp,
OILLIOHJOM 3J1€ 3KU THJIIUH MaJaHUM jKaHa JIEKCUKAJIBIK ©3reUeYKTOPY aHbIKTaJIbI.
KbIprel3 TUIMHIETHM TUIAUK KapaxaTTapAbl, KONTOreH HWIICHUMIECPIW, HaKbLI
CO3MI6pAY JKaHAa MKEPrWIMKTYY AUAJICKTHU3MIECPIU AHTIIMC THWIMHE Tyypa KOTOPYY
KbIMBIHYBUIBIKTAPbl KBIPTBI3 KaHa AHIJIMC THWIAEPUHUH TYLIYHAYPMO CO3OYKTOpPY
apKeUTyy Kazan - ghazal, oynoyn- steed, srcaxan-jahan ITEKCUKAIBIK OKIIOIITYKTAPHI
anbiHAbl. K33 Oup cesmepiyH MajaHW KOHTEKCTHH aHBIKTAall YYYH KOILIym4a
TYWyHAypMenep Oepwinu. Anap akcaxan-aksakal, ocueum-dzhigit, 6ama anyy-
blessing, Kbimbi3- kumis TEKCUKAIBIK ©3rOUOIYKTOPY aHBIKTANIbI. KbIprei3 2IMHUH
KaaJla-CalTTaphl, TYIIYHYKTOPY >KaHa NCUXOJOTUACH aHIVIMC THJIMHE KOTOpYJraHia
aHBIH Ma3MYHY KOTOJIYIl KajOallbl YUYH 3THOTpaUsIIbIK MaaHWUJIEPHU KOJIOHYIITY.
OddexTuBayy, anekBaTTyy KOTOPMO YUYH, aBTOPJAYH CTHJIMHIETU ©3TreuelyKTOpYH
cakTam, TYNl HyCKaHbIH MaaHUCHH Tyypa Oepyyre apaket xkacaiabl. «Ksi3 laperiikay
MOPMAChIHBIH Ma3MyHY aHa (opMachl apKbUTyy aHBIH alpbIM ©3reuelIyKTepy ICKe
anbIiHAbL. [l03MaHbIH TUPUKATBIK MAaaHUCH, PUTM KaHa bIprarbl, OLIOH/ION 3JI€ aHbIH
TY3YMY ’KaHa canTapblHbIH 63 apa OaiJlaHbIIITaphl KOTOPMOHY ©3re4esoHTTY. «Kbi3

Jlapbliika) TMOAMAaChlH aHIJIMC TWIMHE KOTOpYy — Oyl TWIIUK >XaHa MaJaHui
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KbIUBIHYBUIBIKTAP/Ibl, TOCKOOJIAYKTApPAbl KEHYY YYYH YbIFapMaybUIBIKTBI >KaHa
AHAJIUTUKAJIBIK JKOHIeMAY Taian Kbulbl. KOTOpMOIO TO3MaHBIH  TEPEH
GUIOCOPUITBIK MAaaHUCHH, TMOATUKAIBIK TYNKYPYH KaHAa MaJaHUN ©3re4eIYKTepy
CaKTaJIbIIl, SKBUBAJICHTTEPAN Tyypa TaHI0O0TO apakeT >Kacallblll, KbIPrbl3 aa0usThIH
aHTIINC TWIAYY OKypMaHAapra aJeKBaTTyy KOTOPMO apKbUlyy TYLIYHAYPYJIIY.
Makcatka bUTaiibIK, TUHTBOMIOATUKAJIBIK aHAIN3 apPKbUTYy MTOAMaHbIH CTHJIMCTUKAIIBIK
Kapa)KaTTapbl WIMKTEHIH, aJapAblH I€HOTATUBIUK )KaHA KOHHOTATUBIUK MaaHWIIEpU
aHbIKTANIbl.  KBIprel3 MaJaHUATBIHIATE TO3MAaHBIH TUIAUK — OaallyyJTyKTaphl
KepceTynny. M3uinneeHyH TEOPETHKAIbIK-METONOJOTHSIIBIK HETU3U aHa WIMMHMA
OynakTapel KaTapbl 4YeT OJJIJUK, OpyC XKaHa TYPK TWIAYY OKYMYIITYYJIapJbIH
SMIeKTEepU MalJalaHbUIAbL. DIJIUK MO3MaAarbl )kaHa KOTOPMOJOTY CTUIIMCTUKAIIBIK
KapaKaTTapJiblH CHeU(PUKAIIBIK ©3roueayKTOpY aubUlibl. AJlap/IbiIH KOHHOTATUBIUK
JEHIDAIIETH KOTOPYY JKOJJIOPY AaHBIKTabl; KOTOPMOHYH CTWIM, YbITapMaHbI
TY3YYZOr'y THIIMK KapaKkarTapAbl NalJalaHyy ©3re4eiayKTepy, alblpMaublIbIKTaphbl
*aHa QUIOCOPUSIIBIK OMIIOPY, KO3 KapaluTapbl OIIOHY Jal ©3YHJIel KOTOpYyYy Y4yH
KOTOPYJIYIl >KaTKaH TWIJIEH anabuii MoOTuBAepau, GopMmyianapasl, TpPONTYH
TYPAOPYH, CTHIMCTUKAJIBIK (pUrypanapasl Tabyyra jkacairaH apakeTTep WINKTCHIIH.
Juccepranusia 4blrapMaHbIH MMOATHUKAJIBIK THUJIMHUH ©3rOUYeNIYTYHO KOHYN Oypyy
MEHEH Oyl Macesenepau JUHIBOMOATUKAIBIK TAJJOOHYH HETH3UHJAE TaHa TEPEH
W3WI66re MYMKYH OOJIOpy 3CKe alblHAbl. OJNJMK I[03Mara >kaHa aHbIH
KOTOPMOJIOPYHA JIMHTBOIIOATUKAJIBIK aHAJINU3 KYPry3yY MEHEH KOpKeM 00pa3aap/ibl
xKapatyyJa KOJIOHYJITaH TUJ OUPIWKTEPUHUH CTHJIMCTHUKAJIBIK MAaHUCH adbUIbII,

aJlapAablH KOHHOTATUBAUK ACHI33JIACTH KOTOPYY KOJIIOPY aHBIKTAJIIBI.

JIuarBomosTMKa — aaabuaT TaaHyy MEHEH JIMHTBUCTUKAHBIH KECUJIUIIUHICTU
buIoMOTUsITBIK TapMak OonroHaykTaH, 6u3 «Kei3 Jlapseiiikay Mmo3mMachlHbIH THIJIUK
OUPJIUKTEPUHUH KOJJOHYY ©3Te4eNyKTepY, aHbIH 3MOILMOHAIIBIK-KOPKOMIYYIYTY,
ACTETUKANBIK Oaanyynyry uinukreHad. [losmaHbiH kanmbel afabuii  cucrema
CTPYKTYpachIHIAarbl HETHU3TH KOMITOHEHTTEpH Oenrynm kepceTynmy. OmoHAoW 3ie

«Kp13 Caitkanmy», «Ak Meep», «Omxo0aii meHeH KummmMkan»,«UenTeH 3pIuH Kydy
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oex», «lllampaii >xaHraHn ces3ep» YblrapMajapblHBIH KOTOPMOJIOPYHA aHau3
KYprysyiny. AnpaGuii  aHanuzie  YblTapMaHbIH — MJIEACHI  OepuiiIu  JKaHa
IKCTPATMHTBUCTUKAIBIK (DaKTOPIOPAYH OKypMaHTa TaacHp ITYYCY Kapaiabl. DIIUK
MOAMAHbIH UJEACHl OOJITOH «HAMBIC», «CYWYY» TYLIYHYKTOPY TAJJI0OTO aJbIHBI.
M3unneeHyH METOOI0py KaTapbl KOMIIOHEHTTUK aHANIN3 KYPry3YY, CEMaHTHKAJbIK-
CEeMHOTUKAJIBIK, TapbIXbli, MaJaHUM, THUIOJOTHUSIIBIK-CATBIIITEHIPMA METOJI0PY,
ChllIaTTaMa,  CTATHUCTUKAJBIK,  WMHTPOCIEKIUS  BIKMAachl,  MOJEIACIITUPYY,
KOHTEKCTYaJ/IbIK aHalIN3, TPAHCIUTEPALMSUIBIK, TPaHCHOPMALHUIBIK METOII0PY
KOJIJOHYJIY.

OmoHaoi 53ne, TapbIXbli-MaJaHUN, COLMAIIBIK-TICUXOJOTHSUIBIK — aanTanusra
OailyTaHBIITYy Macesenep OenruiaeHAW. JIMHTBOMOATHKAHBIH JKaHa KOTOPMOHYH
HErM3MHJE CEMUOTUKAIIBIK O€NruiIep, TEKTEN 3MEC TUIIEPANH ©3reoUuelIyKTepy, POy
aHbIKTaNAbl. [loaManarsl CEMHOTHKAIBIK KOMIOHEHTTEPAUH KACHUETTEPU TaKTaJIJIbI.
«Kb13 Jlapbliika» 3JIIMK MOAMAChl alIFAYKbl KOy AHTIINC THJIMHE KOTOPYJYII, ara
CEeMHOTHKAJBIK aHanu3 >kacanabl. [loomaga KoONJOHyJNIraH kel Ce31epAYH
KOHHOTaTUBJIMK MaaHHCHH TYIIYHYY MaaHWIyy, ce0eOu ajiap Kemn yuypja SJJIUK
dbunocodusiHB, Kaama-CaaTThl JKaHa aH-CE3MMJIWH TEPEHIUTH YarbUIIbIPHUIIBL.
“Kb13” ce3y KbIpIbl3 THIIMHJE OH TaHa all KbI3JIbl SMEC, Kol y4dypJa MaJaHUu,
COIMAJIIBIK KaHa CTETHKAIBIK MAaHUCH KaIbIp-0apKTYy IKSHIUTH TaTuiaeHIu. by
MaaHWIEPJIM AHIJIUC TWIMHUH KOTOPMOCY apKbUIyy KOHTEKCTTH TOJYK >KETKUPYY
YYYH KbUIIATTBIK MEHEH UIIUKTEHIU.

[losTuKanbIK  yblrapManapabl  KOTOPYyJarbl  JIMHTBUCTHUKAJIBIK  JKaHa
OKCTPAIMHTBUCTUKAJIBIK (PAKTOPIIOPAYH THUUTH3IeH Taacupiepu OeNTHICHIU KaHa
aHAIU3IEpAN WILIKE ambIpJblK. KbIpre3 yblrapmanapblH aHIIUC TUIWHE KOTOPYY
©3reUeYKTOPY, KOTOPYY JKOJJOPYH HINTEH YbITYy, KOTOPMOJIO KOJJOHYJITaH
TpaHchOopMalUsUIapbl, MHTEPIpETAUAIApAbl U3WINOO KaHa alapAbl KOJJIOHYY
MYMKYHUYJYKTOPYH aublll Oepyy, KOTOPMO >KOJJIOpyHa MYHe3lAeMe Oepyy, Tyl
HyCKara jkKaHa aHblH KOTOPMOCYHA JIMHTBUCTUKAJIBIK, CTUIUCTUKAJIBIK, ala0uil kaHa

CEMUOTHKAJBIK  aHaIM3  XKYPrysyy,  KOTOPMOHYH  3KCTPaJIMHIBUCTHKAJBIK
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(GaKTOPJIOPYH aHBIKTOO MAaKCaThIHAA KOPYHYKTYY OKYMYIITYY, HWINMIIO30PAYH
WINMHUR-TEOPUSIIBIK OMI€KTEPU KOJIJOHYITY.

JKanmeIChIHAH SIIUK TO3MAHBIH QJCKBATTYYJIyTyHA JKETHUITYY MEHEH KOTOPMOHYH
JMHTBUCTUKAIBIK JKaHA DSKCTPAJTUHTBUCTUKAIBIK (DAKTOPIOpY KOPCOTYIAY JKaHa
aJlapZIbIH KOTOPMOJOTY POJY aHBIKTAIbl. DMHUKAJIBIK YblrapMalapJblH KaTapbIHAA
MTO3MaHbI aHTJINC TUJIMHE KOTOPYY apKbUTyy aHBIH Ma3MyHY, (pOpMachl KarblHaH TakK,
Tyypa KENUIIM, TYNl HYCKaHbIH aJCKBATTYYyJyyryH CakTOO MEHEH Oalllka THIJIUH
KapaxxaTTapblH TPaHCPOPMALUIIOO MUIJACTTEPUH HIIKE alllbIPyy KOTOPMOUYHYH
HETM3rd MAaKCAaTTApPhIHBIH jKaHa MWIACTTepUHUH Oupm Oonmy. OmoHI0W 3¢
KOTOPMO MJIMMUHJIE SKCTPAIMHTBUCTUKANIBIK PEJICBAHTTYIYKTAPbIH ©3rOUOIYKTOPY
JCKe ajbIHOai KejreH, 0.a., CHCTeMara cajblHOal KeireH. bus mimMmui ummousae
KOTOPMO  KaTeropusjiapblH WIMMHH  Kypal KaTapsl TaiJalaHyy MCEHEH
JIMHTBOTIOATUKAJIBIK KapakaTTapIbIH HETU3UH]IC aJITAYKbl JKOJIy CHUCTeMara CajbIHbII
M3WIAeHAN. V3nunneeHyH HaThIKanapbl KBIPTHI3 KaHA aHTIIAC TUIACPUHIIE IJIAK
nodMajiap apKbUlyy O€pWwireH TapblX, MaJaHusT, KaaJa-cair, HapKTYyIyK,
OaamyynyKTapAblH OKIIOIITYKTAphIH, ©3TeYeNIYKTOPYH auyylda a3 jJga 0oJjco e3
CaJILIMBIH KOIIOT JIET ACENTEeHOM3.

JKBIMBIHTBITBIH/IA, STUKAIBIK JIMK MMOAMaNapbH TN — Oyn Oaanyy, MaaHUIYY,
yinyy Twil. Tunm — ap Tapanrtyy, Kell MaaHWyy, ap OWp 3JIuH XaH TYWHOCYHe
Kupyyre kapaam OepeT. [losmanma KONIOHYATaH THUI OWPIUKTEPUH H3WIIIOO,
WINKTOO TYIHO 3JCpUHUH, aHBIH WYUHEH KBIPTHI3 JKaHA aHTJIUC AJIIEPUHUH TUIIUK,

YIYTTYK JICHTIIJIUHE KETYY 9H MaaHUIYY SKCHAUTH Kapasibl.
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KpIproi3 THIHHEH aHIJIMC TUJIMHE AJIBIHIaH 3THOTpadgusMaep

Aksakal: Old man/respected elder

Dutar: a traditional two-stringed instrument

Dzhigit: noble youth/knight

Gaffern: old men/elders

Ghazal: Rooted in 7" century Arabia and gaining prominence in the 13%& 14%
centuries through Persian poets such as Rumi and Hafiz, the ghazal is a poetic
expression of the pain and loss of separation, and the beauty of love.

Hauberk: breastplate

Jahan: champion fighter >xaxan — Bcenennas - xaan

Jamby: children’s game. Two teams compete with each other to shoot down stones
with a ball.

Jayloo: valley pastureland

Kok Boru: traditional game similar to polo, with a goat carcass instead of a ball
Komuz: a lamellophone instrument consisting of a metal tongue attached to a frame.
Also known as a jaw harp or a Jew’s harp.

Kymyz: traditional drink of fermented mare’s milk

Paloo: Central Asian dish of rice, spices, onions, carrots and lamb

Som: local currency
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Toi: traditional party to mark births, weddings and anniversaries.
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	Ашыкпыс күйүп-жанып арстан сага. [К. А. 294-б.]
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	As soon as the word was out,
	Letters of proposal and suitors themselves,
	Began to appear from everywhere.
	From khans to shahs, 
	Their single aim was to marry warrior Dariyka,
	And each fall in love the lion – girl for you. [Г.
	Фонетикалык каражаттарды сырткы кооздук катары кар
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	Түшүнөт бардыгына к ыз даанышман.
	Тайгалып турмуш жолу адаштырбай,
	Деп ойлойт теңим тапсам жаңылбастан.[К. А. 294-б.]
	Thoughts of life has come to the lion Dariyka,
	They spoke about how eager to embrace the warrior 
	 Not to mislead to slip away in a life, 
	 Not to be mistaken to find her perfect match. [Г.
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	Өзү да бойго жетип толгон жашы,
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	Эрлердин келген экен бир катары.[К. А. 294-б.]
	She had grown up slender as a willow,
	And the concealment of her thick hair
	Beneath a snow-white turban,
	Only accentuated her finely arched eyebrows
	And black eyes as dazzling as any star.
	With her honorable status, hard-won respect,
	Nature as sweet as kymyz and honey,
	The girl attracted dzhigits from near and far. [Г.
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	Let me be sick and completely tired,        А
	No refuse from my goal, I’ll be right.       А 
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	Let the experts see my job to evaluate.      А [Г.
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	Токмоктой болгон кара чач,
	Аркасында төгүлүп. [О. У. 169-б.]
	When Karacha’s daughter rode by,
	People stopped to stare at her majesty, charm and 
	She was at the peak of her youth;
	As much admired for her beauty,
	Her swan-like neck, tall slender figure,
	And shoulders as broad as snow caps on a mountain,
	As her kindly nature, courage and power. [З. К. 29
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	Ичке кашы жүрөк тешчү жебедей,
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	Сүйлөп жаткан сөз ыргагы аркылуу [С. Э. 10-12-б.].
	The world is full of beauties,
	But each has her own merits.
	Moor was of medium height, with a smooth face,
	Dark eyes and long narrow nose.
	Her thin eyebrows were like sharp arrows.
	Arched at their tips,
	They rose and fell in rhythm with her voice. [А. Т
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	Өзүнчө эркин ээн жашап турган.
	Багында булбул сайрап гүл жадырап,
	Башкача сонун жерди мекен кылган.
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	Ойроңдоп эчен кымбат ордолорду, 
	Олжолоп алып кетип сулууларын. [Ж. Б. 26-б.] 
	Once upon a time there lived a nation,
	They developed a lot of democratization.
	The nightingales sang in their gardens,
	This country was a special place of delectation.
	Then strong enemies came to harm every year,
	They captured all the wealth and the power.
	They ruined all houses and palaces all, 
	They carried beauties of the nation everywhere. [З
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	Жадырап кабагы ачык шайыр мүнөз,
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	Союшат кой ордуна тай-тайларын,
	Чакырат мейман кылып бүт аймагын [К. А. 332-б.].
	Алынган строфадагы кабагы, эли, мүнөз, кой, тай-та
	Ушул строфанын англис тилине которууда: 
	It adds sparkle to locals’ joyful eyes
	And with their open cheerful temperaments,
	Makes them extraordinary orators.
	Would slaughter colt and colts instead of sheep. 
	They lay on feasts for the whole region [Г. Ж. 221
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	Береке агып жаткан меймандос эл,
	Союлат коон сындуу козу-улагы. [К. А. 332-б.]. 
	“Кыз Дарыйка” поэмасынан алынган бул үзүндүдө челе
	As shimmering of fruit laden, 
	Tea laced with cream and butter,
	Like platter pomegranates, red apples,
	And curly grape vines of desert gardens.
	Blessing is flowing for their hospitable people, 
	Then served as melons as readily, 
	Goats and lambs are slaughtered. [Г. Ж. 221-б.]
	Сын атооч жасоочу –тей (-дай) (бул уланды дээрлик 
	3.2. Модель №2
	Кыргыз тилинде
	Англис тилинде
	мийва 
	май, каймагын 
	челектей анар
	кызыл алмалары
	ийилген жүзүм
	меймандос
	коон сындуу 
	козу-улагы
	fruit 
	cream and butter 
	Like platter pomegranates 
	red apples
	curly grape
	hospitable 
	as melons as 
	Goats and lambs
	Сөздөрдүн коннотативдик маанисин морфологиялык бир
	Поэтикалык саптарда морфологиялык жол менен сөздөр
	Таң калды көрүп турган элдин баары, 
	Арстандай жаш баатырдын сүрүн көрүп. 
	Жалтанбай бала келди күрөшөм деп, 
	Турбайбы токтоно албай күчү демеп. [К. А. 356-б.] 
	The gathered crowd looked on in surprise,
	Seeing the image like the young lion-hero.
	Then with the confidence announced he would fight 
	 Brave enough to take him on. [Г. Ж. 256-б.] 
	Мында “арстан + дай жаш баатырдын” деген саптар ан
	 3.2. Модель  №3
	 (1) N + дай = like + P + Adj + N + N формуласы та
	Демек, англис тилинде эквиваленти жок сөздөрдү же 
	3.3. «Кыз Дарыйка» поэмасындагы лексикалык каражат
	Лексикалык деңгээл сөздөрдүн түрлөрүнүн – омонимди
	Кабыл алынган сөздөр – учурдагы кыргыз тилинин акт
	 Кыргыз тилинде элибиздин өткөргөн тарыхый абалын,
	     Мындай лексикалык сөздөрдү азыркы учурда өткө
	Мисалы: 
	Энди биз токтобойлу Дарыйкага, 
	Келерибиз өз кезегинде кийин ага.
	Жаздың деп кайдан алып бул кыссаны, 
	Бирөөлөр суроо берер балким мага. [К. А. 277-б.]
	Котормодо:
	Now before coming to Dariyka,
	Let me first to explain
	Why I have chosen to write her story,
	It may be wonder for readers
	And have a right to know it. [Г. Ж. 141-б.] 
	 Маселен кыса (кысса) сөзү өзгөчө тактыкты талап к
	Story, pl. stories n. – an oral or written account
	Элдик поэмадагы башка тилден кабыл алынып, кийин а
	Кыйкырды эки жактан эки баатыр,
	Болгондой жер козголуп заман акыр.
	Зилзала жер кыймылдап токтоно албай,
	Жарылып жүрөк өлгөн толуп атыр. [К. А. 292-б.]
	Котормодо:
	Suddenly, the two heroes let out mighty cries
	Signaling the start of the battle.
	For only a brief moment, 
	The girl was distracted by the memory
	Of an earthquake that broke her people’s hearts. [
	Зилзаала сөзүнүн мааниси: 1. Жер титирөө; “Кысса з
	Биз сөз кылып жаткан пэмадан алган үзүндүдө эки ба
	Дулдулду бир жыгачка байлай коюп, 
	Чыгыптыр мунарага тартынбастан.[К. А. 304-б.] 
	Бул строфадагы биз талдай турган лексикалык бирдик
	Котормодо мындай:
	Our lion hero then tethered his steed
	And without further ado,
	 Marched boldly towards the tower. [Г. Ж. 187-б.]
	Дулдул  – мифологиялык каарман, Аалы балбандын мин
	Токтогул бир ырында:
	Жалпы түрктө сайраган 
	Булбул элем Токтогул.
	Чарчабаган аргымак 
	Дулдул элем Токтогул, – дейт. 
	Демек, бул сөз поэтизм катары кыргыз тилинде, поэз
	 Англис тилиндеги котормосу “steed” – a 
	Кээ бирөө казал кылды Дарыйканы,
	Мыкты деп чыгыш элдин кыз балбаны.[К. А. 304-б.] 
	Андан аркы саптарда ата-бабанын ошол салтын улоочу
	Мындан сырткары элдик поэманын ушул түрмөгүндө каз
	 1. Лирикалык мазмундагы ыр. 
	2. Төңкөрүшкө чейинки жазгыч акындардын чыгармалар
	3. Эск. Диндик мазмунда жазылган поэма. [КТС, 714]
	Эми ушул метафораланган саптар оригиналдын деңгээл
	   Some said ghazal about Dariyka,
	   The brilliant girl fighter of East people. [Г. 
	Ghazal – Rooted in 7th century Arabia and gaining 
	He sang a ghazal.The artistes will present Urdu an
	ghazal poetry/music Ghazal, Ghazālī, al – 1058–111
	Дарыйканы арстанга салыштыруу кыргыз элине дүйнөлү
	Поэмадагы архаизмдердин котормосу
	Архаизмдер – бул эскирген сөздөр. Архаизмдер коомд
	Архаизм – элдин эсинен чыгып, анын ордуна азыркы л
	Лексикалык-семантикалык архаизмдердин элдик поэмад
	Сыртыңдан кайыбана болуп ашык, 
	Чакырттым кат жиберип кабар жазып. [К. А. 313-б.] 
	Элдик чыгарманын түшүндүрмөсүндө “кайыбана” - кайм
	 Жогорудагы строфанын котормосу:
	Love’s mysterious within me,
	When I sent you a message. [Г. Ж. 196-б.] 
	Англис тилине которууда “кайыбана” – “mysterious” 
	Чыгыштын ортосунда бул шаарды,
	Ортосун Самарканы дешет аны.
	Байтакты борбор кылып өткөн экен, 
	Алардын өтүп кеткен аталары.[К. А. 331-б.]
	Котормодо:
	In the centre of Samarkand,
	Stands a white building commemorating
	The death of the city’s founder,
	And the magnificent backdrop. [Г. Ж. 220-б.] 
	Айрым бир чыгармаларда пайтахтуу деген тыбыштык ту
	Байтакты – пайтахтуу, ак сарайлуу, бийлиги бар баш
	Байтак – 1. Борбор. 2. диал. Тоонун арасындагы же 
	Ал эми англис тилинде “a white building commemorat
	Баланын багуу жагын акылдашты, 
	Даяга берилүүнү макул тапты.
	Ким багат Дарыйканын баласын деп, 
	Аялга бардык жерде кабарлатты. [К. А. 338-б.]
	Строфада азыркы тилибизде кездешпеген дая сөзү жол
	They discussed the care of the child,
	He agreed to be given to a nanny
	Who cares for Daryika's child,
	Told the woman everywhere. [Г. Ж. 228-б.]
	Дая – бала багуучу аял, эл адабиятында кездешет. [
	Аны биз англис тилиндеги “nanny” сөзү менен которд
	Поэмадагы диалектизмдердин котормосу 
	Диалектизм – белгилүү территорияда жашаган 
	Жайнатып дастарконго мийва төгүп
	Чай менен кошо берет май, каймагын.[К. А. 332-б.]
	Котормодо: As shimmering of fruit laden, 
	Tea laced with cream and butter. [Г. Ж. 221-б.] 
	Мийва (мева) – диал. мөмө менен бирдей. Мөмө-жемиш
	Амал жок өлгөн адам келбейт кайтып,
	Кемпирди кучактады үзүр айтып.
	Өлбөстөн бул жалганда аман болсом, 
	Багайын балаңыздан сизди артык. [К. А. 341-б.]
	Котормодо:
	But alas, no ruse can bring back the dead,
	So, I beg for your forgiveness. –
	Hugging the old woman, she continued:
	If I survive the wrongs of this world,
	I promise to take even better
	Care of you than your son. [Г. Ж. 232-б.]    
	Үзүр – кечирим, өтүнүч, себеп айтуу [КТТС, 661-б.]
	Кыргыз тилинде
	Англис тилинде
	Үзүр айтуу
	N+V
	To beg
	P+V
	Поэмадагы антонимдердин котормосу 
	Антонимдерди лингвистикалык аспектиде караганда, т
	Тилдик деңгээлдердин ичинен лексика-семантикасы, с
	 “Антонимдердин Барпы Алыкуловдун чыгармаларында 
	Демек, сөздөрдүн мындай семантикалык айырмачылыкта
	Карыдан жаш муунга сөз калтырыш, 
	Карыз сындуу мойнубузда биздин дагы.[К. А. 280-б.]
	Котормодо:
	To educate from old to the young by penning this s
	Hanging like a debt around my neck. [Г. Ж. 147-б.]
	Бул саптардагы карыдан жаш муунга өтүү, кайталануу
	Жакшы кал кайраттанып өзүң мында, 
	Жазганын мен көрөмүн жакшы, жаман.[К. А. 109-б.] 
	Котормодо:
	Try and stay brave whilst I am gone.
	I must face my preordained destiny,
	Whether good or bad. [Г. Ж. 248-б.]
	К.Алиманов антонимдерди пайдалануунун натыйжасында
	Кыргыз тилинде
	Англис тилинде
	Антитеза 
	Антитеза
	Сын атооч
	Антитеза
	Антитеза 
	Сын атооч
	                             Поэмадагы синонимдерд
	М. В.Лысякованын пикири боюнча, “синонимия, семан
	-  сөздүн маанисин так, туура же көңүлгө алуучу тү
	«Көркөм адабиятта – деп жазат академик В.В.Виногра
	Көркөм кептин стили, анын ичинен эң негизгиси поэт
	Ошондуктан Вальцельдин пикири боюнча, «сөз – логик
	Бул өзгөчөлүк поэзияны, башка адабий жанрлардан ай
	Катыраң күйүп-жанат бала десе,
	Эсиркеп аны сүйүп бала берсе.
	Баланын үнүн угуп арманым жок,
	Мейли анан раазымын ажал келсе.  [К. А. 157-б.] 
	Котормодо:
	Katyrang burned with longing for a child of his ow
	An heir to maintain and ensure,
	The longevity of his legacy.
	If only he could hear a baby’s cry,
	He would die in peace, without any regrets. [Ж.Г. 
	Артымда мүдүрүлсөм сүйөй турган,
	Жазганам эмнеден эл турганда.
	Барайын байкап көрсүн ал кыз мени, 
	Атактуу азиянын арстан шери.[К. А. 298-б.] 
	Биз строфада белгилеген мүдүрүлсөм этишинин чалынс
	If I show that I am unafraid yet stumble, 
	My people will still support me.
	I will go to that girl
	So that she can observe for herself,
	Asia’s most notorious lion-fighter, - [Г. Ж. 173-б
	Жогорудагы строфада атактуу сөзүнүн – даңктуу-даңа
	“Манас” эпосундагы арстан сөзү үч түрдүү арстан 
	Дарыйка дүнүйөлүк жахан балбан,
	Абайлап байкаш керек андайлардан.
	Билерсиң бардык балбан жыгылганын,
	Ал кызга күрөшөм деп издеп барган. [К. А. 299-б.] 
	Котормодо:
	Dariyka is a famous jahan fighter;
	A lioness who has overpowered every man
	Who has accepted her challenge.
	Heed my warning, tread carefully. [Г. Ж. 174-б.]
	Поэмадагы синонимдик группаны түзгөн сөздөр: күйүп
	3.4.«Кыз Дарыйка» поэмасын англис тилине которууда
	Синтаксистик деңгээл түрдүү сөз айкаштарынан башта
	Жөнөкөй сөз айкаштары – бул бир нече сөздөн турган
	Окуучу болгон ишке көңүлүң сал.
	Кыз балбан Дарыйканы айтып бер деп, 
	Чакиден сурап калды отургандар.
	Чаки айтты Дарыйка кыз кабылан шер,
	Аз болгон заманында ошондой эр. [К. А. 277-б.]
	I have good reason to write this tale,
	As attentive students will soon discover.
	Chaki said that Dariyka was a lion hero,
	And asked from Chaki who were there
	She is the fighter, panther of her time. [Г. Ж. 14
	Жогорку текстеги “кыз балбан + Noun деген эпикалык
	Мисалы : Model 1 (бир компоненттүү)
	Noun + Noun  
	Noun; 1 – компоненттүү
	Кыз балбан 
	warrior, fighter, a female hero 
	Кыз кабылан шер
	fighter, panther, hero
	Чоң дастан
	great saga
	 Кыз балбан, кыз кабылан шер деген сөз айкашын кот
	К. Алимановдун варианты боюнча элдик поэмадагы жөн
	Калтырбай толук жазса Дарыйканы,
	Чоң дастан китеп болор мунун баары.[К. А. 279-б.]
	This is one of the greatest sagas,
	So, if narrated in full about Dariyka. [Г. Ж. 145-
	Поэма саптарында учураган жөнөкөй сөздөрдөн төмөнк
	Model 2 (эки компоненттүү)
	1) Adjective + Noun            
	Article + Adjective + est + Noun;
	Чоң дастан
	the greatest sagas     
	Окуучу устатына карыз деди, 
	Үйрөттүм шакирт кылдым балам сени.[К. А. 280-б.]
	So, as my follower 
	I trust you to respect my words 
	By refraining from distorting. [Г. Ж. 137-б.] 
	3 – Model; (үч компоненттүү)
	Noun + Verb   
	Рronoun + Noun
	шакирт кылдым
	my follower 
	Noun + Verb
	Verb + Adjective + Noun
	Бел байлап
	Put my reputation at risk
	Бел байлап тобокел деп көңүлүм менен, 
	Жазайын сынап көрсүн окуучу элим. [К. А. 281-б.]
	Put my reputation at risk.
	It was if I held a tiger by its tail,
	Since would be no escaping
	The wrath of my nation’s criticism. [Г. Ж. 137-б.]
	Модель 4 (төрт компоненттүү)
	Noun + Verb
	Verb + Adjective + Noun
	ат ойнотуп
	astride her horse            
	Майданда ат ойнотуп кармашышкан,
	Көзүмө элестеди эки берен. [К. А. 281-б.]
	Fighting astride her horse on the battlefield,
	Like two rams locking horns. [Г. Ж. 147-б.]
	Модель 5 (беш компоненттүү)
	Сурадың баарын толук айтып бердим, 
	Кызы деп Дарыйка шер кыпчак элдин. [К. А. 279-б.]
	As I narrate the legend, 
	The Kipchaks’ lion daughter Dariyka. [Г. Ж. 145-б.
	Сүйлөм = 5 компоненттен турган эркин сөз айкашы 
	Поэмадагы саптардын эстетикалык өзгөчөлүгүн табият
	Бул структуранын тилинде башкы элементтердин орду 
	Inversion + Noun + Noun + Adjective
	Англис тилинде инверсия, сөздөрдүн ордун өзгөртүү 
	Модель №6 (эки компоненттүү) Мен бактылуу (эки ком
	Сүйлөм 2 компоненттүү
	3 компоненттүү
	Мен бактылуу – муңайым күнүм менен, 
	Ыр сабында угулган үнүм менен.
	Мен бактылуу – улуу жарга убайлуу күйүүм менен, 
	Өйдө-ылдый өкүнүч болсо дагы, 
	Бул өмүрдү – чеги жок сүйүүм менен!
	 [Т. А. 34-б.]
	I am happy – in my melancholic day. 
	To be heard through the lines of my verse.
	I am happy – to have cared for a wonderful spouse.
	Through regrets exist, with ups and downs, 
	I love this life, in an infinite way!
	[К. К. 35-б.]
	 “Мен бактылуу” деген түшүнүк, психологиянын конте
	3.5.«Кыз Дарыйка» поэмасынын англис тилиндеги кото
	К. Алимановдун вариантындагы поэмада метафора, мет
	Стилистикалык метафора, метонимия, эпитет көркөм с
	Окумуштуу М. Н. Кожина стилистика илими башка бөлү
	Кыргыз тилинин стилистикасында баалуу изилдөөлөрдү
	Стилистика жөнүндө профессор Т. С. Маразыков мында
	Ж. Мамытов жана Б. Усубалиев – кыргыз адабиятынын 
	Метафора – көркөм адабиятта кеңири колдонулган фиг
	Бир же эки компоненттен турган, бир образды берген
	Катыраң көңүлү тынып баласынан,
	Дарыйка дүнүйөлүк шер атанган. [К. А. 292-б.]
	Котормодо:
	 His child had enlightened Katyrang’s spirit,
	 Dariyka was recognized the world lion. [Г. Ж. 168
	Автордун жараткан поэмасында дүнүйөлүк шер катары 
	Модель 1
	дүнүйөлүк шер = world lion 
	Adj + N = Adj +N
	Элдик поэманы которууда троптун түрлөрү түп нускад
	Жолугат жолдон жолборс, арстан дагы,
	Ар түрлүү коркунучтуу жырткыч аны.
	Тоотпой анын баарын жүрө берет,
	Аалыдан ажал табат катылганы. [К. А. 324-б]
	Котормодо:
	Aaly’s enemies kept their distance,
	Eager to avoid his formidable force,
	But still, he had to contend with lions,
	Tigers and other dangerous predators. 
	Hiding in wait to threaten his mortality. [Г. Ж. 2
	Түп нуска менен котормодогу лексикалык бирдиктерди
	Кыргыз тилинде 
	Англис тилинде
	1.Метафора =
	2.Метафора =
	3.Метафора =
	4.Метафора =
	Метафора
	Метафора
	Перефраздоо
	Транспозиция
	1. Жолборс (метафора) – Tigers (метафора); 2. Арст
	Автор Дарыйканын атасын жоготкондогу кайгысын төмө
	 “Солугам суу жетпеген гүлгө окшоп, 
	Саргайып сак бараңдай тартты күйүт”, - деп атаган.
	“Солугам суу жетпеген гүлгө окшоп”, 
	Саргайып сак бараңдай тартты күйүт”, – деген метаф
	О. С. Ахманованын “лингвистикалык терминдердин сөз
	Метафоранын маңызы – бир түрдүү маңызды башка түрд
	Жер чапчып үйрүн ойлойт тулпар дагы, 
	Колдогу асманды эңсейт шумкар дагы. 
	Арстан да өз уругун издейт экен,
	Болсо да жүргөн жери Иран багы. [К. А. 318-б] 
	We had only a short time together,
	But you are a tigress inside and out,
	So, our child will not hide
	Beneath the moon and the stars.
	Born of a tigress, he too will be a tiger.[ Г. Ж. 
	Поэтикалык кепте метафоралык өтмө маани аркылуу сө
	К. Алимановдун вариантындагы поэма экспрессивдик-э
	Ааламга аты чыккан Дарыйкаын,
	Аалы шер сынап байкап көрдүң күчүн.
	Түшүндүк айтканыңдын түгөл баарын,
	Кош кабат болуп калса алган жарың.
	Адамга перзент деген кандай кымбат,
	Дайындап айттың бекен бала камын.
	Кетерде мындай дедим Дарыйкага,
	Аманат боюңда калган бала.   [К. А. 330-б]
	The world’s most famous fighter-girl,
	And prove her perfect match.
	We also understand your concerns
	About your bride’s pregnancy
	And trust you made provision
	For both the child’s up keep and welfare. 
	In response, Aaly assured them:
	On my departure I told Dariyka:
	Your pregnancy is an gift for the future. [Г. Ж. 2
	Адам баласына берилген бардык жоопкерчилик аманат 
	Жыйынтыгында, метафоралар – көркөм жана сүйлөшүү с
	Кыргыз тилинде
	Англис тилинде 
	Метафора 
	Жөнөкөй метафора 
	Татаал метафора 
	Традициялык метафора 
	Метафора
	Метафора 
	Салыштыруу
	Татаал метафора 
	Дескриптивдик ыкма менен 
	Лексикалык трансформациялардын жардамы менен (кошу
	Метонимия жана аны которуу жолдору
	Метонимия – бул нерселердин арасындагы мейкиндикти
	 Метонимия –  маанилер, идентификацияга негизделге
	Метонимия  – лексикалык маанилеринин эки тибинин о
	[Калиева, 2010:133]. Тилдин иш-аракетинде колдонул
	Метонимияны которуу – бир буюмдун, көрүнүштүн орду
	Метонимияны которуунун төмөндөгүдөй негизги жолдор
	– Метонимия = метонимия аркылуу которуу. Метонимия
	– Метонимияны которууда сөздүн маани-маңызын толук
	Белегин таштап кетти арстан сага,
	 Бар дешет боюңузда калган бала.
	Тулпардын белгисиндей ошол туяк, 
	Кут болсун баары бизге нишаалла.  [К. А. 324-б] 
	Котормодо: Yet part of you will always remain
	 In lion’s most precious gift of a baby.
	A racehorse is judged by its hoof,
	But it is God who provides the good things in life
	Бул мисалдагы метонимия адамдын өз башынан өткөргө
	Үчүнчү строфанын сабындагы Тулпардын белгисиндей о
	Кыргыз тилинде
	Англис тилинде
	1.Метонимия =
	2.Метонимия =
	Метонимия
	Кайталоо
	Мисал, аларды салыштырабыз:
	Кезимде балапанча өстүм мындан, 
	Ушул жер, ушул өзөн адам кылган.
	Душмандын далайынын башын жулдум,
	Алсак деп араб жерин колун сунган.
	Узаткан Самарканга сенсиң элим, Силерсиз кайдан б
	Котормодо:
	I grew up as babies and suckling beside you
	This place and you made me a man.
	You have witnessed the slaughter of enemies
	Who attacked our Arabian land,
	Then watched as my people saw me off Samarkand. 
	Where would I be without you? [Г. Ж. 211-б]
	Абстракттуу түшүнүк поэманын образын акын метони
	Метонимия – бул ар кандай түшүнүктөрдү же кубулушт
	1)Жалпы нерсенин ордуна анын бөлүгүнүн атын колдонуу
	2)Метонимия улуттук өзгөчөлүктөргө байланыштуу элдин
	3)Метонимия нерсенин же көрүнүштүн сын-сыпатын сүрөт
	4)Метонимияны англис тилине которууда сөздүн колдону
	                              Эпитет жана аны кото
	Эпитетке берилген аныктамалардын ичинен Д. Э. Ро
	Эпитет – бир нерсенин сүрөттөлүшүн, анын өзгөчөлүк
	Элдик поэмаларда колдонулган стилистикалык каражат
	1.Жөнөкөй же жалгыз эпитет (сын атоочтор, зат атоо
	Эң сулуу шаар экен жаркыраган,
	Кызыгат ким да болсо көргөн адам,
	Кыдырып чоң шаарды көрүп жүрсөм, 
	Чыгыштын уста элине болосун таң.[ К. А. 331-б]
	Котормодо: To admire this beautiful sparkling city
	Made all the more attractive
	Walking through its streets I was astonished 
	By both of the city’s Eastern mastery people [Г. Ж
	Эң сулуу шаар – жөнөкөй татаал сүйлөм англис тилин
	Чыгыштын уста элине – бул татаал эпитет – изафет =
	Буркурап туш-тушунан гүлдүү багы,
	Толтура шаар ичи мөмө багы.
	Көргөндү суктандырган ал шаарды,
	Айтышат жердин көркү элдин багы.
	Салынган шаар өзү тоого жакын,
	Ысык жок биздин жердей, аба салкын.
	Атайы кайнап чыккан булактар көп,
	Адамдын дарылачу ар бир дартын. [К. А. 331-б]
	Котормодо:
	And their pride in creating splendid gardens
	Filled with sweet-scented blooms.
	Sited below a mountain,
	It enjoys a cooler climate than ours,
	And its natural warm springs
	 Provide cures for many diseases. [Г. Ж. 219-б] 
	Кыргыз тилиндеги эки компоненттүү туруктуу эпите
	Мындай эпитеттер негизин түзгөн тропко байланыштуу
	1) Метафорикалык эпитет – поэтикалык тексттерде кө
	Таза аба салкын жерден орун алган, 
	Эң сонун элинин да көрсөң түрү.
	Аялы анар беттүү кыпчак эли, 
	Кесел аз бардыгынын таза дени.
	Ак бейиш адал өскөн шайыр мүнөз, 
	Адамга кыянатсыз артык жери. [К. А. 331-б]
	Котормодо:
	Located in the fresh cool air.
	Robust and free of disease,
	The people likewise with clean and healthy care,
	And the Kipchak women’s faces
	Shine as rosy as ripe pomegranates.
	Moreover, because that white paradise
	Nurtures happy and honourable temperaments,
	Crime is rare. [Г. Ж. 220-б]
	Адамдарга тиешелүү, алардын кыймыл-аракетин, жүр
	Кейиптештирүү (персонификация) менен берилген эпит
	Эпитет Салыштыруу
	МетафораТүшүндүрмө берүү же 
	Эпитетти котормочулук трансформациялар менен берүү
	Демек, эпитет  – сүрөттөлгөн тигил же бул көрүнүшт
	3.6. «Кыз Дарыйка» поэмасынын англис тилиндеги кот
	Адабий анализдин эң биринчи максаты – поэмада бери
	К. Алимановдун варианты – башка айтуучулардан айыр
	К. Алимановдо Дарыйканын образы баатыр, тайманбас,
	Калкына адал кызмат кылган үчүн, 
	Калыс кыз, кабылан шер атка конду.
	Атанды Самаркандын кыз кабыланы,
	Урматтап сыйлайт экен аны баары.
	Тынымсыз кызмат кылып мекен үчүн,
	Ар дайым иштегени элдин камы.[ К. А. 293-б]
	Котормодо:
	She was a heroine who stopped at nothing
	To protect her people from thieves, 
	Vagabonds and jealous invaders.
	Open to approach by one and all,
	The panther-fighter was known 
	And respected throughout Samarkand
	For her hard work and active commitment 
	To the security of her motherland. [Г. Ж. 166-б]
	Ата Мекенин сүйүү, ата-эненин перзентке болгон чек
	Турмушту сынап көрүп Дарыйка арыстан,
	Түшүнөт бардыгына кыз даанышман.
	Тайгалып турмуш жолу адаштырбай,
	Деп ойлойт, теңим тапсам жанылбастан. [К. А. 293-б
	Котормодо:
	Thoughts of life has come to the lion Dariyka,
	They spoke about how eager to embrace the warrior 
	Not to mislead to slip away in a life, 
	Not to be mistaken to find her perfect match. [Г. 
	Поэмадагы негизги идея – Дарыйка менен Аалынын эки
	Адабий анализде чыгарманын негизги идеясы кандай ж
	Барбаска намыс кылат Аалы кыздан,
	Качты деп ушак кылар уккан душман,
	Баатырдын токтобосун билди дагы,
	Баргын деп бата берди амалсыздан.
	Барба деп кантип айтам балам сени,
	Эл-журтуң ойлой жүргүн бубаң мени. [К. А. 299-б.]
	Then again, if Aaly does not go,
	 He will be shamed by gossip
	 That he chose to avoid fighting that girl.
	 Though reluctant to give him my blessing,
	 It would be futile trying to stop him. [Г. Ж. 175
	Окурмандарга өз тарыхын тулкуна сиңирген турмуштук
	Ш. Жапаровдун “Адам аттары – эл байлыгы” илимий эм
	Ар бир элдин, улуттун намысы бүтүндөй бир таануу, 
	1) Ата Мекенин коргоо; 2) Ата Журтка кызмат кылуу;
	Айтыптыр Дарыйка шер менин күчүм.
	Жумшалат жакшылыкка баары бүтүн.
	Кармашам өзү тийген душман болсо,
	Ата-журт эли-жердин намысы үчүн. 
	Ошентип ойлоп жүрөт арстан шер,
	Атактуу Самаркандык кыз балбан эр.[К. А. 293-294-б
	Lion Dariyka fought only for the good of her peopl
	Never wasting her time on battles 
	To protect the honor of motherland 
	From anyone that threatened to touch it. 
	Even if they had never set eyes on her, 
	Most illustrious warrior fighter girl of Samarkand
	Soon attracted interest far beyond lion girl natio
	Элдик поэмалардын котормолорунун ичинен «Кыз Сайка
	Кыл Буурул минип Кыз Сайкал,
	Артынан түшүп алыптыр.
	Аккула минип Айкөл шер,
	Алдынан чыгып калыптыр.
	Алдыңкы эрди албайып,
	Үстүңкү эрди калбайып.
	Арстан Манас баатырың,
	Айбатын салып акырын.
	Көргөндүн көөнү бөлүнүп,
	Көк сеңир тоодой көрүнүп.
	Ажыдаардай сүрү бар,
	Адамдын зору билип ал.
	Кызыл буурул ат минген,
	Сайкалга көзүн салганы.
	Айкөл шерге таңданып,
	Ат оозун жыйган ал дагы.
	Бир азга тиктеп турушту,
	Аттарына камчы уруп,
	Эки шер найза сунушту. [О. У. 172-б.] 
	It was the moment that Saikal had been waiting for
	And spurring Kyl Buurul, she immediately sped towa
	At close quarters, the legendary Manas,
	Appeared more imposing than she had ever imagined.
	His giant stature looked like it could move mounta
	And like a dragon, his eyes were filled with fiery
	He stared at Saikal, and she at him.
	From the moment their eyes met,
	It was clear that they understood each other well.
	The time had come for the battle to commence, 
	Between the two Kyrgyz lions. 
	It was a spectacle that captivated everyone’s atte
	Троптун түрлөрү же көркөм сөз каражаттары деп атал
	Ата-журт эли-жердин намысы үчүн = To protect the h
	Дарыйканын Аалыны өз Ата Журтуна жөнөтүшү:
	Аалынын Дарыйка да кармап колун,
	Аман жет арстан шер болсун жолуң.
	Кантейин амалсыздан калдым мында,
	Жок эле айрылууга эч бир оюм.[К. А. 320-б.] 
	Clutching Aaly’s hand, Dariyka told him:
	-Good luck, my lion-fighter; 
	Stay alive! 
	It was never my intention 
	To be divorced from you,
	Yet now I must stay here hopeless and alone. [Г. Ж
	Ата Мекен – деген сөз бардыгыбыз үчүн өзгөчө кымба
	Кыргыз жана түрк тилдүү элдердин эпикалык-фольклор
	Махабат темасын ачып берүүдө окуя кургак боёктуу т
	Ошентип Дарыйканын “Аалыга” айтканы, 
	Ар кимдин ылайыктуу болот теңи.
	Көргөндө көзүм тоюп карааныңды,
	Жактыргам ошол күнү баатыр сени.
	Укканда кабарыңды сенин балбан,
	Тынчытпай күлүк кыял ээлеп алган.
	Жүрөктүн толкунуна туткун болуп,
	Жүргөндө өзүң келдиң, кылдың жардам.
	Алыстан атагыңа кумарланып,
	Токтобой жүрөк согуп тынчымды алып,
	Жүрчу элем Аалы сага жолуксам деп,
	Ичимде сүйүү оту күйүп-жанып. [К. А. 312-б.]
	Үзүндүдөгү көзү тоюу фразеологизми ичи жылуу, жакт
	Котормодо:
	 I took a fancy to you at a distance,
	I became a prisoner of my stormy heart,
	Then my wishes were granted,
	And my fervor soared
	When you appeared here of your own accord.
	It was my dream to meet you Aaly,
	And as soon as I saw you standing outside,
	 Love’s fire flamed within me. [Г. Ж. 196-б.]
	Мисалдарда маалым болгондой, аял-эркектин ашыктыгы
	Модель 1
	Метонимия = идиома 
	Жүрөктүн толкунуна туткун болуп = I became a priso
	Модель 2
	Метонимия = метонимия 
	«Ак Мөөр» поэмасынын эң негизги идеясы идея катары
	“Соң-Көлдүн башы тал менен,
	Соодагер өтөт мал менен,
	Солкулдап ыйлап баратам,
	Соолуган Жантай чал менен!...”[С. Э. 220-б.]
	“Song-Kul starts amongst the brushwood 
	Where traders pass with their cattle.
	I weep because I’m leaving this place
	And going with Zhantai,
	Who’s far too old, to marry me!”.[А. Т. 224-б.]
	«Ак Мөөр» поэмасы С. Эралиевдин чыгармачылыгындагы
	А. Үсөнбаевдин вариантында жазылган «Олжобай менен
	Олжобай, Кишим мүрзөсү.
	Байкасак чынар бипбирдей,
	Болгонго окшош мүнөзү.
	Эки түп чынар күн сайын
	Эскирбей кайра бүрдөдү.
	Бутагы сайын уялап,
	Булбулдар келип түнөдү.
	Олжобай менен Кишимди
	Ойготуп кайра үндөдү.
	Эскерип турат дайыма, 
	Элестеп жаштык күндөрү.
	Жыпарын чачып жыл сайын,
	Жыбырайт сүйүү гүлдөрү! [А. Ү. 142-б.]
	Oljobai and Kishimjan lie buried.
	Planted in memory of the lovers,
	These trees appear to have similar souls.
	Nourished by love,
	Sweet-scented flowers
	Bloom all year long,
	Whilst the songs of nightingales,
	Nesting in their branches,
	Provoke memories and dreams
	Of long-lost youth and moonlit nights
	Lying beneath leafy canopies. [А. А. 134-б.]
	«Олжобай менен Кишимжан» аттуу турмуштук-лирикалык
	Жан жактан жумшак жел келет,
	Жалбырак, бутак термелет.
	Жанаша өскөн кайыңдар
	Жаш бозой, селки өңдөнөт, – деген саптардагы айрым
	Көпчүлүк чыгармаларда чынар дарагы – трагедиялуу м
	Кыргыз тилинде 
	Англис тилинде
	 Мүрзөсү 
	 Эки түп чынар 
	 Булбулдар 
	 сүйүү гүлдөрү
	Buried
	 leafy canopies 
	 nightingales
	 Sweet-scented flowers
	Кыз Дарыйка поэмасынын котормолорунан дагы кошумча
	Чоңойдум тарбия алып башка жерден.
	Арабдын бир баласы Шахисиндамын, 
	Атайы эли-журтун издеп келген. [ К. А. 354-б.]
	I was born, grew up and educated elsewhere,
	And now feel like brushwood Maple
	That has been swept across the plains.
	But as a true son of Arabian Shahysynda,
	I had no choice but to seek my fatherland. [ Г. Ж.
	Англис тилине “brushwood Maple” - "чынар чырпык" д
	К. Алимановдун чыгармасында сүйүү менен намыстын о
	Кыргыздын намысы эли-жерин душмандардан сактоо мен
	Сүйүү, намыс –сезимдери схемасынын көрсөткүчү:
	АДАБИЙ АНАЛИЗ
	Ошондуктан поэманын негизги идеясы ошол кыпчактын 
	 Поэманын мазмуну татаал - каргыш, арман, сүйүү, к
	3.7. «Кыз Дарыйка» поэмасынын англис тилиндеги кот
	Поэманын котормосуна семиотикалык анализ жүргүзүүд
	Кыз ойлойт анык мыкты балбан болсо,
	Айланып ак шумкардай колго консо.
	Кат берип чакыртайын күрөшсүн деп,
	Качкансып баатыр эмес келбей койсо.[К. А. 297-б.]
	Fired with excitement,
	She imagined him turning up
	And landing on her hand
	Like a white falcon.
	Heeding the elders’ advice,
	She invited sending a letter to a duel,
	Convinced that if a true hero,
	He could not refuse. [Г. Ж. 176-б.] 
	Поэманы которууда кыргыз тилиндеги сөздөдүн которм
	Индекс белгилери объекттин жакындыгы менен мүнөздө
	Чакырткын кат жиберип күрөшсүн деп,
	Эр эле токтоно албай калар келип.
	Адамдын балбанысың күчүң ашкан.
	Экөөбүз сыр мүнөзбүз абал баштан.
	Азыркы адамзаттын балбаны ошол,
	Болбосо өтүп кеткен Үрүстөм дастан. [К. А. 296-б.]
	Send him a letter, inviting him to a fight.
	As a renowned fighter,
	He has a reputation to maintain,
	And so, cannot afford to refuse.
	Nature has imbued you with a fighter’s force
	And it is no secret that from the outset,
	You two have shared this characteristic.
	 The legendary Urustom belongs to the past,
	So, it’s up to you to fight for humanity today. [Г
	Кыргыз тилинен англис тилине которууда кат - a let
	Деп ойлоп Дарыйка шер жазат катын, 
	Кыз балбан кыпчак кызы Дарыйка атым. 
	Күрөшүп мени жыккан киши болсо, 
	Ошого алал жупту болом акыр. [К. А. 297-б.]
	After much thought, the fighter-girl wrote:
	-I am Dariyka, daughter of the Kipchaks.
	My quest is to marry the man
	Who can prove my equal
	 By overpowering me in a fight. [Г. Ж. 171-б.] 
	- I am Dariyka, daughter of the Kipchaks, алал жуп
	Коннотативдик маани аркылуу түзүлгөн ассоциациянын
	Жаш деген гүл эмеспи жайнап турган,
	Жаңылбас убагында турмуш курган.
	Өткөзсөң убагыңды билбей калып,
	Солуган гүл болосуң газан урган. [К. А. 295-б.]
	Age is like a flower that buds then blooms.
	To flourish, we must live for the moment,
	Otherwise, our lives become stultified,
	Suspended in time then fading away
	Like a flower bitten by frost. [Г. Ж. 172-б.]
	Мындагы зат атооч сөздүн полисемия булагы катары д
	Жаш 1. Дүүлүккөн, ооруксунган абалда же ыйлаганда 
	Жаш 2. Адамдын өмүрүн бир жыл боюнча эсептөө ченем
	Жаш 3. 1. Өсүп келе жаткан өспүрүм, кары эмес. 2. 
	Демек, кыздар турмуш курууда убакытты өткөрбөстөн 
	Белгилүү француз окумуштуу Фердинанд де Соссюр лин
	а) Disembodyment – бул белги коом мүчөлөрүнө байла
	Көзүмдүн тирүүндө таанытайын,
	Колуна курал берип душман элин.
	Бул өзү мурунку элден калган дастан,
	Картайып Катыраң шер түшүп аттан.
	Куралын колундагы тапшырыптыр,
	Кызына Дарыйка аттуу бала арстан.
	Куралын колундагы тапшырыптыр, [К. А. 286-б.]
	According to the saga,
	Preserved by our ancestors,
	Everyone gave their unanimous support.
	The nation’s flag was ceremoniously 
	Passed to Katyrang’s daughter,
	Then bowing to his old age,
	Their leader dismounted his warhorse,
	And handing his arms to Dariyka,
	Told his lion daughter: [Г. Ж. 155-б.]
	б). Arbitrarity – белгилерди коомдун адамдары өздө
	түшүнүгү белгилердин, сөздөрдүн, сүрөттөрдүн, симв
	Дулдулду бир жыгачка байлай коюп,
	Чыгыптыр мунарага тартынбастан.
	Арабдын Алишери алыс жерден,
	Атайы балбан кызды издеп келген.
	Көрүнүп мунарадан шарты менен.
	Келдим деп күрөшүүгө белги берген.[К. А. 286-б.]
	Our lion hero then tethered his racehorse
	And without further ado,
	Marched boldly towards the tower.
	At the entrance of the arena,
	He presented himself as Alisher,
	A fighter from faraway Arabia,
	Ready to take on the fighter-girl. [Г. Ж. 183-б.]
	Дулдул – Азирети Аалы пайгамбардын чаалыкпас, минг
	в) Singularity - ар түрдүү белгилер бир гана учург
	Ар атка өз элинин атын айтып,
	Кыйкырык чууга толду бүтүн талаа.
	Канчалык башка аттардан мурун келди,
	Таекчи чыкты деген белги берди.  [К. А. 337-б.]
	Amidst the ruckus, the starter’s voice could barel
	Then the field filled with the renewed clamour 
	Of everyone cheering their peoples’ horses.
	When the race was finally over and the winner
	Identified by the emblems sported by its rider,
	 The attendant signaled for everyone to leave. [Г.
	Таекчи – чабылган атты коштоп, сүрөп жүргөн киши. 
	Модель 1. Кыз Дарыйка
	Шер                                               
	АрстанСепил
	Жолборс                                           
	 АлмаКеменгер 
	 БалбанБерен 
	 «Кыз Дарыйка» поэмасындагы семиотикалык белгилерд
	Кылычты таштап кетем балама арнап,
	Кылычтай курч болсун деп бердим тандап.
	Алтындан кобулу бар ал кылычты,
	Тапшырды Дарыйкага кындан кармап.
	Атаңдын кылычы деп айтып бергин,
	Балама ошол болсун менин белгим.
	Атасы баласына белги таштап,
	Калтырган жолу экенго өткөн элдин.
	Чын айтып убадаңды берчи гана,
	Чоңойсо аман-эсен ошол бала.
	Арбака атаң Аалы эр эле деп,
	Жашырбай айтасынбы чынын ага. [К. А. 315-б.]
	Then, holding it by its gold scabbard,
	Aaly presented Dariyka with his most treasured,
	Finest ornamented sword, in saying:
	May he grow up as sharp as this sword!
	Tell our son this is his father’s sword;
	Evidence that though apart,
	He has not abandoned his child.
	It is my way of passing on a symbol
	Of both his father’s people and his heritage.
	Give me your oath that if our child survives,
	You will hide nothing from him
	By telling him the truth about his father,
	The great hero Aaly. [Г. Ж. 200-б.]
	Кылычтын белгиси – бул бийлик, баатырдык, династия
	Модель 2. Азирети Аалы
	 Диндин символуАрстан     
	 Жолборс                                          
	 ШерБаатыр 
	БалбанНамыстын символу  
	Азирети Аалы – диндин символу жана илимдин куттуу 
	Аалынын он беш күндүк намастары,
	Окулбай каза болуп калган баары.
	Намастын каса болгон себебинен,
	Жыга албайм энди сени деди Аалы.
	Намастын мен окуюн казаларын, 
	Мындай иш өмүрүмдө жасабадым.
	Себепсиз каза кылыш беш намасты,
	Мен күткөн дин кечиргис каталарым. [К. А. 309-б.] 
	They battled on for fifteen days,
	Before they succumbed to fatigue.
	 Concerned that he had been unable to pray,
	Aaly then declared to Dariyka:
	-I must perform missed namaz five times a day
	And have never in my life,
	Neglected my prayers for so long.
	My religion does not forgive such mistakes. [Г. Ж.
	Адамзат үчүн - эң улуу ибадат намаз. Намаз – ислам
	Кыргыз тилинде
	Англис тилинде
	Азирети Аалы
	Көргөндө Аалы шерди таңыркады
	Айткандай бар экен деп араб эри 
	Аалы арстан атырылган жолборс өңдүү 
	Жуунуп таза сууга даарат алып.
	Казасын намазынын окуду да,
	Отурду күңгүрөнүп ойго калып. Баатырга баатыр чыга
	Haziret Aaly
	That he was indeed the Arabian hero
	Aaly launched a ferocious attack
	After performing his ambulation in clean water
	He recited the missed namazs,
	Then sat reflecting on what had passed.
	To maintain your reputation as a hero
	3.8. «Кыз Дарыйка» поэмасындагы экстралингвистикал
	1. Маданий релеванттуулук. Кептин стилдеринин кайс
	Котормодогу улуттук маданиятты көрсөткөн оюндар, с
	Төрөлгөн жаш баланын урматы үчүн,
	 Кыпчактар акылдашты тойдун камын.
	Уккандар жактырышып ушул кепти, 
	Айтылып бүт айылга кабар жетти.
	Уулуна Дарыйканын той берет деп,
	Жаш-кары жандын баарын дүбүрөттү. [К. А. 334-б.]
	Котормодо:
	And to honor the birth of the baby,
	The Kipchaks proposed a feast
	To celebrate his arrival.
	Once alerted, everyone welcomed the notion
	That Dariyka should host a feast for her son,
	To both the old and the young went to seek her app
	Поэтикалык мааниде поэмада той – тилек, үмүт, таза
	А) транскрипция (транслитерация) ыкмасы дутар -[du
	Ырчы ырдап, бийчи бийлеп, дутар чалып,
	Наамакөй сурнай, чертмек, кыяк алып,
	Айтышып акындары эл алдында, 
	Кыз келин темир тилдүү комуз кагып. [К. А. 337-б.]
	Комуз – кыргыз элинин эзелтен бери келе жаткан улу
	Котормодо:
	Whilst entertained by singers, dancers and ghazals
	Accompanied by lutes, trumpets and the dutar.
	Bards recited poems and girls played
	Their iron- tongue komuz. [К. А. 227-б.] 
	Англис тилинде комуз менен дутар болбогондуктан, к
	Англис тилинде кыргыз тилиндеги комуз жана дутар с
	Эр сайыш, балбан күрөш, башка дагы, 
	Ойнолду улут оюну түгөл баары.
	Жамбы атмай, тыйын эңмей, улак тартуу,
	Оюндун боло берди башкалары.
	Ойнолду улут оюну түгөл баары. [К. А. 337-б.] 
	Котормодо:
	For winners of wrestling matches and Kok boru, 
	Guests also played Jamby and tossing the coin. 
	As other horses spilled out, they too, received
	Prizes relevant to how they were placed. [Г. Ж. 22
	Поэмадагы улуттук оюндар – Эр сайыш, балбан күрөш,
	Англис тилиндеги Эр сайыш = wrestling, балбан күрө
	Бул – улуттун көөнөргүс баалуулуктары. Элинин акыл
	Тарыхый релеванттуулук – белгилүү, бир өткөн заман
	Поэмада архаизм, историзм, диалектизм, вульгаризм 
	Өстүргөн алпөөчтөп мени сыйлап,
	Кадырлайм ар убакта кыпчак элин.
	Назилим араб экен атам Аалы,
	Түшүндүм бул чындыкты энди жаңы. [К. А. 346-б.] 
	“Назили” сөзүнүн түшүндүрмөсү – теги, заты – бул т
	Котормодо:
	I shall forever respect the Kipchaks
	Who coddled and raised me.
	After learning the truth about my father Aaly,
	I now acknowledge my Arabian roots. [Г. Ж. 240-б.]
	Адамзат тарыхынын ким экендиги муундан-муунга сакт
	Кармашып кан жыттанып турган чакта, 
	Тууду алыр жүрүшчү экен элдик балбан.
	Ошондой кагылышкан шум заманда,
	Туу деген бир ишенич болчу аларга.
	Ажалга каршы чапкан жеке чыгып,
	Баатырлар көп болгон дейт аталарда. 
	Кантсе да тууду барып жыгып келиш, 
	Ошондо алардыкы болмок жеңиш. [К. А. 283-б.]
	Котормодо:
	Entering the battle field, amidst the stench of bl
	And the noise of fighters colliding,
	Soldiers relied upon their national hero who holds
	Designated to fly their flag,
	For confidence and leadership.
	Amongst their fore fathers were many heroes
	Prepared to sacrifice their mortality,
	And likewise, succeeding generations 
	Held their flag high as they battled for victory. 
	Поэманын бул саптарында тарыхый сөздөр менен диале
	Поэмада кыргыз элинин көчмөн турмушунан алынган ко
	Атынан арабдардын айтар кебим,
	Дос туттук Азиянын кыпчак элин.
	Катташып кербен жүрсүн ортобузда, 
	Айтарым ушул деди Аалы менин. [К. А. 314-б.]
	Котормодо:
	I can assure you that the Arabs will fulfil,
	Their duty to support your nation.
	And by encouraging caravan trade,
	And consider the Asian Kipchaks friends. [Г. Ж. 19
	Көчмөн калктын тажрыйбасынан алып, кербенге салышт
	Жыйынтыктап айтканда эскирген сөздөрдү которуу так
	3. Эстетикалык релеванттуулук – искусство жөнүндөг
	Чын сүйгөн ашык үчүн күйүп жанат,
	Бирөөлөр атагыңа кумарланат.
	Каалашып эки жүрөк бирдей соксо,
	Ошондо өз курбусун жаштар табат.[К. А. 295-б.]
	But if people honour one another
	And are joined by mutual passion,
	Their two hearts beat in unison.
	This is the only way the young will find
	Their true and forever soulmate. [Г. Ж. 168-б.] 
	Кыргыз тилиндеги т тыбышынан түзүлгөн диссонанс ал
	5.Психологиялык релеванттуулук. Поэмадагы мүнөздүү с
	Дүнүйөдө эмнелер жок баары болгон,
	Кара жер бир бөксөрүп, бирде толгон.
	Башынан бири келсе, бири кетип,
	Алмашып келе жатат өтүп колдон.
	Бирөөлөр падыша болгон. [К. А. 282-б.] 
	Автор тирүүлүктөгү ар кандай сыноолорду бир-бирине
	Ушул философия котормодо:
	Our world is in constant flux.
	Black earth once barren, flourishes
	When cultivated by someone’s hand.
	Kings are appointed and time again,
	As they sit on their thrones,
	Blood flows from swords of heroes
	Prized for defending their nations, - [Г. Ж. 149-б
	Тил баарлашууну ишке ашыруучу негизги байланыш кар
	6.Когнитивдик релеванттуулук. Тилдин адамзат коомуну
	«Когнитивдик терминдердин кыскача сөздүгүндө» (КТК
	Когнитивдик лингвистиканын тилин жана анын функцио
	Когнитивдик лингвистиканын негизги түшүнүгү болуп 
	Тексттеги негизги идея – ар бир маданият өзүнүн ко
	Бир күнү кыз атасы Катыраң чал,
	Көз нурум, жүрөк каным Дарыйка жан.
	Өткөрбөй өз кезинде турмуш курат, 
	Жаралып дүнүйөгө келген адам. [К. А. 291-б.]
	Котормодо:
	One day her aged father Katyrang, 
	Dariyka, you are the light of my eyes,
	The blood that pumps from my heart.
	 In whom you could meet your match?
	 Find your soulmate, my lion-child.
	 Open your eyes and look around. [Г. Ж. 162-б.] 
	Кыргызча туруктуу сөз айкаштары, фразеологизмдер К
	Кымыздан балдан ширин кыз атагы,
	Жигитти кызыктырбай тынч жатабы.[ К. А. 293-б.]
	Котормодо:
	Nature as sweet as kymyz and honey,
	The girl attracted dzhigits from near and far. [Г.
	Эквиваленттүүлүктүн жоктугу экстралингвистикалык ф
	К. К. Юдахиндин «Кыргызча-орусча сөздүгүндө» (КОС)
	Балага эне сүтү дары дешип,
	Кыз балбан келген сайын эмчек эмет.
	Багылды жакшы шартта шердин уулу,
	Тарады Дарыйканын ичте муңу. [К. А. 338-б.]
	A mother’s milk is medicine to a child,
	And so, whenever he was brought to her.
	Dariyka offered her breast to her little wrestler,
	Through taking good care of her son. [Г. Ж. 228-б.
	Поэтикалык образдуулуктун дагы бир үзүндүсү Кыз Да
	Эне сүтү дары- A mother’s milk is medicine; эмчек 
	6. Прагматикалык релеванттуулук.
	Прагматика – текстти же маалыматты которууда адрес
	Прагматика – бул ар бир иштин практикалуулугун эск
	Котормодо прагматика башкача дагы бир маанилүү фун
	Муну мен көргөнүмө шүгүрлүк деп,
	Күнүнө нече марта айтат муну.
	Күн өтүп айга айланып, ай жыл болуп, 
	Баланын толук бирге жашы толуп
	Белгилеп туулган күнүн баласынын,
	Бата алды көпчүлүктүн малын союп.
	Билинбей жыл артынан жылдар өттү,
	Жетиге Шахисинданын жашы жетти.
	Баланын түрүн байкап көргөн киши, 
	Тартар деп ата-энесин ойго кетти. [К. А. 338-б.]
	Котормодо:
	The lion-girl’s sadness abated;
	A much-welcomed state for which
	She thanks God, several times a day.
	Days turned to weeks and weeks to months,
	And the time soon came to celebrate
	The child’s first birthday.
	Blessings were received and cattle slaughtered,
	Then almost unnoticed, the years fled by
	And Shahisynda reached the age of seven. [Г. Ж. 22
	Бул учурда ар бир улуттун каада-салттарын, ырым-жы
	Ак бата алуу – Blessings кыргыз маданиятынын эң би
	«Батанын психика-физиологиялык да касиети бар. Ал 
	7. Семиотикалык релеванттуулук. «Кыз Дарыйка» элди
	Ал өзү бышып турган алма эмеспи,
	Жүрбөйүн шактан үзүп кагып кетип.
	Ачуум энди, эне, келди менин.
	Сөздү кой эл күрөшөр көрсөт жерин.
	Канчалык жаан балбан болсо дагы, 
	Басамын суу сепкендей кыздын демин.[ К. А. 302-303
	Котормодо:
	Like a ripe apple on a tree,
	I shall shake her branch, then pluck her.
	Oh, mother, I’m now too riled
	To hear any more,
	So, cease your warnings
	And show me the battle ground. [Г. Ж. 180-б.]
	Элдик поэманын саптары өзгөчө белгилерге ээ, андаг
	«Улуулар урматка арзыйт» – кыргыз жана англис мент
	Мисалы:
	Белегин таштап кетти арстан сага,
	Бар дешет боюңузда калган бала.
	Тулпардын белгисиндей ошол туяк,
	Кут болсун баары бизге нишаалла. [К. А. 324-б]
	Котормодо:
	 Yet part of you will always remain
	 In lion’s most precious gift of a baby.
	 A racehorse is judged by its baby,
	 But it is God who provides the good things in lif
	Үчүнчү строфанын сабындагы Тулпардын белгисиндей о
	8.Социалдык релеванттуулук – бул релеванттулук коо
	Сак болгун мен айткандар дагы эле бар, 
	Күтөрүм ушул деди балам сенден.
	Билгизбей ич-койнуңа душман кирет,
	Сырыңдын жашыруун баарын билет.
	Ал куулар душманына сөздү таштап,
	Койнуна котур ташын катып жүрөт. 
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